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FORETAL* 

IVled  andra  bandet  af  Sveoska  FornsAnger^  ar  den  del 
af  samling^D  fuliandad,  som  upptager  de  folkvisor, 
hvilkas  grundton  ar  episk  elier  historisk.  Vid  afltryc- 
kandet  af  dem,  har  utgifvaren,  for  att  undei*latta  6f- 
vei*8igten  af  vir  folklitteratur,  sokt  iakttaga  en  viss 
inre  ordning,  grundad  pa  innehAllet  och  Smnena^  be* 
handling.  Han  har  formodat,  det  en  klar  $fverb1ick 
ofver  de  olika  dikterna  skuUe  vara  for  forskare  vSl- 
kommen,  och  en  sadan  vinnes  sakrast^.  dk  sfinger  af 
sanima  syftning  finnas,  sd  vidt  mojligt,  uppstalde 
jemte  hvarandra.  I  foljd  haraf  har  han  indelat  d^m 
i  tre  hufvudklasser  r  K'dmpa-Visor^  Romanser  och 
Historiska  Sanger.  De  forstnamnda  aro  infdrde  *  efter 
den  Aider  man,  enligt  all  sannolikhet^  bor  tillaggtt^ 
dem,  hvarvid.spr&ket,  formen  och  de  tecknade  han- 
delserna.  utgjort  ledningen.  Bland  romanserna  hafva 
de  blifvit  framst  upptagne,  son)  i  diktart  bibehall^ 
stprsta  ofverensstammelsen  med '  kampa visorna ;  dei*efter 
s&dana,  der  riddare-lifvet  uttalar  sig  bestamdast  i' 
strid  och  vapenlust;  sedan  de  (N:o  17)  hvilka  m&la 
tidslynnets  bojelse^  att  med  vAld  komma  i  besittning 
af  den  skonhet,  hvars  karlek  hjelten  -vunnit  emot 
frtodernes  vilja,  eller  hvars  omhet  af  henne'  blifvit 
forsm&dd;  derpA  folja  (N:o  28)  de,  som  beski*ifva  det 
qvinliga  hjeltemodet,  att  med  ^kold  och  svSrd  r&dda 
sina  ftUkaf'e  eller  anforvandter,  jemte    andra    afventyr^ 
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der  en  gynnad^  etler  tnissliitad  tiit^irvenli^  i^lLt  liin- 
na  sitt  syftem&l;  och  slutligen  (N:o  4^)  teckningar  af 
forforelser  och  snaror  utlagde  for  unga  tarnor,  samt 
(N:o  61)  af  den  magt  skonheten  -  och  s&ngen  utofvat 
Andra  delen  upptager  dikter  om  skeppsbrott  (N:o66)y 
idM  och  forgifningar  {N:o  71),  visor  af  blab'dadt  in* 
nefaall  {N:o  g5) ,  samt  om  (Srtrollhingar,  hafsfruafr,  nee- 
kar  och  bergstroll  (Nio  i33).  —  "^Det  ligger  i  sakens 
natur,  att  ofverg&ngarne  och  grahsorha  emelian  dessa 
olika  qvaden  ej  Sro  eller  kunna  vara 'iskar[$t 'afskilftr; 
-de  hafva  ofta  si  mycken  ofverensstammelse  med  hyar- 
aodra,  stundom  stSr  borjan,  stundom  upplosningen  sh 
n'^ra  tvenne  slag  af  de  ofriga  sSngerna^  att  enda^tr  ett 
»armande  till  ordnad  uppstallnihg  varit  mojiigt. 

Den  aktnings varde recensenten  afSvenska  Fo m- 
/s  Soger,  Del.  I  (uti  Litteratur-Forcningens  Tidnhig, 
1 835,  N:o  i),  har  yltrat,  det  benamningen  Romans ^ 
bordt  utbytas  mot  det  inhemska  namtiet  Riddarevisa. 
Ingen  hade  helre  fin  utgifv.  velat  befria  vdrt  sk'ona 
modersmal  fr&u  Stminstone  en  fremmande  fliick;  men 
dfven  om  han  erinrat  sig  det  Svenska  ordet  och  den 
foreslagna  indelningen,  hade  hian  dock  ej  kunnat  be- 
gagna  dem,  emedan  de  icke  Isto  forena  sig  med  den 
plan  han  vid  tryckningen  onskade  folja. 

De  uppteckningar  efltermuntlig  tradition,  hvilka 
legat  till  grand  lor  storsta  delen  af  denna  samling, 
hafva,  enligt  den  aktningsvarde  Sgarens  forordnande, 
blifvit  lemnade  till  Kongl.  Bibliotheket  i  Stockholm, 
att  forvaras  till  framtida  forskares  begagnande*  De 
{BiHibAlla  en  mSnj^d  varianter  af  stort  vSrde;  men 
liyitka  ^fftilt '  su   vk^vk   mbtsvarande    dikter,    redan    af- 


tr'y<3Lte  blaadj  SvcDska  Folk-^Visfor  cUcr  FDi^nsiiii-^ 
ge'r,  att  mao  e|  trodt  sig  raed  d<sta'  bpra  oia  bidden 
af  detta  ^*bele«  Alia ,  till  saqiliiigen  kiorande  melodier, 
af  hvUka  eb  stor  (tel  iinnu  icke  arotitgifneyhaf^abliX- 
iKitfrcfdigerade  af  Herr  KoDgl.  Sekreterdren.E'.  Drake, 
samty  .und,er  hass  uppsigt,  for  nMmnde  bibltotheks  rak- 
ning  renskrifda  och  bifogade  sjelfva  haiidskrifterBa. 

Tin  iedning  for  decn,  som  antingen  fraiddcles 
kdnliiia  att  beiarbeta-  en  ny  upplaga  af  vdi*a'  folk  visor 
ellei*. annars*  vilja  egna  sina  bemodandeB  at-  v^r-  folk- 
UUeratmV  bar  utgifv.  ansett  sig  bora,  lemftai  uppgift 
p&  fildre  uppteckniogar,  hvilka  i€ke  fianas  omtalade 
bland  Svenska  Folk-yisor  eller'  Forns&nger. 
SMunda- Mtrafias  uti  handskriften  t' 
MS.   en  variant  till  Kung    F'aliemo    (Svenska  Folk- 

Visor^  III,  8i). 

Konungen  och  Herr  Pedei'  (Ibd.  I,  aoi). 

WB.«  —  — Slagist  r^id  Br'dnnkyrkan  (Ibd.  II,  3o2). 

-»-  —  I7iord  Bondes  Mord  (Ibd;  II,  387). 

— Gottiands  PFisan  (Ibd.  If,  279). 

7—  —  Hubor  och  Signild  (Ibd*  I,  137); 
Harald  Olufssons  Wisbok,  en  defekt  variant  till 

Gottiands'  TVisan. 

Werelianska    S.aralingen,  Herr  Sihols  Visa;  men 

« 

uppteckningcn  ar  $a   forvirvad    och    oredig,    att 
den  ej  kunnat  tneddelas.^ 
Gyllen'mars    Wisbok,    en  variant  tilt' visan  Slottet 
I  Osterrik  (Sy.  Folk- Visor,  11,62),  oinarbelad 
iPoelisk  Calender   1816. 

Florens  och  Margaretha  (Ibd.  II,.  82). 

Herr  Carl  elltr  Kiosierrofvct  (4b(j[  tj  lyg)* 


B^rgsltammars   Samlingy  en  variant  iii\  y^xel  oeh 

i-       PTalborg,  afskrifveh  efter  ett    tl'yckt    ex.    af  ^r 

.    '    »72t9.  -^  Vi^  en  blifvande  ny  appfaiga  atf  Sven-> 

ska    Folk-Vfsor,    bdr    en    bStive    variant  be- 

t        gag-nas     af    denna    sSng,    hvilket     recetisenten    i 

Svensk  Litt.  Tdg.,   i8i5,  s.   jiS    redan  amnarkt; 

•   men  att  di»t  exemplar  af  densamma^  sobi  antrstf- 

*        fas    i    Zetterstr6iiisk.a     Samlingen',    skulle^ 

enligt  bvad  rQcens.  anger,    vara   fr&n  i68o«-talety 

kati    s&     n^ycke^    mindre    utredas,    som   sjelfva 

tryckdret    saknas   p&  titelbladet.     Utt    Rftiifaka 

Samlingen,    numera ,  sasopfi   ofvan'   nSmdt    ar ^ 

fdrvarad  i  k;ongl.  bibliotheket ,    finnes   ett   gara- 

malt  aftrycky  hvilket  noga  ofverensstllmmei*  med 

det  Zetterstrom^ka. 

En  variant  till  folkvisan  Slottet  i   Osterrik    (se 

ofvan). 

Tova  Lilla  (Sv.  Falk-Visor,   U,    \5f^ 

£i>  defekt  uppteckning  £lf  en  s&ng  om  en^Ko- 

nung  och  Hafsfruti,  Sfven  kallad  Sp&qvinna. 

Den  utgdr  ett  slags  sammansmaltning  af  s&ngerna 

N:o  63,  gS  och  ^  bland  Sv.  Folk-Visor. 

En  variant  till:  Linden{Sv.  Folk-Visor,  III,  1 14)- 

^  Riddar  .Olle  (Ihd.  II,  56),       , 

—  -^  Herr  Redtbold  (Ibd.  Ill,  76). 

Habor  och  Signiid  (Ibd.  I,  iS/). 

'Sand  Gorans  Visa  (Ibd.  II,  25a). 

i Herr  Peder  och  Liten  Kerstin  (Ibd.  I,'49)» 

Den  Pbrtroltade  Prinsessan  (Ibd.  II,  617). 

En  icke  fuUandad  afskrift  &f  fblkvisan  Konun- 
^en  och  Herr  Pedeti  {ae  otvaji),' 


Fe.hi- ^rab^eft   Witibok,   en  uppt^kning  af   sAngea 
om  fpo/eUf^  Jonas^  :«jnl>ar|  6fvei*sat|t  fr&n   TjTt 
sk^ni  men  riouneriet .  i   deqsammai   e^uru   tSI- 
;iiieii|inde,  ftr  si  utinmrkt  plaU^  att   9ijBin  dermed 
ej   yelat   b^lasta   sig.  ^     Deraf    fiuiies    dessutooi 
€tli%  exeinplar.  i  2|l€tterstrftinska  S^mMngen, 
'  f/lvatd^,Biitorier,  Joifk.  •  \€i,^   trjrcU   i   Ci9lmar» 
i63i.  —  I  haDd&kriften   Om  SMland^  Antiqvi- 
,   teter,  imtr^ffas  d^nsamma:  ''p4  pyU  componerat.!' 
All's  rWfisjbok,  Qn  valiant  UU:  z!^.  «Siaiia  Dorothta 
(Sv^  Foilk*yisory  lily  239). 
.     y id    ^li^    pAgpn.  .  gang   blifvandq   oy .  upplaga   «f 
Sve:P.sk9  ]|^9lk*yispr  :9<?h  Fo4*.ti&&nger,  borabeg- 
g$  dei^vss^mlju^ai:  f(u*c«ia$  till  eU  belt;    ii£|ii|t,  ;euligt 
uigifvr.  Unke,  ordoas  ungeflU*Iigca  «fter  den  plailyspai 
ior  do  Sjeidi»a»*«  blifyit  foljd,   for   6tt   derigenom    liltta 
ofversiglen  af  dessa  folkdikter  och   deras.  olika   fcU^g-- 
brytnjnga;*.    Dervid  m&ste   de   s&nger,   bvilka,    i   det 
CoratoAmde  verket,^  Sro  aftryckte  ur   lildre   Handskrif- 
teV)  Anyo-jemfpras  med  sinsi  original;  emedan  enmin- 
dre  noggrannhet  bar  pfta  gjort  sig  g^lljapdf!.    iS&Iuoda 
har  visan.Jjfisrr  JjTe/iTier^   meddelad   ur    kpngL  biblio- 
t^ekeU  haodskrift  MS.,  och  iipptagen  bland  Svenska 
Folk-Visor,  II,  aad,  erballit  omqyadei:  Sa /rammer 
redh  Hj aimer  i  sadelerij  d&    i   m^nuskriptet    tydiigen 
lases;   Sd  Jrommer  m.  isu  —  JN[:o  i  bland    Svenska 
FornsAiiger  bor  indelos  i  strofer  af  fem  i  st  f;  tre 
verser.: 

Uod^r  de  m&ngfaldiga  undersokningar  iitgifv.  verk^ 
^a^9.  vid  jenif&ra^det  af^  vara  folkvisor^  bar  ban  f^,iv:. 
nit  af  hvilkcn  utomordentlig    pylla   elt    tiamnfegistcr 


gar^  vaiiiijea  iEmtr&fl^  'uli '  ^Kkter  ofver  -  mskam  -  lUone* 
I)et€a  ^'har^iorm&tt'hdtioin  att  vkifbga*'^  en  Ndmn- 
FortQ^kniilgy  hvarjiti  han  lik'tsll  upptagit  ehdast  det 
^^af'StdLlel  i  hvarje  s&ag,  del*  hamnet  forekonuiier. 
•  Zkn'  bifogade  «Ord fork larin gen  bar  blifVit  ut- 
arbetad^  a^veli^  mtd  faiilisyii  tfU  utldndskft  forslaaa^  hvil*- 
ka':it'dehtiasainliiig  mojUgen  kuBna  skaiika  sin'  upp- 
m^samliet.  D^i^al*  -^r  en  jBfl]d^  att  eliantal  onltro* 
Kgeb  dro  upptagnei  soin  icir<SveriskaP  loBotkr'  icke  be^ 
hoft  ndgoQ  uttolkning.;  men  6de  att  aitdra  tarde  i 
afi)etet  fe'r^ifidnas,  de  der  synas  lika  v8t  erfordrat  en 
itttydniiig^^Qm^de  hvHka  ei^i&liit  en  flAdanb  BiBtta 
berbr>af  hi^dr  bch  ens  ehskitdta  emdraiey  ocfa  hai^ 
ej  kupnaf  nndvikas.  -^  Sakkunnrge  inse  llttt  ^deB  tiri-^ 
righet  som  uppst^i*  vid  forklaringen  af  bn  inttngd'ut^ 
ar  T&ra  fordldrade  ord'  och  talesgitt  TJtgifv*  bar -der-^ 
fSre  ofta  tvekande  framstaLt  sin  tank0  om  r&lta  be* 
greppet  af  deni,;satnt  vill  for  ingen  del  yrka,  att  ban 
ofv^r  alit  antrSffat  den  rMtta  mfeningen.  -r  T6it  ^t- 
undrika  vtdlofltigbet^  bar  utgifv.  hogst  saltan  uppta-- 
git  beslagtade  oixi*  ur  andra  sprSk,  ehuru  ban,  med 
iillgdng  till  nka  hjelpkailor/  tatt  k^innat  Terkstalia  detta. 
Han  'bar  in^rankt  sig  att  anfbVa  blott  den  '  Iststndska 
roten  till  talforraerna. 

Utgifv.  begagnar  tiUfillet  att  bar  framst^lla  en 
dsigt-,  birilken  -langesedan  grundfa^t  sig  bos  bonbm. 
Vid  vSra  universiteter  kunde  mycket  utrattas  for  det 
fost^sHandska  Spr&kety  for  v&ra  folkdikter  cNib  baf- 
der^  i  faH  man  for  detta  andamll  ville  begagna  det 
stera:  antal  s&  kallade  dispittationeif,  bvilka  dei'  sasom 
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lardoiBS  ptof  Mi^m  vH^t.    Spr9ik-^  TetenikBptAsh«kal«» 
dekottit  Tiona  i  allmanhet  (oga  p&  de  utkoramande  6f^ 
Tersittningarne  af  ett  kapitel   ur   ThucydideS|   Livius 
ock  Tacitus y  eller  en  isftng  ur^  Pindarus,  Horatius  och 
Ovidius*     Deremot  om  deu,   under   vissa   ftrslider,   i 
landsorterna  vistande  akademiska   ungdomen,    hvar    i 
sm  hiemort  anlecknade  fornsligneri  minnesmSrkeni  hi- 
storiska  traditioner,  folkbruk  och  seder,  di^dsprSk|  g&- 
tor/ folkvisor,  lekar  och  provins-ord,  m.m.  ochdessa^, 
ehuru  spridda  samlingar,  blefVo  genom  dissertatiotienm' 
ft$nrarade^  skulle  deraf  smSningom  uppst&  en  nationel 
skatt  af  oberHkBeligt  vSrde.     Huru   Utet  iir^innu   ej: 
gjordi  for  kunskapen  om  v&i*a   folkdialekter,  och'  litr 
deras  noggranna  kdnnedom  ei*fordi*a$  flere  nitiske  per-' 
soners  forenade.  bemodanden.     Hogst   fi  samling^r-  af'' 
detia  sjrfte  hafva^hittiUs  ulkommit;  men   genom   den 
fioreslagna  &tgarden  .kunde   dervid    utrdttas    oMndligen 
myciiet^    Ben  otaliga  mangd  variariter  till  vIlra'folkTi-^ 
sor^    hTilka  numera  forvaras  uti  kongl.  bibliotheket  i^ 
Stockholm  I  '  fortjenade   i   hog  grad  dtt  offentliggor^, 
}emte !det  stora  antalet  otryckta  melodier  &om  &tfoIjer 
dem.  —  Utgifv.  fir  ofvertygad,  att  blott  eri'  ahtiniiiig; 
xm  ett  s&  rikt  fait,  skall  vara  tiUrficklig  att  VScka  ^ti'^ 
5<lel  tlflan  hbs  flid(M*nesIandets  unga  och  friska  sinnen, 
pch  slutai*  sin  anmfiUft   om    denna   del   af  Svens^Li^ 
ForH'singer   med  den  varma   otiskani   att  han  ieke 
m&tte   hafva   missraknai  sig  pS  fosterlandets  Svenskii'' 
soner. 
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66. 
Samsingens    Sjoresa. 


Aftryckt  ur  Kongl.  Bibliothekets  manuskriptband  MS. 


1. 

Samsing  och  bans  moder  sittia  ofver  bord; 

J  roo  och  i  land. 
Dhe  snacka  sa  mange  skiemptes  ord. 

Med'  boUjan  leker  sa  vijda« 

/ 

2. 
'^Hor  du  Samssing  hvad  jag  sperja  mS, 

J  roo  och  i  land. 
Hvar  vil  du  dricka  til  juhl  i  ahr?"  — 
Med'  bolljan  leker  sa  vijda. 


9> 


3. 
"Jagh  dricker  eij  juhl  pa  denne  6o, 

J  roo  m.  m, 
"Forr  ahn  jag  kommer  til  min  fastemo." 

Med'  bolljan  m.  m. 

4.  ■       ■ 

Samssing  drager  til  siogerstrand ; 
Alle  skiepen  vare  lagde  fran  land. 

5.  ■■;'. 

Dhe  tage  sigh  en  lijten  b^th^ 

DSr  var  hvarcken  «tambn  eller  styre  ath. 

.   .   i  .MM'  .•    .  .        :>«.i. 


Kar  som  dhe  -  koznme  vth  for  sund, 
Dar  vexer  et  voider  som  rorer  i  grund, 

7. 
Dhe  osa  med  ember  ^  dhe  osa  medh  sa,. 
Samsing  6$er  som  andre  tva. 

a 

De  osa  medh  ember,  dhe  osa  medh  spann; 
Samssing  oser  som  andre  fern. 


9. 

Samssing  sitter  pS  skieppets  bord: 

''Hu  haar  jagh  oost  at  jagh  spotter  blodh. 


if 


10. 
^Kommer  n&gor  af  eder  tilbakas, 
^'Han  seije  godh  natt  Sth  min  faderJ 

11. 

''J  seije  dhet  for  min  moder^ 
''Jagh  dricker  min  juhl  vti  flode.*^ 


12. 
^J  seije  deth  for  min  broder, 
"Jagh  dricker  nun  juhl  icke  goder.' 


13. 
*'J  seije  dath  for  min  sysler, 
''Jagh  dricker  mehr  ahn  migh  lyster.' 


14. 
"J  seije  dath  for  min  fastemo^ 

J  roo  och  i  land. 
"Jagh  dricker  min  juhl  at  ja^h  bfeff'dodh/ 

Med'  boUjan  leker  sa  vijda. 


'.;  r 


6T. 
Herr   Feders  Sjpresa. 


u 


Af  denna  mycket  kringspridda  folksSpg  bar  utgifr.  haft  atttill- 
gi  ire  hvarandra  nara  lika  fOrandi'ingar ,  sjungne  i  SmUland  och 
Ostergdthland.  Den  sora  nedanfdre  mcddelas,  hSrleder  sig  frdn 
sistnamndc  landskap.  Uti  Gyllenmars '  Visbok  finnes  baraf  en 
gammaly  men  ofullstUndig  uppteckning.  ->-  Svenska  Folk- 
Visor ,  II,  3i,  35  inneh&lla  tvenne  barmed  sammanstUmmande 
diktniogar;  men  med  afvikande  uppl5sning.  Den  sednare  varian- 
ten  ar  aftryckt  ur  Poetisk  Calender  fbr  &r  181698.63.  Beggc 
aro  Sfversatte  bland:  Volkslieder  der  Scbweden,  von  G, 
Moknicke,  B.  I,s.  a6«a8.  —  Uli  Jen  Rimaardsdns  Skriftemaal, 
hot  Nyerup,  II ,  220  ocb  Syv,  Part.  III«  K:o  a,  autrafTaif  man 
samma  grundoidec,  som  i  denna  i^ng. 


1. 

Del  var  den  unge  Herr  Peder, 
Han  gick  till  fostermodren  sin; 
Han  ville  henne  frdga, 
Hvad  dod  ban  skulle  fa? 

2. 

''Och  intet  dor  du  pa  din  sotesang, 
£j  heller  dor  du  i  krig;  ^ 

Men  akta  dig  vaL  for  de  boljorna  blS , 
Alt  de  ej  forkoita  ditt  lif."  — 


9? 

9» 
99 


3. 
''Ja,  blifver  jag  intet  pa  sotcsang  dod, 
JBj  heller  slagen  i  krig, 


99 


/^Nog  aktai^  jag  mig  for  boijoma  bla^ 
''Att  de  ej  forkorta  mitt  lif." 

4. 

Det  var  den  unge  Herr  Peder, 
Han  gick  till  sjogestrand; 
Han  latte  bygga  sig  ett  skepp, 

Det  blista  som  man  kan. 

». 

5. 

Det  skeppet  yar  utaf  hvalfiskebeni 
Och  masterna  likasa; 
Men  ftojan  Hon  var  utaf  rodaste  guld^ 
Som  sutte  ofvanpa. 

6. 
Det  var  den  unge  Herr  Peder, 
Han  skot  det  skeppet  fr&n  land; 
Han  glomde  boi*t  Gud  fader, 
Guds  son  och  den  helige  and. 

7. 

"1  afton  skolom  vi  dricka, 
"Allt  medan  vi  olet  kan  f3; 
'^I  morgon  sa  skolom  vi  segla, 
Ja  om  vi  vind'kan  fa!" 


ft 


a 

De  seglade  i  dagar  tva , 

De  seglade  i  dagame  tre, 

Men  nar  som  de  kommo  pa  yillande  haf^ 

Begynte  det  skeppet  att  st5. 

9. 
De  kastade  upp  en  tarning, 
Och  kastade  pa  bi'edaste  bord; 


Men  lotten  hao  JGSU  f&  S^i'  P^»kr» 
Som  var  en  syndare  stor. 


10. 


»> 


9f 


$» 


Och  ar  det  nu  sannt  som  J  sagen  for  mig, 
Att  jag  dr  en  syndare  s^  stor^ 
SS.lat  niig  dock  falla  for  Herren  Gud  iier, 
Att  gora  min  synda  bot/' 


11. 


if 


9P 


Och  gjort  hafver  jag  mSngen  enVa, 
Och  mdnga  faderlosa  barn; 
Och  mdngen  hederllg  jjungfru 
Har  jag  b^de  narrat  och  skandL" 


12. 


99 


99 


Om  nagon  utaf  eder  $kulle  komma  till  lands , 
Och  min  fostermoder  fragar  efter  mig, 
S4  sag  att  jag  tjenai*  pa  konwigeos  gdi*dy 


"Och  st&r  mig  temligen  bra." 


13. 


99 


99 


99 


Om  nagon  utaf  eder  skuUe  komma  till  lands  ^ 
Och  min  fastemo  fragar  efter  mig^ 
Sa  sag  att  jag  ligger  p&  boljoiiia  bla. 
Bed  henne  nu  gifta  sig." 


14. 

De  togo  den  unge  Herr  Peder, 
Och  kastade  venster  ofver  hand; 
Men  d4  fick  skeppet  sin  ratta  g&ng. 
Fast  de  hade  mis  tat  en  man* 


*/ 


68. 
Froken   A  del  in. 


Uppiecknady  med  melodi»  i  Finland;  men  synes  yany^rdad. 


Det  bodde  en  fru  allt  soder  under  d> 
Hon  hade  en  dotter  som  ett  Marie  fro. 
Och  Yo  mig  ofyer  sjoame  med  Sror! 

Till  henne  fria  fyra,  till  henne  fria  fern. 
Till  henne  fria  konungen  af  Engeland  sjelC 
Och  ro  mig  ofver  sjoame  med  &rbr} 

3. 

De  sp&dde  hemie  dod  medan  hon  var  fastem6% 
Ait  hon  i  grymma  v&gor  $kulle  fk  sin  dod. 
Och  ro  mig  ofyer  m.  m.  ' 

4. 

Och  fasteman  kung  Helleborg  han  skrifyer  ett  bi'cf, 
Och  beder  fi'oken  Adelin  komma  till  on. 

5. 

Froken  Adelin  hon  g^ngar  till  skepparen  sin  I 
''Kara  min  skeppai^e  hissa  seglen  uppP'  — 

6. 
'TroljLen  Adelin,  J  van  ten  sa  liten  en  stund, 
'^Det  vaxer  en  storm  midt  pa  hafvets  grimd.*'  — 


■7. 
''Och  stoiina  nu  hum  det  storma  vill, 
''I  dag  skall  |ag  se  alldrakSrasten  rain!" 

8. 
Och  nSr  som  de  kommo  allt  midt  uppa  haf, 
Det  blaste  en  stoim  slog  skeppet  i  qvaf. 

9. 
Froken  Adelln  hon  ropar  till  skq)paren  sin: 
''KSre  min  skeppare  kasta  ut  mitt  guldskrin!" 

10. 
Ski^paren  ban  kasta  hennes  roda  guldskrin, 
Att  vattnet  det  stod  som  hvita  hermelin. 

11. 

Froken  Adelin  hon  ropar  till  skepparen  sin: 
IDire  min  skeppare  kasta  ut  min  g&ngare  gr&V* 


n 


12. 

Och  skepparen  han  kasta  hennes  g&ngare  grS^ 
Att  vattnet  det  slog  dfver  guldsadlad  hast. 

13. 
Froken  Adelin  hon  ropar  till  skepparen  sinr 
"KSre  min  skeppare  pumpa  vattnet  ut!"  — 

14. 

"Jag  hafver  nu  sa  pumpat,  att  jag  spottar  Uod^ 
Det  hjelper  icke  mer,  i  dag  skall  vi  do!" 


ff 


15. 

Froken  Adelin  hon  ropar  till  skepparen  sin: 
Om  ndgon  af  eder  kunde  komma  till  lands;" 


w 


16. 
^^Sa  halsa  kung  Helleborg  sA  mangen  god  stuad^ 
Som  liljonia  vaxa  i  rosendelund!" 


97 


"i 

« 


if 


lO. 

17. 
Och  balsa  kung  HeUeborg  sa  m&ngen  god  natt| 
Som  stjemorna  uppe  p&  bimmelen  saitl" 

« 

Ocb  balsa  kung  Helleborg  sa  mangen  god  dag, 
Ocb  sag  jag  bailer  broUop  i  Alands  baf  !*' 


19. 
Ocb  skepparen  ban  ensam  slapp  till  lands, 
Han  tacka  sin  Gud,  som  bjelpte  honom  fram. 

20. 
Nu  moter  ban  kung  Helleborg  p&  den.bestamde  strand: 
''Hvar  ar  nu  froken  Adeliu,  fastemon  min?''  — 

21. 

< 

'Troken  Adelin  bon  Kalsa  sa  mangen  god  stund, 
"Spm  liljoma  vaxa  i  rosendelund !" 

22. 
''Ocb  froken  Adelin  bon  balsa  sa  mdn'gen  god  natt, 
"Som  stjernorna  uppe  pa  bimmelen  satt!" 

"Ocb  froken  Adelin  bon  balsa  sk  mangen  god  dag, 
Hon  b&ller  nu  brollop  i  llands  baf!"  — 


>» 


24. 
"Ocb  bailer  bon  nu  brollop  i  Alands  baf, 
""Sa  skall  det  ock  blifva  min  sista  dag!" 

25. 
Kung  Helleborg  ban  fattar  sitt  forgyllande  sv^rd, 
Ocb  slut{\i*  sin  bana  p&  den  jorden  bar. 

26. 
Da  kommer  vagen  med  froken  Adelins  lik, 
Det  fagnar  arme  batsman  i  dess  sorgctld. 


II 


27. 
Han  begi'afver  dem  b^ge  uti  en  graf ; 
Der  sofva  de  sott  till  domedag. 

28. 
Det  vaxte  tvenne  trad  upp&  deras  graf, 
Det  ena  tager  det  andi*a  i  fanm. 
Och'  ro  mig  ofver  sjoarne  med  aror. 


AnmSrkning: 

Omqyadet  sjunges  afvcn: 

Och  ro  mig  ofver  sjoarne  till  Mand! 
saint: 

Och  ro  mig  ofver  sjoarne  till  soder  under  on! 
Det  fdrra  ar  troligcn  tillbrakadt  af  ofvan  upptagne  omqvUde. 
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69. 
Stolts    Margaretha. 


JDehsindlar  samroa  Slmne,  som  nasi  fSrcgSende,  churu  med  nSgon 
fBrandring.  —  Tre  uppteckQingar  liafva  fdrefunnits,  gjorde  i 
Cstergdthland  och  Smiland.  Nedanst^ende  meddelas,  sdsom  den 
mest  fulUUndiga. 


1. 

Stolts  Margreta  hon  gick  uppd  garden  i  qval, 
Hon  taiikte  inte  att  del  var  hennes  sista  dag. 
J  ron  mig  ofver  sjon  med  den  aran. 

2. 
*'Och  kara  du  min  syster  blif  hos  mig  i  dag, 
''Det  kommer  upp  ett  moln,  det  ar  nu  ratt  sSl  svart!" 
J  ix>n  mig  ofver  sjon  med  den  dran. 

,3. 
''Och  vara  hum  svart  det  vara  m&, 
*'Och  mig  si  skyler  mina  silkesb^ddar  bla."  — 
J  ron  mig  m.  m. 

4. 
"Och  kara  du,  min  syster,  du  blif  hos  mig  i  natt, 
"Det  kommer  upp  ett  vader,  det  bldser  sa  starkt!"  - 

5. 
"Och  blasa  huru  starkt  det  blasa  ma, 
"I  afton  skall  jag  dricka  Hcrr  Kallarvallers  skal." 


i3 

6. 
StoIU  Margretha  hoD  skjuter  sin  skiita  ifr&n  land, 
Bortglomde  hon  Gud  fader  ocks&  den  helge  and» 

Och  n§r  som  de  kommo  midt  uti  sund, 

t      ■    ■  /■        . 

Det  blaste  upp  ett  vader,  det  forde  skepp  i  grand* 

a 

Stolts  Margretha  kastar  ut  sina  gdngai*e  gra; 
Och  upp  s§L  flyta  de  sammetssadlar  bla. 

9. 
Stolts  Margretha  hon  kastar  ut  sitt  roda  guldskrln^ 
Och  upp  s&  flyter  gyllenduk  omkring. 

10. 
Stolts  Margretha  kastar  ut  sina  barn  de  smS; 
Och  uppe  s&  flyter  deras  fagergula  h&r. 

Smi  barnen  de  rScka  hvit  hand  ifrSn  sig: 
**Och  kSra  v&r  moder  ni  fralsa  v&rt  lifP'  — 

12. 
''Och  huru  s&  skulle  jag  fralsa  ert  !if, 
"Jag  ar  vSl  sjelf  storsta  faran  uti?' 

13. 
Styrmannen  lade  sig  i  vattnet  pch  sauim, 
Och  femton  mil  ban  hade  till  narjuaste  land. 

14. 

Och  nar  som  ban  kom  till  Herr  Kallarvallers  g&rd, 
Der  inne  vid  bordet  HeiT  Kallarvaller  star. 

15 
"Herr  Kallarvaller  st&r  bSr  och  dricker  sin  sk&l, 
^'Stolts  Margretha  hon  somna  pa  sjobotten  i  gar.*' 


«4 


16. 


Kallarvaller  sprang  sig  ofver  breda  bordet  fram^ 
Att  mjodet  och  vinet  pa  bordet  utrann. 


17. 


Herr  Kallarvaller  sprang  sig  allt  iit  pk  en  yag: 
'^Det  ar  s&  sent  att  vanta  den  aldrig  kommer  igen!" 


18. 


Herr  Kallarvaller  sprang  sig  allt  upp  pa  en  stock: 
^'Det  ar  s&  sent  att  vanta  den  aldrig  kommer  opp!'^ 


19. 


Herr  Kallarvaller  satter  sitt  svard  mot  en  sten, 
Att  udden  den  gjorde  bans  bjerta  stort  men. 
J  ron  mig  ofver  sjon  med  den  aran. 


.^nmarkning* 

Uti  uppteekntngen  fr&a  6st«rg5thland  forekomma   vi^serna: 


Stolts  Margretha  lat  bygga  sig  ea  bat, 
Sju  byggare  debygde  ett  dagligt  Ir. 
J  r'o  mig  5fver  sfia  med  ea  adra! 

3. 

Skeppet  vaf  af  hvalfiske  ben, 

Och  mastermi  lika  si. 

J  ro  mig  Ofver  sjdn  med  en  adra. 


.  .       .        r        -•!  •      .  'f '• 


,  *         I      ■  ■ 
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TO. 

Moder  och  Son. 


Aftryckt  ur  Alf«  Visbok. 


Moder  sporde  hon  sonen.godh: 

Medhan  lofuet  faller  nedh! 
"Huij  ar  tu  vthj  titt  hierta  s§l  modigh?" 

Medan  sorgen  filler  mangen  stolten  jungfrw  i  sin  fager- 

leek! 
2. 
"Aldrigh  tu  leeker  och  aldr%  tu  leer, 

Medan  lofuet  faller  ned! 
"Och  aldrigh  tu  mig  n&gon  gledie  beteer." 

Medan  sorgen  faller  maogen  stolten  jungfrw  i  sin  fager- 

leck! 
3.  ■    •  ,  • 

''Aldrigh  tu  dan  tzar  och  aldi*igh  tu  quader^ 
Medan  lofuet  m.  m. 
Och  aldrigh  mitt  hierta  tu  gledier/'  — 
Medan  sot^en  filler  m&ngen  n^.  m.  ' 


9> 


.  I 


4. 
"Och  min  kara  moder  i  3ettien  eder  ncder, 
"Och  aUa.mina  sorger'vagb  3ager  for  eder." 

"Min  fader  satte  migjh  pa  fremmande  Jandh," 

"Och  een  sd  riiker  een  grefue  tillhan^a/         ,,    .      ,  .. 


i6 

e. 

"Och  grefuen  Stte  han  dottrar  tree," 
"The  fage<*ste  man  ville  medh  ogonen  see. 

7. 
''Then  ena  hon  migh  mantelen  baar/' 
"Then  andra  hon  migh  Hjnkladen  skaar." 

a 

"Then  andra  hon  migh  lijnkladen  skaar," 
Then  tredie  hon  min  kerasten  var." 


n 


9. 
"Och  ther  tiente  jagh  s§l  langie," 
"Att  grefuen  ville  I&ta  migh  hangia.' 


10. 

''Men  seent  om  een  afton,'  ther  rijm  faller  af, 
Sd  sadlade  jagh  min  gingai*e  graS." 


» 


'*Sk  sadlade  jagh  min  gSngare  gra, 
"Jagh  satte  min  kerasten  ther  ofitan  opa.' 


12. 
"Och  som  vij  kommo  till  siogestrandh, 
'Sa  voro  alle  skeppen;  lagde  ifrS  land" 

,.  ,1?. 
"Ther  stoodh  icke  jannat  ahn  een  lithen  Mat, 
"Och  suaga  t&  voro  ther  Sranar  Sth." 


14. 

"Jag  gSnger  migh  i  rosendlundh, 

^'Ther  giorde  jagh  Sdror  s&  lijthen  eien  stmidh." 


*»r_^i.     __-.^-    -^i-l^'tsj-'-'i*.-*    v/Tt ^^L^^l"  ■     ''i''  •      hl/,"^ 


15. 

'Jagh  satte  liiiii  kSrei^t  i  effterstaiApni    , 
''Och  sjelfuan  migli  for  Sdrarna  fram.^^ 

16., 


»7   • 


to«  g  •*»  '^a  •  r««  .--**.* 


"Och  som  vij  kommo  oss  mitt  opp&  sundh, 
"Vaxte  op  vSder  thet  rorde  i  grundW 


P^ 


'Tlier  vaxt«  vp  vSder  och  VSstan  vindh," 
^Och  slogh  ,injigl|  tj^en  Jiljiec  b&thi^  .olnl^*i«(h• 

.  la 

Mia  keras^en  s^i^ckpVt^j  sk^Iakaii  Todl^    ,' 

Oqh  jagli  slai^  VitbiJaQdSb..ineidh  stor.  ncMh/' 

<  ■     •  . ' 

Stir  aBdi*e  suenaer  the  dricka  y\n^ 
'Si  sorier  jagh  aldrakSrasten.  miiu'' 


n 


ti 


9> 


la. 


20. 
!Nar  aadre  suenaer  the  gora  sigh  |[Iadh|    .^ 

Medhan  lofuet  faller  needh! 
'S&  sorier  jagh  thet  rosendeblaadh-" 
Mea  sorgen  faller  m&agen  stolts  jun^frTr  i  sin  fager- 

.         V  leek. 


i     •  ; 


• «    1 1 


Spensla  Fornsingers  IL 


^ 


!■■  —  <— 


'  •  :•■  r     r      ■  .  t        '  *> 

1 '  . , : .     •      _.»'>*    t     . .    .  J ; :  I .  s  J  j .  »     .  r   '  '      '  •*. 


Ivenne  uppteckniiigar  hiafVa  {RU^d^bits'af''deiiiia  sfing,  begge 
bland  KoogL  Bilodioth^ketf  I  SloAh<^ki;fl^ihIi^gaF|  dea  eba '^ti 
Harald  Olufssons  Visbok,  aftryckt  bar  nedanfdre,  och  den  an* 
dra  i  bandskriften  WB.  Den  86dnare>  deri  slutet  saknas>  med- 
delas  bland  yarianternvL  ,'    ..•'•'' t.  '^' 

r  -       •  •  • 

Leijnet  loper  i|  liiii'deii,    ^ 

S&  veil  krdk6r  the^.  sjp  I^a^s.: 

'*Ij  ridhen  bort  her  Pe^her  Pall^sson,^ 

"Ij  laekenn  icke  tne<l  inig  sd  falst." 

Sk  gleder  hon  mig  thet  blomstreU 

2. 
''J  ridhen  bort  her  Pe3tS*  Pallesson, 

ij  ridhen  till  edhers  feste  mo, 

Ar  idher  odhe  komma  igen, 

Vij  finnoms  vel  soder  wnder  66."  — 
S&  gleder  hon  mig  thet  blomstret. 

3. 
"Thet  verker  ij  mitt  hufvudh, 
"Thet  suidher  uthi  mitt  brdst; 
"Atte  jagh  nSgon  fultroghen  ven, 
"The  biidhea  tordhe  ba^'a  for  min  herre." 
Sk  glaeder  m.  m. 


w 
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fVam  kom  och  then  litheh  hoffdreAgh, 
Sin  heiTa  til  han  wthi  tix>: 
"Thet  skal  min  fcerra  vetta  fa*, 
Then  stundh  iagh  leffuer  pa  jordh." 

Hesten  star  ij  stallen, 

Och  han  aer  s&  spack, 

Ther  kom  aldrigh  betzell  wthi  tians  tmin, 

Och  aldrigh  sadhel  paa  back. 

6. 

Och  thet  var  then  lithen  hoffdi'engh, 
Han  springer  pa  gSogaraen^  back, 
Si  ridher  ban  femton  mijlor  vegh) 
Thet  var  om  en  sommar  dagh. 

7. 

Och  mit  pia  garden 

Ther  axlar  han  skarlach  och  skin, 

S4  ginger  han  ij  hoghe  lofft, 

Och  ijn  for  her  Pedber  Pallasson  in* 

8: 

"J  sitten  her  her  Pcdher  Pallasson, 
"J  di'icken  modh  wtaff  horti, 
"Henna  ta  ligger  edhers  festemcf, 
''Hon  &rkar  iche  tala  itth  ordh!" 

9. 
"J  sitten  hxr  her  Pedber  Pallasson, 
"Och  dricken  modh  och  vin,    , 
'Hema  ta  ligger  idhers  festermo, 
"Ij  morgon  skal  hon  suepas  innan  lijnn!"  — ^ 


/" 
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Hhet  var  her  Pedhei%.Palleson,  • 
Han  suai*tnadhe  som  eh  iordh: 
"Thet  giffue  Gu<lh  fadher  ij  biminelriky 
"Tu  hade  aldrigh  tala  iuh  ordh!" 

11. 

Thet'var  her  Pedher  Pallasson, 
Han  springher  p&d  gdngarzens  I)9ck, 
Sd  ridher  han  femton  mijior  vtegh,  ! 
Thet  och  p&&  samma  dagh, 

12. 
Som  the  komo  ij  gi*6ne  lundh, 
Ther  hordhe  the  klockorna  nngha:    ' 
Thet  giffue  Gudh  fadhw  i  himmehick, 
Mitt  hjerta  motte  sonder  at  ^springha!" 


13. 

''Och  hoUen  ij  mina  hestar, 
''Alt  som  the  vore  bundne  i  bandh!" 
Och  thet.  var  her  Pedher  Palleson, 
Ther  gaff  han  wp  sin  andh* 

14. 

Otack  haffue  then  asbkogh^ 

Han  vai*  them  alt  for  stark; 

Och  iungfrun  bleff  dodh  ij  hoghe  lo^^ 

Och  suenifien  ij  vildhe  marck. 

15. 
Otack  haffue  then  aelskogh,    , 
Han  var  them  alt  for  timgh; 
Och  juQgfrun  bleff  dodh  ij  hoghe  lofft, 
Och  suennen  ij  grone  lundh. 
Sa  glaeder  hon  mig  thet  bipmster. 


al 


72. 

Hertig   Nils. 


£ffler  ett  upptccinin^  frSn  Cstergftthland.  -r-  fiar  likbel  mcd 
Herr  Mtdmstens  drom,  bland  Svenska  Folk-Visort  lU,  io4> 


Hertig  Nils  ban  sofver  under  fallen  A  rod; 

Det  leker  uti  min  h&g!  ^ 

Han  drommer  en  drom  om  sin  lilla  fastemo. 

w 

Din  )ungfrubad  du  skuU'  intet  sorja. 

2. 

Set  satte  sig  en  fogel  pa  Hertig  Nilses  tak; 

I>et  leker  uti  min  Mg! 
Han  s&ng  mycket  vackrare  Sn  lilla  goken  Igal. 

Din  jungfru  bad  du  skull'  intet  sorja. 


Hertig  Nils  han  satte  sig  vi  J  sitt  bord; 

Det  leker  m.  ni. 
Han  fick  icke  ro  for  lilla  fogeln  goL 

Din  jungfru  hon  bad  nou  m. 

4. 

Hertig  Nils  •  han  la'  (astet  uppSsin  arm, 
Han  tSnkte  sig  till  skjuta  lilla  fogeln. i  bai*o>. 

5. 
"Ochtliare  Hertig  Nils  du  skjut  nu  intet  mig, 
''Det  yarfdin  skona  jungfru. som  sande  mig  till  dig!*' 
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^w*        »«      ^ 


Hertig  Nils  sadiar  iipp  sin  rinDare  rod;^ 
Han  kom  icke  fortare  Sn  lille  fogein  flog. 

Hertig  Nils  han  ridcjr  sig  vagen  frani, 
Dev  moter  honoti^  eil  iiads^^iiiadanl,  . 

^ch  hvem' at  nil  sjaker,  elld*  hvem  ar  nu  dod^ 
^ed'Dalaby  klockor  de  gSnga  sa  i  gny?"-^ 

9.  . 

'^Och  ingen  vet  jag  sjuker  cM^h  ingen  doder  an^ 
Men  baraste^koniihgem  lUla  smadi*ang«" 


ff 


10. 

Hertig  Nils  han  rider  sig  Utet  langre  franii 
Der  moter  han  konungens  lilla  smadrang. 

11. 
'*Och  hvem  kr  nu  sjuker,  eller  hvem  af  nu  dod , 
''Med*  X)alaby  Uoekor  de  ganga's^  i  gny?' 


v> 


12. 
'^Och  ingen  vet  jag  sjuker  och  ingen  vet  jag  dod, 
"Men  bara  Hertig  JVik  kaj-a^festemo!" 

13. 
Hertig  Nils  han  ridei*  sig  litet  langi-e  fram, 
Der  moter  han  de  sju  graFvare  hian. 

ff 

14. 

Hertig  Nils  han  snoi'  af  sig  de  gullringar  fern, 
Dem  byter  han  emellan  de  sju  grafvare  man. 

15. 
''Och  grafven  nu  den  grafven  bdde  djupan  och  lang, 
''Der  skoloiki  vi  begge  hafva  vSr  spatsei^egang." 


%i 
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Och  grafven  mi  den  grafven  b&de  djupan  och  bred, 
Der  skolom  vi  begge  spatsera  utL^' 


ft. 

Hertig  Nils  ban  rider  sig  ;s6dei*,  om  by , 
Der  fick  ban  se  liket  och  b&ren  hon  var  nj. 

I 

,  18. 
'^Satten  ner  det  liket  for  b&ren  ban  var  ny, 
''Och  Ul  mig  £1  beg&fVa  min  kla  fdstenioP 


19. 
Han  stop'de  ett  ^aldsiriycke  i  behne^  lilla  barm, 
Han  drog;  stiokvitdi  hahdskar  p&^behhes  hvita  arm. 

20. 
'^Ocb  ta^  nu  iipp  det  liket  for  b&ren  hon  var  njy 
^Och  nu  fam^  jag  beg&fvat  min  lilla  fastemo!" 

21. 

Hertig  Mils  satte  fastet  emot  en  sten^ 
Och  udden  ban  lopp  bans  hjerta  till  men. 

22y 

Hertig  Nils  satte  fastet  emot  en  rot  ^ 
Och  udden  ban  lopp  hans  hjerta  emqt.     , 

23. 
Der  vaxer  upp  en  lind  p&  begge  deras  graf^ 
Och  den  st&ndar  der  till  domedag. 

24. 

Den  linden  hon  vaxer  ofyer  kyrkokam, 

Det  leker  uti  min  hSg! 
Det  ena  bladet  tager  det  andra  i  tamn. 

Din  jimgfru  hon  bad  du  skull'  intet  sorjal 

Jnmarkn,    Vers.  ig.    Stop'dct    i  st.  £.  stoppatU, 


H 
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13. 

Hllla    III  11  a. 


JCifter  en  upplcckning  frSn  QstergSthland.  —  Nara  liknande  va* 
mnler  finnas  blind  SrvcntkaFork- Visor,  I,  US',  rio/iizS.-— 
Deona  sang  hiir.  yaiit  vid«  kriiigspridd,6frer  alia'  deJaoderj  AjIC 
Skandinaviska  spr&ket  utbredt  sig,  afyensom  hela  den  diktart, 
hvilken  f5rekonimer  uti  denna  aamt  ofvan  meddelade  NioGS^Gg, 
71,  72  utgcenat'sig  p&  m&ogfaldigt  salt,  ochiigenkaiuies  dels-utr 
moti vet  och  dels  jL  uppldsDiDgen  >  af  visovna.  Prof  derp&  9X^ 
traflas  uti  ofvan  anf5rde  stallen  af  Svenska  Folk-Visorna, 
|emte  ^1:0  i4>  ig^as,  85,  och  iios  Kyerup,  Nu>  124*  i3o,  |53,  i56, 
157,  samt  Grimm  s.  88,  aftryckt  ur  Bragur.  Af  lika  syflning  ar 
singen  Sweet  ff^itlte  and  Fair  Jrmie,  uti  Jamiesaris  Popular 
Ballads  and- Songs,  I,  aa;  och  Gi'tchri'su  Co'FI'ecirion  of 
ancient  and  modern  Scottish  Ballads,  I,  160.  Till  N:o 
124  och  1 53  hos  Njrerup,  finnas  varianter  uti  Kongl.  Biblio- 
thckcts  i  Stockholm,  handskrift  af  SMiskaf  felkvi^er,  8igB.^K.'  idv. 
Wio  29  och  7» 


t. 

Hilla  Lilla  sitter  i  hc>gan  loA;: 

Med  SraD  och  med  'er! 
Hon  sticker  med  silke,  hon  stickar  med  guld^ 

Men  strommen  rinner  hvit  som  en  lilja! 


.  I 


2. 
Och  hertigen  npp  for  hogan  loft  gar; 

Med  aran  och  med  er! 
Han  lyster  att  tala  med  Hilla  ett  ord. 

Men  stromikien  rinnea*  hvit  som  en  lilja  T 

'    3. 
Och  hertigen  sig  genom  dorrena  steg, 
Med  arari  m.  fn. 


r 


I     i 
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Och  Hilla  Lilia  honom  mod  *ogoiien  neg. 

Men  stronuneii  iD^«ni*  .  % 

4. 
''Och  kor  du,  Hilla  Lilla,  hvad  jag  sager  dig, 
'^Hara  m&nga'Sr  Till  da  TSntai  eftei^  nkig?*  — 

5. 
''Och  ISra  n&dig  herra  ni  snacka  inte  sS, 
"Heir  8t&  de  fktska  termor  och  lyddas  hUrjpSr  — 

'^Och  hora  det  hvem.som  hora  det  tUI, 

'^Js^  hjudei*  intet  annat  an  med  fii*an  deititl!"  — 

7. 
T&  eder  vill  jag  \£iiita  i  &tta  ir^ 
"Ja,  om  det  vore  gn  Isingre  and&T' 

8. 
Och  br&dt  kom  det  bad  forkimuiigen  in: 
"Hilla  Lilla  snackar  med  sonen  din!" 

Och  konui^en  skickade-hertigen  &t  frenunaDder  land^ 
Han  tankte  deras  kariek  ej  hade;  bestind. 

Och  hei*1;igen  lat  ^kjuta  sin  snficka  ifi'&ri  strand , 
Och  s&  seglade  han  till  fremmande  land. 

11. 

De  skeppen  de  seglade  b&de  dit  och  ifrd^ 
AUtid  Mgai*  hertigen  hur  Hilla  Lilla  m&n 

12. 

Det  led  da  sa  fast  pa  det  aitonde  &r, 
Och  hertigen  sig  dt  sjostranden  gar. 


w 


i6 

Ocif  horer  du  skeppare  hvad  jag  saga  mk, 
"Och  s%  nu  for  mig  huru  Hilla  Lilla  m&r?"  — 

''Och  Hilla  Lilla  mar  Qu  allt  ^m  hca^  kan^  ,  .. 

"Ty  konuDgen  vill  gifva  henne  grefven  till  man/' 


15. 
Och  hertisen  ban  talte  till  «md$veDDer  sin: 
"Nu  Till  jag  &ter  segia  hem  igen!"  / 

16. 
Och  svarta  voro  segel  och  svarta  voro  r&, 
Och  svart  var  allt  som  var  deruppa. 

17. 
Och  nar  som  de  kommo  till  sjbge^trand, 
Var  hertigen  den  forsta  som  steg  nti  land. 

18. 
Och  nar  som  han  kommer  litet  Mttre  frdoi, 
Sd  fick  han  se  Ijusen  i  binidehuset  bi^ann. 

19. 
De  ledde  den  bruden  i.  brudehus, 
Och  alia  kungens  hofm&ii  bm*6  faickldr  och  IjusL 

De  drucko  i  dagar,  de  di'ucko  i  tva; 
Men  intet  ville  biiiden  uy  brwl^buset  ga. 

21- 
De  drucko  i  dagar^  de  drucko  i  tre; 
Men  intet  ville  brud^i  &t  sangen  se. 

22. 
De  di'ucko  i  dagar,  de  drucko  i  fem; 
Men  intet  vllle  bruden  i  sangen  gS  an. 


i 


35. 

De  drucko  i  dagary;de  drucko  i  s)u;  r  >    ir 

D&  borjade  bruden  &t.^idgen  at.  '    l 

^«- 
De  ledde  den, bruden  i  brudehus;  -     <     i' 

HenDes  jungfrur  Qch  tiiitior  buro  for  beniie' Ijus.  * . 

25. 
Och  Dar  som  hon  kom  p&  hogan  lofls  brOj  - 

S§L  fick  hon  se  var  unga  hertigea  stod, 

Och  Hilla  Lilb  vSndfe  sig  om  och  sprang, 
Hod  stadnade  ej  forr  an  i  hertigens  famn. 

'  27.  ■ 
De  satte  sig  bad^  upp&  en  sten; 
Det  brollopet  gick  deras  hjerta  till  men. 

28. 
De  satte  sig  bada  uppS  en  stock; 
De  sutto  der  tills  solen  rann  opp. 

29. 
De  take  s&  mycket  om  akta  forbund. 
Tills  begge  deras  anda  rann  upp  af  deras  munn. 

30. 
Bradt  kom  der  bud  for  konungen  in: 


''Hilla  sitter  doder  och  hertigen  din!"  — 

31. 
"Och  hafva  de  gjort  mig  detta  till  men, 
"SS  skall  jag  gora  dem  nagot  £innat  igen!" 

32. 
Och  oster  om  kyrkan  grafdes  upp  en  graf: 
''Och  herligen  iagges  der  neder  i  dag!" 


\      • 


^ 


ax 


Och  vester  om  kjrkaa'  grafdes  ea  .gcaf : 
"Bit  skall  HiUa  LiUa  foras  i  dag!" 

Det  vaxte  upp  lindar  pa'  begge^deras  graf, 
Be  .v£ixte  s&  fort  ihed  gi*enar  och  biad. 

De  vSxte  s&'bogt  ofver  kyrkokam, 

Med  Sran  och  med  er! 
Det  ena  bladet  tog  det  andra  i  famn. 

Men  strommen  rinner  bvit  som  en  liija! 


*9 


I 


14. 
Rosea  Iiilia* 


£fter  uppteclningar  frSn  &tskilliga  .  landaorUr.  —  Beluindbr, 
Bamma  aiiiiM»  soin  nSstftVrcgSeiide  s&ng.  Det  stora  antalet  y^* 
liantcr  man  af  denna .  folkyisa  finner  Gfyer  Mt  \rkt^jiitldd, 
bmsar  ham  Ilskad  och  allmint  utbredd  den  yaiit  Ud  ea  fSr« 
indiing  derafy  tjungen  i  OatergOthland,  far  Rasa  eller  Rosea 
namn  ai  Jussea.    S«:  Srenska  Folk-Visort  It  s,  sia»  is6. 


A. 


1. 

Rosea  Lilla  tjente  p&  iLonm^ns  g&rd;    ; 

Med  Sran  och  med  dygd!  >  » 
Till  henne  fick  unga  hertigen  behag. 

J  vinnen  v^I^  J  viiinen  vSl  Mde  i*osor  och  liijor ! 

2. 
Unga  hertigen  rSckte  Rosea  sin  hand: 

Med  dran  och  med  dygd! 
"Er  vill  jag  for  alhid  sluta  i  mm  famn.^'  — 

J  vinnen  vsll,  J  vinnen  val  b&de  rosor  och  Uijor! 


3. 
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Unga  herlig,  unga  hei*tig,  Xtalen  inte  s&, 

Med  aran  m.  m. 
'Det  kan  vai-a  n&gon  som  lydes  derupp&."  — 

J  vinnen  val  ni«  m.  '      - 
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^Och  lydes  derpft  hvem  som  lydas  vill, 

''Jag  talar  intet  anAat  Sn  min  hag  ban  ler  dertill."  — 


''Unga  hertigy  ungf  (lertig,  J  talen  int^^likt; 
'Ty  jag  ar  sa  fatt%^ofcli  i  af  s&  H^itf'^ ' 


6. 


*Ni"^r  iieiTe  Sfver  Vkken  oqH*  laridV 

''(Jj(^  jag  ar  q  ^mnal;  ^  eV "  fetti^J;  bppcfeWn  IT -^  V^^' 

•  ."»t /^      !•   '        •    ;.    ■    J     '.    '"fit!:!     Ji    1      ..;•.■■  "]  ...     'j-    . 

,    .  .      .     7.       .     . 

''Qip  di|  ar  8^  faUiggob  jagjliv.  ?|i,:rit.i:  '         ,..  ;. 
"Den  Hogste  uti  hiramelen  han  gor  oss  bSda  likJ^li  . 

B. 
Strax  kom  det  bud  for  konyngen  in: 
"Rosea  Lilla  lockar  bort  bertigen  din!" 

ft 
Kongen  «kicka  bertigen  &I  fieitin^nife  Ihm)^ 
Rosea  Lilla  tvinga  ban  en  gi^firj^  ttllin^.^ 

»  ■  .    .  r  «        •  » 

I  •  ■        '  »  •       •  • 

De  skeppen  de  stranda  allt  utmed  den  a, 

Sk  fMgar  linga  kertigen  buV  Rosea  Lilla  mar. 

11. 

■   .   >   :  i   ■  ■   ,  i  .  ' 

"Rosea  Lilla  mar  ]iK  $$^Qni  ]hpn  kan^  . 

"Edor  fader  tvingav,  henae  eq  ffrefv*.  till  man."  —    . 

12. 

"Tvingar  min  fader  bepne  en  grefve  till  man, 
"Sd  bar  bon  derofVer  en  inineriig  stor  barm." 

13. 

'  "Ocb  viste  jag  nar  Rosea  LiHas  brcfllc^. skulk  slA, 
"S&  skuUe  jag  ej  vara  sa  ISngt  derifrS."  — 


''Hennes  broliop  skail  ^tA'.pm  midsommak^  dag, 
"NMr  liljan  bar  blomster  och  lindeti  b£v  bM." 

45. 
TJnga  hertig^n  Uad^v  sig  bH^  ^ti  ftVfirty 
Och  skepplBt  dettJadi^^  tlMjOlie^  sfU])iii)a  $01% 

Unga  hertigen  ban  bipde.  ej  iorre  fram, 
Forr  an  bvita  vaxlj^si^n  j  brudebi|8|et.  braon^ 

TJnga  bertigeh  sig  inom  dorven  steg; 
Med  sorgsna  ogon  Kosea  hqnoiQ'  ser. 

18. 
Unga  bertigen  lyfter  allt  iippa  sin  batt: 
'Xyster  unga  bertigeh  bli  skanksven  i  nail?" 


19. 
Den  forsia  skaien  ban  skankte  i^U, 
Sfi  drack  ban  konungen  ocb  drottningen  till. 

20.^ 
Den  andra  skdien  ban  skankte  uli, 
SSl  drack  ban  den  unge  grefven  till. 

21. 

Den  tredje  skaien  ban  skSnkte  uti, 

S&  drack  ban  den  skona  Eosea  LiH^  tiH. 

22., 
De  togo  hvarandra  sA  bjerteligl  i  famn, 
S&  begge  deras  hjertan  de  brast  i  samma  slund. 

2a 
De  lade  dem  b&da  allt  uppa  en  bar, 
S§i  buro  de  dem  it  kyrkogard. 


to 

Rosea  Lilla  Jade  de-.tSder  i  graf, 
Uiige  hertigen-  ladt  de  non"  bgraf. ,:.. 

25. 
Dei  viixte  upp  ea  rbs  pi  Rosea  Lilias  graf; 
Hon  skyt^  -ofver  hertigai  med  alia  ima  blad.   ' 

2a 
De  togo  unga  hertigen  upp  ur  sin  graf,   ' 
Och  lade  bofiKMn  i  Rosea  Lilias  gra£  "     < 

27. 
Det  vllxte  upp  en  lind  p&  b&da  deras  grafi 
Den  Ikukn  st&r  gi*6aer  tin  doniedag. 

28. 

Den  linden  vSxte  oFver  lyrkokam^ 

Med  ^ran  och  med  ^ygd! 
Det  ena  bladet  tager  det  andra  i  famn. 

J  vinnen  viU,  J  vinnen  val  b&de  ix>sor  ocb  liljot*! 


•    /     ' 

Br&dt  gick  ett  bud  for  konungen  in: 

Med  den  ardq  ocb  dygd! 
**Hertigen  lockar  bort  bondedotter  var.''  — 

Sa  vinnom  v9l  bSde  rosor  och  Hljor! 

2. 
"Hui'u  tycker  hertigen  det  kan  vara  likl, 
Med  den  iiran  och  dygd! 


"Jag 
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.    f 


''Jag  ar  fattig  och  hertigen  3r  rik."  — 
Sa  viDnom  vSl  Mde  rosdr  och  liljor! 

3. 

"Rikedom  ar  foranderlig ; 

Med  den  Sran  m.  m. 
"Men  karlekenn  varar  evinnerlig!" 

SS  yinnom  val  m.  m. 

4. 
De  sande  hertigen  at  ett  annat  land; 
De  tvingade  Roselln  en  grefve  till  man.    . 

5. 

5ieppena  seglade  till  och  ifrS; 
Hertigen  frigade  hur  Roselin  mar? 

6. 
''Roselin  m&r  nu  allt  som  hon  kan, 
'TEr  fader  vill  tvinga  henne  en  grefve  till  man." 

7. 
''Hennes  broUop  skall  std  pa  en  midsommars  dag^ 
"D^  linden  hon  bar  sina  fagrasle  hlad."  — 

a 

''Skall  hennes  brollop  pd  en  midsommars  dag  stS, 
Jag  skall  visst  vara  nar  och  da  se  deruppa?'' 
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9. 
Hertigen  sadlade  ridhasten  rod; 
Haa  red  val  fortare  an  fogeln  flog. 

10. 
Men  hertigen  hann  ej  fon*e  fram, 
An  stora  vaxljusen  i  brudhusct  bran'n. 

Sv€nska  Forns&nger,  II, 
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l1 


^ 

11. 

Han  kneipte  en  guldkedjar  om  hennes  hals: 
''Du  tag  emot  denna^  du  var  mig  icke  faLsk. 

12. 

S4  togo  de  hvarandra  uti  famn, 
Och  begge  s&  gSfvo  de  upp  sin  and. 

13. 
De  sVepte  Roselin  i  silkessammet  bl&i 
Men  hertigen  svepte  de  i  valmaret  gra. 

14. 

De  lade  Roselin  pS  kyrkbgSrd; 

Men  hertigen  lade  de  nordan  derifrSn. 

15, 
Det  vSxte  upp  en  ros  p&  Roselins  graf; 
Hon  skylde  ofver  grafven  med  sina  Hljonablad. 

16. 
Det  vaxte  upp  en  lind  pd  hei  tigens  graf; 

Med  den  ai*an  och  dygd! 
Den  linden  hoti  vaxte  ofver  kyrkokam, 
Och  der  sta  de  och  ta  hvarandra  i  famn. 

S§L  vinnom  val  b&de  rosor  och  liljor! 


c. 


1. 

''Ros  Lilla,  Ros  Lilla,  trolofven  i  mig^ 

Med  all  aran  och  dygd! 
Och  viljen  i  lofva  att  aldrig  svika  mig!** 
J  finnen  val  bade  rosor  och  liljor! 


•    {":"'•■ 


w 
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2. 


"Och  hum  skall  delta  l&ta  sig  ske, 

Med  all  ^ran 'och  dygd! 
''Jag  fir  fattig  och  ni  ar  rik?" 

J  finnen  val  }>ade  ix)sor  och  liljorf 


"Och  ni  figer  stader  och  ni  figer  slott; 

Med  all  aran  ui.  m. 
"Jag  fir  ett  fattigt  bonde  barn!" 

J  finnen  val  au  au 


Nar  konungen  deras  kfirlek  foi*nam, 

Si  skickar  haa  bort  hertigen  till  freoimande  land. 


5. 
Skeppet  geek  iter  och  det  geek  fram, 
Och  s&  fragar  han'eiler  Rosa  Lillas  namn. 

"St&r  till  med  Aos  Lilla  ratt  huru  det  Ian, 
^6r  benne  vill  de  tvinga  en  grefve  till  man." 

7.       • 
"Och  grefven  ban  l&tei*  sitt  broUop  tillreda/ 
"Och  bruden  hon  later  sig  nya  klader  skara."  — 


8. 
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St&  till  med  Ros  Lilla  ratt  huru  det  m&, 
^Bara  jag  f%r  veta  nar  hennes  bi*dllop  skall  st&/ 

9. 
Och  grefven  ban  later  sitt  brollop  std  an, 
Och  hertigen  ban  later  sitt  skepp  ga  at  land. 

10. 
Och  skepp^  det  hann  intet  forr  till  land, 
Forfin  hSga  vaxljusen  uti  brudebus  bi*ann. 


36 

11. 

Och  bruden  Hon  talte  till  binidpigor  sa : 
"Och  nu  lyster  raig  at  rosenlundeh  g^!" 

.12. 
Bruden  tit  genom  doiTen  fornam; 
Sk  tager  hon  vagen  at  sjogestrand. 

13. 
Bruden  hon  sig  ofver  skeppsbron  sprang,   .  .   - 

Hon  stadna  intet  (orr  hon  kom  i  hertigenl  famni  ': 

''Och  herre  Gud  valsigna  dig  min  lilla  fasteman, 
"Och  det  jag  haiv  lofvat  jag  val  halla  kan!'*.  — 

15. 
"Och  herre  Gud  valsigna  dig  min  ;  lilla  fas temo, 
For  dig  bar  jag  seglat  kring  sa.mangen  groner  6!'f- 


yr 


16. 
''Och  halsa  ni  alia,  min  kare  far  och  mor; 
"Ni  bed  dem  intet  sprjayUtan  ge  ^g  god  ro!":     1 

17. 
"Och  halsa  ni  alia  riiin  kare  fasteman; 
"Bed  honom  intet  sorja,  utan  la  sig  en  ann!" 

18. 
Bruden  hon  somna  i  herti|;cns  famn;. 

Med  all  aiian  och  dygd! 
Hon  vakna  intet  form  hon  kom  i  annat  land, 
.  J  finnen  val  bade  rosor  och  liljor ! 


Anmarkning. 

Kn  likartad  sang,  men  mcd  tydliga  spSr  afnynrebchandling, 
finnes  tryckt  under  titcl:  J^n  Hisiorisk  Fisaom  llertig  Mamer- 
tus  Eric  J  Son  of  Evic  den  XlVide;-  da  Jorena/nnde  Hertig 
friade  till  Bonde-Dottren  Singaliten  som  af  Konungen  sdsom 
Bof'Pi'oken  ble/*'antagen  i56o. 


37 


15. 

I^iten  Kerstin  och  Hennes  FSstemaii. 


Kn  mangd  aldre  och  nyaie  uppteckningar  af  denna  sSng,  bSde 
inoin  Sverige  och  Danmark ,  bevisa  att  den  fordom  varit  mycket 
allman  5fver  bcla  Skandiuavico.  Utgifv.  bar  haft  tillgUng  ti]lX 
saclana  i  Kongl  Bibliothckets  i  Stockliolm  manuskriplband  MS., 
uti  Bergsbammars  samling,  Vol.  I,  jeratc  sex  upptcckniDgar, 
giorda,  under  sednare  tider,  inoui  OstergOlhbnd  och  SinSlan^; 
PI  Danska  finncs  den  bos  Njreviip,  IV,  i55,  bos  iSj^^.  Part.  IVji 
N:o  6xy  samt  i  bandskriflen  af  Dauska  folkvisoo  sign.  lL.x3/]V;o  6\^ 


9> 
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A. 

m 

Fr&n  Smllaud. 

ft 

1. 

Liiten  Kerstin  hdn  gSr  for  sin  moder  alt  sla: 
Viljen  J  mig  lofva! 
Tycker  min  moder  det- vara  nSgon  sk^nii, 
Jag  rider  af  land  till  min  s|uke  fasteman^'  ~ 
Sk  sent  om  en  afton! 

2,' 

"Mera  ar  det  skam  §n  det  ar  heder, 

Viljen  J  toig  lofva! 
''Alt  rida  af  land  till  en  ,s)uk  fasteman.^ 

S§L  sent  om  en  afton! 

3. 
Liten  Kerstin  hon  geek  for  sin  fader  at t  sta: 
Viljen  J  m.  m. 


'/ 
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"Tycker  min  fader  del  vara  nSgbti  slam, 
'^Att  rida  af  landet  tilKen  sjuk  fasteman?"  — 
S&  stnt  in.  in* 


4. 
'^Mera  Sr  det  heder  an  det  dr  skam, 
"Att  rida  af  land  till  en  sjiik  fasteman; 


» 


5. 
Liten  Kerstih  hon  red  sig  till  hei*tigens  g&rd, 
Tv&  sm&  drSngar  ute  for  henne  stdr. 

a 

Den  ena  smftdi*Sngen  gick  i  stenstugan  in: 
''Har  h&ller'en  jungfru  uppa  V&r  g^rd, 
''Och  vackrare  jungfru  jag  aldrig  sag/'  — 

7. 

'H&Uer  hSr  en  jungfru  s&  fager  och  s&  fin, 

'^Du  bed  henne  snarliga  ga  till  mig  in^ 

''Det  ar  Liten  Kerstin  aldrakarasten  min."  >* 

8. 
Liten  Kerstin  hon  sig  inom  doiTena  steg, 
Och  hertigen  henne  med  blida  ogon  neg: 
Du  var  nu  valkommen,  Lilla  Kerstin ,  till  DfiigT' 


f/ 


9. 
Hertigen  klappa  pa  boistrarne  bl&: 
"Kom  hit,  Liten  Kei^stin,  och  hvila  derupp&!" 

"hitet  §r  jag  trotter  och  intet  ar  jag  mod, 
"En  liten  hvila  hon  vore  val  god." 

11. 

Hertigen  talte  till  sm&drangen  sin: 

"J  hemten  mig  in  mill  forgyllandc.  skrin!"  \ 


^ 


12. 

Hertigen  gaf  henne  de  roda  guldband: 
"Det  finos  inlet  maken  i  hela  v&rt  land.^ 

13. 
Hertigen  gaf  henne  de  guldringar  fem: 
Och  drattningen  bar  intet  maken  till  dem." 


w, 


14. 

Hertigen  gaf  henne  en  harp^  af  guld; 

Han  bad  henne  spela  nar  hon  bief  sorgefull. 

15: 
Hertigen  gaf  henne  en  guldkrona  rod: 
''JDen  skall  dii  bara  aiU  efter  min  dSdr 

16. 
Nkr  hon  fick  den  guldkronan  rod, 
Men  d&  bief  hdns  kSra  moder  vred. 

17. 
''Blin  son,  min  son,  du  gor  intet  sa^ 
Du  tSnk  uppi  dina  syskon  sma!"  — 
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,  la 

''Mina  syskon  de.  hafva  bSde  aker  och  iing; 
Liten  Kerstin  hon  mister  sin  trognaste  van!'' 
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19. 
'^Mina  syskon  de  ha  b&de  &ker  och  g&i*d; 
"Liten  Kerstin  hon  mistei*  sin  trogna  gem&l!" 

20. 
Hertigen  blef  dod  i  en  silkessang, 

Yiljen  J  mig  lofva! 
Och  Liten  Kei*stin  blef  dod  i  blomstergron  tog* 

Si  sent  om  en  afton!. 


■\  • 
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B. 

Efter  en  uppteckning  frin  Ostergdtfiland. 

1 . 

Herr  Peder  han  ligger  sjuk  allt  under  en  6%  " 

~Med  den  dran  och  dygd ! 
SSi  sklckar  han  bud  till  sin  kara  fastemo. 

Nar  skogen  han  Ipfgas! 

2. 
.  Jungfi*un  hon  geek  sig  at  stallgarden  ut, 
Med  den  aran  och  dygd! 
Hon  skadade  fSlanie  alia  omkring. 
^ar  skogen  han  lofgas. 

3. 

* 

Hon  skadade  den  gula,  hon  skadade  den  bla; 

Med  den  aran  m.  m. 
Den  yttersta  lade  hon  galdsadel  uppa. 

War  skogen  m.  m.  •     •  * 


4- 
Jungfrun  hon  rider  till  Herr  Peders  gard^ 
Med  rodan  guldkrona  och  utslagit  hir. 

5. 
Hennes  brost  det  var  medguld  bestamdt, 
Och  hSret  det  Mnger  p&  gSngai'ens  land. 

Nar  juiigfrun  hon  kom  till  Hcjit  Peders  gardj^ 
Herr  Peders  moder  for  henne  ute  sttr. 


•  '/ 


7. 


Herr  Peders  moder  inom  dorren  steg, 
Herr  Peder  henne  med.vreda.ogon  neg. 


I  ■ 
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8. 

'^'Har  vistasT'en  jungfru  allt  ut  pa  din  g&rd, 
"Med  rodan  gullkrona  och  utslagit  h&r"  — 

9. 

''Ack>  kara  min  luoder/ J  fagna  benne  val.,.  ' 
*'Jag  borer  sa  grannt  det  ar  min  bjertelig  kar«'' 

10. 
"Jag  f^gnar  benne  bvarken  ilia  eller  val, 
'Tagja  du  benne,  som  du  sjelf  bafver  kar. 


»f 


11- 

Jimgfrun  in  genom  dorian  steg; 

Herr  Peder  benne  med  milda  ogon  neg. 

12. 
Herr  Peder  ban  sade  till  smasvenner  sin: 
^Ocb  benoita  mig  bit  mitt  forgyllande  skrin?' 

13. 
Herr  Peder  ban  tager  iipp  det  silfvret  sa  bvitt: 
"Det  skolen  J  bafva  for  J  sjelf  bar  rest  bit!" 

HciT  Peder  ban  tager  upp  guUringanie  sju: 
"Dem  skolen  J  bafva  nar  J  skall  sta  brud!" 

15. 
Herr  Peder  ban  tager  upp  en  gullkrona  s&  rod; 
"Dein  skolen  J  bara  allt  efter  min  dod!" 

16, 

Herr  Peder  ban  klappar  pa  bolstrame  bM; 
"Ocb  lyster  skona  jungfrun  att  bvila  deruppa?'* 

17. 
Herr  Pedei*  ban  lade  sig  vid  jungfruns  brosl; 
Der  somnade  ban  sd  stilla  ocb  sa  tyst 
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Och  kare,  X  Herr  Lagntan^  gorea  Intel  $&, 
''Tlink  J  hafven  syskon  och  alia  ^*o  de  sma.    ,. 


'  I 


15. 
"De  hafva  eflter  mig  bade  aker  och  ang, 

Kunde  lidfi!  ; 

"Men  mhi  kara  fHst;emo  gar  alltid  sorgefull  i  sang!" 

Sent  om  en  aftons  tider! 


1). 

Ur  Kottgl.  Bibliothekets  i  Stockholm  handskrift  MS. 

1. 

Hr.  iPeder  kom  fran  tinget  hem, 

Vnder  lijda! 
Stolts  Inga  hans  do  Iter  gahr  hpnom  igen. 

Sd  serla  om  affltons  tijde! 

2. 

"Varen  valkommen  kier  fader  min, 

Vnder  lijda! 
"Hvadh  ar  tijdast  Mn  tinget  hem?"  — 

S&  seda  om  afftons  tijde! 

3. 

"Dath  ar  tijdast  och  dSth  ar  mast, 

Vnder  lijda! 
"Hr.  Laghman  ar  dodh,  som  digh  haar  fast!" 

S§L  serla  m.  m. 

4. 
Stolts  Inga  blihr  sa  ilia  der  vidh, 
Hoon  ddhnar  och  faller  til  jorden  nidh. 
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5. 
''Min  k[rtrtf] .  dolter  gif  digh  intel  sS, 


''Hr.  Laghmail  leffvei-,  fast  han  ilia  m&."  ^    * 


'.  .  t 


6. 
'Min  k[arc]  fader  ar  dsth  n&gor  siam, 
'At  )agh  rider  til  min  fasteman?" 


> 

»Aa.     I»»U     ..:^<>»     4^:1     »%«:m     lYfefr^kmon?'*  '^ 


7. 
''Min  k£flra]  dotter  dalh  Sr  ingen  skamm, 
"Du  rider  til  honom  nSr  ilia  ma  han." 

a 

Hr.  Peder  leder  fram  gSngaren  grS, 
Torgjlt  sadel  lades  dcfrpa. 

9. 
Sadlen  af  solf  och  betzlet  af  guld , 
S§L  rijder  den  jungfru  sd  sorgefuU:  •     -      - 

10. 
Stolts  Inga  rijder  i  Hr.  Laglunans  g&rd; 
Vthe  for  henne  stdhr  en  vacker  haSrd. 

11. 

Den  vackre  mard  i  stufvan  gahr:  = 

"Har  hSller  en  jungfru  p&  v5r  gard!"' 

12. 

"Gulldet  dalh  drager  nedh  pa  jord, 

"Dar  sitter  den  jungfru  och  glimmar  Som  sohl.* 


J 


I 


t 


13. 
"Sadelen  ar  medh  rode  gitld  sprangd, 
"Der  leekewien  hind  pa  fahlens  land.'' 


14. 
"Min  kiere  moder  fagna  henne  vahl, 
"Jagh  borer  dath  ar  min  fastemo  kier!" 
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15. 
'Jagh  fagnar  henne  hvarken  ilia  eller  vahl; 
'Men  min  kiere  sohn  du  fagnci  henne  $ielf.!' 


la 
Stolts  Inga  igenom  dorren  stegh, 
Hn  Laghman  henne  raedh  ogon  negb. 

17. 
Hr*  Lagman  klappar  p&  hyeode  bl&: 
"Kom  hijt  Lijten  Inga  och  hvi^la  derp&T'  — 

'^Jagh  £ir  hvarken  trott  eller  modh, 
Ett  soi^gefiUt  hierta  gior  migh  oroa'' 


n 


19. 
Hr.  Lagman  tahlai*  til  syenen  sin: 
'^HSmpt^  migh  hijt  mit  roda  guldskiijn!" 

Han  gifver  Lijten  Inga  lingai*  saii^ 
Forgylte  br&tzer  der  ofvan  vppS. 

21. 
^'Min  k[iire]  sohn  du  giff  intet  sa, 
''Kom  hough  du  haar  mange  broder  smS!"  • 

22. 
"Mine  bi*6der  hafva  b&de  Sker  och  eng; 
"Min  kieraste  mister  sin  gode  vann." 

23. 

"Mine  broder  f&.b&de  &ker  och  jord, 

Vnder  lijda!  -  . 

"Min  kieraste  mister  sin  vSn  sS  godh." 
S&  serla  om  afftons  tijde! 
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E,         -  '    ' 

Upptecknad  i  SmSland. 

1. 
JiingfruD  fr&gade  sin  moder  r&d: 

Tinder  liden! 
"AAten  fir  det  hed^r  eller  sir  del  skam^ 
"Att  jag  reser  bort  till  min  sjukeTasteman?" 

S&  sent  om  en  aftonstund^ 

2. 
''Det  Sr  mera  heder  an  det  ar  skam, 

Under  Uden! 
''Ait  du  reser  bort  till  dm  s]tike  fiUteman." 

Sa  sent  om  eor  aftonstunde! 

Jungfmn  hon  l&t^r  sina  hSstar  kringsko; 

Under  liden! 
S&  rider  hon  sig  till  Herr  Peders  g&rd. 

S&  sent  m.  in. 

4. 

Herr  Pedei*s  moder  sig  igenom  £onsti*et  s&g: 
"Det  b&Uer  en  jungfru  p&  v&r  g&rd," 


5. 
''Sadel  utaf  silfver  oqh  betsel  utaf  gull; 
''Men  i  hjertat  tycks  hon  vara  s&  sorgefult." 

6. 
Herr  Peder  ban  satte  sig  i  sangen  upp: 
"'Det  ar  yal  min  jungfi*u,  af  sorgen  rest  hit 

7. 
"Kare  min  tnoder  J  fagna  henne  val, 
''Hon  hafver  nii  rest  en  sA  I&ngan  en  vlig!*'  — 


>f 
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a 

''Vill  du  ha  henne  fagpad,  du  falgna  henne  sjelf, 
"Jag  bryr  mig  s§l  litet  derom!" 

9. 
Jungfrun  hon  stiger  sig  at  stenstugan  in; 
Herr  Peder  pS  henne  misd  milda  dgon  sag. 

HeiT  Peder  klappade  p&  hyendet  bl5:       ' 
"Lyster  skon  jungfru  att  hvila  harpa?"  — 

11. 

''Intel  ar  jag  tr6*tter  och  in  let  ar  jag  mod; 
Men  en  liten  hvilia  hon  vore  vMl  god." 


w 


12. 
Herr  Peder  han  talte  till  sin  lilla  smSdrMng: 
"Du  hemta  roig  hit  mitt  lilla  guldskrin!" 

13. 
S§L  tager  han  upp  en  giildkedja  lang: 
"Den  drager  du  nar  du  lider  stor  tvSng!" 

•  •    14.      •     • 
Sa  tager  han  upp  en  guldkrona  rod: 
"Den  drager  du  nar  du  lider  stor  nod! 

••   ■.    15.      ■     • 
Herr  Peders  moder  vid  fotterna  stod: 
Du  tanker  sa  litet  pa  syskona  sma."  — 


ff 


16. 
"Efter  mig'de  arfva  bade  sadel  och  hasJL; 
"Men  jungfrun  hon  sorjer  den  henne  har  fast4J! 

17.-  ,  . 

"Eflter  mig  de  arfva  b&de  Sker  och  ang;. 
"lyien  jungfrun  hon  soijer  den  hon  skulle  folja  i  sang. 

la. 


't 


ff 
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'•tOMfA 


Herr  Peder  la'  sitt  hiifvud  i  jungfruns  kna ; 
Han  somnade  en  somuy  han  vaknade  en  ej  mer. 

-    19, 
Om  morgonen  innan  dager  var  Ijus, 
Tre  lik  var  deti'Heir  iPetlbrs  hiu. '     ' 

20. 

Det  forsta  vAr  Herr  Peder,  det  andra  harts  fastemo. 

Under  liden! 
Det  tredje  var  hans  moder,  af  sorgen  var  dod! 

Sk  sent  om  en  afltonstunde! 


I. 


•  •  r  r 


A  n  mar  kn  in  gar*  .  ^^    7 

Afven  i  den  uppteckning,  som  aotrafTas  uti  Bergshamtnafs 
samlingf  fSr  den  sjuke  fastniannen  namn  af  Herr  Lagman,  Den 
skiljer  sig  frin  de  iifi-ige,  isyiinerhct  derige|ioiii»  ,att  den  bsor 
blott  ett  omqvade :  ,  -  f 

Sd  sent'  ora  en  aftonstunde! 

Uti  en  variant  fran  OstergOthland^  ffirekomma  desta  oni((Vadett{ 

Jag  kan  mig  for  ingen  man  klagal 
och 

-fo/*  fin  l6ndeU^  sorg  dm  jungfrun  bar  i  sitt  hjerttnf 

Ho8  Nyerup  och  S^  benaranas  de  baodlande  personertia 
Herr  Oluf  och  Stolt  MeUelillj  san^t  uti  handskriften  K.  i3» 
Herr  Peder  odh  Stdlt  tngertille^ 

Omqfvadet  ar  hos  dem: 

For  Norden* 
aamt  . .  .  « 

^Nu  ligge  aUe  .de  -Aarev  ud  for  Borde,  .   ^    . 

Uti  K-  i3,    Och  nu' Jigger  alle  disse  Aarer  vd  for  Borde4'' .' 
tSvehska  Pornsdtigtirj' IL'  ^ 


»  •        •  •  .   •  •  I    ■ 


76. 
Olar  Adelin. 


Uppteekiuidt  iemtc  melodi,  oU  dtlergdthUiid. 


Olar  Adelio  ban  tj^te  upp&  konungens  gSrdy 
For  penningar  och  valskuma  USder; 
Si  litet  som  ban  St,  3n  mindre  han  drack, 
Ban  tiinkte  p&  sin  bjerteliga  kSra. 

2. 

Olar  Adelin  han  g&ngar  sig  for  konungen  in, 
Han  gjorde  sina  tjenster  som  han  bord^; 
Si  beder  ban  sin  konung  odmjukast  om  lof, 
Att  fi  resa  &t  det  nordiska  landet 

3. 
'^Och  hor  duy  Olar  Adelin,  bvad  jag  dig  saga  vill^ 
''Hvad  bar  du  At  det  nordiska  landet  att  gora? 
'Tattas  dig  noje,  eller  fattas  dig  ro, 
"EUer  fattas  dig  kiMder  eller  foda?"  — 

''Nejy  intet  fattas  noje,  intet  fattas  ro, 
''Intet  fattas  kinder  eller  fbda; 
''Men  jag  ba^r  Att  bref  i  denna  bMr  dag, 
^Som  sSger  att  min  karesta  ar  doder*"  •*• 

5. 
''lien  hor  du,  Olar  Adelin,  bvad  jag  dig  sdga  yUI, 
^'Hoii  var  vftl  intet  mera  an  en  qvinna! 


• 


» 


''Dn  AbU  ti  viUja  i  heU  mitt  hof , 
*^h  t&  den  Tppersta  greiVinnaJ^  — 

6. 

'Den  yppersta  grefvinnan  i  hela  edeit  bofy 
"Den  vill  jag  forsann  intet  hafva; 
"Tj  battre  ar  f&  resa  till  det^nordiska  land, 
"An  folja  liU^  v^nnen  till  grafVar  rr 

"Sddel  och  vapen  ciet  skall  jag  gifva  dig^^ 
"Och  g&Dgaren  den  ypperste  bland  alla^ 
"Och  sedan  sk  vill  jag  din  kix>pp  och  din  sjal^ 
"IHerrens  Guds  bander  befalla!'' 

Olar  Adelin  ban  g&ngar  sig  &t  stallg&i*den  frailly 
Han  klappade  £k\en  p&  Islndeny 
Se^o  rider  ban  s&  fort  som  en  liten  fogel  flyV, 
tit  till  det  liordiska  landet.  "^ 

Olar  Adelin  ban  rider  sig  till  soi^eqvisten  fram, 
Oer  bandt  ban  sin  fale  vid  en  stfitta; 
Se'n  g&ngar  ban  sig  &t  sorgesalen  franiy 
Der  froknar  ocb  jungfiiier  de  greto. 

Olar  Adelin  ban  g&ngar  sjg  &t  sorgeqvisten  fram^ 
Han  vrider  sina  bander  ocb  ban  gi'&tery 
Si  hvart  ocb  ett  sandkorn  som  upp&  golf  vet  I&g) 
Dem  vattnade  ban  xned  sina  tirar. 

*Vsl  kan  1  taga  en  utaf  oss^  vSl  fSn  J  bennes  gelike!"-« 
Aldrig  tager  jag  en  utaf  er,  aldrig  fir  jag  bennes  gelikej 
*^y  jag  bafver  ridit  bela  verlden  omkringi 
Och  lokt  i  sjii  konimgariker' 


4« 


'TarvSl  mina  vsUmei*  och  slagUngai*  s&  huld; 
''Min  kSraste  d^  Idgga  d«  i  svartaste  mull!'' 

19. 
''Farval  mina  syskoti  och  foi-aldrar  s&  god; 

Med  den  ^an  och  dygd!  > 
^'Min  karaste  den  lagga  de  i  svartaste  jord!" 

NSr  skogen  han  lofgas! 


c. 

*  \ 

Hert  Lag;man. 

Upptecknad  i  dstergothland. 

1. 

Jungfrim  hon  gSngar  sig  for  sin  moder  att  sta:  . 
Kunde  lida! 
.   ''Och  ar  det  skanl  en  jungfrii  till  sin  fasteman  g&i*?" 
Sent  om  en  aftons  tider! 


*'Vsil  mera  heder  fln  skam  det  Sr, 

Kimde  lidat 
"Heist  nar  han  ligger  pa  dodsens  badd." 

Sent  cm  en  aftons  tider! 

3. 

Och  jungfrun  hon  g&ngar  &t  stallet  att  stS, 

Kunde  lida! 
Och  kastade  giitdsadet  p&  gSngai*en  gr&* 

Sent,  om  m.  m* 

ft 

4. 

Och  jungfnm  hon  rider  till  Lagmannens  g&rd, 
Och  ute  for  henne  smfisvenner  st&. 
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5. 

Och  ^Ssvenneh  gSr  (or  Herr  Lagman  ait  sti: 
"Det  Mller  en  jtingfru  ut  p&  v&r  g&rd, 
''Ja,  fagrare  jungfi*u  jag  aldrig  skg" 


^Sadlen  fir  af  silfv^*  och  betslet  fir  af  gull;  - 

''Men  sjelfve  jungfrun  lion  fir  soi^eflilL''  — 

7. 
''Och  {fira  min  moder  ni  fsigna  henne  val, 
"Jag  hor  p&  det  tal  det  min  kfiraste  fir."  — 

8. 
"Jag  f^gnar  henne  hvarken  ilia  eller  val; 
"Men,  min  kfire  Hen*  Lagman,  ni  fagne  henne  sjelf.*' 

9. 
Och  jungfinin  sig  inom  dorren  steg, 
Och  Lagman  p&  henne  med  milda  ogon  ser. 

la 
Och  Lagmanqen  klappade  p&^  holstraiiie  bl& 
"Qch  lyster  skona  jungfrun  att  hvila  hfirupp&." 

11.  '  . 

"Odi  intet  fir  jag  hvai*ken  sooinig  eller  tratt; 
h     'Men  en  Uten  hvila  gjoi*de  alttid  godt!" 

12. 

Och  Lagman  han  talte  till  sm&svenner  sS: 
"Hemta  mig  hit  niina  skrin  b&de  stora  och  smU." 

13. 

Och  Lagman  tar  upp  en  guUkrona  ixkl. 
Den  gifver  han  &t  sin  kara  fastemo. 


»     / 


Si 

Ocli  Tafrel  han  fikjuter  «in  snftcka  ifrftn  land; 
Stolts  Adel  hon  r&cker  en  kopman  sin  hand. 

I  &tta  &r  han  uppi  vattnet  flot^ 
Del  nioode  hao-  inp&  landed  iki&U 

9. 
Och  Tafvel  han  drar  sin  snSeka  inpi  land, 
J)tr  stxxi  d&  en  kopman  p&  hvitan  sand.^ 

''Och  h5re  dn  kopman' s&  riker  pqh  god, 

''Hur  stir  till  med  Stolts  Adel  klir  fastemc{  min?^ 

11. 
''Jag  vet  intet  om  heone  sedan  i  g&r, 
''Oft  jag  upp&  hennas  snohvita  arm  l&g!^ 

Och  Tafvel  han  drar  sin  bruna  brand, 

Han  hogg  af  den  kopman  b&d'  hufvud  och  hand. 

13. 
Herr.  Tafvel  han  rider  i  Stolts  Adelins  g&rd, 
Och  ute  Stolts  Adelin  for  honom  star. 

14. 

''Och  hor  du  Stolts  Adel  hvad  jag  sager  dig, 
"Hvi  rinner  s&  mjolken  ur  brosten  p&  dig?"  — 

15. 

"Hln  broder  han  gjorde  mig  detta  till  harm^ 
llan  spilde  den  mjoden  uti  min  barm."  — 

16. 
"Och  det  ar  tv&  ting  som  intet  Mr  likt; 
"For  mjoden  ar  bnm,  men  mjolken  ar  hvit" 


in 


Ocb  Ti^el  han  drag  sin  bnina  ^trand^ 
Han  hc^g  ft  Stolts  Adeliii  i  medjesTang^ 


ta 


Och  Tafvel  han  satt  sig  upp&  rinnaren  rod; 
Han  red  mjcket  fortare  Sn  fogelen  flyg^ 
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Och  Tafvel  han  rider  sig  ut  p&  en  8^ 
Der  ^rjer  han  sig  sjelfver  till  dad. 
Bon  hSii  ingen  trogen! 


*-— ■ 


5C 


t 
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18: 


'it     i  ■'.!■':  1 .  A     ;.  \ .(.'.'  i     1  .  ■-    J  'i   '     r'.,'il 


,f!l    i 


^ rrr 


Jl* 


Ribbolt  ban  vav  en  konimgssohn  sk  bold, 
Sin  faders  rijke  hqn  bade  i  vdld. 

•■■•■iy>w»»     

Han  kunde  sliiita  och  ban  kunde  spanna, 
S&  Tall  abn  bettre  pa  vallen  vthranna. 


Han  kunde  runer  ocb  ban  kunde  book^ 
Och  alle  dbe  konster  ban  sigb  foretogh, 

Jlibbolt  ban  rijder  j  Giotba^pLille  gard; 
Vtbe  Lijten  Giota  for  bonom  stShr. 

5. 
"Statt  bar  Liten  Gidtba  svept  vli  skind, 
''I  afflon  skal  jag  vara  allerkieraste  din. 


t> 


^'Herr  Ribbolt,  Herr  Kibbolt,  J  snacken  icke  sa 
*'Har  staer  min  fader  och  lyder  darp&!*'  — 

7. 

"Latt  bonom  lyda  medb  ban  lyda  vill, 
''Jsigh  snackar  medb  den  min  boug  leker  til." 


8.' 

I 

''Latt  honom  lyda  med'  ban  lyda  m&i  ' 

''Jagh  snackar  itiledh  den!  min  houg  leker  pi; 


;.»»      I     I 


•  ■  t* 


9. 
Dee  sombnade  bdde  sa  sitte, 
Och  vackoa  i  blodezr  den  V&te.      > 

10. 
"Du  tagh.  fiu  en  af  din;  dyra  hvijf , . 
''Och  -bindl  honoln  om  mit  sargiade  lljff !'^ 

11. 

"Bint  honom  bardt'och  biodt  hoiiQin  trost^ 
''Om  dii  vilt  lefva  skulldelosfi/';      i 


12. 
"Sadia  si  hijt  joiin  gangare  graa^ 
'^Och  latt  lodigh  kotama  j  min  faders  jg&ixl. 


»» 


13. 


JRibboIt  rijder  i  sin  faders  gard^ 
Vte  bans  moder  fok*  bonom  staer, 

14. 
"SAet  bar  min  moder  ^vept  i  skind, 
''Ar  konungen  bemma  kieirfaderen  min?''  • 

15. 
"Din  fader  sitter  ocb  dricker  vijn, 
"Vetandes  s&  Ujtet  af  bemkompst  din." 

16. 

Bibbolt  ibn  gienom  dorren  steegb, 
Hans  fader  bonom  medh  dgonen  neegb. 

Bibbolt  satte  sigb  i  bencken  nedb, 
Bediandes  borskier  ocb  skrifflermabl  vidb. 


k 


ss 

ta 

KonimgeD  tahlar  til  irenerae  ItS: 

"See  till  om  Aibbolt  ir  siuk  elto  s&hrP' 

« 

''Jj^  han  siuk  eller  ar  han  s&hr, 

''Si  haar  ban  tliet  f&tt  f  GiothinLiUe  gird/  — 

*'Jmiap  til  Sr  han  medh  hvasse  junger  stungm, 
''Vthan  til  Sr  han  medh  dyre  hvifVer  hunden.''  «*• 

'Tager  och  grafver  mig  nedh  vti  muld, 
pch  gif Ter  Giota-Lilla  ingen  skuUl*' 


n 


22. 

''Skyller  ingen  annor  Shn  min  rinnare  rodh, 
*'Som  haar  migh  dijth  burit  effter  min  dodh.'' 

"Bjr  (Shlen  Tar  snabber,  jagb  var  seen, 
''Jagb  sto'tte  mig  i&  ilia  moth  en  apelgren." 


1 


S9 


79. 
Gamle  Hof  och  Tofire  Sli|tt 

Af  <le  treime  uppleckniDgar*  som  utaf  denne  slog  ftrekomnit 
Qti  KoDgl.  Bibliothekets  i  Stockholm  handskrifl  MS.,  ir  dea 
f5rsU  hir  ncdanfftre  aflrjckt,  och  TarianUrmi  tagne  ur  dented- 
naffe. 


1. 

Gamble  Hopff^)  och  Tofva  SlStt^, 
Dhe  rijda  fr&n^)  Gloterbo^)  ting, 
Dbe  hade  s&  mycket  at  snacka, 
Om  lijten  Stolts  MagdeUjn. 

Gudh  r&der  flhn  sft  Til, 

F6r  Ujfvet  r&der  LijteD  Magdijl^ 


Tlorer  du  HeiT  Tofve  SlStt, 
''Ihi  hetes  vara  min  m&ghi 
""Hvi)  hailer  du  Litcn  MagdiD 
*T6r  si  mycket«)  h&dhr  — 
Gudh  rider  fihn  s&  val. 
For  lijfVel  rider  Li)len  ICagdijL 

3. 
''Jagh  h&Uer^  kierare  Magdill 
"JLbA^  mil  eigit  U]ff, 


*)  Hr.  Hooff.  ')  Magnill.  —  Likasi  sedermcrtt 
*)  Benimnes  i  denna  rariant  df-         si  ofla  namnet  IDrekooiiiMr. 

TerallU  TofiVe  Slacht  *)  mycken. 

•)  till.  7)  h6Ue. 

^  GiMiafoo.  *}  ahn  aotn. 


6b 


''Haar^O)  henne  ("for  boWskap  sin!" 
Gudh  rider  ahn  sk  val,  m.  m. 


(^^Ganunal  Hoof  och  Tpfve  Slatt . 
ffij^a  i  Magddijns' g&rd,   '      '        ^    * 
Vthe  lijten  Stolts  Magdil, 
Ppn  der  for  dem  st&hr. 


r. 


5. 


"Statt  hfir  Lijten  Magdill, 
"Var*^  vel  svept  i  skind, 
''Huru  ma  AdoJph  Cai'lsson, 
"(^''Kiereste  bolaren  din?"  — 

6. 

"Horen**)  J  min  kiere  fadei*, 
^'Jagh  vndrar  J  sddant  villje  troo, 
"C^Jntet  ar  jagh  den  fbrsta  qvinna, 
"Som  logn  ar*^  lugen  vppd."^ 


T   >    } 


7. 
Dath  var  Herr  Tofve  Slatt, 

Han  skulle  till  sangen  gS,  ^ 

Thet*«)  var  Lijten  Magdill,       .  , 

Hoon*')  vachtade  fast  dervppa^^,. 

8. 
Dath  var  Lijten  Magdill, 
Tager  lionom  i  sin  lock. 


»)  Vor*  icke  Hr.  ")  Och  var. 

*")  bade.  ^)  Kiere  bolagen. 

")  til  bolagh.  ««)  Here. 

")  .    '    V.  4.  «)  Jagh  ar  inlet. 

gambjle  Hr.  Booflfoch  tofve  Slacht,  n)  blihr. 

e  njda  i  Magnills  gird,  ")  Och  dath. 

Vthe  stacr  lijten  Stolts  Magnill,  ")  Som. 

Hoon  Sr  vahl  syept  i  upnard.,  *°)  vf>pS. 


§« 


Si  skier!")  booa.bmJa/lAy»^.Mpm^^ 


."I*      ■•      »  ^.■m~»  , 


Vid  den  sengie  stock. 


9. 
Sk  tager  hdon  bans  blodiga  hufvudh^ 
Och  sveper  (^^thet  j  et  klade, 
Och  p3  Sander  till  Adolph  Cavlsson, 
(^Och  mehnar  stoor  gladie. 

10. 
"Sim  m  du,  Stolts  Magddijn, 
"Moth  2^  din  herre  giora^*)  saj 
"Alle27)  dhe  dagar  jagh  lefva  fahr^*), 
"Alldrigh  skal  jagh  tigh  troo!** 
Gadh  r&der  ahn  sa  val, 
For  lijfvet  rader  Lijlen  Magdill! 


r  ■• 

1  r.  V 


)    !.r.  i    «. 
'.    it  ■      • 


*•)  nl  »•)  gibrdq. 


•)sandc  til  Hr.  •^)  J  alle.  «      *     i  i   ii  / 


^>Jtt«ntc  dalh.  .  «•)  mS.    :     m 


Anmarlcning. 
Pi  den    handskriften,    som    ar   lagd    till   gfund  for   t^zten, 
finnes  tecknadt,  att  namnen  till  afventyrs  borae  var^ :  (!)^i^z;e  och 
Tufve  Slatte;  samt  pi   den  andra:   "vtan  tvifvd''ratlarfc:  *Hr. 
Qffu€  och  Tufve  Slatt.    Men  her  tpsatt  kboi 'dith'  fnamt^r.'!' 


=  •  »       ■       :.       il^     jif'fi     ... 
*       •  * 


:  r ' '     % 


}  ■  •  >        ■       I  •      ; 


.  t 


•■•■•'    'I        !  ■ 

t 
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V. 


80. 
Falkvard    Lagermanson. 


X^rln  dstergSthland. -— Samma  Smne  bebandlas  uti  Danska  folk* 
Tisan  Folker  Lovmandsonj  bos  Njrerup,  U,  aS3,  byaraf  ea  upp- 
teckning  fdrefinoes  uti  KoDgl.  Bibliothekets  i  Stockbolm  band- 
akrifna  samliog  af  Danska  s&Dger,  K..  |3«  lC:o  32. 


1. 

Falkt&rd  han  tjente  i  kontingens  gdrd. 
For  pennlngar  och  vSlskunia  klader; 
Och  fruar  och  jungfrur  de  krusa  hani^  h&r, 
AUt  for  bans  h6fvelige  seder. 

Jag  sager  eder   Falkvard,   J   skolen   utaf  kndet   bort- 

rymma! 

M 

« 

Och  Falkvard  ban  gick  sig  i  frustugan  iDi    ' 

Som  ban  gjorde  alia  dagar, 

Der  fick  ban  bora  de  tiender  ny, 

Som  bonom  intet  v3l  mind'  bebaga. 

Jag  sager  eder   Falkvai*d|    J   skolen    utaf  landet    bort« 


rymoia! 


3. 
Ocb  det  var  unge  konungen, 
Han  talte  till  sina  svenner: 
''Jag  undrar  bvi  Falkvai*d  Lagermanion 
''S&  ofta  i  frustugan  ranner?'' 
Jag  sager  eder  Falkvai*d,  m.  m. 


STarade  en  af  konungens  miOy 

Det  gjorde  hen  af  elaLt  snille: 

"Det  ar  allt  for  drottmng  ffillevis  tkulir 

Deri  gjorde  han  8&  ilia. 

5. 

Och  Falkvard  han  helsade  jungfnier  och  nor^ 

^Bn  tog  dem  alia  i  hand; 

HeD  iorst  och  sist  drottning  Hilleiri| 

Han  tog  henne  i  sin  famn. 

Ocb  det  var  Falkvard  Lagei*mansony 
Bm  red  till  konungens  g&rd; 
Det  var  den  unge  konungen, 
Km  sjelf  ute  for  honom  st&r. 

7. 
Och  d^t  var  Falkvard  Lagermanson^ 
Han  sprajog  sig  af  hasten  ned; 
Hen  det  var  den  unge  konungen, 
Han  vredgades  svira  dervid. 

a 

Och  det  var  unge  konungen^ 
Han  talte  till  sm&svenner  tv&: 
"J  tagen  Falkvard  Lagermanson, 
''Och  lagge  hononl  bojor  lij^!" 

9. 

Och  det  var  Falkvard  Lagermanson, 
Han  talte  till  konungens  mini 
'Hvad  hafver  jag  di  sft  ilia  gjort, 
"I  geraingar,  eller  i  ord?*' 


$4„ 

10; 
Svarad^  en  af  konungens  .maix,  :    : 

Som  stod  honom  ganska  pQi*: 
"Dei  ar  allt  for  drottDipg  Hellevis  skull; 
"Ty  du  har  haft  henne  kar!"  — 

11. 

'^Drottning  Hyi^vi.  ar  fi§  gpd;  fru  annu^ 
''Som  da  jag  henne  forst  lart  kanna; 
"Men  efter  jag  oskyldigt  skall  do, 
"S&  dor  jag  aldrahelst  for  henne/* 


12. 

De  togo  fram  en  tunna  ny, 
Var  slagen  med  jernknifvar  ;sma, 
Och  det  var  Falkvard  Lageiinanson ,' 
Maste  lefvandes  deruti  ga, 

Och  det  var  unga  dvoUningen, 
Han  dromde  en  drom  omnaU; 
Aria  om  morgonen  vaknade,hoO| 
Hon  sade  sina  jungfrur  deraf. 

"Jag  dromde  att  min  herres  falkar^ 
"De  spande  mig  med  sina  klor, 
"De  togo  mitt  hjerta  utm*  mitt  brost^ 
"Och  gjorde  sig  deraf  ett  bo." 

15. 
Stilla  stodo  de  jungfrur  och  fruai', 
Och  sago  hvar  uppa  ann;  . 
Men  ingen  ville  den  drpmmen  iittyda^ 
Ty  han  var  sd  ganska  sahn. 
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16. 

Och  det  var  den  unga  drottningen, 
Hon  talte  till  smSsvenner  tv&: 
"J  tagen  min  hast  utur  stallet, 
"Laggen  sadel  och  giildbetsel  pa!* 

17. 

"J  sadlen  mig  upp  min  glngare'grS^ 
"Laggen  sadel  och  guldbetsel  p&; 
"Jag  vill  rida  bort  till  kungen  i  dag, 
"Mma  tankar  ur  hufvudet  sla!" 

18. 
Och  det  var  den  unga  drottningen, 
flon  red  sig  till  borgare-led, 
Bei'  fick  hon  se  ett  adeligt  Ilk, 
Som  hvilade  sig  dervid. 

19. 
Och  det  vaiv  unga  drottningen , 
Hon  talte  till  en  af  sina  man: 
'^vad  ar  det  £f)r  ett  adeligt  lik, 
"Som  hvilar  sig  hSrvid?" 

Och  svarade  en  af  hennes.  man, 
Och  honom  rann  tarar  p4  kind: 
;    'Det  ar  Falkvard  Lagermanson, 
''Den  bSsta  smadrangen  din/' 

21. 

Och  intet  lik  i  Dannemark, 

Det  raSnde  mer  den  ^ran  fa, 

Att  drottningen  med  alia  sina  fiuar  och  mor, 

JDe  mSnde  efter  bSren  gS. 

Svenska  FornsdngeVj  IL 


Och  det  var  den  unga  drottsingen, 
Red  sig  till  konungens  gdrd, 
Och  det  var  den  tinge  konungen, 
Han  sjelf  ute  for  henne  staf. 

23. 
Och  det  var  den  unge.  kpnungen, 
Lyfle  dit>ttningen  af  hasten  ned, 
Och  det  var  den  unga  drottningen, 
Hon  bleknade  dervid. 

24. 

Och  det  var  den  unge  konungen^ 
Klappa  drottningen  p4  blekblommand'  kind: 
*'Doder  ar  Falkvard  Lagermanson , 
"Den  basta  smadrangen  din."  — 

25. 
*'Och  hvad  ang&r  det  dd  mig, 
"Om  Falkvard  ar  dod  eller  ej; 
"Men  det  gor  mig  af  hjertat  ondt, 
"Att  ban  oskyldigt  dog  for  mig." 

26. 

.  Och  der  vardt  sorg  och  mycken  grat, 
Ja,  jemmer  och  mycken  qvida. 
Aria  6m  morgonen  vaknade  de, 
L4g  drottningen  dod  vid  konungens  sida. 

27. 
Och  det  var  den  unge  konungen, 
Han  slog  sina  bander  tiils^mman; 
Telnk  pH  hum  svart  det  ar  skilja  dem  at, 
Som  genia  vilja  lefva  med  gamman! 
Jag  sSger  eder   Falkvard,    J    skolen    utaf  landet    bor|" 

rymma ! 


Denna  sSng  2r  sannolikt  ursprungligen  Dansk.     Enligt  Nye* 

rup,  II,  376,  ar  den  diktad  om  H^aldemar  IV   och    bans    drott- 

ning  Helvigj  af  sin    geinal    bcskyld    for    begSngeu   otrohct    med 

FaUfvor  Lovmandson,  hvilkeu  derfbre  bragtcs  om  lifvef.    Drott- 

oingen  lefde  Kedan  '*m2ingcn  ond  dag  nied    konungen,'*    och    dog 

nagn  ar  fSre   honom.  —  Uti    bandskriften    K.    i3   omtslasj  ait 

droUningen  befann  sig  \  ^'Helsingborgk/'  och  bdrdc  klockorna  uti 

'^Hellsingoer**  ringa  fBr  Falquors  lik;  bos  Njrerup  berattas    en- 

dast,  att  bon  8t<Sd  pa  **H5jeloft8  Bro>*'  men  b5rde  klockorna  frin 

De  Svenska  traditioperna  benamna  bjeltcn  i  singen  dels 
Falhard  och  dels  Folkvard,  .  Hos  Nyeriip  kallas  ban  Falqvor 
och  Folker  Lavmandson  (dct  scdnare  troligen  forandradt  laf  ut- 
gifvarne),  och  i  K.  i3  Falquor  Laugmahdsan  och  Laumansonn 
diet  Laumandsen,  Konungen  fSr  pS  fl^rra  slallet  .namn  af  ^'a/- 
/femar;  p5  dct  scdnarc  betcr  ban  Magnus,  Drottningcn  be- 
Aimiies  Helvig  bos  Nyerupi  samt  i  K.  iS,  Hellewigh. 
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81. 
Herr  Nils   och  Herr    Tideman« 


Aftryckt  ur  den  Rongl.  Bibliothekct  i  Stockholm  tiilhSrige 
handskriflcn  WB.  Pa  Danska  finnes  en  denne  niira  likuande 
sSng ,  uti  sagde  bibliotbeks  manuskiiptband  sign.  K.  i3,  N:o  io4f 
cm  Her  Nichlaus  och  Her  Jens  MalL  —  Samma  amne  beband- 
las.dessutom  uti  Danska  folkvisan:  Hr,  Jonas  og  Hr.  Nielus^ 
bo»  Njrerupj  III,  3a2,  ocb  bos  Sjrvj  Part.  IV,  N:o  82,  Sfversatt 
ho$  Qrimnij  s.  i83;  men  borjan  af  den  Svenska  och  den  fSrst- 
nanpde  Danska  sangen  ofverensstammer  afven  nied  en  annan  Daofk^ 
om:  Herr  Nilus  o^  Herr  Tidemandj  bos  Nyerup,  III,  160;  A 
atl  del  tyckes,  som  dc  begge  bos  Nyerup  upptagne  visorna,  skul- 
Ic  bafva  sammansmalt  till  en  enda,  hvilken  sedan  5fvergatt  till 
Sverige.  (Se  Aumarkningen  vid  slutetaf  nedan  upptagnesang).  — - 
Till  de  begge  bos  Nyerup  forekommande  Danska  dikterna,  do- 
trSfias  varianter  i  Kongl.  Bibliotbckcts  Danska  bandskrift, 
K.  9,  !N:o  32,  21,  af  hvilken  sidsta  en  afvikande  uppteckning 
finnes  i  bandskriften  K.  i3,  N:o  100.  Detta  a  lit  tyckes  tillkanna- 
gifya ,  att  den  fordom  varit  vidt  kringspridd  inom  Skandinavicn. 


1. 

Her  Nils  och  Vnge  Herr  Tijdeman, 
Dhe  vore  tv&  stallbroder  sate; 
Den  lefde  aldrig  i  verlden  til, 
Dheres  vansk^p  atskillja  matte, 
Herr  Nils  och  Vnge  Herr  Tijdeman. 

2. 

Der  tienar  en  jungfru  i  drotningcns  hofF, 

Heter  jungfru  Jngeborg, 

Herr  Nils  och  Vnge  Herr  Tidcman 
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Bahre  for  hcnne  stoor  sorg. 

HeiT  Nils  och  Vnge  Herr  Tijdeman! 

3. 
Dee  lade  sig  et  stalbrodcrs  lag^ 
I  olta  vintrar  och  siu , 
Dhet  skuUe  ingen  i  verlden  veta, 
Mehr  ahn  dhe  begge  tu. 
Hen*  Nils  m.  m. 

4. 

Dee  legga  sig  et  stalbrodcrs  lag, 

Dlie  ville  dhe  diuren  beta, 

Uk  rijda  sig  vth  om  en  midsomars  morgon, 

Och  finge  dhet  dhe  efFterleeta. 

5. 
Dee  rijda  sig  om  kyrkor  och  closter, 
Dhe  tage  inte  messan  til  giomma; 
Dhe  settia  sig  ned  och  tahlas  vid, 
Och  seija  hvarandra  sine  drommar. 

6. 
''J  nat  drombde  iag  min  steenstiifva  bran, 
''Och  stod  i  liiisan  lage, 
"Dher  inne  bran  min  kiere  moder, 
''Och  den  iagh  haer  kierest  i  hauge."  — 


7. 
"Och  iag  drombde  at  min  sade]gioi*d  brast, 
"Och  iag  vardt  slagen  til  jord. 
"Och  bort  sa  lopp  min  gode  hast, 
"Igenom  dee  rosenskogar/' 

8.  ' 

S^  rijda  dhe  lijtet  bettre  fram, 
Igenom  dee  grone  hagar, 
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For  dem  loph  en  lijten  hind^ 
Dhe  tanchte  skulle  vari^  en  hare. 

9. 
For  dem  lopp  en  Lijten  hind, 
Dee  menle  skulle  varlt  en  haare; 
Dhet  v^r  eij  annadt  ahn  den  -lede  sathe, 
Soin  lekte  for  begges  deres  skade. 

10. 

Sa  rijda  dhe  sig  lijtet  bettre  fram, 
Igenom  dee  grdne  lunder, 
Sk  hastigt  foil  dem  en  tratta  emellan, 
Om'  begges  deres  h66k  och  bunder.. 

11. 

*'Jag  vil  eij  achta  dig  s§l  god, 

At  iag  vll  med  dig  tratta; 

Du  ast  eij  annat  ahn  frille  sohny 
'^Och  jag  af  kongl.  slachte!"  .    . 

12. 
^Jag  vil  eij  achta  dig  s&  god, 
"At  jag  vil  vthgiuta  dit  blodh; 
"Du  ast  ej  annat  ahn  frille  tarn, 
"Och  iag  af  kongl,  blodh!"  — 

13.       . 
"Ar  jag  ej  annat  ahn  frille  sohn, 
"Dheraf  haar  iag  ingen  skam;  - 
Aldrig  skal  iag  tilbaka  st§, 
f  marken  d^r  du  rijder  fram!" 


14. 

"Ar  iag  ej  annat  [a«]  frille  sohn, 
"Gior  iag  migh  ej  derofver  harm*, 
"Sa  haar  [/Vig]  fort  baneret  om  i  marke, 
^'Der  du  eij  thorde  fram!"  — 


1^ 


SIL  rijda  dhe  lijtet  bettre  fram , 
Vnder  dee  grone  lijder; 
Beth  var  stoor  ynke  at  see  vppa, 
Alt  huru  tsk  stalbvoder  stHdde. 

16. 
Dhen  ene  fick  sit  bahne  s&hr, 
Den  andre  blef  slagen  til  jorden, 
Bort  sk  loph  bans  gode  hSst, 
Igenom  dee  vosenskogar. 

.  Dhen  ene  ban  fick  et  dode  s&hr, 
Den  andra  foil  strax  til  jorden; 
Ohet  hade  dhe  for  sit  offverdddh  j 
At  dhe  forachtadt  Guds  orde. 
Her  Nilss  och  Vnge  Herr  Tijdeman! 


Anntarkning. 

De  Danske  utgifvarne  af  denna  s&ng,  anviiMi  «il  historisk 
gnuid  for  densamraay  och  f&rlagga  bandelsen  till  Nddagers  sec- 
ken  i  Sdnder-Herred  af  Aarhus  stifL  .  Har  bodde  Hcrr  Nielus 
H6§  pi  Tholstrup  gSrd  (euligt  Sjrv:  Herr  Niels  Maar),  pch 
Herr  Jennus  Maar^  pi  Maarup^  di  Maattrup  beaamdt  (enligt 
Sjrv:  Herr  Jens  af  Merup).  Begge  alskade  i  den  grad  jagt,  at( 
de  dermed  sysselsatte  sig  bade  85kne-  och  helgedagar. .  Di  de  eo 
pSskmorgon  redo  ut  i  samma  andamil^  samt  deras  huadar  upp- 
spiral  en  hare,  hvilken  undkom,  och  sedan  sdndersleto  hvaran- 
dra,  rikade  agarne  i  sbrid,  och  stupade  begge.  —  Sc  Nyerup^ 
VI  t  433  och  Syv,  !»  c. 
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82. 

Blckman  och  Alf. 


Aftryckt  ur  den  Kongl.  Bibliolbekct  i  Stockholm  tillhdriga  hand- 
skrifteu  MS. 


Blekman  och  Alff  vnder  66^ 

Om  natters  tijder! 
Dhe  troolofvad'  bade  ena  moo. 

J  vecken  Intet  migh,  sedan  jagh  var  lagd  til  at  soffva! 

2. 

Bleckman  gaf  henne  tiortel  bla, 

Om  natters  tijder! 
Alf  gaf  henne  ballte  pa. 

J  vecken  intet  migh,  sedan  jagh  var  lagd  til  at  soffva! 

Blekman  gaf  henne  giild  och  fa, 

Om  natters  tijder! 
Alf  gaf  henne  sohn  j  kna. 

J  vecken  intet  migh,  m.  m. 

4. 
Hon  ar  intet  mehra  din  ahn  min, 
Vtan  hon  ar  begges  gode  van. 

5. 
Blekman  pa  sit  sverd  han  drogh; 
Alif  han  for  bans  fotter  doo. 
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6. 

I 

Juman  brygger  och  blandar  vijo, 

Sk  biuder  hon  Blekman  kier  brodi<en  sin. 

7. 
Dhe  drlcka  i  dagar,  dhe  dricka  i  tvS, 
Jntet  ville  Blekman  til  sadden  g&a. 

8. 
"Hooip  dii  Blekman  k[ar]  broder  min, 
"Tv&  mine  svener  skole  foUja  digh  hem." 


2. 

''Hvadh  skal  jagh  med  tine  svener  giora, 
''Jagh  veth  ingen  fiend  i  vagen  vara?"  — 

10. 
*'SSl  l&hnar  jagh  digh  min  luhr  sa  rodh, 
"Du  bl&es  j  honom  om  tigh  gieller  nodh," 

11. 
Ratt  som  han  kom  i  rosenlund, 
Hans  fiende  motte  i  samma  stand. 

12. 
''Blekman  du  slogh  min  fader  ihiel, 
Jagh  lahi*er  vist  at  lohna  tigh  har/'  — 


^* 


13. 
''Vil  du  toffva  en  lijten  stund, 
"Sa  lange  jagh  blaes  i  min  luhr  i  lund?" 

14. 
'Blekman  blaste  j  sin  luhr, 
Vacknade  Juman  i  sin  buhr. 

15. 
Jiiman  tahlar  til  svener  tva: 
"R&de  nu  Gudh  huru  min  broder  ma." 
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Juman  sprang  pd  rinnaren  rodh, 
Han  rijder  fastare  Shn  foglen  flogh. 

17. 
N^r  han  kom  i  rosenliind, 

Om  natters  lijder! 
Dodh  var  Blekman  i  samma  stiind. 

J  vecken  in  let  n^igh,  sedan  jagh  var  lagd  til  at  sofFva! 
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83. 
Pain  e» 


Ur  Kongl.  Bibliothekets  i  Stockholm  m&nuskriptband  MS.'—  Den 

forutsagande  f&rmaga  af  intrafTande  haiideiser,  seen  i  denna,  afyen- 

soin  uti  sangerca ,  N:o  33,  33, 8o,  8i  uch  85,  tillskrifves  drdinmary 

▼ar  fordom  all  man  i  norden,  ocli  l«fver  der  an.    Afven  i  Danska 

foikvisor  intager  densamma  ett  vigtigt  ruiQy  hyilket   kan   ses    af 

Marsh  Sti§-Visernej  N:o  2,  hos  Nyerup^  II,  124,  hos  Syv^V9x\» 

II  N:o  3o,  5fversatt  af  Grimntj  s.  387,  uti  sSngerna  cm    Stolten 

HtUeliUe^^'dmiHerrOveogHerr  Torkild^  hos  Nyerup^  III,  i84» 

^8,  den  sednare  hos  Syv,  Part.  Ill,  lV:o  i3,  ofversatt  af  Grimm^ 

s.  3o4,  afvensora  i  den  om  Orm  unger  Svendj  hos  Njrerupj  IV,  9, 

-upptagen  af  SjrVj  Part  II,  N:o  i3.     Af  de    tvenne  'sista   finiias 

uppteckningar  uti  Kongl.  Bibliothekets  handskrifter^  sigti.  K.  ft3, 

W;o  65  och  K.  9,  N:o  aS. 


1. 

I^alne  drombde  en  drom  om  natt, 
Som  Gudh  den  drommen  rade: 
Jagh  tychte  eij  sannar'  ahn  leijon  tu, 
"Dhe  stridde  emot  migh  bade." 
I  thorn  och  i  blomma! 

*Dan  ene  spande  migh  for  mil  brost, 
"Medh  sine  hvasse  rambner, 
''Den  and  re  migh  i  median  togh, 
'*Och  bada  krista  och  kramma."  — 
I  thoiii  och  i  blomma! 

3. 
'*Minnes  du  Paine  hvadh  forr  var  tidt,  . 
"I  min  faders  gard, 
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''At  du  slogh  min  fader  ifateiyi 
-*'Och  forde  migh  af  medh  h&dh?" 
I  thovn  m.  m. 

4. 
"Minss  du  slogh  min  fader  ihiel, 
"Och  forde  migh  af  medh  hSde, 
"Mine  siu  broor  vore  ilia  dher  vidh, 
"OchsS  mine  ellefva  svSgrar?' 


>» 


5. 
Paine  gILhr  pd  sin  g&rd, 
F&hi*  hora  dath  haste  gny; 
''Hielp  Gudh  fader  i  himmelrijk, 
"Jag  kunde  denne  skieppnan  fly!" 

Paine  lopper  m&sser  och  Paine  lopper  moo, 

Ofver  dee  hoge  ISger, 

EfFter  fdllja  hennes  broder  siu; 

OchsS  hennes  elloffva  svagrer. 

7. 
Paine  lopper  bade  masser  och  dy, 
Och  ofver  dhe  diupe  dijke, 
EfFter  follja  hennes  broder  siu. 
At  hugga  och  intet  gripa. 
I  thorn  och  i  blomma? 
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84. 
Salmon. 


Aftryckt  ur  Kongl.  Bibliothcliets  i  Stockholm  liandskrift  MS. 

1. 

Salmon  brygger  och  blandar  vijn, 

Salmon ! 
Biuder  han  konungen  hem  til  sin. 

Medh[a/i]  fahlen  han  rinner  gienom  skogen. 

2. 

Han  biuder  konungen  och  alle  bans  men, 

Salmon! 
Och  drottningen  folljer  och  sielf  medh*        ' 

Medh[a/t]  fahlen  han  rinner  gienom  skogen. 

3. 
J  thet  giorde  Salmon  ilia, 

Salmon! 
Han  bodh  begge  sine  frillor. 

Medh[^an]|  fahlen  m«  m. 

4. 
Den  ena  gaf  honom  af  denn  math, 
Medh  oroo  han  vidh  bordet  satt* 

5. 
Den  andra  gaf  honom  af  den  drick, 
Medh  oroo  han  p&  golfvet  gick. 

6. 
Salmon  gahr  till  vegga, 
Tahlar  til  branden  den  snegga. 


n 


7». 

Hor  du  brand  astu  godh, 

Lyster  digh  diicka  mannablodh  ?"  — 

a 

"Bloden  jagh  gierna  dricka  vill;. 
''Men  du  skall  hielpa  sielfver  tiy !'' 

9. 
Salmon  hogg  vthe  och  ihnne, 
Han  hogg  ihiel  man  och  qvinna. 

'.   10. 
Dath  itKipade  jungfru  Anna: 
''Du  stilla  din  ftstemanne!"  — 

11. 

"Stille  honom  Gudh  och  den  helige  and , 
''Jntet  jagh  honom  stilla  kan."  — 

12. 
Salmon  hogg  till  medh  villja, 
,    Hogg  af  sin  hrudh  i  midia. 

13. 
Dhe  toge  Salmon  och  ledde  i  szingh, 
Dar  sombnade  han  s4  trott  en  di'ang. 

14. 

■  I 

Salmon  vacknar,  om  sigh  sagh: 

"Hvar  ar  denbrudh  jagh  faste  j  gahr?"  — 

•   ,         ,15. 
"J  afFtons  dii  sa  russgahlen  var, 
"Din  eigen  brudh  du  bahna  gaff." 

16. 
Salmon  satte  knoten  emot  en  steen, 

Salmon ! 
Och  vdden  emot  sit  hierte  been. 

Medh[an]  fahlen  rinner  ofver  skogen.^ 
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85. 
Herr  Olofs  Dod, 


Aftryckt  ur  samina  handskrift,  som  nast  fdregSendc  sSng. 


1 

Herr  OlofF  kom  fran  scholen  hem; 

J  *vaker  vp  edle  hofdrangier! 
Hans  moder  g^thr  honom  gratande  igen. 

Med'  J  soffve  alle  for  lange! 


2. 

"Hvadh  graten  J  sadel  eller  gr^ten  J.hSst, 

J  vaker  vp  edle  hofdrangier! 
"Eller  at  jagh  haer  den  jungfru  fast!" 

Med'  J  soffve  alle  for  lange! 


'     ,  3. 

"Gr&ten  J  miodh  elier  graten  J  vijn; 

J  vaker  vp  m.  m. 
'*Eller  graten  J  hemkommen  min?"  — 

Med*  J  soffve  alle  m.  m.  * 


4. 

"Jntet  gr&ter  jagh  miodh  eller  vijn, 
'*Fast  mehra  grdter  jagh  drdmerne  min." 

"Jagh  drombde  om  v^r  steenstufva  rodh, 

"Dar  inne  brann  Herr  Olof  medh  sin  fjistcmo/'  — 


I 


\ 


V 


8o 

•    •---  c.      •..•    ..N-  ■;    -ft •- r  v^-  ■■■  ' ■fy^.'^t-  t^  •    * 

''Min  kiere  moder  gi*&ter  eij  sS, 

"J  siu  &hr  skole  dhe  drommar  sta!'' 

7. 
Herr  Oloff  skuUe  til  sangen  gkii^ 
Otrogne  svener  folgde  honom  dL 

a 

Dhe  settia  liuset  pIL  sangia  fiehl, 
Herr  Oloff  fahr  sS  ynckeligh  ferdh. 

9. 
Dhe  settia  liwset  p^  sangia  stock , 

J  vaker  vp  edle  hoffdranger! 
Dar  inne  brann  Herr  Oloff  medh  sin  fastemo  frack.  • 

Med'  J  soffve  alle  for  lange. 


86. 


8i 


«■ 


86. 
Riketall  och  Ebt>e. 


Upptecknad  i  dstergdthland. 


i. 

Bikevall  han  skulle  brjrgga  sig  ol, 

AUt  medan  de  tSi*ar  tina? 
Si  bod  han  Ebbe  broderen  sin. 

Vacken  J  migi  nar  jag  var  lagder  till  hvila! 

De  drucko  det  broUop  i  dagarne  tvS, 

AUt  medan  de  tarar  tina! 
Och  inte  ville  bruden  it  sdngen  g&» 

Vacken  J  xnig,  nSr  jag  var  lagder  till  hyi|{i! 

3. 
De  drucko  det  bix>Uop  i  dagarne  tre, 
AUt  medan  de  m.  m. 

4 

Och  intet  viUe  bruden  at  sangen  se. 
Vacken  J  mig,  m.  m. 

4. 

De  drucko  det  broUop  i  dagarne  fem^ 
J}§L  sLulIe  Ebbe  rid^l  hem. 

5. 

Mai*  Ebbe  han  kom  aUt  midt  uppa  skogy 
D&  motte  honom  de  rofvare  sju. 

Svenska  Fornsanger^  IL 
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Ckdi  Ebbe  ban  bl&std  i  forgyllande  hir, 
Su  bordes  det  uti  Rikevalls  bur. 


7. 

Ocb  Rikevall  sadlade  gingaren  rod,       il 
Fortare  ban  red  Sn  fbgeln  11%. 

a 

Ocb  Rikevall  ban  orka  inte  forre  fi*ani, 
An  Ebbe  I&g  doder  ocb  bloden  ban  i^ann. 

9. 
Ocb  Rikevall  drog  ut  sitt  forgyllande  sy^rd, 
Sa  filler  ban  de  rofvare  sju. 

10. 

4 

''Ocb  liggen  nu  hSr  for  bund  ocb  for  ramm, 
''Jag  skall  lata  fork  min  brar  till  grafven  fram!" 

11. 

"Liggen.  nu  bar  pd  svartan  jord^ 

AUt  mftdan  de  tarar  tina! 
"Jag  slftill  svepa  min  bror  i  silke  ocb  flor." 

Vacken  J  mig,  nar  jag  var  lagdei*  till  hviia! 


.  I 
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81. 

Sven  i  Roseng&rd. 


S  yen  ska  Folk-Yisor^  III,  s.  3  och  f51j.  upptaga  tvenne  min- 
dre  fulistandiga  traditioner  af  denna  Skta  nordiska  folksong.  Den 
l^re  af  dem   finnes   &fversatt  I   Mohnikes  Volkslieder   der 
Schweden,  I,  3.   Utaf  de  hSr  nedanfOre  meddeiade  fSrandringar- 
ne  y  ar  uppieckningen  A.  fr&n  SmiiUnd  och  B.  frSn  Ostergdthiand.  -^ 
'En  denna  diktning  liknande  sSng  ar  den  Engelska  7*Ae  7\va  2fro- 
thers^  uti  Jamiesons  Popular    Ballads    and   Songs,  I,  5g, 
Mini  anna  mera  den  i  Percys  Reliques  of  ancient  English 
Poetry,   Vol.   I,   47»  fi^rekoarmande  folkvisan   Edward^    Ed- 
Mfordi  den  f5rre  upptagen  tX  Grimm  i  Drei   Altscbottiscbe 
Xjieder  in  Original  und   U^hersetzung,  den  sednare  5f- 
versatt  9X  Herder^  uti  Stimmen  der  Vdlker  in  Liedern, 
9aja%  begge  5fyersatte  p&  anfordt  stalle   i   Svenska  Folk-Vi- 
sor. —  P&  Finska  bar  man  en   aldre,  fri   bearbetning   af  folk« 
aSogen  Sven  i  Rosengdrd,  under  benamningen:   SBetitteit   Sfioltd 
(^Den  Biodige  Sonen),   tryckt,    jcmte   Tysk   Cfversattning ,   uti 
Finnische  Rrunen   von  Schroter.     Den  finnes  MR*  nedanfSre 
intagen,  OfvcrfSrd  p&  Svenska;  afvensom  dcss  Finska  "liclodi. 


A, 


1. 

"Hvar  har  du  va't  sk  lange?"  — 

Sven  i  Rosengard! 
"Jo,  jag  har  va't  i  staliet." 

Kara  moder'var; 

J  vanta  mig  sent  eller  aldrig! 

2. 
''Hvad  har  du  gjort  i  slallet?"  — 


Sven  i  RosengSrd! 


,    V 


y} 


Jo,  jag  har  skadat  blacken.''  -r 
Kara  moder  v3ir; 
J  vanta  mig  sent  eller  aldrig! 


3. 
"Hui-  ar  din  fot  s&  blodigr  — 

Sven  i  Roseng&rd! 
Jo,  blacken  har  mig  trSdat.''  — 
Kara  moder  vSr;  m.  m. 


» 


4. 

"Hur  ^r  ditt  svSrd  s&  blodigl?"  — 
"Jag  har  stuckit  ifajal  min  broder!"  — 

5. 
"Hvar  har  du  gjort  af  brodren  din?"  - 
"Hian  ligger  utom  stalls vagg!"  — 

"Hvad  skall  du  nil  ha  for  det?"  — 
Jo,  jag  skall  rymma  af  landet/'  — 


ff 


"Hvad  skall  du  gcira  af  hustrun  din?"  - 
."Den  satter  jag  p&  sorjerskrin."  — 

a 

'  ■% 
•  f 

"Hvad  skall  du  gora  af  bamen  din?"  — 
"De  Si  lita  vanner  och  frSnider  till."  — 

9. 

"Hvad  skall  du  gora  af  kreaturen?"^  7- 
"Oem  slapper  jag  p&  sjelfioda."  -— 


''Hvad  skall  du  gora  af  &ker  och  ang?" 


10. 


"Dem  ISgger  jag  {6v  fafot.'^  — 
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11. 


n 

99 


Nar  skall  jag  vanta  dig  igen?" 
War  korpen  han  hvitnar."  — 


12. 
'*W3r  hvitoar  korpen?"  — 
"Nar  svanen  ban  svartnar."  — ^ 

13. 
"Nar  svartnar  svanen?"  — 
"War  stenen  ban  flyler."  — 

14. 

"War  fly ler. stenen?"  — 
''War  fjadem  ban  sjunker.' 


» 


15. 
"War  sjunker  fjadern?**  — 
War  alia  enbdr  mogna/'  — 


99 


16. 
"W5r  mogna  alia  cnebSr?"  — 
War  alia  pigor  bli  gifta."  — 


99 


17. 
''War  bli  alia  pigor  gifta?"  — 
War  kyrkan  blifver  enka,"  — 


99 


18. 
*'War  blir  kyrkan  enka?"  — 

Sven  i  Rosengard! 
"Jo,  innan  verldens  anda." 

Kara  moder  vSr; 

J  vslnta  mig  sent  eller  aldrig! 


■  1 
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B. 
1. 

"Hvar  bar  du  va't  sa  lange?"  — 

Sven  i  Rosengard! 
"Jag  bar  va't  i  stallet." 

K&ra  moder  v&r; 

J  Y^nten  mig  sent  eller  aldrlg! 

2. 
'Hvad  hai'  du  gjort  i  stallel?"  — 

Sven  i  RosengSrd! 
"Jag  har  vatnat  fSIaralla/' 

Kara  moder  vSr; 

J  vMnten  mig  sent  eller  aldrlg! 

a 

"Hvi  fir  ditt  svfii-d  sS  blodigtZ"  - 

Sven  i  Koseng&rd! 
"Jag  slog  ihjal  min  broder." 

Kara  moder  v&r;  m.  m. 

"Hvad  vill  du  nu  d&  gora?*'  — •" 
Jag  rymmer  utaf  landet"  — 


w 


5. 

"Hvar  vill  du  gora  af  hustru  och  bai*n?" 
De  f&  g&  verlden  af  och  an."  — 


pf 


6. 
"Nar  fir  jag  dig  hemvfinta?"  — 
Nfir  kyrkan  blir  enka."  — 


» 


7. 
"Nar  blir  kyrkan  enka?"  — 
"War  der  ar  inga  bankar."  — 
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99 


a 

"War  f5r  jag  dig  hemvantar  — 
"War  alia  f)adrar  sjunka."  — 

9. 
''Och  nar  sjunker  fjadern?"  — 
HSr  jernet  det  flyler/'  — 

10. 
'Jfar  fSr  jag  dig  hemvanta?"  — 
'ffar  korpen  blir  hviler.*'  — 

11. 

"Har  blir  korpen  hviler?"  — r 
'TNar  svanen  blir  svarter."  — 

13. 
''War  ffir  jag  dig  hemviinta?"  — 
Nar  alU  enbeir  mogna/'  -— 


9> 


9> 


13. 

*'Nar  mogna  alia  enebsir?" 

war  alia  flicker  bli  gifta."  — 


9» 


14. 

*'Nar  fir  jag  dig  hemvanta?"  — 
''War  tallen  ban  lofgas."  — 

15. 

''NMr  lofgas  tallen?"  — 
War  bjorken  ban  baiTas."  — 


n 


16. 
"Hvar  vill  du  gora  af  &ker  och  Sog?"  — 

Sven  i  RosengSrd! 
'^Den  fir  bli  utan  hagn  och  stagn." 

Kara  moder  vSr; 

J  vanten  mig  sent  eller  aldrig. 

Anmarkninjf^. 

ya*tj  saminandraget  af  varit. 

%  -^  . 
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88. 
Den  Lillas  Testamente* 

Jemte  melodit  fr&n  OstergSthland.  —  Uppfinntogen  och  anord- 
niogeo  af  dcnoa  tradition  ar  markbart  olik  den  som  fSrekomr 
mer  bland  Svenska  Folk-Visor,  III,  i3.  P2  sednast Blade 
stSlle  uppgifves  "dotter  liten  kind**  baf?a  blifvit  nSrgiftad,  yld 
ett  be85k  hos  sin  anmia;  uti  nedanf5re  meddelade  sing*  Terk- 
slailes  detU  hos  brodern  af  bennes  amma  och-  styfmoder.  Of- 
vannSmnde  Svenska  folkvisa  ar  Ofversatt  af  Studacfi,  i  Schwe- 
dische  Volksbarfe,  s^gS^samt  9f  Mqhnike,  bland  Volkslie* 
derderSchweden,  I,  5.  —  Diktningar  hos  fircmmande  folkalag 
som  likna  denna,  firo:  Grossmutter  SchlangenkoMn,  i  Dea 
Knaben  Wu.nderhorn  von  jichim  v.  Arnim  und  CL  Bretk" 
tano,  Th.  !»  s.  19,  (p&  Engelska  uti  Illustrations  of  noir^ 
thern  Antiquities,  from  tho  earlier  Teutonic  and 
Scandinavian  Romances  (by  H,  IVt^ter  and  /Z.  Jamiesaaii 
8. 3ao),  och  slutct  af  2^  cruel  Brother j  or,  the  Brides  TestammU, 
hos  Jamieson,  1.  c.  !«  66,  hvaraf  en  skiljaktig  upptcckning  ft^re- 
kommer  hos  Gilchrist,  1.  c  I,  ao5.  BSrjan  deraf  bar  afven  likhel 
med:  Lord  Randal,  uti  tV,  Scotts  Minstrelsy  of  the  Scot- 
tish Border  (uppl.  5),  II,  s.  267,  (Ofversatt  af  Grimm,  bland 
Drei  Altschottische  Lieder). 


1. 

"Hvar  bar  du  va't  s&  ISnge?"  — 

Lilla  dotter  kind! 
"Jag  har  va't  i  banne, 
"Hos  bi'oderen  min!" 

Aj)  aj,  ondt  bafver  jag,  jag! 

2. 

"Hvad  fick  du  der  att  ata?"  -- 

Lilla  dotter  kind! 
"Slekter  al  och  peppar, 
"Styfmoder  min!" 

Ajy  aj,  ondt  bafver  jag,  jag! 


-9» 


>9 
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*'Hvad  gjorde  du  af  benen!'*  — 

Ltilla  dotter  kind! 
Kasta  dem  for  hundarne, 
Styfmoder  min!" 

A|9  a)|  in*  m. 

^'Hvart  kommo  de  hundarae?"  — 
^'Aetnna  j.j^ton  stycken, 
VBtauodanie  sm&l"  nu  in. 

.  ^  5, 

^'Hrad  ger  da  d&  din  fader?''  — 
'tkxlt  korh  i  ladoTi 
'Taderen  min!" 

a 

''Hyad  gcr  du  dS  din  broder?"  — 
"Vida  skepp  i  floder, 
"Broderen  min!" 

7. 

"Hvad  ger  du  d4  din  syster?"  — 
''Guldskrin  och  kistor, 
"Systeren  min!" 

8. 
"Hvad  ger  du  din  styfmoder?"  — 
"Hclvetes  bojor, 
"Styfmoder  min!" 

9.   . 
"Hvdd  ger  du  da  din  amma?"  — 

Lilla  dotter  kind! 
''Helvetet  samma, 
"Amman   min!'' 
'    Aj,  aj,  ondt  hafver  jog,  jag! 


9^ 
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89. 
¥tu  Gnndela. 


Deona  sSng,  upptecknad  i  Weriiilan4»  bar  urama  grandtbii. 
8oin  de  tyenne  nast  fSreg&ende.  —  Folktron,  att  man  nved  gtfti- 
ga  ormar,  lagde  uti  via  eller  andra  flytande  Umneiiy  kunde  tiil-> 
reda  gifldrycker,  var  fordom  ganska  allmSo,  Ezcmpel  harpS 
finnesy  bland  andra 9  2fven  i  en  handskrifven  Chronicle  off 
Englandi  penes  John  Clerk ^  hvaraf  eU  Qtdrag  m^delal  i 
Minstrelsy  of  the  Scottish  Border,  Hv  a6a. 


1. 

Fru  Gundela  hon  g&r  sig  till  bergrammet  fram: 

Tungt  faller  mitt  unga  lif! 
"Hur  skall  jag  fa  lifVet  af  styfsoner  min?"  — 

Men  hon  forr&der  sitt  unga  lif! 

2. 

''Ah!  g&  du  dig  till  lunden, 

Tungt  faller  mitt  unga  lif! 
''Och  tag  der  den  ormen  i  slungan." 

Men  hon  forr&der  sitt  luiga  lif! 

3. 

Fru  Gundela  hon  gick  sig  i  lunden, 

Tungt  faller  m.  m. 
Der  tog  hon  den  ormen  i  slungan. 

Men  hon  forr&der  m.  m. 

4. 
"Valkomna  hem  kar  sdner  min, 
*T6r  er  har  bi*ygt  bade  nijod  och  vin!"  — 


s 


9? 


5. 
''Och  har  ySr  mor  brygt  mjod  och  vin, 
^S&  mSste  hon  ocksa  dricka  oss  til].*'  — 

^^Jag  aldrig  har  druckit  ol  eller  vin, 
''Och  intet  vUl  )ag  nu  dricka  cr  till!"  — 

7. 

''Ock  hvarfiSr  ^S,  och  hvaifor  det? 
?I>rick  OSS  iiu  till  som  kSr  styfmor  pter!" 

Ocb  (orsta  drick  hon  af  silfkannaA  drack, 

Tung(  falter  mitt  unga  lif ! 
Heimes  c^on  de  lycktes  och  hjertat  det  sprack. 

Och  hon^fon*&dde  sitt  unga  lif! 
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ff 


90. 
Sty  f  mode  rii< 


Utaf  fern  f&r  utgifv.  tillg&Dgliga  oppteckjiingar  af  denna  mjrckel 
kringspridda  folkvisa,  gjorda  i  OstergOthland »  UpplandyWerm- 
landy  m.  fl.  orter,  aro  hSr  nedaofdre  kiieddetade  tvetme.  —  Singer  af 
samma  innehSU  och  nara  likoande  dessa,  antraffas  bland  Sten* 
ska  Folk-Vi8or»  III,  33»  36i  P&  Danska  fianes  en  motsTS- 
rande,  under  benamning:  Den  Dode*  Jgfemkamst,  bos  ffyefuff^ 
\  ao5  och  Syvj  Part  IV,  N:o-79,  dfvertatt  af  Gfimm,  s.  147. 


Efler  en  uppteckning  fr&n  Ostergdlbland. 

1. 

Det  bodde  en  herre  i  Widinge  stad, 
Han  fastade  sig  fru  Silfverlad. 
S&  adela  mig  en  skon  jiingfru! 

2. 
Han  fastade  henne  och  iorde  henne  hem, 
Med  rodan  guldkrona  och  blekblommand'  kind. 
S&  adela  mig  en  skon  jungfru! 

3. 
De  voro  ej  ihop  mer  an  arena  sjii, 
De  fingo  ej  mer  5n  smabai*nen  tu: 
Sa  adela  m.  m. 

4. 

Form  doden  han  kom  i  Widinge  stad, 
Sa  tog  han  bort  fru  SUfverlad. 
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I>en'heiTen  han  gick  att  vandra, 
S&  faste  han  sig  den  andra« 

Han  lastade  heime,  ban  forde  henne  hem, 
Med  i-odan  guldkrona  och  rodblommand'  kind* 

7. 

Se  unga  de  suto  vid  bordet  och  lekte, 
Smftbamen  gingo  p&  golfvet  och  gi*eto. 

a 

De  greto  t&rar  ^m  folio  p&  kind, 
Be  greto  sin  mor  ur  himmelen* 

a 

De  gi*eto  t&rar,  de  gi*eto  bk>dy 
De  greto  sin  mor  ur  svai'tan  ford. 

10. 

Fru  Silfverlad  gick  sig  for  Christum  att  st&: 
"Och  kunde  jag  &t  joi*derik  fii  gS?"  — 

11. 

'*Och  hvad  vill  du  1  jorderik  gora, 

*'TaIte  ej  du  med  din  hen*e  medan  du  lefde?*'  — 

12. 
."^Jag  har  intet  med  min  hen*e  att  tala, 
''Jag  har  fastmer  med  mina  sm&  bam  att  g6ra»'^ 

13. 

Fru  Rosenborg  gick  sig  till  stfittan; 
Fru  Silfverlad  henne  motte. 

14. 
''Och  st&nden  i  fred,  fru  Rosenboi^g, 
''Jfi  sir  mina  sm&  bam  till  mycken  sorg!*' 


15. 
*'Jag  lenma  efter  mig  b&d'  oxe  och  ko, 
"Hvarfore  fSr  icke  smSbanien  ha  strumpor  odi  skco*?*'; 

'^Jag  lemna  efter  mig  det  giildet  sS  rod; 

"Men  xtkinA  smabam  de  tigga  brod.*'  .    .    .  i 

17. 
''Jag  lemna  efter  tntg  de  bolstrarne  bIS; 
"Men  mina  8m&bam  de  ligga  p&  strli.' 


»> 


18. 
"Jag  lemna  efter  mig  bad*  oxe  och  ko; 
''Men  mina  sm&barn  de  grSta  blod.* 


»• 


19. 
"Och  om  ni  Mr  mina  sm^arn  sS  ond,    . 
"I  helvete  skall  jag  l&ta  h&Ua  er  dom." 

20. 

"Men  om  ni  ar  mina  sm&bam  for  mor, 
"I  himmelen  skall  jag  ISta  bygga  er  stol!" 

21. 
"Jag  har  ej  lid  langre  med  er  att  tala, 
"Jag  i*edan  hor.  huru  hanen  han  igal." 

22. 
"Men  hade  jag  tid  langre  med  ei:  tala,; 
"Sa  skuUe  sqart  er  halsa  fa  fara. 

23. 
Fi*u  Rosenborg  gick  s3  &t  stenstugan  in^ 
Hon  falde  sS  mSnga  tarar  pa  kind. 

24; 
Hon  tog  den  aldsta^  hon  kSmde  hennes  hSr, 
Den  yngsta  satte  hon  guldkronan  uppa. 


25. 
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25. 
Den  herren  ban  l&g  ock  undra  uppfl^ 
Hvaiiore  ej  smftbarnen  p&  golfvet  fick  g&. 

26. 
^Det  var  ej  Isingre  an  sedan  i  natt, 
*'I)eras  moder  hoh  bos  mig  satU*' 

27. 
''Hon  sade  om  jag  ar  hennes  smSbam  sa  ond, 
^l  hdlvete  skall  hon  k&Ua  min  dom." 

28. 
"Men  oni  jag  fir  hennes  smibarn  for  mor, 
'1  biinmelen  skall  hoD  I&ta  bygga  rain  stol!" 

r 

29. 
Den  heiTen  ban  vande  sig  At  vaggen, 
Han  llilde  s&  mftnga  lArarl 
Sa  adela  mig  en  skon  jungfru! 


Efler  upptcckniog  fraa  Goltland. 

i. 

Ocb  konungen  red  sig  soder  under  6, 
S&  flute  ban  fru  Silfva  dervid. 
Du  adela  niin  den  skonaste! 

2. 
Han  reste  med  benne  ofyer.vatf^  ocb  land. 
Tills  ban  kom  Hem  till'  silt  eget  land. 
On  Sdela  min  den'skSnaste! 

Svehsht  Forn4dnger,  IL 
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3. 

De  lefde  tillsammaft^  i  ai'tha-sjfey  :  »  '' • 
Hon  fodde  honfinn  dfe  4i^'fe«r«eii^tott;i  '  ■•- 
Du  adela  min  in.  m. 

4.     .     .. 
Men  sedan  kom  doden  uti  di6i*as  gili'd, 
Fru  Silfva  blef  lagd  uppa  syailan  bar. 

'  .""■■■, 

Och  konungen  reste  soder- under'  o, 

Sa  faste  ban  Fru  Frodenborg  dervid, 

6. 
Han  reste  med  henne  of  vet  vaitea  octi  land, 
Tills  ban  kom  bem  i  sitt^et  land. 

7 

Hon  var  inte  der  mer  ^n  i  daganie  tv4'^ 
De  styfbarn  stroko  bvar  i  sm  vr^« 

a 

Bet  ena  bon  bata,  det  andra  bon  slog, 
Det  tredje  bon  tog  uti  baref  ocb  drog. 

9.  ■  . 
De  sma  barnen  de  gingo  till  fader  ocb  bad; 
Att  de  skulle  fa  lof  gd  pd  sin  moders  graf. 
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la 

"Ocb  val  kan  ni  fd  lof  att  g&  pa  er  moders  graf; 
"Men  inte  bemten  J  nagon  trost  derutaf/' 

11. 

De  sma  barnen  togo  sitt  egei:  b^*ad,  ,. 

Uch  sa  gingo  de  pa  sm  roodejis  gjaf.  , 

Det  ena  gret  tarar,  det  andra  gret  Mod, 
Det  tredje  gret  sin  moder  ur  jord 
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13. 
Fru  Silfva  hon  gidt.  till  Gud  fadei*  oeh  bady 
AU  hon  skulle  iS  g&  p&  jorden  i^dag.' 

14. 
^'Och  val  f^r  du.ga  p&  jorden  i  dag; 
Men  klockan  ett  skall  du  vara  i  din  graf/' 


9f 


15, 
Och  Fru  Silfva  hon  gick  upp&  konungens  g^rd, 
Och  ute  for  henne  Fru  Frodenborg  stSr. 

16. 
"Hvad  Sr  det  for  klagan,  hvad  Sr  det  for  Ijud? 
*Hime  bams  suckar  g&  Snda  till  Gud?" 

17. 
^Jag  hor  deras  klagan,  jag  hor  deras  gr&t, 
'T&  griften  jag  horde  en  omklig  l&t!" 

18. 
'X)ch  efter  mig  lemnades  aker  och  jord; 
"Men  mina  smd  bam  g&  svultne  fvan  bord." 

19. 
"Och  efter  mig  lemnades  aker  och  ang; 
"Men  mina  smd  barn  gS  svultne  i  sang." 

"Och  efler  mig  lemnades  bolstrame  bla; 

"Men  mina  sma  barn  ik  ligga  pd  stickor  och  stra." 

21. 
"Och  vill  du  vara  mina  bams  goda  mor, 
"I  himmelen  skall  jag  Idta  satta  dig  en  stoL" 

22. 

"Men  vill  du  inte  vara  mina  barns  goda  mor, 
"I  helvete  skall  jag  Idta  satta  dig  en  stol." 


I02 


9. 

"Diaa  Ire  smfi  barn  d^  m&  rait  val  p 
**De'drick9  bara  mjdd  och  Tin  uf  silfverhorn  !'* 

I  .  *  % 

■  •     •     1   -  « . 

10. 


1 


Spr&ket  och  ordvandningar^e  uti  uppteckningen  fran  Gott- 
landy  viltna  att  den  varit  blqltstald  (Or  en  jBcdnare  ti4«  hyfming 
och  putsning. 

En  nyare  behandling  af  deana  gamla  s&ng'kritigl5per  i  m&ng- 
faldlga  aftryck,  under  titel  af  StjrJ^-Modet'n,    Den  bSrjar: 

« 

Den  fromma  fra  Signild  pi  sotsan'gen  l&g, 
Dess  afsked  Herr  fUabjiiiro  si  tmartesarat  sirats 
"Lit  9  sade  hon,  sorgen  ej  nedsli  din  hig» 
Mig  pliga,  llngt  mer  an  min  ddd,  dina  tirar; 
Jag  5nakar  att  Gud  «nart  en,  maka  dig  ger, 
Att  du  mi  bli  glad  och  ej  sakna  mig  merl" 


»» 


»» 


i:- 


■  * 


mm 


lp35 


So  r  gens    Magi* 


:r 


iVled    tiiclo4i  upptccknad  i  6stcrg5thlaii(l.      Dcd   afyikcr    belyd- 
ligt  frl^n  dcss  i  WestcrgSthland  bekantc  artf5randringar,  upptag- 
ne  bland  Svenska    FoLk-Vi4or'Dii»  I,  ^,  Ih  ao4v   Ofvcrsatte 
bland   Mqhnikes  Volklicdcc  d.Qr  Sch\yed.tn,.l,ig  saoit  Sluf 
dachM    Volksharfc,  8.  loi.  —  Tron  p&  gengangare    fiiincs   all- 
mSnt   utbredd  hos  dc  tiordiska  folkcn.    Dcnna  oro  cftcr  dOdcii  var 
oftast  f5l jd  af  den  djupa  86rg»*soin  3nnu  i  grufvcn  st6rdc.  den  ul- 
skades  bvila.    Mau  antrSffar  ock ,  hos  de  fiesta  af  dcm,  sSnger  soni 
bebandla  delta  amne.    Dcnna »  jemfc 'N:o- 90  och  ga,  Sro  hos  os« 
bevis    barom.    PiDanska  Annas  fyra  ^'Gjengangemnsev**  mc(Mc- 
lade  i   Njrerupska  samliugcn,  I,  dot  f5lj.    Den  narmasic  likhctea 
med   denne  Svenska,  har^saugen  ora  Aaf^e  o%- Else  bos   Nyevupji^ 
ly  axoy   pS  Tyska  bos  Grimm,  s.  ^3.    Af  eoalianda  syffe  ar  Lenore^_ 
uti    Des    Knabcn  WUnderhorn,  II,  ig,   Der  todte  Freie'r,' 
uli  X>cr  Fylgie  von  Meinert,  Band  I,  3;    och   inoin   EngieLsku 
litteraturen  Fair  Margaret  and  Sweet  William  samt  Sweet  Wil- 
liaxnM   Ghosts  hos  Percy,  ReiiqueSy.IH,  io5,  iia,  afvetisom  Th^ 
Suffolk  miracle,  or  a  relation  oJ\  a  young,  man,  who  a  monthaftet; 
his  death  appeared  to  his  sweetheart,  etc.  om*uiad  i  Monthly 
Uagazine    fdr    September  manad    1796.  —  Hdrom    sc    vidare: 
Nyerup,  I,  382,  Grimm,. s,  5o5  och  Mohnike,  I,  !ro4.  ,  f. 


1. 
J   vafve  silke  o^h  J  spinne  gull; 

Hvem  brot  lof  utaf  linnebarstrSd  ? 
En  fastmo  grdter  sin  fasteman  ur  svarta  mull. 

Frojder  eder  i  alia  dagar! 

2. 

Ungei'sven  gar  uppfor  hoga  lofts  bro; 
Hvem  brot  lof  iilaf  linnebarstrad? 


io4 

Ju  mera  ban  gret,  slsltt  kiUf  hto  log. 
Fix>jder  eder  i  al|a  dagai*! 

Han  knappade  p&  dorren  med  fingraiiie  smS: 

Hvem  brot  lof  m.  m. 
"St&  upp,  skon  jungfni,  di^ag  l&sea  ifi-i!"  — 

Frojder  eder  iq«  m, 

4.  •. 

"Ocb  iogen  |ag  bafver  med  stdinina  satt, 
'X>ch  ingen  jag  slipper  in  emot  nattT  — 

5. 
^'Ocb  visten  J  byem  jag  vorey 
*'S&  gladelig  slipten  J  er  fasteman  in!" 

6. 
Den  ISsen  flc^  tillbaka^^spm  fSrr  bar  vaiit  fram; 
S&  gladeligen  tager  bon  sin  i^steman  i  famn. 

7. 
Hon  satte  sin  fasteman, p&  ett  skrin, 
Ocb  tvittade  bans  fotter  i  klara  vin. 

a 

Del  lider  s&  fast  St  bonsende  gala: 

''Jag  ikv  intet  langre  bos  skon  jiingfrun  vara."  — 

9. 
"J  g&ngen  bvai't  som'  J  g&nga  vill, 
"S4  gladeligen  (oljer  jag  eder  bem."  — 

10. 
''Och  jag  ar  intet  goder  att  foija  bem, 
"Mitt  bem  det  ar  i  svartan  mull."  * 


io5 

it. 

De  begge  gingo  sig  &t  kyrkog&rd: 
Min  skona  jiingfru  se  hui*u  mdnan  g&r!" 

12. 


9» 


Och  juDgfrun  hon  uppa  m&nan  sag; 
S&  hastigt  den  ungersven  fi'&n  jungfi' 


i-un  bortsvann. 

Och  jungfrun  hon  upp&  grafven  salt, 
Och  der  salt  hon  den  kalla,  I&nga  natt. 

* 

14. 

Illin  skona  jcmgfm  J  sitten  intet  har, 
*?  goreo  mig  intet  mera  oro!'' 

15.       . 

Och  |ungfinm  hon  utaf  grafven  gick, 
8ft  hastigt  hon  de  dodssotar  fick. 

16. 
Och  der  blef  gladje  for  mycken  sprg  och  grat^ 

Bvem  hrot  lof  utaf  linnebarstrad? 
De  unga  kom  tillhopa  som  ha  va't  skilda  &t. 

Frojder  eder  i  alia  dagar! 


Anmirkning. 

Slutet  af  de  Eogelska  balladerna  Fnir  Margca*et  and  Sweet 
i^ilUam  och  The  Douglas*  Tragedy  (dea  sednare  uti  Scotts 
Minstrelsy,  U,  aiS),  liknar  uppldsningen  uli  ofyaa  upptagne 
sSng  Rosea  LiUa,  yar.  B. 

■'«;»••■■       1         -  /      ;     ■'         • 


io6 


MaftMi 


r 


92. 
Herr   M&rteii« 


Aftr^ckt  ur  Kongl.  Bibliotbekets  i  Stockbdlm   bandskrift  MS.  <--; 
Denna  sSng  bar  en  omisskannelig  pregel  af  h5g  Slder,  ocb  de  rS^ 
dande  folksbegrepp  den  framstallery  ger  densamma  ett  stort  vSr- 
de.     Det  utgjorrle  en  fr&n   Nordens   forntid   lanad  tro,   att    oin 
nigon  frinyarandc  anfbryandt  blef  m5rdad ,  sa  skulJe  bans  beniiiiia 
qyarlemnade  rustning,  svard  eller  skor  befinnas  5fyerdragne  eller 
fylde  med  blod.    Likasa  oroades  de  aflidncs  sjalar  af  den   orltt- 
visa  de  i  lifvet  beg&tt,  till  dess  den  fSrorattade  blifyit  godtgjord 
cllcr  blidkad.    Herr  Marten  synes  bafva  svikeligen  tiUskansatsig 
nigon  del  af  en  annans  jordcgendom ,  ocb    denna   bandling    Mk> 
bans  lugn  i  grafven,  sSi  lange  bans  olagliga  tilltag   ej   ar   ertall^k: 
Sjalamessorna   gafvo  slutligen  den  yttersta  friden.  -~  Pi  Danska 
finnes  en  likartad  sSng,  Herr  Morten  of  Fogeisang^  hos  Njrerup, 
I,  ai5.  .       ■ 


Dath  var  intet  lange, 

Men  dath  var  i  g^hr, 

Dath  sporje  hoffman  och  knechter, 

Herr  M&rten  var  lagd  pd  bahr. 

S&  d6*der  rijde^*  Marten  igenom  fouglesSngh! 

2. 

Dath  var  Waldemar  Skytte, 

Han  rijder  i  I'osenlundy 

Motte  honom  Herr  Marten, 

I  dan  samma  stund* 

S&  doder  rijder  Marten  igenom  fonglesang! 


I 


I  ©7 


M 


"Hoer  du  Waldemar  Skytte, 
"Var  intet  for  migh  radd, 
^'Madan  jagh  lefde  i  irerlden  til, 
''Jagh  holt  tigh  si  mycket  kierJ 
S&  doder  rljder  m.  in. 

4. 
Svarter  var  hans  sadel, 
Och  svarter  var  hans  hSst, 
Och  svarte.vore  dhe  rackeraa, 
Sam  luppe  Herr  Bf&rten  nist. 

Svarte  vore  hans  stofler, 
Och  svarte  vore  hans  sporrar, 
Och  svarte  vore  dhe  rackerne, 
Som  luppe  Herr  M&rten  fore. 


6. 
^'Hoer  du  Herreo  M&rten, 
"Hvij  rijder  du  sk  slijk? 
''Har  Sr  intet  mehra  ahn  dagar  tva, 
Sedan  vj  bore  digh  lijk."  — 


»f 


7. 

^Jagh  f&er  intet  liggia, 

•'Och  jagh  f&er  ingen  roo, 

"For  ahn  jagh  haar  varit  [i]  fouglesangh, 

"Bytt  fr&n  migh  den  oralte  jord." 


8. 
''Och  seij  thet  for  min  hwstro, 
''Om  hon  vill  val  migh, 
'*S&  beedh  henne  faga  den  lilla  torapt, 
''Qch  leggia  bort  frSn  ^igh." 


io8 


9. 


^'Och  seij  thel  for  min  hwstroj 
''Om^hoon  dlgh  icke  vill  tixx), 
^'Beedh  heone  see  vnder  min  natstufve  sang^ 
"Mine  sLoor  sta  fulle  med  blodh.''     • 


10. 
Tack  Hen*  Martens  hwstro, 
Hoon  ville  Herr  Marten  val, 
Hoon  l&tte  sjuttio  messer  sei)a> 
For  HeiT  Mortens  siahL 
S&  doder  rijder  Marten  igenom  fimgles&ngh!^ 


■  I 


■  I ' 
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93. 
Johaiines. 


Aitryckt  ur  en  af  eit  fruntiini|icr»  under  1790-taletf  uti  dster- 
glHhland  gjord  samling  af  folkvison  .Den  ar  f&r  Ofrigt  mycket 
kringspridd  i  tryckta  exemplar^  med  obetydliga  afvikdser.  — 
En  sing  af  lika  innehSll  finnes,  under  namn  af  Miiiiertiicke,  i 
Des  Knabcn  Wanderhorn,  I>  ai8.  Den  firemmandc;  mynt- 
aort  som  omnamnes  uti  den  Svenska  traditionen>  g^r  anledninff  att 
fSmioda  ett  utlandskt  ursprung. 


1. 

Der  bodde  en  skalm  ibland  alia, 
n{^  de  omyndigas  land, 
Joliannes  later  ban  sig  kalla^ 
Han  hade  from  hustioi  for  sann. 

.      2. 
JohaimSs  g&r  sig  till  skogen, 
Odb  lade  med  rofvafe  i*Sd; 
Han  ville  sin  hustru  bortsalja, 
Hon  g&r  forvist  med  en  son. 

3. 
Johannes  d§L  hem  mand  komma, 
Och  sade  till  hustrun  sin: 
Vi  vilja  till  skogen  gSnga, 
Och  kopa  de  feta  svin!'' 

''Jag  iorm&r  ej  g&  till  skogen , 
Min  tid  han  ar  intet  lang/'  — 


n 
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"Och  mycket  sakta  for  sann!" 

5. 
Nar  de  i  skogen  voro  kotnne,  ' 
Sade  hustrun  till  manDen  sin: 
''Hvar  aix)  de  feta  svinen, 
*^Som  du  lofva  kopa  mig  hexn?'^ 

6. 
P&  yai*  b^n  snar  till  att  ropa, 
Som  det  tillforne  v^r  sagdt; 
De  rofvare  begynte  att  lopa, 
Och  liqpo  snart  med  en  hast. 

7. 
Fram  kom  den  Sldste  rofvaren, 
Han  hade  de  gyllen  i  hand, 
Hundrade  gyllen  och  flera. 
Bod  han  for  den  qvinnan  for  sann« 

8. 
"Du  skall  klada  af  henne  klader, 
^'Sjelf  skall  du  binda  henne  vid  trSd,, 
"S&  skall  du  fS  de  gyllen, 
"Och  skall  sa  g&  din  vag." 

9. 
Han  gjorde  skalmstycken  flera, 
Den  oforskamda  bund; 
Att  hennes  rost  ej  skuUe  Ijuda, 
Han  bant  henne  kafla  i  munn. 

10. 
De  rofvare  begynte  att  dubbla, 
Hvem  lotten  skull  falla  uppft, 
Hvem  skulle  henne  uppskSra, 
Att  han  det  fostret  skulle  fS. 


«■*  •"»  .••  -^»-*^ 
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94. 
Fru   Gannil   och  Elof  Yaktareir 


Ur  Kongl.  Bibliothekets  i  Stockhoim  handskrift  MS<,  der  den 
benamnes:  En  Gamal  wijsa  om  En  drottnig  pa  Borgholm 
som  bortslepte  fdngarne  medan  konungen  var  horia  huarfore 
Elof  fdngavekteren  drdpen  blef,  Dcnna  pateckniog  ar  af  en- 
annan  hand  aa  sjelfva  visan;  afvensa  flcra  uti  denna  sednare 
-  '^'giorde  forandringar  och  rSttclser.  Utgifv.  har,  i  de  fiesta  fall, 
bibehallit  den  ursprungliga  uppt^ckningen*  — ^  SSngen  synes  bafva 
jiJgon  historisk  grund;  ^tminstone  Gnnas  dc  dcri  fdrckommande 
namnen  annu  pa  dland. 


KLomingen  skulle  till  ledingeti  fara^ 
Och  Fru  Gunnil  skiille  hemnia  vara. 
Men  Gud  gifver  sialen  god  hadhe! 

2. 

Fru  Gunnil  bestaller  en  badstuf  hasfeligli^ 
Och  Ehiff  vechter  biudei'  hon  till  sigh. 
Men  Gud  gifver  sialen  god  nSdhe! 

3. 
Hon  skiancker  £lufF  vechter  bade  itiiod  dch  vija^ 
Sk  sonmar  han  neder  pd  bander  sin. 
Men  Gud  gifver  sj^len.  m.  m< 

Eluff  vechter  drack  aff  dbefl  mioden  sd  varm, 
Fru  Gunnil  tager  nycklarna  afF  bans  aiitr. 

St^nska'^Fotnsdngerj  IL  8 
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17. 
S&  var  ban  s&  sn9r  till  att  Ijuga, 
S&  obeskedelig: 
^'Min  hustru  ar  nu  afsomnadi 
**Hon  lefver  i  himmelrik!'' 

18. 
Den  man  tog  Johannes  vid  handen, 
Och  bad  honom  med  sig  gS; 
Sa  kom  ban  i  den  kammar, 
AUt  der  bans  bustru  lag. 

19. 
''Tvi,  skams  du  lede  bunder, 
''Och  skams  du  le(le  man, 
"Din  Ion  skall  du  bekomma, 
"Om  jag  fSr  lefva  for.sann!" 

2a 

De  I&to  Johannes  straxt  fangsla, 
Och  lade  honom  bojor  uppa;. 
Hans  ben  slogos  alldeles  sonder, 
Hans  bufvud  hugdes  ulaf. 


J  . 


21. 


Ty  latl  OSS  Gud  akalla, 
Och  bedja  innerlig, 
Han  ville  oss  bevara. 
For  slikan  falskei*  odygd. 


'.,T 
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94. 
Fru   Gannil   och  Elof  Yaktareir 


XJr  Kongl.  Bibliothekets  i  Stockholm  handskrift  MS<,  der  den 
benamnes:  En  Gamal  wijsa  om  En  drottnig  pa  Borgholm 
som  bortslepte  fdngarn&  medan  konungen  var  horia  huarfore 
Elof  Jangavekteren  drdpen  blef,  Dcnna  pdteckniog  ar  af  en- 
annan  hand  an  sjelfva  visan;  afvensa  flcra  uti  denna  sednare 
- '^'giorde  f&randringar  och  rSttclser.  Utgifv.  har,  i  de  fiesta  fall, 
bibehallit  den  ursprungliga  uppt^ckningen*  — ^  SSngen  synes  bafva 
nJgon  historisk  grund;  ^tminstone  Gnnas  de  deri  fOrekommande 
namnen  annu  pd  dland. 


y 


I. 


Komiiigen  skulle  till  ledingeti  fara^ 
Och  -Fru  Gunnil  skulle  hemnia  vara. 
Men  Gud  gifver  siSlen  god  hadhe! 

2. 
Fru  Guniiil  bestaller  en  badstuf  hasteligli^ 
Och  Eluff  vechter  biudei'  hon  till  sigh. 
Men  Gud  gifver  sialen  god  nadhe! 

3. 
Hon  skiancker  £lufF  vechter  bade  itiiod  dch  vijUy 
Sk  somnar  han  neder  pa  hander  sin. 
Men  Gud  gifver  sj^len.  m.  m* 

Eluff  vechter  drack  aff  dhen  mioden  sS  varm, 
Fru  Gunnil  tager  nycklarna  afF  bans  aiiii. 

Svensktt'^Foi'nsanger,  II. 
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v.fL  . 
Fru  Gunni)  tager  nycklarna  uthi  sin  hand, 
S&  slapper  hon  flngama  afiP  theras  bandh, 

6. 
Hon  loste  the  fangar  alt  aff  sine  band: 
^J  skynden  nu  eder  aff  dhetta  land!" 

i 

7. 
Hon  kastai*  the  nycklar  i  borga  haga; 
Thet  monde  Eluffs  hiei*ta  sk  ilia  behaga. 

a 

Konungen  kom  fMn  ledungen  hem  pa  land, 
Honom  moter.Fru  Gunnill  pS  sioastrand. 

9. 

Straxt  hon  seer  sinom  herra  berattar  hon  sa:    ' 
"Att  EUif  med  viUia  latt  fangaine  boi tg^/' 

10. 
Konungen  latt  kalla  Eluff  vechter  tiU  sigh: 
"Hvij  hafver  tu  thetta  understatt  tigh?" 

11. 

Han  svor  om  Gud  fadher  och  thet  heliga  liuus: 
''Jag  cddrigh  slapte  fanga  aff  fanga  huus!'' 

12. 

Han  svor  om  Gud  fadher  och  then  helige  and: 
"Jag  aldrigh  slapte  fdngar  aff  dhetta  land!" 

13. 
Ta  svarar  Fiti  Gunnil,  ty  var  hon  sa  vr^ngh: 
^'J  14 ten  honom  niupa  med  heeta  jemtangh!" 

14. 

Ta  svarar  Fm  Gunnil,  ty  hon  var  sa  vreed: 
"J  lat^n  honom  niupa  alt  ofver  bans  qved!"  r— 
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15. 
/'Qph  Sr  tbet  eij  sant  som  jag.  berattar  nu, 
"Sa  gif  Gud  jag  m&tte.  (oda  hundhyalpav;  siu.^" 

16. 

Sedan  £]uff  vachtaivnu  var  pijnter  sa, 
Mande  the  honom  i  en  spijketunna  sl&. 

17. 
Therfore  tS  sattes  the  skalkh^tar  tv&, 
Som  aldrig  hade  varit  nagon  tomm  uppS. 

18. 
SsL  skalkade  the  honom  uth'for  Borgholms  bitx)^    ' 
Igen  stod  Fru  Gunnel ,  s&  hiertelig  Iogh» 

.19. 
The  skalkade  sig  alt  uth  ath  Borgholms  slatt, 
Effter  lopp  hans  moder,  sk  hiertelig  grSat.' 

20. 
The  skalkade  sigh  alt  ulh  med  Borgholms  haagh$ 
Dher  rycktes  da  fran  honom  hans  hogra  arm« 

21. 
The  skalckade  sigh  alt  uth  iitlii  Kiopings  heed; 
Effter  gick  hans  moder  och  pl&cka  upp  hans  been. 

22. 
Sedan  uth  for  Kiopings  klint  monde  the  skalka, 
Der  Eluf  moot  en  klippa  stotte  sin  nacka. 

Ja,  dher  sljotte  han  s&  h&rdt  sitt  nacke  been, 
Att  uhtur  berget  upsprang  en  kalla  sa  reen. 

24. 
P&  CSappels  udd  monde  the  sedan  stanna; 
Ty  the  af  lopande  voro  sd  lamma. 


\ 
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25. 
S&  komma  dhier  sioman  ock  segla  dier  iram^ 
7her  fingo  the  see  iiyar  itt  klart  Uixs  bracu 

*  I 

I 

26. 
"Ty  villiom  vij  ofra  een  giyta  aflF  malm, 
^'Vist  Sr  ther  mordat  een  sannei*  Guds  man!" 

27. 
NSr  fodslostunden  kom  p&  Fru  Gunnela  nu, 
T&  fodde  hon  fram  dhe  hundhvalpar  siu. 

28, 
S&  lat  hon  strax  kaka  the  hundhvalpar  snia^ 
Eluf  vSchtarens  litis  hon  uthslackte  tS, 

29. 
Hvad  lohn  Fru  Gunnel  for  dhetta  mord  bekom^ 
Ar  eij  uthi  thenna  vijsan  rardt  om. 

30. 
Hon  lefver  Snnu  och  hoverar  fast, 
Som  rMcker  doch  storst  en.helt  kortan  rasf. 
Men  Gudh  gifver  sialen  god  nadhe! 


Anmarkning'. 
Vers.  26.    Uti  Olands   Historia   och   Beskrifning    af 
Ahlcpjist,  a  Delen,  i  Bandct,  s.  a449  finnes  aftrycktett  fragment' 
9f  en  p&  Oland  upptecknad  folkvisa,  brilken  har  f^ljande   vers: 

Den  Danske  Kongen  seglar  fran  LSnglSthe  hamn, 
'Han  ofirade  en  gryta  af  blankaste  malm. 
F5r  lindar  och  f&r  ckar  i  landen  och  det  grSna! 

'  '  .         - 

Annu  aro  ofTringar  af  8J5farande  till  kyrkor  utmed  kustema 
ganska  yanliga.^  Bro  kyrka  pS  Gottland  ar  saluoda  ofta  ihSg- 
kommen. 
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95. 
Junker    Stranger. 


Efter  en  uppteckoing  frSn  Wermland. 


1. 

Konungen  och  Junker  Stronger  de  sitta  till  bords; 

Sa  m^ngen  forgyllande  flojel! 
De  talade  sa  manga  skamtsamma  ord. 

Nix  seglar  Junker  Stranger  efter  froken  Fru  Dagmo! 

^' 
''Och  hade  jag  mig  en  fuUtrogen  van^ 

Sk  mdngen  forgyllande  flogel! 
"Min  yngsta  syster  skuUe  han  fa.** 

Wu  seglar  JiUjker  Stranger  efter  froken  Fru  Dagmo  I 

3. 

Junker  Stronger  ban  slog  sina  handskar  i  bord; 

Si  mangen  m.  m* 
'•Och  ar  du  konung,  viss't  h&ller  du  din  ord!" 

Ku  seglar  Jimker  Stranger  ro.  m. 

Junker  Stranger  ban  skjuter  &iq  saacka  fr&n  land} 
Han  staonade  ej  forr  an  ban  kom  till  det  Danska  land* 

Och  nar  som  ban  Lorn  till  det  Danska  land, 
Der  mdtte  bononot  konungen  pa  snohvitan  sand. 
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.1.  •• 


"J  sitten  nu  ner  Danske  konung  sa  bald, 
"Och  laser  detta  brefvet  allt  med  en  fart!"  — 

7. 
''Och  det  star  nu  s§l  uti  del;ta  har  bref, 
"Min  dotter  skall  bli  drottning  ofver  Sveriges  land  i  ^r.** 

8. 
Och  konungen  ban  gar  for  sin  drottning  och  stSr: 
"Var  dotter  skall  bli  drottning  ofver  Sveriges  land  i  §n\*'  — 

9. 
"Och  skall  vSr  dotter   blifva    drottning    ofver  •  Sverig^ 

.    land  i  ar, 
SSl  gif%e  da  Gud  det  mdtte  val  ga!" 


ff 


10. 

Och  drottningen  hon  gar  for  sin  dotter  och  star: 

"Och  vill  du  blifva  drottning  ofver  Sveriges  land  i  ar/*  — 

11. 

"Och  skall  jag  blifva  drottning  ofver  Sveriges  land  i  ar, 
"Sa  gifvc  da  Gud  det  matte  val  ga!" 

12. 

Och  Junker  Stranger  ban  var  der  en  manad  ut, 
Allt  medah  froken  Dagriio  besinnade  sig. 

13. 
Och  drottningen  hpn  gar  for  sin  dotter  och  star; 
"Du  late  inien  ^*ik  eHer  fattig  dig  klaga  uppS!**  — 

»      -    .  •  •   •  ..  ^  '         .  »  •  . 

^'Jag  har  nu  vgrit  pa  min  faders  gard  i  femton  ar, 
"Mig  hafver  hvarken  fattig  etler  rik  klagat  p&.^ 
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SlStt  inte  far  jag  utaf  min  faders  land, 
''Foii-Sn  alia  hans  flngar  bli  lo^sade  iir  bapd!" 

16. 

Och  innan  froken  Dagmo  hade  half  talat  ord, 
Voro  alia  hans  fUngar  lossade  ur  torn. 

17. 
Junker  Stronger  han  skot  sin  snScka  ifr^n  land; 
Han  stannade  ej  fSrr  dn  han  kom  till  det  Svenska  land. 

18. 
Och  nar  som  han  kom  fram'till  det  Svenska  land, 
Ber  motte  honom  konungen  p^  snohvitatk  sand. 

19. 
''Valkommen  Junker  Stranger  allt  upp4  mitt  land, 
''OcksS  min  allrakaresta  du  for  i  min  famnT  — 

''Slatt  inte  g&r  jag  pa  det  Svenska  land, 
''FoiTan  alia  edra  fangar  bli  lossade  ur  band«''  -^ 

.  21. 
''Och  alia  mina  fingar  skola  snait  blifva  los, 
Torutan  Eskils  dottrar,  de  skola  do  i  torn."  — 

''Och  Eskils  dottrar  hafva  intet  ondt  gjort, 
^'Och  jag  skall   komma    till    Dannemark    och    det    skall 

blifva  fort!" 

23. 
Och  innan  froken  Dagmo  hade  half  talat  ord, 

S&  m&ngen  forgyllande  flojel! 
Voro  alia  hans  fangar  lossade  ur  torn. 

lYu  seglar  Junkei*  Stranger  efter  froken  Fru  Dagmo! 


120. 


96. 
System  befriar  sin   Broder, 


Af  tv&  uppteckningar  frSa  6stergolhland  och  enfran  Wermland^ 
aro  dc  tvcnne  forstnamde  har  meddeladc,  —  Uti  forsta  delcn  af  delta 
arbete  fSrekommcr,  under  N:o  28,  en  nara  liknande  dikt>  kallad 
Liten  Kerstin  Skoldmo  ;  men  d^r  ar  dct  en  fastmo  som  befriar 
sin  brudgura.  Kongl.  Bibliothekets  handskrift  K.  i3,  Kzo  5S 
inneh&ller  en  nppteckning  af  samma  syfte,  som  niimde  N:aa8.  -— 
Bland  Syenska  Folk-Visor,  II,  168,  171  finoas  nagot  afiri- 
kande  traditioper  af  nedan  aftryckte  sang,  ofversatte  af  Mohnike, 
I,  83,  85.  Motsvarandc  Danska  autraffas  bos  Nyeviip',  IV,  3^ 
och  Syy,  Part.  UI,  N;o  8,  Bfvcrsalt  af  Gvimm,  s.  210.  ^ 


•*— r 


A. 

1. 

Och  jungfruQ  hon  gick  for  sin  moder  alt  sta:     . 

Falken  dd! 
''Hade  icke  jag  en  broder?" 

Man  spelai*  i  paulun!       ,    . 

2. 
''Du  hade  en  broder  bade  fager  och  fin; 

Falken  da! 
''Den  har  kungen  till  fangen  sin."  — 

Man  spelar  i  paulunl 

3. 
"Och  skafFa  mlg  sadel  och  skaffa  mig  heist, 

Falken  da! 
"I  dag  vill  jag  bli  min  broders  gast!'^ 

Man  spelar  m,  m.    ^ 
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Och  skaffa  liiig  klader  och  skaffa  inlg  spjut, 
Och  jag  s^all  taga  min  broder  derut!"  — 

5. 
Du  stdr  der  smal  som  en  liljerot, 
Hur  vill  du  taga  din  broder  ut?"  — 

6. 

Ocli  vai*a  nu  huru  jag  vara  viil; 

Men  jag  skall  visa  att  jag  Sr  flicka  dertilL'^ 


7. 
Och  jungfrun  tog  pd  sin  silkessydda  sark, 
Det  var  hennes  egna  banders  verk^ 

8. 
OcU  jungfrun  tog  pa  sig  den  kjortelen  bM, 
Och  rodaste  guldet  i  sommanie  1%. 

9. 
Och  jungfrun  tog  pa  sig  den  kjortelen  rod^ 
Och  rodaste  guldet  hon  p^  golfvet  stror* 

10. 

Jungfioin  tog  pft  sig  den  trojan  gron, 

HcMi  lyste  nu  bade  fager  och  skon.  ^ 

Jungfrun  tog  pd  sig  b&d'  strumpor  och  skor^ 
Hon  tog  sitt  spjut  ^  men  intet  S^ot. 

12. 
Jungfioin  drog  p&  sig  de  handskame  smd^ 
Och  sd  mande.hon  &t  stallet  ga. 

13. 
Hon  sk&dar  den  hvita,  hon  skadar  deh  gra^ 
Den  yppersta  lade  hon  giddsadel'  i4>pS* 


V2.Vt 
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Och  juDgfrun  lion  red  sig  till  konung^ns  g&i'd, 
Och  ute  for  heiine  kungens  frilla  star. 

15. 
^'Och  hor  du  konungens  frilla, 
^'Ai*  din  konung  hemma?" 

16. 

"Och  horer  du  hvad  jag  sager  dig, 

''Hvar  sitter  min  broder,  det  frdgar  jag  dig?"  - 

''Han  sitter  i  det  tomet  bl^, 

''Och  ingen  riddare  konuner  jdit  att  ga!"' 

18. 

« 

Jungfrun  hon  gick  uppfor  hogan  lofts  spang,, 
Hennes  broder  ban  lyddes  uppa  hennes  gSng. 

19. 

Och  jungfrun  hon  klappai*  med  iSngrarne  sma: 
"Statt  upp,  min  broder,  drag  Idset  ifra!*'  — 

20. 
"Och  huru  skall  jag  draga  liset  ifra, 
"Jag  sitter  bar  smidd  i  jern  och  stal?"  — 

21. 
"Hor  du,  min  broder,  hvad  jag  sager  dig, 
'''Hvi  lat  du  binda  och  fangsla  dig?"  -r- 

22. 
"Mig  bundo  ej  fyra,  mig  bundo  ej  fern, 
"Mig  bundo  femtusen  af  kungens  hofman."  — ^ 

23. 
"Jag  st&r  hai*  smal  som  en  liljerot, 
"Femtusen  skulle  e)  bindii  min  ena  fot!" 


9f 
7f 


•24. 
Jag  stdr  heir  ting  som  ett  lUjevaod  ^ 
Femtusen  skulle  ej  bundit  min  ena  hand!^ 


25. 
Jungfritn  sparka  till  dorren  med  sin  stora  t&i 
SSl  Ids  och  gSngjern  gingo  ifr&. 

26. 
Och   jungfruh  sparka  till  dorren  med  sin  ena  foty 
Sh  dorren  sprang  andra  vaggen  emot, 

27. 

Och  jungfrun  tog  sin  broder  ui*  tornet  bl&y 
Dit  satte  hon  kungenis  prinsar  tv&. 

28. 
Jungfrun  satte  sin  broder  pS  g&ngar6ns  bak, 
S4  red  hon  derifi'in  uti  godt  mak. 

29. 
Och  nsir  somhon  kom  i  ix>sende  lund, 
I>er  motte  hon  konungen  i  samma  stund.  ; 

30. 
''Och  hor  du  jungfru  fager  och  fin, 
*'Hvar  hafver  du  tagit  flngen  min?"  — 

Bi. 
"Jag  tog  hononi  ur  det  tornet  bla, 
"Dlt  satte  jag  dina  prinsai'  tv&.' 


-.t 
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32.        . 

"Fangen  din  ar  broderen  min,  '  i  '.  •    ■    v.l 

"Och  en  af  oss  skall  folja  dig  hem •"       : 

33. 
Och  jimgfrun  hon  svingar  sin  g&ngai*e  kriog, 
Femtusen  hofman  lade  hon  i  en  ring. 


1^4 

34. 
Odb  jm^frim  hoQ  skakar  sitt  blodiga  svird: 
Tet  do,  koDODg,  att  delta  Sr  da  Yardr 

35. 
S&  satte  hon  sin  broder  pa  gangarens  bak, 
Och  8&  red  hon  hem  uti  giodt  maL 

36. 
Och  jungfrnn  hon  red  sig  till  sin  moders  gard,^ 
Och  ute  for  henne  dess  nioder  sUbr. 


'^Du  var  na  TilkomineQ  Inr  dotter  till  mig. 


''OcLsd  kar  sonen  du  lorer  med  digP 

3a 
^Och  Mt  OSS  nu  g4  i  stenstugan  in, 
''Der  hafver  jag  blandat  mjod  och  vin.^ 

39. 
''Min  moder  jag  lofte  ju  eder  sa, 

Falken  dkl 
''Att  vi  skulle  hemkomma  bada  tvaP' 

Man  spelar  i  paulunl 


B. 


Liten  Kerstin  kom  frSn  iedingen  hem^ 

Falken  tog!       / 
Fr&gar  hon  eflter  broderen  sin* 

Man  spelar  i  paulun! 

Liten  Kerstin  sade  till  sin  moder; 
Falken  tc^! 


*a5 


''Hvar  ar  min  yngste  broder?^'  — 
Man  spelar  i  paalun! 

3. 

*'Ck:h  brodren  hade  dii  fager  och  fin, 

Falken  tog! 
''Konungen  tog  honom  till  fSnga." 

Man  spelar  m.  m. 

4. 

Liten  Kerstin  sadlar  sin  gangare  grSty 
Sd  rider  hon  sig  at  kotiungens  gard. 

5. 
S4  rider  hon  sig  lit  konungens  gard^ 
Konungens  frilla  ute  foe  henne  star. 

6. 

''Hor  du  konungens  frilla, 
"Ar  nu  konungen  hemraa?"  — 

"Konungen  drog  frSn  sin  gSrd  i  gSr, 
EsLU  kommer  intet  igen  forr  an  jul  i  Sr.**  — 


9> 


8. 
"Och  hor  du  konungens  frilla, 
"Hvar  ar  dk  fiingar  inne?"  — 

"Der  p&  v^r  gard  der  stSndar  ett  hus, 
"Der  ar  det  rStta  fangehus." 

Liiten  Kerstin  g&r  for  dorren  och  star: 
"Statt  upp,  min  bix)der,  drag  l&set  ifrSn!'*  — 

11. 
"Ocb  intet  kan  jag  dra  ISsen  ifran, 
"Jag  ligger  nu  bunden  i  jem  och  st&V  < — 


»a6 

12. 

'^or  da,  min  broder,  hvad  jag  sager  dig, 
''Och  hvarfor  lat  du  binda  dig?'  — 

13.  • 

'IMQg  band  hvarken  fyra  eller  fem, 

''Mig  bundo  femtusen  af  kungens  hofman." 


14w 

''Jag  st&r  hSr  som  ett  liljeblad, 

"De  skulle  iotet  ha  bundit  min  ena  hand.'' 

15. 
"Jag  stSr  h§&r  som  en  Uljei*ot, 
"De  skulle  intet  hafva  bundit  min  ena  fot" 

16. 
Hon  spjema  till  dorren  med  sin  tS, 
S&  aderton  ISsar  remnade  ifrS. 

17. 
Hon  spjema  till  dorren  med  sin  fot, 
S&  alia  dorrar  togo  vaggen  emot. 

18. 
F&ngame  loste  hon  bojoma  a, 
Och  dem  lade  hon  konungens  sdner  uppa. 

19. 
Hon  tackade  Gud  for  sin  gSngare  yar  spak; 
Hon  tog  sin  bix>der  pa  g&ngarens  bak. 

20. 
Liten  Kerstin  kastade  sin  hast  omkring: 
'Triskt  red  jag  hit,  men  likare  hem!" 


21. 
tii'ten  Kerstin  rider  St  rosende  lund, 
Der  motte  hon  konungen  i  samma  stund. 
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Och  hor  duy  Liten  Kerstin,  hvad  jag  sSger  dig/ 
Hvar  har  du  tagit  flngen  min?**  — 

23. 
Och  flngen  din  ar  broderen  min, 
Och  endera  skall  ban  v§l  fplja  bem/' 


24. 
Liiten  Kerstin  drar  sin  bruna  brand, 
Och  hogg  &  koDungcn  hufvud  och  band. 

25. 
Liiten  Kerstin  bon  rider  allt  bem  i  sin  gSrd, 
Och  ute  bennes  mcxler  for  benne  st&r. 

26. 

''I>u  var  nu  valkommen,  Liten  Kerstin ,  bem, 
Allt  med  den  yngste  broderen  din!" 
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27. 

Och  der  blef  gladje  m&ngtusenfaldt, 

Falken  tog! 
For  nioder  ocb  syskon  kommo  tillsamman. 

Man  spelar  i  paulun! 


Anmarkningnr. 

Hed  det  har  upptagna  omqvadct  onivexlar,  uii  yissa   tradi-     * 
tioner^  fDljande,  hvilket  har  sin  egen  melodi: 

Sinkej  linkcj  linker  um  lej! 
Herrar  och  forstcar, 
Broder  och  systrar, 
Svdgrar  och  mdgarj 
Och  den  som  ligger  bunden! 

Den  Wermlandska  upptcckningen  har  till  omqvade: 
Falken  tog! 
saint 

Men  de  spelt e  guldteming! 


ja8 


ntm^^Ummmam 


9T. 

Stolts   Signijd. 


lifter  en  uppteckning  frin  Wermland,^ —  PS  Danska  (innes  dcn- 
Da  sSng  hos  Nyerup^  IV,  3i,  och  hos  »S^j  Part.  Ill,  N;o  6,  6f- 
versatt  af  Grimm,  s.  207. 


1. 

Stolts  Signild  hon  brygger  det  klara  vin; 

Sa  fager,  sa  faller  en  till! 
Sa  ber  hon  till  sig  Herr  Hakan,  kar  broderen  sin. 

Uti  bninden  att  le! 

2. 

De  drucko  sa  lange  det  klara  vin, 

Sk  fager,  sk  faller  en  till! 
De  somna  da  uti  satena  sin. 

Uti  biTinden  att  le! 

3. 
''Och  hor  dii,  Herr  Hakan,  kar  broderen  min, 
4         Sk  fager,  m.  m. 

'Tin  du  hafva  n%on  foljesven  af  mig?"  — 
Uti  brunden  m,  m. 

A 
''Din  foljesven  jag  passar  ej  pa; 
"Jag  nienar  mina  fiender  aro  till  sang." 

5. 

Och  nSr  som  ban  kom  till  grona  vallang, 
Der  motte  honom  bans  flender  feni. 


6. 


^ 


Odi  nar  som  baa  IloiiI'  till  lill*  Vallabrcs 
I>er  mdtie  Ixnoiii  iieoder  vim.     - 

''Och  LSre  mine  fienderyr  J  tolfvcr  ttt  f^xindy 
TUl  dess  ja^  Ar  bUsa  i  mb.  loigjihifc  4tt»ft:^ 


» 


•'    '      ■»  •       ■•!.    /.   ;»i:  .;. 


"Och  bl&s  nu  medan  du  bl&sa  villy 
Vi  skola  8t&  sft  nSra,  vi  siola  bora  derpS!" 
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9.      ■•  ■  ■  ■ 

Herr  Hikaii  ban  bib  i  tbtgyUMk^dt  bn*;      

Det  horde  Stolts  Sigliild  alll  iiti  ftb  bsh     - 

10. 
Stolts  Signild  «i  snallt  utar  &aqgen  hoo  sprii^^. 
Hennes  sveoner  8&  bastelig  for  benne  mftnde  9ti* 

11. 
''Varen  fort,  vai'en  snart,  sadlen  rfnnaren  v&di 
''Jag  borer  Herr  H&kan,  ban  ar  uti  nod!*' 

12. 
Stolts  Signild  hon  satte  sig  pk  rinnaren  rod; 
Hon  red  myclLet  fortare  3n  fogelen  flog. 

13. 
Och  nSr  som  bon  lom  till  den  grona  vallang, 
Der  bcfgg  bon  ibjal  de  Sender  fern. 

14. 

Och  nMr  som  hon  iom  till  Lilla  Vallabm, 
Der  bogg  bon  ihjal  de  fiender  nio. 

Sventkn  Fornsdngerj  IL 


15; 

^'Och  hSr  sitter  jafg  si.  smal  som  ett  band; 

'^r^io  hundra  {lender  skulle  ej  stilla  min  venstra  faaDdv**' 

16; 

''Och  bar  sitt^  jag  s&  smal  som  en  lind;^ 
.    S&  iag«f>.rf  fcttar"«  tUll  V  :  ' 

''Tolf  bundra  ficnder  skulle  ej  stilla  bogr^  banden  03101* 
Uti  bruoden  att  le! 


1  - 


Anmarkning. 

'  I  den  ofvanfore  naknde  Banska  folk visan  ar  omqv&det: 

Saa  /anfer  da  faidir^  den  Rim,  ...... 

ocb 

Udi  Brjmie  alle. 

Den  StciDska  traditioneng  meningslSsa  oinqyade  fSr  haraf  en 
fSrklariDgy  och  bar  det  troligtyis  ursprungligen  yarit: 

Sd  Jagert  sd  Jailer  det  rim! 
lamt 

Uti  brjrnja  alleJ 


i3i 


98. 
Konajig  Adelkin  och  Liteii  Kerstin. 


Utgifr.  bar  haft  tillgSng  till  tre  uppteckniqgar  af  denna  sang, 
gjorde  i  OstergSthland ,  jemte  cd  fjerde  upptagen  i  Bcrgshammarg 
samliogyYol.  N:o  xaa^s.  i33.  —  £n  artfSrandring  fOrefinnes  bland 
Srenska  Folk-Visor,  I,  63.  P&  Danska  antrUffas  en  af  lika 
inneh&llj  uti  Kongl.  Bibliothekets  bandskrift  K.  13 ,  N:o  34. 


Upptecknad  i  Cstcrg&tbland. 

-•  .  ■ 

1. 

Drottningeiv  talte  till  prins^^ssan  alltsa: 

S  talen  alle  val  till  mig! 
'T)u  akta  dig  \al  for  Kung  Adelkin  i  ar!'* 

Jag  liter  till  min  hjertelig  kara! 


2. 

Jag  kan  ej  sanning  dolja  for  dig, 
J  talen  alle  yal  till  mig! 

Kung  Adelkin  hafver  lickat  mig/' 
Jag  liter  till  min  hjertelig  ]k.ara! 


9> 


3. 
Liiten  Kerstin  gangar  &t  s tens tuf van  in, 

J  talen  alle  ra.  m. 
Ser  fodde  hon  en  liten  blomkind. 

Jag  liter  m.  m. 


i3a 

■    A      -  - 

''Hade  jag  mig  en  sa  fuUtrogen  van, 

"Som  bure  min  bud  lor  Kuiig  Adelkln  i  qvall!" 

5. 
Svarade  falska  taiiian  sa: 
''Jag  TiU  gerna  till  Kung  Adelkin  g&." 

6. 
Viir  som  hon  iom  p&  Kung  Adelkins  gSrd, 
Ute  for  henne  Kung  Adelkin  stSr. 

"Valkommen  Liten  Kerstins  tjenstemo  till  mig, 
''Hvad  ffirer  du  fcji-  bud  med  dig?"  — 

a 

'Xiten  Kerstin  bar  fodt  en  liten  blomkind, 
"Och  den  hr  s^  lik  hundevaktaren  din."  -^ 

9. 
''Ar  ban  s&  liker  hundevaktaren  min, 
"Ju  mera  skall  ban  slita  silket  fin/^. 

ID. 

Kung  Adelkin  ban  gangar  i  kanmiaren  sin^ 
Der  tappade  ban  vinet  i  flaskorna  in. 

11. 

^'Bed  benne  dricka  af  detta  vinet  Ijumma^ 
'^Ocb  alia  sina  sorger  fiorgloinina.'' 

12. 
"Bed  benne  taga  undan  sig  alia  bolstrar  &tn&f 
''Hon  m&  i^u  ligga  pd  stora  bolstrar  bli." 

13. 
"Bed  benne  slacka  ut  alia  talgljus, 
"For  benne  mk  brinna  de  stora  vaxl jus." 


i33 

14. 

''Bed  henne  hvarken  langta  eQer  Ubga-, 
"S^g  jag  vill  i  morgon  titi  benne  komma;" 

Tarnan  hoD  g&ngar  till  mjolnar^  damni, 
Der  drack  faon  ur  vinet  tajipa  Tatten  igetu 

16. 

"Han  bad  ni  sktille  dricka  to*  delta  tattnet  kaila, 
''Och  alia  edi*a  sorger  ihc^komma/' 

17, 

''Han  bad  ni  skull'  ta  uddan  er  alia  bbktrai*  smS, 
"J  mh  nu  ligga  p&  stickor  och  str&/' 

la 

"Han  bad  ni  skulle  slacka  ut  alia  talgljus, 
"J  mk  nu  ligga  i  ett  morkt  hus." 

19 
^Han  bad  att  J  skulle  b&de  langta  pch  ISnga^  % 

Han  sad',  han  ville  aldrig  till  eder  komma.'- 
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Liiten  Kerstin  hon  talCe  till  telrn^n  sin : 
"Hemten  mig  hit  mitt  ixkla  guldskrin," 

Hon  delar  ut  lonen  till  hofmSn  och  drSng; 
Men  aldrabast  lonte  hon  amman  sin« 

22. 
"Eder  vill  jag  gifvd;  mitt  i*(>da  guldband, 
L&t  dopsi  min  dottei*  och  kalla  upp  niitt  namh!" 
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,  23. 

''Eder  vill  jag^  gifva  min  guldkrona  rod, 
''Om  ni  vill  fostra  upp  min  dotter  allt  efter  min  dod. 


V 


»34 

* 

*'Hade  jag  mig  en  s&  fuUti'Ogen  vSn, 
'*Som  mig  ville  gifva  min  sUfbodda  knif.'* 

25.  - 

Svarade  falska  tarnan  sSl: 
"Jag  vill  gerna  efter  knifyen  gfi." 

26. 
Liten  Kerstin  hon  tog  sin  silfbodda  knif, 
Och  sk  vande  hon  sig  &t  vaggen  dervid.  . 

27. 
Hon  vande  sig  sa  saktelig  4t  vaggen  dervid^ 
Kiing  Adelkin  in  genom  dorren  steg*  . 

28. 
"Hvi  vanden  J  eder  at  vaggen  for  mig, 
''Jag  hafver  inte  ernat  att  svika  dig." 

29. 

"i%  ^^^  "^  skulle  dricka  af  det  vinet  Ijumma, 
"Och  alia  edra  sorger  f6Vgl6mma/' 

30. 
"Jag  bad  ni  skull'  ta  undan  er  aHa  bolstrar  smky, 
"J  md  nu.  ligga  pS  stora  bolstrar  bl§. 

31. 

"Jag  bad  J  skulle  slScka  ut  aUa  talgljus, 
For  eder  mk  brlnna  de  stom,  vaxljus." 


c 


wf* 


32. 
"Jag  bad  ni  skulle  hvaiiLed  Isingla  eller  lunga, 
"Jag  sa'  jag  skulle  i  morgon  till  eder  komma." 

33: 

Priiisessan  hon  iSnkte  p&  taiiians  Old;     . 
J  talen  allc  val  till  mig!        '    i 


Henne  sLa  vi  siilta  qvicker  i  jord!" 
Jag  litei*  till  mln  l^ertelig  iii^a* 


B. 

Ur  Beiigibaiiiiiiars  itHiliiif . 


i. 


i3S 


Fostermoder  m&nde  sin  dotter  Iflray 
Huru  hon  skuUe  dygder  bsira. 
LiSt  fara  bort  &ngest. 

2.  • 
^NSr  andi*a  jungfiiir  de  g&  i  dants, 
''Blif  du  vackert  hemma,  gior  p&  din  gullkrants. 
Lat  fara  bort  ingest. 


**Nar  andra  jungfrur  de  g&  utl  by, 

"Var  du  vackert  hemmay  sitt  vid  din  sSm  och  sy«'^ 

LSt  fara  m.  m, 

4 

*■  ■ 

"Du  ackta  dig  v*al.  for  gateglain.  . 
''Och  aldramSst  for  en  driickmi  man.".  . 


•     ■  •  • 


5. 
"Ackta  dig  val  lor  forradare^ 
"Och  aldramSst  for  skrdddare/' 

6. 
"Ackta  dig  v^l  for  Juncker  Adelkind, 
"Och  aldramSst  for  sonen  niin."  -^ 


■t  • 


7. 


»9 


t 

1 

■  1 

( 

* 

i 

I" 

! 

1 

.1  •■ 

I  r^  :  J    i 


£rs  maijestet  skuUe  det  for  hafva  sagt, 

Juncker  Adelkind  hai*  sofvit  bos  mig  en  natL''   .  .  ^ 


i36 

a 

Stoltz  Inga  g&r  sig  i  itottli|fvaa  ^, 
DSr  foder  hon  de  tu  sm&  kindt.. 

9. 
''Hade  iag  nu  sk  fullti'ogen  Van, 
"Som  bore  mlna,-bii4.£ir  Jiwokei;  Adelkind/' 

Fram  s&  kom  den  faUdifi  jUiiinaiif 
"Edra  bud  vill  iag  bdra  a^tos  gjjAxosL!' .  . 

11. 

Tfiman  hon  axlade  kappan  gra, 

S&  gfir  faon  &t  Juncker  Ad^lkiads^  g&r-d; 

■     12.   ^ 

*'J  sitten  nu  hSr  for  miod  och  vin, 
''StolU  Inga  bar  fldt  de  tu  sm&  kind.'* 

13. 
*'j^p'  ena  Mr  svart,  den  andra  ar  vit, 
'^Olh  bSgge  s&  dr  de  v&r  bundedrSng  lik.^  - 

14. 

r 

'^De  m&  nu  vSl  vara  hfiifaafma  de  mS. 
"Det  rodaste  gtild  skola  de  Mndock  li.^ 

15* 

f 

m  » 

'^J  tSnden  nu  upp  det  stpi^  vaxlius, 
'XSt  henne  ej  ligga  i  moitika  bus/' 

16. 
'^LSgg  under  benne  de  boUisteima  blS^ 
"LMt  henne  ej  ligga  pi  stidor  och  strS.'* 


17. 

^J  tappen  vin  i  kannan, 

''Bed  henne  dricka  ut  allsamman.'^ 


1^7 


'*J  bed  henne  hvarcken  sSrja  elier  qvida, 
''I  morgon  vill  iag  til  henne  sielf  rida.'* 

Tanian  geek  sig  vagen  franf, 

Och  drack  ut  vinety  hvarivige  gi*ann. 

Han  bad  mig  ta'  bort  de  Miktiertia  bH, 
J  m&  val  ligga  p&  stiekor  och  stdL 


21. 
"Han  tappa  vattn  i  kannan, 
''Han  bad  er  dricka  ut  altsammaik'' 

22. 
''Had  bad*  er  J  skulle  bade  sorja  och  qvida, 
"Aldrig  vill  ban  til.eder  rida*** 


23. 
Jiman  ttoian  det  uttalat  har, 
Juncker  Adelkind  sielf  p&  g&Ifvet  vai\ 

24. 
"Kir  du  nu  f&tt  de  tu  smi  kind, 
''Du  aldrakSraste  hierta  min."  — 

^'Jag  vill  onska  de  volt>  doda  ocfa  begrafna^ 
'*Och  under  den  gr5na  Knd  lagda,^—    ^ 

''Stoltz  Inga,  Stoltz  Ibga  du  sSg  intet  sS, 
'Du  Ist  dem  dop  och  Christendom  (Sl/*  — 


»9 


27. 
"Jag  kan  eder  intet  battre  svara, 
"jNar  J  intet  vill  dem  for  fiir  varaJ 


fX 


De  lade  p&  taman  sS  ynckeligt  moidj 
De  s£|tte  henne  qvicker  i  jord. 

29. 
De  lade  p&  tarnan  s&  ynckeligt  straff 
De  satte  henne  qvicker  i  mai^ck. 

*  *   * 

S&dan  Ion  skulle  hyar  oeh  en  f&y 
Som  ville  tvd^  hiertan  skillja  &L 
LSI  fara  bort  &ngest. 


AnmSrlcning. 
En  af  upptcckningarne  frUn  6sterg8thland«  b5rjar  salunda 

1. 

DroUniogen  talte  till  taroaa  sid: 

l^i  talen  allan  yal  till  migi 
"Du  skall  g^  f5r  konungen  in!" 

Jag  liter  till  min  hjerteliga  kara! 


•#  ■, 


2. 

"Och  sag  jag  har  fitt  en  son  sS  hrit, 

Ki  talen  m.  m. 
"Han  ar  konungen  sjelfver  sSl  lik." 

Jag  liter  m.  m. 

3. 

Tarnan  sig  in  till  konungen  steg; 
Konungen  licnpe  med  milda  5gon  ncg. 


Litcn  Rerstin  kar.  fatt  sig  en  son  si  hvit^ 
Ilan  ar  eder  egen  hundedrang  s^  lik.** 


F5r  bfrigt  ar  traditionen  fifvercnsstammande   mcd  de  har- 
stiides  upptagDc. 


iSg 


99. 
De  Tt&  Systrarnet 


Uppteckoad  i  6stergOthland.  —  B5rjan  haraf  lil^ar  Den  ii»- 
derbara  Harpan,  bland  Svenska  Jfolk-Visor,  !»  819.  och 
dess  variant  Jbe  tva  Sjrstrarne,  III9  16.  De  aro  Sfversatte  bos 
MoJuukey  I,  84  ao,  a3«  En  sing  af  samma  innehSU,  som  den 
i5rstnamde»  finnes  afven  p&  Faer5iska«  och  ar  aftryckt  uti  Del.  I 
af  Svenska  Folk- Visor,  s.  86  f51].  P&  Kngehka  behandlas 
delta  amne  i  en  folkvisa  9  hyaraf  en  Skotsk  upptecknlng ,  under  namii 
af  The  twa  Sisters j  ar  upptagen  hos  Jamieson^  1,  Sor,  och  en 
frln  Irland  uti  Scotts  Minstrelsy,  III,  81,  benamd  The  cruei 
Sister,  Denna  sednare  f5rdLommer  Ofyersatt  bland  Syenska 
Folk-Visor,  111,  22.  ».  . 


i. 

Det  bodde  en  grefve  vid  en  5, 
Med  rosor  och  ideliga  blommor! 

Han  hade  de  hofviska  dottrai*ne  tvS> 
J  gladjens  nii  att  han  ar  kcunmen!    . 

I>et  k.oni  da  friare  till  grefvens  g&i'd^ 
Med  ix)sor  och  ideliga  blommor  I 

Han  friade  till  den  yngsta  af  de  tva. 
J  gladjens  nu  att  han  ar  kommeni 

'    •      ■        ..•.■•; 
3. 
"Det  ar  sa  brukligt  uti  v&rt  land^ 

Med  rosor  nu  m. 
"Den  aldsta  hon  gifves  alltidfoi^t  man."  — 
J  gladjens  nu  m.  m* 


n 


>  #^  •  -^  - 1  /•  1         "  ■ "  fl^* 


Och  f&r  jag  ej  den  jag  vlU  ha, 
''S&  reser  jag  harmsen  han  i  dag!"  — 

i. 

''Och  ni  skall  f&  den  ni  vill  ha; 
''Men  intet  r^a  i  harmen  i  dag.'* 

6. 
Den  fildsta  hon  talte  till  den  jmgsta  s4: 
"OcE  viljom  vi  neder  dt  tvattesten  ga?"  — 

7. 
''Och  hvad  skall  vi  at  tvattesten, 
**Vi  hafva  ju  inga  kldder  oren?"  — 

a 

"Och  vi  skall  tvStta  oss  sjelfva  hvit, 
"Si  blifva  vi  hvarannan  lik,"  -^ 

9. 
"Och  om  du  dig  tvattar  b&de  natt  och  dag, 
S8l  blir  du  aldrig  s&  hvit  som  jag!" 


9f 


10. 

Den  yngsta  gick  fSrut  med  ut$Iagit  bSr, 
Den  ^Idsta  gick  efler  med  ta  falska  rad. 

li. 

Den  yngsta  gick  fomt  upp&  bron , 
Den  ^Idsta  stotte  henne  i  Sn« 

12, 

"Och  kSra  min  syster  hjelp  mig  i  land, 
"Dig  vill  jag  gifva  mina  roda  guldband!" 

13. 

"Dina  roda  guldband  fir  jag  val  andi, 
"Du  far  val  simma  for  boljorna  bla!"  — 


14: 


'Och  Lara  min  syster  hjelp  upp  mig  igen, 
Dig  vill  jag  gifva  mina  guldring^r  feml*'  - 


15. 


** 


Dina  fern  guldringar  f&r  jag.  val  andft^ 
Du  f&r  \al  simma  fo'if  bcfljorna  bl&!"  — 


1& 


Och  ksira  min  syster  du  hjelp  mig  af  nod, 
Och  dig  Till  jag  gifVa  min  guldkixma  rod!*' 


17. 


"Och  sLuIIe  jag  hjelpa  dig  i  ]and| 

^S&  skall  du  gifva  mig  din  fasteman!''  -^ 

la 

''Och  bjeipe  dS  Gud,  som  hjelpa  kan;. 
"Men  aldrig  f&r  du  mki  hire  iasteman!'' 

19. 
Den  aldsta  hon  gick  hem  fr&n  iz 
''Din  syster  hon  gick  ju  med  dig  harifra  T'. 

"Min  syster  hon  vardt  s&  underlig, 
^Hon  ville  inte  g&  liiem  med  mig  " 


■»9 


21. 
Straxt  efter  kom  en  arlig  man, 
5^  fick  han  se  hvar  juogfran  samm. 

S&  forde  han  henne  hem  i  sitt  hus, 
Henne  viirmde  och  skotte  tills  daga*  var  Ijus. 

23. 

Nar  jungfrun  vardt  battre  och  fick  sitt  milf 
ville  hon  hem  till  sin  faders  g&rd. 


til 


f4^ 

21. 
Och  mannen  han.sadlad^  g&Bgat*eit  grff^ 
Och  lyfte.(s&  sakta  jungfnin  dei'pa^ 

m 

25. 
Och  nir  hon  kom  till  sin  fiidersu  gird, 
Hennes  fader  sjelf  ute  for  hemie  st&r. 

26L 
^Hvi  tx  du  s&  blekery^hvi  ar  duLsa  bIS., 
"Hvi  ville  du  icke  med  din  syster  hemgar  — 

27. 
'^in  fader,  min  fader,  det  var  icke  sS, 
"Min  syster  hon  stotte  mig  neder  i  kV 

28. 
"Och  tacka  mi  vi  denne  Srlige  maa; 
'^Ty  han  Var  den  som  halp  mig  i  land!" 

29. 
''Honom  bor  vi  tacka  for  jag.  fick  Jif , 
*'£ljest  hade  ni  aldrig  mig^fatt  se." 

30. 
Och  fadren  han  ledde  sin  dotter.io, 
Den  §14sta  hon  blekna*  hastigt  pi  kind. 

31. 

Och  modren  hon  bide  gret  och  log, 
Och  iasteman  henne  i  fdmnen  tog. 

32. 

Och  fadren  han  talte  till  den  aldsta  si: 
Din  boning  skall  blifva  det  tornet  bli!'' 


9> 


33. 
*'Du  ar  en  skamflack  for  virt  land, 
'Tor  dig  si  fasar  hvar  arlig  man!'' 


>  I 


«\' 


m. 


Den  yngsU  hon  bad  fSr  sin  syster  incUi.  -^ 
''JVej!  laster'jag  alldrig  lida  m&Y' 


35.     . 


De  lagade  till  bix^Uop  s&  fort  de  hann; 
Det  bjods  s&  mSi%^D  riddersinati. 


36. 


De  satte  den  briiden  i  rodan  guldkarni| 
S&~reste  de  till  kyrkan  fram.    . 


37. 
De  ledde  den  bruden  i  brudehiis. 
Och  tarnor  cx:h  jiingfrur  bar  for  heiine  Ijus. 

38. 
De  satte  bruden  i  brudebank, 
Och  herrar  ocb  riddare  bar  for  henne  skMnk. 

39. 
De  ledde  den  >  bruden  ur  brudehus; 
'  Med  ix)sor  och  ideliga  blommor! 
Och  fi*uer  och  jungfiiir  bar  for  henne  Ijus. 
J  gisdjens  nu  att  ban  ar  kommen! 
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Dav  ratter  vahna  Sigrid 
Vp  sin  brudee  .sangh. 

il. 

Dath  var  vahna  Sigrid, 

Rijder  j  tierr  Lages  gard, 

Vte  Herr  Lage  m 

Sielf  for  henne  stShr. 

12. 

* 

Dee  toge  yana  Sigrid, 
Settia  pS  brudebenk, 
Frammc  var  den  gamble, 
Som  bahr  for  henne  skienk. 

13. 
Dhe  toge  vdhna  Sigrid, 
Ledde  i  brudehuus, 
Framme  var  den  [Gaw/e], 
Och  bahr  for  henne  liuss. 

14. 
Dath  var  Herren  Lage, 
Satte  sigh  i  sangen  nidh, 
Dath  var  vahna  Sigrid, 
Vende  sigh  till  veggen  der  vidh. 

15. 

"Hoor  duy  vahna  Sigrid, 

'Tand  tig  hijt  til  migh, 

"Alle  mine  dagar, 

"Haar  jagh  van  tat  efFter  tigh."  — 

16. 

"Skam  fa  dine  brudhman, 
^'Vore  mig  intet  huld. 


I.  %. 
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''Och  sft  mil  hufvud  guid."  — 

17. 
"Hafve  mine  brudhman  .  :  .    ! 
"Gioi'dt  tigh  nSgot  mehn, 

I^Sft  ^M  digh  pi  du4gftfi«[arev 
"Och  rid  9&  hem  igen!*'    . 

i8. 
Ditb  Tai*  vahna  Sigrid, 
KfMn  i  gncma  engh^ 
Boon  felte  strida  t&hrar, 
lihr  see  sin  brudesangh. 
Med'  fouglen  siunger  i  dath  kalla  rimme! 


1^ 


lllllli'  •• 


'.  1  • 


^1*^ 


:  i' 


101. 


Herr  Peder   och  J^ilgx iviea^ 


Utgify.  bar  haft  tillgang  till  tee  upptcckningar  af  denna  sSng; 
en  ar  gjord   i   6sterg5tbland,   den   andra   i    Uppland   och^deS;; 
tredje  antralTas  uti  Bcrgsbamniars  samling.    De  Irra  me^  liTW* 
andra  nara  5fyerensstammandc,  ocb  den  fQrstn&mde  b^  nedasi' 
f6rc  aflryckt.  .     ;j    .   .-■•.r.li, 


1  "'J 


1. 


"Hvar  hafver  Herr  Pilegrim  gastal  i  natt?" 

Under  minom  sadel! 
*7ag  har  gastat  p&  Ugglehatt"  — 

For  min  gangare  I'inner  genom  skogen! 


2. 


» 


flvad  tyckte  ni  om  jungfrun  skon? 
Under  minom  sadel! 
''Var  intet  hon  bade  fager  och  fin?"  — 
For  min  gdngarc  rinner  genom  skogen! 


3. 


"Jungfrun  var  bade  fager  och  fin; 

Under  minom  sadel! 
"Men  hon  hade  kryckpr  i  slallet  for  ben." 

For  min  gangare  m,  m. 

4. 
''Hade  hon  kryckor  i  slallet  for  ben, 
'*Sa  ack,  oni  jag  hade  minn  gufvor  igrni" 


»4a 


HeiT  Peder  ban  sad(ai*  upp  g&ngaitea  gra^ 
.  Sk  red  han  sig  till  jupgfrum  gii*(L 


6. 


Jungfrim  hon  klappar  pa  byenaet  bl&: 
'Xyster  Herr  Peder  att  hvila  hSrpa?" 

.7. 

Jungfrun  hon  talte  till  tdrnor  sin: 
"SltiUik  in  mjod  och  skShk  in  ifinV  -^ 

8, 
''Jag  vill  intet  det  vinet  ha,' " 
"Om  intet  jungfnin  ^Str  s}df  ftstad.'^'  <i^ 


.    ■  »      If. 


T)erfor  leger  jag  tarnor  tv&, 

Tor  jag  skall  sitta  och  de  ska  gS."  — 

|Tast  jag  leger  di*£ingar  tva, 
*S5  ISgger  jag  sjelf  guldsadel  upp&,'*     '    •      - 

[Jangfrun  axlar  kryckan  under  kappan  bffl';    ' 
oS  crick  hon  sig  dt  kiillare  R&rd^   , 

[  ^  .11'  •  •      .:.'.'■  lA         V        .  : 

rfrun  satte  kryckan  emot  en  sten, 
ffi&  onskfiJ|0ft.pjg  ctt.p«r,%<ygji:bw^  .-: 


.1 

4    » 


I     .     »« 


13. 


Jungfrun  satte  kryckan  emot- en  rot, 

fi&  onska  hon  sij'id-flli^aige4''fot    •  ^'^  '•  ■ 

-  ■     '    ..I       '.'ill  'j      '  *'■  j      I  i      ■•  ■    ' 

If 
Junfffj-un  hon  talte  till  tai-oor  sin; 

'•Oppncn  |u^^i:;c)ch  oppnen  skrinT 


15. 
''Och  oppnen  kktor  ock  S^rien'fikriny 
"Och  gif  H^rr  Peder  sina  gSfvor  igen^*'  — 

la 
^'Jag  vill  intet  ha  mina  gSfvor  igtUf 
*'i^S  yill  ha  sjelfva  jungfrun  skonr* 

i7. 

^'Men  jag  vill  intet  Herr  Peder  ha, 
''For  han  gaf  mig  tackna  arga  svai*!'' 

la  '       . 

Herr  Peder  han  sl&r  aina  {iaBD4sI^9r  i  bord: 

Under  minom  sadel! 
"Aldrig  skall  jag  tro  klaffares  ord!" 

For  mid  g&ngare  rinner  geoodt  skegen!: 


B. 

Upptecknlfig^  i.  Birpbai»niari  aamliBf .  . 

Herr  JUy^^f  rider  igcnom  roseodduiul  > 

Under  minom  sadel  I 
Dar  mSter  ban  Herr  t^degrim  i  samnta  stand. 

Min  g&ngare  springer  igenom  skogen! 

**mr^r  du,  H«lhP>9^rte;'bvttd  jag.  sii^  ml^* 
"Uafver  du  hOrt  bur  min  kSresta  mSr?'* 


3^.  ..,     ..  .  .•.-.,■.•» 


'*Inlet  bar  jag  hdrl  ^laf .  k^^^n  4i»f 
"Allenast  bon  bar  fStt  par  ofardiga  ben."  — 


•'*■' 


I 
Hafver  bon  nu  fidt  par  ofardiga  ben ,  "'\  " 
Sa  skall  jag  intet  scmtna  (brrifl  jagr  kdttr^dr  bem.** 


i 


i5i 


••  "^^       •.  '"■•.■   .'.  •■ 

Hen*  Lado  in  igcnom  ddrren  steg, 

Li  ten  Kerstin  p&  hononi  med  blida  dgon  ser. 

6. 

**Ly8tcr  honom  mj5d  eller  lyster  honom  vin? 
'^  skall  niina  tSriior  hjImU  det  in.*'  ^ 

7. 

"Ej  Ijster  mig  nij5d  och  ej  Ijster  mig  Tin , . 
"Fdr  an  hon  b^mtar  det  sjelfver  in.*^ 

Liten  Kierstin  far  kryckin  bak  skarlakau  Cm, 
SSl  yinkelig  haltaf  hon  till  kailarep  sin. 

9.  ■  '•  ■ 

*'Hafven  i  mt  fitt  |>ar  oiMrdiga  ben,    - 

'*S4  gifven  mig  igisa  de'gSfror  lAg  bar  gifrit  cr, 


» 


la 

Litea  Kierstin  taster  ^p  del  r5da  galhkri^: 

"Har  hafver  J  de  gafvor,  som  J  bar  gifvit  mig..*'  ^ 

"Karaste  min  jungfru  j  sttckftas  icHc  si, 
"Det  var  ej  mitt  alfyar  iag  talte  anda.*' 


Ltlen  Kierstin  tar  kryckan  ocU  slar  cmot  ^n  stcn: 
*'Nu  skall  du  tro  iag. bar  fardiga  ben!" 

13. 

**Ty  var  det  ej  alfvar  du  talte  til  mig, 
*'Sa  ar  det  mitt  alfvar  iag  sager  til  dig.*' 

"Ty  val  fir  iag  en  sa  buriigcr  man; 

Under  minom  sadel! 
*'Men  alldrig  sa  far  du  sS  stalter  en  Dame." 

Min  gingare  springer  igcnom  skogen ! 
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102. 
Konung  Daniel  och  Stolts  Malfred 


Med  musik  upptccknad  i  6sterg5Uilaod. 


i. 

Kiing  Daniel  haii  rider  till  Liteh  Nettas  g&rd, 

Hastrong  rider  med  Sra! 
Lilen  Nctta  hon  sjelf  ute  for  honom  stdi;. 

Med  roeor  och  litsLuma  klader! 

2. 
^'Och  horer  du;  Lit^n  Netta,  hvad  jag  saga  ma, 

Hastrong  rider  mied  Sra! 
''Skulie  Stolts  Malfred  vara  pa  er  gSrd?"  — 

Med  rosor  och  ul^kwna  kladp*! 


''S lolls  Malfred  hon  hafver  s§  slrangelig  ondl, 

Hastix>ng  m.  m. 
"An  hon  ej  t&ltala  vid  lingkarfar  ett  oi'i^  — 

Med  I'osor  m.  m.  ' 


'*Och   hor  du,  Lit^n  Netla,  hvad  jag  sager  dig, 
"Svar£lr  dm  sa  det  kostar  ditt  lif!'' 


5. 


Lilen  Netta  bad  kohungen  ga  i  stenstugan  in, 
Medan  hon  fick ' g^  iipp  till  dotteien  sin.    • 
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6»> 

liiten  N^tta  hon  gick  Uj^fpfSr  hogan  lofts  sp&Dg» 
Stolts  Mfilfred  hon  lydd^  iipp&  hetmes  gaiig. 

7. 
Liten  J^etta  hon  klappa  m^d  fingrarne  sma: 
»*Statt  upp^  Stolts  Malfrfed,  drdg  l&set  ifi&!" 

a 

''Kiing  Daniel  ar  kptnmed  .Uppi  vftr  g&rd, 
"Du  maste  stmxt  infoi"  honom  g&\" 

ft 

Stolts  Malfred  drog  p&  sig  en  ^ilkessydd  sSrk; 
Det  var  hennas  §dia  handers  verk. 

Stolts  Malfred  tog  p&  sig  en  kjortel  blij 
Och  rodaste  guldet  i!  sonimaKniie  lag. 

11. 

Stolts  Malfred  tog  p&.  sigen  gyllende  ;iDaQtod,  >: 
Och  rodaste  guldet  f&  golfvet  det  stpd.     '.     ;r.i:. 

12. 
Stolts  Malfred  hon  kammax*  och  krusar  sitt  hfir^ 
Liten  Nette  sjeljf  guld  deriiti  sla^v  . 

13: 
Stolts  Malfi:ed  tog  pi  Islg  strumpdr  och  skor, : .  - 
Och  sk  g&r  hon  ntfdrhogan  loflslbro. 

It-  ^. 

S  tofts  Malfred  drog  p^  sig  de  handskarne  sma^ 
Och  sk  m&nde  hon  infor  l^bnun^en  ga. 

15. 
Stolts  Malfred  infor  konungei^  steg,   . 
Och  konungen  henne  nied  blida  ogon  neg. 
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16. 

Konuogen  talte  till  smAsvetma^  tv&: 
"J  hemten  mig  ia  mitt  taffi^leboTd.'^ 

**i  hemten  mig  in  en  kanna  med  via, 
''Och  s&  mitt  lilla  fergyllaode  skrin. 

''Och  hor  du,  Stolts  Maifred,  hvad  jag  sager  dig, 
''Du  skall  spela  guldtaffd  med  mig!'' 

la 

"Jag  satter  nu  upp  mitt  Lindebergs;  slott, 
"Vinner  du  del  jag  h&lfe«t  dig  godt." 

Forsta  guldteming  ofver  iafifelbordet  rann, 
Kmig  Daniel  ban  tappa,  StoUs  Malfred  hon  vann. 

21; 

"Jag  satter  nu  upp  min  g&ngare  gril, 
"Och  vinner  du  den,  s&  skall  du  den  (kV\ 

22. 
Andra  guldtei?ning  ofver  taffelbordet  rann, 
Kung  Daniel  ban  tappa,  Stolts  Malfred  hop  vaniu 

"Jag  satter  nu  upp  min  hvita  hals^ 
"Men  du  skall  sStta  dig  sjelf  till  pant 


M 


2ftw 
Konungen  talte  till  liten  sraidrteg: 
"J  hemten  mig  in  min  skariskans  sMng!" 

2S. 
Liten  Netla  hon  var  ej  sk  l&ngt  derifi^, 
Hon  ville  val  se  hm*u  leken  skiiUe  gS. 


iSS 


■^'Mt 


Liten  Netta  slog  Stolts  Malfi*ed  pS  itklblotnman  kind, 
Sa  blodet  det  sUnkte  p&  skarlakan  fin. 


27. 


Kung  Daniel  ban  malte  ett  ord  med  h^st: 
"Liten  Netta,  J  s%  mi  aUtfb'r  fast"  -^ 


2a 


'^Vore  da  sA  vettig,  sdtn  dti  Mr  Mid, 
''Banska  kronan  kiinde  du  fSu  i  v&ldr' 


29. 


J^lg  b^r  lirt  dig  b&de  sy  och  spinna; 
Men  aUrig  med  un);karlar  terningar  rinna*' 


ao. 


"Jag  hafver  Idrt  dig  b&de  spinna  och  s^y^ 
^Men  aldrlg  med  ungkarlar  fara  af  by."  — 


31 


''Val  \ag  ar  s&  vettig^  ^om  jag  ikr  bSldy 
^"YiU  Gud^  Danska  ircpba  ffir  fag  vfll  i  iild; 


32. 


Konungen  tog  henne  iiti  sitt  kna, 
Gaf  hfom  gtildriogfr  och  fialnidgaf^ 


» I 


^» 


Konungen  tog  henne  iiti  sin  famn, 

Hastrong  rider  med  ara! 
Oaf  henne  guldkrona^io^  di*ottinnge  .n^mn. 

Med  ros^  ock  wlsktirte  klader! 


1 J  / 


J  • 


•«a«Mlil 
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103. 
G  §.  n  g  a  r  p  i  1 1  en. 


••      t: 


Xraditionen  Sr  upptecit^nad  i  dstergj5Uilaiid.  —  Hur^^aUmaat 
denoa  sang  ar  kriogspridd  Qfver  bela  Borden ,  beyisar  sig  af  V]^a 
mangd  yarianter  man  Hair  af  densamma  fria  alia  landsortcr.  "Deo, 
finoes  under  namn  af  Den  lilla  Batsman,  bland  Syenska 
Folk-Visor,  II,  s.  3^,  ^i,  4^  (Sfyersatt  af  Mohmke,  Volks- 
lieder  der  Scbweden,  I,  89),  nti  Poetisk  Galen^^.fOr 
A  r  1816 ,  8.  4i>  derstides  kailad  *  Dgt  <  h6ga'  Spelet^^  sunt  h6s 
Nyerup,  IV,  122,  aftryckt  frin  Syv,  Part.  IV,  N:o  36  ( bos  dem 
benamd  Gangerpilten),  och  dfversatt  af  Gviinm,  s.  4^4  >  ^^^  ^f* 
verskrift:  Gutes  Ende.'.  :    •      ;    i        ,  ,    ,        * -• 

/'I'        .!i  ill  i  ,1/L" 


o«  -• 


Och  jungfrun  salt  i  buri^n,  fion  aqgsla&  i  jsitt;:siwi(  I:  V 
Sa  kom  der  LiteD^Gangarpilt  ladi  tittade  d^lA.  ^O  lliV*' 
Sa  lusteiig,  sd  spelte  de  och  kastade  guldteming! 

'•Kare,  fattig  GdngarpUt,  Jioii  Uvad.^t^Sgeir  dig^y;     uuJ 
''Och  har  du  lust  att  spela  guldternkig  rhed  mig?"  — 
S&  lustelig,  s^  spelte  de  och  kastade  guldterning! 

"Och  huwi  skali  jag  ^pcla  guldteming iined  ler,..   .  ,J   :   ,, 
'Tor  jag  har  intet  rodt  guld  attisStUt  aiot  er,"  .— h  ,:. 
S&  lustelig^  m.  m. 

4.' 

^ch  vi  ska  intet  spela  cm  hvarken  silfver  eller  guld, 
"Utan  vi  ska  spela  om  var  ara  sa  huld." 


\  > 


i57 


6. 

''Och  jag  vill  sStta  upp  mina  graiitiktetder  sm^^ 
"Och  du  fir  saita  upp  din  trSja  si'  grS,^  — 

•e. 

A)i  vill  jag  satta  upp  niina  jgamla  skbr,  ^ 
'*Och  JTiiigfrun  hon  sMtter  upp  sin  ara  s&  god.** 

7. 
Och.  jongrrun  hon  saitt  i  sangen  oqh  log: 
"Tar  du  d5  min  Si'a,  s&  tar  jag  dina  skor.*'  — 

"Ja,  vSl  far  jag  ett  par  gamla  skor; 
Men  aldrig  far  jungfrun  sin  ara  sa  god.*' 


."        »• 


\  • 


M 


9.        '  '  : 

Den  forsta  guldteraing  ofver  bordet  rann,' 
Och  Gingarpilten  tappade  och  jungfrun  hon  vann. 

I>eii  tandra  guldterning  ofver  bordet  rann/ 

Och  jungfrun  hon  tappade  6ch  GSngarpilten  vann. 

11. 
**Och  kSre,  fattig  Gangarpilt,  gack  Mngt  ifr&n  mig, 
''Och  sadel  och  hast  det  gifvei*  jag  dig!" 


..  • » 


12. 
*'Och  sadel  och  hast  det  far  jag  nar  jag  kan; 
•'Men    jag    vill    ha    den    jungfrun    jag    med    guldterning 


vann." 


13. 
''Och  kth'c,  fattig  Gdngarpilt,  gack  iangt  ifran  mig, 
"Och  allt  (let  jag  ager  det  gifver  jag  dig!"  — 


i5B 

^J«^  om  jag  iln.aUl  4el  oi  ager  kan  fi, 
"SS  ofverger  jag  aldng  eder  HodS. 

!$• 
Och  jungfrun  salt  i  saogoi  och  kanuna  ut  sitt  har: 
''Gud  n&d'  migy  fatt%  iBickay  for  giftennal  jag  farr 

16. 
G&Dgarpilten  gick  p&  golf  vet ,  han  sprStter  med  sitt  svariJ; 
''Ja»  da  har  fStt  en  bSttre  maniUidu9rii&isinvajrd!'^*^ 

17. 
'^Och  har  jag  fStt  en  bSttre  man  to  jag  Sr  nSnsin  vSrd^ 
S&  sag  mig  hvad  stamma  du  aifkominen  Sr." 
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la 

''MIn  fader  han  ar  en  konung  sSl  b4Id, 
"Tolf  kungariken  har  han  i  sitt  vftM.^ 

19. 
Jungfrun  sprang  ui*  sangen  tog  GS^garpilten  i  fanm: 
'^Ja,  jag  vill  bli  din  hustru,  om  da  vill  bli  min  mail!'' 
S&  lusteligy  sS  speltc  de  och  kastade  guldteniing! 


iSg 


•s 


104. 
Pehr    Svinaherde. 


Hsr  till  antalet  af  de  sEnger>  som  behandla  f5rkladiiiii^ar9  och 
oti  hyilka  konungar  och  konangasSoer  okande  Ond^  att  tinna 
den  alskade.  —  Denna  folkyisa  finnes  kringspridd  i  flera  lands- 
ortcr.  Var.  A  ar  fr&n  6sterg5thland ,  Var.  6,  den  meat  bekan- 
Ulp  ehura  icke  fulhtSndigt  sjanges  allmSnt  i  Norrland. 


A. 


1. 

Pehr  Svinaherde  ban  stSndar  uppa  ett  berg, 

For  en  hu  hu,  hu  hu! 
Hsm  onskar  en  onskan  s&  goder  for  sig. 

Fol*  en  liten  talalalalalalej! 

2. 
Pehr  Svinaherde  onskar  en  onskan  alttsa: 

For  en  hu  hu,  lax  hu! 
*'Ack!  hunt  skall  jag  viil  prinsessan  kunna  fa!'' 

For  en  liten  talalalalalalej ! 

3. 

Svarade  ulfvo^  i  busken  lag: 

For  en  hu  hu,  hu  hu! 
'*JDu  vet  aldrig  hvad  lycka  du  kan  fa!" 

FcJr  en  liten  m.  m. 

4. 
Pehr  Svinaherde  gangar  at  konungen&i  gard, 
Och  ute  for  honom  konungen  star. 


i6o 

*'Min  nSdige  konung,  hor  hvad  jdg  sllgd  iqu,, 
"Behofver  ni  nSgon  smSdrSng  i  Sr?'*  — 

6. 
''Val  behofvei*  jag  en  smjldrang*  i  ar, 
"Sa  litet  ISrer  du  den  tjensteri  t^rstL'' ' 

Svai'ade  den  heriii  som  stod  l^onom  n^st 
V&r  kock  den  tjenar  han  aldrabast.-' 


.    (^ 


n 


a   ••■•■■  ' 

Konungen  svarar  med'en  glad  min: 
"Och  vill  du  ga  vail  med  mina  svin?" 

9. 
Pehr  Svinaherde  bocka  sig,  han  blef  sa  glad: 
"Den  tjensien  vill  jag  alltfor  geraa'  ha!" 

Pehr  Svinaherde  drager  med  sVm^  i'  vail,  ^"„ 

Sk  borjade  han  en  sa  Ijufligan  tralL 

»ji>  

Prinsessan  hon  talte  till  sin  tarna  aHtsdt--  -      ■' •     '•''^ 
"Hvem  ar  det  som  pd  min  guldhaipa  slSr?'**  —  ^  '-' 

'  ■    12. 
''Ingen  ar  det  som  pa  guldharpan  slar; 
"Det  ar  Pehr  Svinaherde  med  svinena  git." 


..  i/ii:">i' 


»' '  -~ 


43.      •/•  ':•   '    ■■    .»t^" 


Prinsessan  ut  g^om  fonstret  sSg: 
"Och  vackrare  man  jag  an  aldrig  sag! 


v 


i6i 

Och  nar  der  var  skiimt  i  hvar  ocli  en  vrA, 
S&  gicl  priosessan  dit  Pehr  Svinaheixle  lig* 

15. 

Hon  Inappade  pft  dorren  med  fingrarnc  sma:  ^ 

"Stig  upp,  Pelir  Svinaherdei  drag  Iftsen  iM!"  — 

16. 

''Ingen  har  jag  med  stslmma  salt, 
**Och  ifigen  slapper  jag  In  om  natt!" 

Prinsessan  hade  lingrar  bade  mjuka  och  smi^ 
Och  sjeif  di*ager  hon  den  lasen  ifrS. 

18. 
Prinsessan  hon  satte  sig  p&  ep  stol: 
*'Stlg  upp,  Pehr  Svinaherde,  drag  af  migminaskor!" 
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''I>u  satt  din  hil  emot  din  tS, 

*'Du  drar  s&  val  af  dem,  som  du  kladde  dcm  pa.", 

20. 
Prinsessan  blefvred  vid  Pehr' Svinaherdes  ord, 
Hon   sprang  upp  i  sangen  med  bad'  strumpor  och    skor. 

21. 
Prinsessan  hon  lade  sig  i  sangen ,  ned  y 
Pehr   Svinaherde  vande  sig  till  v^ggen  dervid. 

.  22. 

'*H6r  du,  Penr  Svinaherde,  gor  mig  ingen  harm, 
'*Da  vand  dig  hit,  du  lagg  mig  pa  din  arm!"  — 

Svcnska  Fornsdnf;erj  //.  .II 


i6a 

23. 

'Tfir  jag  intet  vara  i-  fred  for  dig, 

'*Sk  skall  jag  gd  till  konuogen  dch  U&gti  p&  digT 

24 
Nar  del  var  dager,  och  dager  var  Ijus, 
S&  gick  Pehr  Svinaherde  at  konungens  hus^ 

25. 
'^Mln  nadigc  konung,  odmjukast  jag  ber 
"Om  lof  till  att  lagga  en  klagan  bar  ner.^ 

26. 

"Om  dagen  gar  jag  med  era  svin, 

"Om  flatten  fSr  jag  intet  ro  for  dotteren  din." 

27. 
Konmigen  slog  sina  nafvar  i  bord, 
Och  pd  tv&  timmar  talte  ban  aldrig  ord. 

28. 
Konungen  talte  till  tjenaren  sin: 
J  bedjen  prinsessan  till  mig  komma  in!" 


9f 


29. 
Tjenaren  talte  till  prinsessan  alltsS: 
''Behagar  nSdig  froken  till  sin  fader  inga!" 

30. 
Prinsessan  in  genom  dorren  steg, 
Konungen  henne  med  vreda  ogon  neg. 

31. 
"Dig  bar  jag  emat  bli  en  konungabrud, 
"Nu  bor  jag  du  skall  blifva  Pelir  Svinaherdes  fni. 


•p 


32.  , 
"Dig  bar  jag  ernat  en  konung  till  man, 
"Nti  bor  jag  du  vill  folja  Pebr  Svinaberde  af  land.'' 


i€3 

33. 
''Och  hor  du,  Liten  Kerstin,  hvad  jag  sSger  dig, 
"Gack  ut  och  kom  aldrig  |or  d%onen  p&  mig.^ 

34. 
Liten  Kerstin  ut  genom  dorren  steg, 
SSl  sv&ra  hon  griter^  sina  hinder  hon  vred. 

35. 
"Tvi  vare  dig,  Pehr  Svinaherde,  och  l&te  dig  fS  skam, 
"Som  bar  klagat  mig  hos  min  fader  an!" 

36, 
Pebr  Svinaherde  kisdde  af  sig  sin  svinep^s, 
Prinsessan  onska'  honQOi  l&ngt  nordan  till  f]Slk. 

37. 

"Och  hor  du|  Liten  Kerstin,  du  vet  ej  hvad  diji.  svMr^ 
•'Du  tor  ft  battre  man  an  du  Sr  vard!'' 

3a 
''Da  menar  vSl  du,  jag  ar  ej  din  gelik, 
"Jo  9  jag  Sr  unge  konungen  fi*Sn  FrahkerikF' 

39. 
Prinsessan  in  genom  dorren  steg, 
Konungen  henne  med  vreda  ogon  neg. 


''Mins  intet  Liten  Kerstin  langre  an, 


40. 

»8' 


'^Jag  bad  dig  ga  ut,  kom  aldrig  mer  igen!" 

41. 
^Min  nadige  fader  ban  ar  ju  min  gelik, 
Han  fir  unge  konungen  fran  Frankerik.'' 


p» 


42. 

^'Mln  nlldige  konung  forl&ten  mitt  brott, 
''Hvad  jag  bar  gjort  ilia  det  skall  nu  bli  godt." 


i6/f 


43.     . 

''Hade  jag  komniit  med  vagdai*  och  hast^ 
''Aldiig.hade  jag  d^  Liten  Kerstin  fatt  fast 


M 


''Hade  jag  kommit  med  hastai^  och  vagn^ 

"Aldrig  hade  Liten  Kerstin  da  fatt  foljt  mig  af  land/' 

-.■-'.•  46.     ■••..■      • 

Der  blef  gladje  och  der  blef  gamman^ 
De  unga  tu  de  kommo  tillsainiaan. 

•     .    46. 
Der  blef  gUidje  och  der  blef  frojdy- 

For  en  hu  hii,  ha  hu! 
Det  l^ordes  hogt  i  himmels  .hojd! 

For  •««•  liten  talalalalalalej! 


B. 

Svinaherden  han  Mite  sig  p&  tufvaii  och  sang^ 
Kom  fallerallerallerilelilelej,  m.  in. 

Han  onskade  en  jungfru  iiti  sin  famn. 
Kom  fall  m.  m. 

Och  orinen,  som  uti  buskarne  lagj 
Kom.  fallerallerallenleliielejj  m.  m. 

'Int'  far  du  na'n  jungfru  annu  pa  ett  ar!'* 
Kom  fall  m.  tn. 

3. 
Om  morgonen  innan  dager  blef  Ijus, 
Stod  svinaherden  utanfor  konungens  bu<i« 


•    •    •  nr  * 
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'*Oiii  dagarne  sS  giv  jag  och*vallar  dlna  svin, 
"Om  nattren  ,fSr  jag  ej  "sofva  for  drottningen  din." 

5. 
Och  svinahei*den  tog  af  sig  sin  gamlade  vant, 
S&.  fick  man  d&  se  en  guIddiami^iU  "' 

6. 

Och  svinaherden  tog  af  sig  sin  gamlade  hatt^ 
SS  fick  man  d&  se  hvar  guldkronan  hon  satt* 

7. 

''Jag  Mr  Tal  ingen  8vinahei*de,  fasten  ni  tjcker  si^ 

Kom  fallerallerallerilelilelej  m.  m. 
''Jag  ar  den  stoi*ste  Jeonungi  som  pS  'jorden  mSndc  ga." 

Kom  fall  m.  m. 


i6& 


10&. 
Ungersyens    Svek. 

Upptecknad  i  OstcrgOthland. 


t. 

Och  ungersren  och  jungfnm  ute  p&  o, 

Med'  skogen  stSr  gron! 
De  snactade  sS  mycket  om  fruar  och  mor. 

For  man  tager  aldrig  aran  ut  dei*  ingen  Mr! 

2. 
De  snacka  ej  s&  mycket  om  &ker  eller  Sng; 
Men  mera  om  hvilken  skiille  lefva  langst. 

3. 
De  skulle  d&  spela  om  tafvel  och  boran, 
Och  hvem  som  den  langsta  lifstid  vann. 

4 
Och  forsta  gatdteming  om  tafvelbord  rann, 
Och  ungersven  tappade  och  jmigfrmi  vann. 

5. 
Och  andra  guldtei*nii\g  om  tafvelbordet  rann, 
TJngersven  tappade,- men  jwigfrun  vann. 

6. 
Och  ungersven  skjuter  sin  snScka  ifrSn  land, 
Och  jungfinin  st&r  igen  p&  hvitaste  sand. 

7. 
''Och  kare  min  ungersven  hjelp  mig  af  6, 
"Och  «r  icke  jag  din  fastemo?"  — 
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-  -a     ■  • 

''Och  vill  du  ej  simma,  s&  sjunk  utl  grund, 
"Jag  ser  mig  en  fagrare,  jag  tager  val  den!" 

9. 

Och  yingfi*un  hon  lade  sig  i  sjon  och  sam^ii 
Och  femton  mil  till  det  naimaste  kind. 

Men  Ddr  sotp  hon  kom  sig  upp  uti  sund^ 
Dd  boi'jade  hennes  klader  blifva  sa  tung. 

Och  jungfrun  hon  satte  sig  uppa  en  steiii 
i>er  hvilade  hon  sina  troltade  ben« 

Och  jungfrun  slog  ut  sitt  hvitgula  h&r: 
''Och  Henen  Christ  gifve  en  blast  hariippaT' 

13. 

Och  der  kom  vader  och  nordaste  viad, 
Och  ungei*8vens  snacka  trillade  omkring. 

14. 

K^ra  min  jungfru  lijelp  mig  i  land, 
Och  3r  icke  jag  din  k9i*e  flisteman?"  *-- 

15. 
'^ill  du  intet  simma,  sk  sjunk  nu  i  grund^ 
''Jag  ser  mig  en  fagrare,  jag  tager  mig  den! 

16. 
Jungfrun  hon  gangar  pS  hvitaste  sand^ 
Och  ungersven  ligger  i  sjdgestrand. 

17. 

Och  jungfi*un  hon  gangar  at  rosengron  lund, 

Med'  skogen  stir  grdn! 
Och  ungersven  ligger  i  saita  sund. 

For  man  tager  aldrig  aran  ut.  der  ingen  ar! 


*9 


IH 


i6$ 


106. 
Frn  Martha  och  Herr  Tideman. 


Ur  KoDgl.  Bibiiotbekets  i  Stockholm  manuskriptband  MS*   «v 
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Pa  hogen  sitter  dann  faherde, 

Vnder  skarlakan  rodh^ 

Han  borjar  en  vijsa  ij  sin  lufar, 

Som  forde  bans  eig^n  dodh. 

Den  fruen  boon  ganger  migh  seent  af ! 

2. 

"FuUr  baar  jagh  en  troija  pS, 
Hoon  ar  af  rallmaret  grS, 
Dar  vnder  sitter  en  vUen  siorta, 

"Som  ar  af  silket  bill." 

Den  fruen  boon  ganger  migh  seent  af! 

3. 

"Jagh  baar  val  pa  migh  en  siorta, 
'*Som  ar  intet  benne  lijk; 
''Men  der  vnder  en  annor, 
"Som  ar  af  silke  bvit." 
Den  fruen  m.  m.' 

4. 

"^ar  andre  svener  gad  i  stall  ^ 
"Och  gee  sine  haster  korn, 
"Sa  gahr  jagh  i  hoga  lofft, 
'*Oeh  dricker  middh  af  born.** 


> 


* 


w 


ff 


w, 


£Ij  mi  jagh  langre  faherde  bli j , 
Och  vachta  dath  faa  vnder  lljda, 
Frw  Marta  gifver  migh  sadel  och  hast, 
Och  behr  mig  til  hoffva  rijda.'^ 


6. 
*'S  manger  natt  haar  jagh  sofifvet 
"1*4  Frw  Martas  arm , 
'"Fioge  H^i*  Tideman  veta  dath , 
''Sa  blefifve  han  dodh  i  harm!'' 
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7. 


J  skogen  haller  Herr  Tideman  9 
Och  lyder  s&  fast  derpS: 
^Rvadh  mond  min  faherde  mehnai 
^Medan  han  siunger  skY* 


8. 


''SoDiblig  mine  svaner  i  skogen  g^a^ 
"Och  tag*  til  vahra  mitt  faS, 

Och  somblig  mine  svener  i  rasenlund^ 

Hangie  min  faherde  i  tra!" 
Den  fruen  hoon  ganger  migh  seent  af! 


»» 


» 
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lOT. 

Hilla   Lillas   Klagan. 


Upptecknad  i  0sterg5thland.  —  Bland  Svetiska  Folk-Visor, 
II>  8.  7,  finnes  denna  san^  med  alldelcs  olika  upplSsninj^,  Bcrgi- 
hammars  samlings  N:o  iaa»  s.  aoo  inneh&ller  en  med  denoe 
sistnUmde  n&ra  Sfyercnsstammande  variant.  Den  f5rre  ar  dfver- 
salt  af  Mohnike,  Volkslieder  der  Schweden»  I,  s.  34.  Re- 
dan tidigare  har  en  aunan,  fran  denna  afvikande  forandriog, 
efter  Iryckt  exemplar,  blifvit  6fverf6rd  p&  Tyska,  afZ.  7%.iro- 
segartenji  de  af  houom  iitgifne  Blumen,  s.  lag, upptagen bland 
hans  Dichtungen»  Bd,  X*  s.  iii.  — P&  Danska  antraffas deniia 
folkyisa  lender  benamning  Hellelil  og  Jlildebrand j,  bos  Njrerup, 
Illy  353,  samt  efter  en  annan  uppteckniog  bos  Syv,  Part.  IV; 
l^;o  3a,  Dfyersatt  af  Grimm j  s.  iiq,  kallad  Uellelild  im  Kam* 
merlein. 


Och  Hilla  Lilla  sitter  i  buren  sin, 

Hvem  vet  xnin  sorg  utan  Gud! 
Hon  sticka  med  silke,  hon  virka  med  guld. 

Den  lefvei*  aldrig  till,  som  jag  torde  klaga  mina  sorgei 

2. 

Och  bradt  kom  der  bud  for  drottningen  in: 

Hvem  vet  min  sorg  utan  Gud! 
'^Hilla  Lilla  gr&ter  vid  sommen  sin!'* 

Den  lefver  aldrig  till,  som  jag  torde  klaga  mina 

3. 
Di*ottningen  sig  inom  ddri*ena  steg, 
Hvem  vet  min  sorg  m.  m. 


\ 


Och  Hilla  Lilla  henne  med  Sgonen  tieg. 
Den  lefver  aldrig  till,  m.  au 

4. 
Och  di*ottiiiiigen  slog  Hilla  p&  blekblommand*  kind: 
''Hvi  ar  du  s&  viller  i  sdmmen  din?*'  — , 

5. 
''Och  kSra  min  drattning  ni  sl&  ej  sft  h&i*dt, 
'^Jag  ftr  ett  kuogabarn  s&  vSl  soia  ers  D&dr* 

6. 
Ocdi  Hilla  Lilla  klappade  p&  bolstrarne  bl& : 
**KSra  min  drottning  ni  hvila  hSrpS/' 

7. 
"IMiin  n&diga  drottning  tag  eder  hvila, 
*^ed'  jag  fSr.klaga  min  sorg  och  qvida!*^ 

a 

^'X)et  kom  en  riddare  till  min  faders  gfird, 
Han  forde  i!nig  bort  med  y&ld  derifr&n.^ 


j» 


9. 
^^oh  nar  som  vi  kommo  till  blomstergixin  limd, 
^er  motte  han  min  fader  och  broder  i  den  stund«'* 

I^ct  vardt  en  strid,  han  var  sSl  svar, 
■■^Xin  fader  och  broder  miste  jag  da." 

11. 

^4in  yngsta  broder^ vardt  mig  sa  sv&r, 

^an  bant  mig  i  sin  sadelknapp  med  mitt  h&r.'^ 

12* 
dan' red  s&  fort  och  jag  m&ste  lopa, 
^ag  mande  mig  s&  ilia  stota.'* 


•7*  . 

13. 

"Och  aldrig  var  det  sa  liten  en^sten, 
"Som  icke  tog  stycke  utui-  mitt  ben." 

14. 

"Aldrig  vai'  det  sS  liten  en  rot^    . 
"Sotii  icke  stotte  och  ref  min  fot." 

''Sedan  s&lde  ban  mig  for  en  klocka  ny, 
"Hon  sitter  Snnu  i  Medlare  by." 

la 

''Ocb  bvar  g&ng  jag  hor  den  klockan  ringa^ 
'*Mitt  hjei*ta  i  brostet  viil  sonderspringa." 

.17. 
^'Ocb  bvar  gang  jag  bor  den  klockan  sla, 
"Mitt  bjerta  i  brostet  vill  da  sonder^a. 

18. 
"Han  s&lde  mig  bort  ban  tog  mitt  arf; 
"Ty  m&  jag  ej  onska  mig  komma  i  graf  !^' 

"0<ih  om  jag  bar  varit  skyldig  dertili, 
S&  skulle  jag  intet  klagat  och  gratit  alit  still!'' 


4> 


20. 
Drottningen  klappa  Hilla  pa  blekblommand'  kind: 
"Ocb  jag  skall  biifva  basta  vannen  dinT 

21. 
"Och  du.  skall  intet  lida  n%on  nod, 

Hvcm  vet  min  sorg  utan  Gud! 
"Sa  lange  jag  ager  guld  o(*h  brod." 

Den  lefver  aldHg  till,  som  jag  toi*de  klaga  tnina  sorger! 


'7? 


Den  har  ofranf5re>  v.  i5,  omtalade  kyrkan  i  Medlare  by, 
erhlller  olika  lagc  i  de  serskildta  uppteckningarne.  I  Bergsham- 
marsSamliDg^afyensom  i  en  variant ,  upptagen  bland  Svenska 
Folk- Visor >  II,  s.  i4  far  den  namn  af  Dalebjr kjrrka ^hos  Syv 
ligger  den  i  Maribo  kjrrkobjr,  ocb  hos  Njrerup,  afvensom  i 
S y enska  Folk-Yisor/II^ 9. I9> A^ denbelagtni  Jfiarice kjrrkebjr, 
Utgifvaren  af  desse  sednare  auser  dermed  "utan  tvifvel  f5r8tSt*' 
den  Mariae  kyrka ,  som  Hakon  Hakonson  lat '  bygga  i  Draks- 
marks4alen  inom  BoUus  Ian,  Sk6n  Walborg  till  ara..  En  aldan 
uppgift  om  orter  uti  folks&nger,  blir  alltid  i  bOgsU  grad  Qtill- 
fdrlitlig  och  vacklande. 


174 


108. 
Herr    Sperling. 


Oe  bcgge  hSr  nedanf^re  upptagne  varianleroe  A.  och  'B.«  frd 
uppteckoado  i  OatergOthland.  , 


A. 

Herr  Sperling  han  kamma  cKh  krusa  sitt  h&r^ 

Medan  man  sofver  nu  allena! 
Och  sa  mSnde  han  till  sin  moder  inga. 

Ty  han  hade  jungfrun  i  hagen  och  talade    med    dess 

y£inner! 

2. 
''Och  horen  ni,  min  moder,  hvad  jag  er  sSga  ma, 

Medan  man  sofver  nu  allena! 
"Jag  ar  nu  hitkommen  att  fraga  er  om  rSd!" 

Ty  han  hade  jungfrun  i  hagen  och  talade    med    dess 

vanner! 

3. 
''Och  kara  min  moder  gif  mig  godt  i^ad, 

Medan  man  sofver  m.  m. 
"Hur  jag  med  min  jungfru  lala  skall  fa."  — 

Ty  b^n  hade  m.  m. 

4. 
"Din  jungfru  hon  tjenar  hos  drottningen  sin^ 
"Det  blir  intet  godt  att  komma  derinP 


5. 
"Du  klad  dig  s&  ySl  i  sobel  och  sklnti, 
^'Och  sSg  att  du  ftr  en  jungfini  s&  fin/' 

Herr  Sperling  tog  pfi  sig  den  Uidningen  rod, 
Och  rodaste  guMet  pi  goliVet  han  stror. 

7. 
Herr  Sperling  ban  gick  uppfor  hogan  lofts  bro, 
Odi  roda  guldfransar  han  efter  sig  drog. 

a 

Och  nSr  som  ban  kom  till  sin  jungfru  in, 
Sa  fick  ban  d&  tala  vid  kSi'estan  sin. 

9. 
Och  bradt  kom  det  frSn  drottningen  bod, 
Att  jungfrur  och  fruar  skuUe  till  benne  ga. 

10. 
Herr  Sperling  ban  satte  sig  drottningen  nast: 
''Och  boi*en,  min  drottning,  bvar  bafven  J  som  varst?" 

"Och  ondt  i  mitt  hufvud  och  ondt  i  mitt  brost, 
Men  uti  mina  lander  der  bafver  jag  som  varst." 


p» 


12. 
X>e  lyfte  da  dit)ttningen  pS  sammetet  bla, 
Och  der  fodde  hon  de  smUbamen  tvS. 

13. 
Herr  Sperling  han  satt  sig  drottningen  nast, 
Han  blojar  och  lindar  de  sm&bamen  bast. 

14. 

Och  nar  allt  var  slutadt  och  allt  var  val, 
DS  stalde  jungfrm*  och  fruar  till  en  lek. 


»    • 
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15, 


Ocli  nar  som  de.borja  pS  golfvet  .att  sprlngaf 
SS  boija  guldsporrarne  p&  fotterna  klinga. 


16. 


Och  drottDlngen  talte  till  taraorna  sa: 
"Hvem  af  mina  jungfrur  har  guldspori*ar  pa?** 


17. 


^'Och  hvem  ar  s&  djerf  att  hon  vSgat  slg  hit  9 
''Den  borde  jag  strafFa  med  mycken  nit!" 


18. 


Och  jungfrun  hon  foil  for  drottningen  ner: 

'Tor  mig  ar  han  hitkommen,  for  mig  ar  han  har."  — 


19. 
"Och  ar  det'  nu  sannt  du  saga  m&y 
"IVar  jag  blir  frisk  skall  dilt  broUop  s\&V' 

Och  alia  tacka  med  t&i*ar  och  boh, 

Medan  man  nu  sofver  allena! 
Jungfrun  var  dygdig  och  hon  var  skon. 

Ty  han  hade  jungfrun  i  ,hagen  och  talade    med  ^dess 

vannerl   . 


B.  . 

*  ■ 

Wallehoger.  ^ 

1. 

Walleboger  tar  pS  sigf  kiortelen  bla,  \ 

'    Medan  jag  sofver  allena! 

Och  klaraste  guldet  i  sommarne  lag. 

For  ban  hade  hagen  att  t^la  med  sin  bjertelig.kSrst! 


'77* 

2. 
Wallebogei*  tar  p^  «lg  ti^^jieiii  rod. 

Median  fag  ^ver  allena! 
Och  aldrig  s&g  jag  fagi*are  mo. 

For  ban  hade  h&gen  att  tala  med  sin' hjertellf  kara! 

:  3. 

Walleboger  in  genom  dorreti  steg, 

Medan  jag  sofver  m.  m* 
Bet  rami  lipp  en  ros  pA  kSr  HUtemoA  kirid; 

For  ban  hade  hftgen  m.  m. 

4 

[    ^Och  hor  di ,  min  drotthing,  hvar  bar  ni  nu  sotn  vsirst  ?"  -*> 
*'I  hufvu't  och  i  ryggcn  der  stir  nu  som  vSrst.!*' 

5.        ' 
'^▼ad  aren  S  for  eti  fnla  och  ino^ 
"Som  iritet  vet  iilaf  qvinnorhas  liod?"  •— 

61 
>g  ar  y'ii  si  nyligeh  gift, 
^tt  jag  icke  vet  utaf  qviiioornas  brist." 

•  7 

^itningen  foil  uti  Wallebogers  knii, 
^  fodde  boh  de  soneriia  tvL 

8. 
^  tvSttade  de  barnen  i  mjod  och  i  vin^ 
^  svepte  de  barnen  i  hvitan  bermelin. 

9. 
^^r  die  bade  gjort  ifr&n  sig  och  skuUe  g&  i  dans, 
^alleboger  8&  IStt  uppA  tiljan  sprang, 

^  rdda  guldsporren  under  kjortelen  sang. 

I 

^€n§kd  Fornsinger,  //.  I> 
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S&  yaknade  drottnihgen  i  sgngen  der  hon  l&g: 
"Hvem  af  mina  mor  har  stoflar  med  spoiTav  uppS 


li. 


D&  svarade  Wallebogers  kara  fastenio: 
"Det  Sr  Walleboger  kflre  fasteman  min. 


12. 

Drottningen  ropte  utofvisr  sin  gard: 
"Walleboger  skall  klada  de  stegleua  sju!" 

13. 

Konungen  ropte  6fver  sin  gSrd: 

Medan  jag  sofver  allena! 
"Walleboger  skall  hafva  de  gardarne  sjii, 
"Uti  bans  kna  foddes  mina  soner  tu!" 

For  ban  bade  bSgen  att  tala  med  sin  bjertelig  ] 


»79 
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109. 
liiten    Kerstin    StalldrHng. 


xLfter  en  Uppteckning  fr&n  OatergSthland.  — >  Uti  Svenska 
Folk -Visor,  11^  s.  i5y  20  fSrekomtna  tyennc  tradilioner,  fr^n 
Westergdlhland  och  Wermland,  hvilkd  med  denna  bafva  sam- 
ma  grunddrag;  men  aro  fCr  Cfrigt  tiil  uppfinning,  omqvSden 
och  Bppl58niog  alldeles  olika.  De  fin&as  begge  Sfrersatte  af 
Mohnikcj  den  f5rrc  bland  Altschwedische  Balladeria  Mdrchen  und 
Schwankcj  s.  90,  och  den  sednare  bland  yolkslieder  der  SchwC" 
den^  \f  69.  —  Denna  diktning  tillbdi*  afven  Danmark  och.  an- 
traffas  ho8  Nyerupj  IV,  116  samt  hos  Syv^  IV,  N:o  3i,  fifver^ 
«att  af  Grimm^  s.  ia3  och  of  Haug  uti  Idunha  utid  Herm6- 
de  i8ia,  N:o  26.  En  annan  Dansk,  mycket  afvikande  uppteck- 
ning finnes  i  Kongl.  Bibliothekets  i  Stockholm  handskrift  K.  i3, 
N:o  36.  —  Engelska  folksangen  The  Lhdy  Turned  Serving-Man^ 
hos  Percjr,  Reliques  of  ancient  English  Poetry,  VoK 
III  9  s.  76,  ar  uf  lika  syftc. 


Litei^  Kerstin  hon  later  kringskara  sitt  hdr, 

Kung  Gramman! 
A  lit  som  hon  ville  resa  till  hofvet  i  Sr. 

Kapenterling ,  ommijentani  tulimentan, 

An  talar  Liten  Gramman! 

2. 

Liten  Kerstin  lion  later  sig  mahsLlader  skara , 

Kung  Gramman! 
I>ein  ville  hon  i  hofvet  bara. 

Kapenterlingy  ommijentan,  tulimentan^ 

An  lalar  Liten  Gramman! 


ttb 
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Liten  Kerstln  hon  l&ter  sina  hSstar  guldsko, 

Kung  Gramman! 
Hon  yille  dd  resa  pd  ara  4)ch-trd« 

Kapenterlingy  in.  m. 

^     ■      '  •  "4 

Och  nSr  som  hon  kem  till  koiiungens  g&rd, 
Hertigen  sjelf  itte  Gir  nenne  st&i\ 

Ock  hertigen  in  till  sin  fader  gftri 

^'Och  Ijfsier  mini  fader  faafvat  en  5talldi*2lng  i  &r?^' 

6. 
''Deri  stalldrilngen  kan  jag  beliofva  sdm  bKst, 
''Men  jag  har  intet  stelhunfi  for  bans  h&st!" 

7. 
Och  hertigen  starade  fadren  sin: 
''Hari  skall  fd  st&  i  stallet  hos  min.*' 

Den  stalldrMngen  gick  sig  bide  iter  och  fram, 
Och  hvar  tiatt  sof  han  p&  hertigens  arm. 

9. 
t  &tta  fir  red  haii  de  histar  i  bet, 
Till  dess  att  ban  vardt  s&  roycket  kU 

10. 
I  &tta  kr  i*ed  bah  de  hastar  till  vatten, 
Ocb.alltid  s&  sof  han  hos  prinsen  om  natten. . 

11. 

"V&r  stalldrling  har^  blifvit  s&  strSngelig  fet, 
"Han  til  intet  rida  nSr  soleb  skin  het.'^ 


i8. 


''Y&r  stalldrfidg  bar  f&tt  en  sA  underlig  sot, 
''Han  kan  ej  spSnna  spcM'rame  pfi  sin  fbtP' 

13. 

Liten  Kerstln  hon  gSr  sig  i  kanlinaren  in^ 
Och  der  foder  hon- en  liten  blomkind. 

14. 

Och  drattningen  talte  till  koniingen  sin: 
"Vitr  staUdi*Sng  har  fitt  en  liten  Momkindr 

15. 

Och  hertigea  g&r  for  sin  fader  in,  ' 
Han  tankte  sSl  inycket  pli  karestan  sin« 

16. 
^'Och  kare  min  fader  ni  var  mig  huld, 
"Det  bainei  hor  mig  och  Liten  Kerstin  till!" 

17. 
''Liten  Kerstin  Sr  en  konungadotter  s&  god, 
"Henne  har  jag  lofvat  min  ara  och  tix)!**  — 

18. 
''Och  ^r  hon  en  konungadotter  s&  god, 
S&  skall  du  ock  h&Ua  henne  ara  och  tro." 


»t 


19. 
Och  konungen  ropade  ofver  hela  sin  g&rd: 
"Wu  hafver  jAg  fdtt  mig  en  sonson  i  Sr!" 

20. 
*'Liiten  Kerstin  ar  en  konungadotter  sa  god, 
"Henne  har  min  son  lofvat  ara  och  tro!" 

21. 


Liten  Kerstin  skall  ligga  pd  sammetet  blS, 
Och  kongUgt  uppvaktas  befaller  jag  ocks^ 


i8a 

22. 

Och  konungep' taljle  till  smSsyenner  Ua: 
"Ni  skaU  b&da  hit  hela  mitt  rSd/' 

23. 
*'Och<ni  skall  Mda  hit  hela  mitt  i*&d, 
''Och  de  skola  dta  vid  initt  bord/' 

24 
Och  konungen  tog;  guldhomet  fram: 
Ni  skall  dric^a  sk&lar  for  mig  och  mina  baiW^ 


f» 


25. 
''Det  harnet  vjU  jag  trycka  intill  mitt  bi*osty 

KiiDg  Gramman! 
"Och  det  skall  blifva  min  alderdoms  trost." 

Kapenterling,  ommijentan,  tulimentan, 

An  talar  Liten  Gramman! 
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110. 
F  r  o  k  e  n    A  d  e  1  a. 

Efter  cB  uppteckaing  gjord  i  OitergOthland. 


1. 

Froken  Adela  hon  sitter  uti  buren  sin, 

Och  Sr  det  intet  dager  Sn? 
Och  ingen  till  henne  tordes  ga  in. 

I  salen  der  dansar  kung  'Erik. 

2. 

Och  dix)ttningen  sig  genom  dorren  steg, 
,    Och  ar  det  intet  dager  Sn? 
Och  froken  Adela  henne  med  ogonen  neg. 
I  salen  der  dansar  kung  Erik! 

3. 
"De  andra  mina  dattrar  sticka  roda  guldsoni) 

Och  ar  det  m.  m. 
''Men  du,  min  froken  Adela ,  du  sofver  i  din  sota  somn." 

I  salen  der  dansar  m.  m^ 

*'De  andra  mina  dottrar  vafva  guldband  i  la; 
Men  du,  min  froken  Adela ,  du  sofver  till  Ijiisan  dag/' -— 


»% 


5. 

"S&  vlil  h&Uer  jag  min  morgondrom  klar, 
"Si  vSl  som  de  andre  mina  systrar  vafva  roda  guldband 

i  la." 
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"Jag  dromde  om  Gud  fadei*  och  den  helig^  and."  — 
"Det  betyder  du  skall  bli  x&dande  ofver  Engeland."  — 


7.  . 
"Jag  dromde  om  solen  och  m&nan."t.  — 
"Det  betyder  du  skall  bU  r^da^de  ofv^r  Sk&ne/'  — 

"Jag  dromde  om  den  storsta  ek, 

"Och  alia  hennes  grenar  de  bqjde  sig  for  mig.^ 

Och  drattningen  blifver  s&  bj^rtelig  glad: 

"i)er  komma  A*iare,  som  inina  dottrar  vill  ha.*'  — 

.  •.  ,         ■         ^  '        •.-'-- 

10. 
"Min  forsta  begaran  till  froken  Adela  st&r^ 
"Om  jag  henne  till  drottning  kan  fSl"  — 

11. 

"De  andra  mina  dottrar  sticka  roda  guldsom,; 
"Men  (ix>ken  Adela  hon  sbfver  i  sin  sota  somn. 


i» 


12. 

"De  andra  mina  dottrar  vafya  rqda  guldbandi  i  la, 
"Men  froken  Adela  hon  sofver  till  Ijiisan  d«^."  — 

13. 

"Min  forsta  begaran  till  froken  Adela  st&r,. 
"Om  jag  henne  till  drotlning  kan  ^1*  — 

14. 

"'Froken  Adela  ar  ej  mer  an  pS  sitt  femtonde  Ar,- 
"Och  drottninga  sy^lan  hon  intet  forstdr." 

15. 

'^lAin  n&digste  konung  kom  i  kammaren  hMrin, 
"Hiir  bar  jag  dottrar  med  bollande  kind!*' 


'^. 


f%5 

fConitogen  tar  fitfken  idela  ocb  silitter  ~p&  sitt  knft| 
jB^af  hcmie  guldringar  att  (ifsta  sig  med. 

i7. 
Och  koQUDgep  tar  fi*oken  JLdela  uppS  sin  ai*in^ 
Gtf  beope  fuldkrona  och  drottniiige  .iHimQ. 

J>et  breddes  t|t  skai'Iak^n  bide  fcfda  och  bl&i 
broken  Adela  boa  skulle  till  ^pstrapden  gft. 

19.  ' 

0|ch  di^ttningen  hon  vink^  &t  froken  Adela   med   sno- 

hvitsuThand: 
Och  Mr  det  intet  dager  in? 
f'Gcid  gifve  dig,  min  froken  Adela,  ett  fi*6)d^fullt  land}" 
I  salen  der  dansai'  kung  Erik! 
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111. 

Herr  Peder  profrar  Llten  Kei»tiii« 


Denna  tradition  ar  meddela'd'  fran^  Uppland-     Den  ringa   late-  '-< 
manh&llning  det  bela  ager,  .tyckes   yittna  4>ni'  ^a  tednare.  Ud» 
bandayerkan. 


1. 
Herr  Peder  och  Liten  Kerstin  de  sutto  till  bord, 

Om  sdmmaren! 
De  talte  s§l  mSnga  skSmtsamma  ord. 

Min  hjertlig  kar,  slapp  ingen  in! 

2. 
Hei'r  Peder  ban  talte  till  Liten .  Kerstin  sa: 

Om  sommaren! 
"Hvad  skiiUe  dii  gora  om  jag  blefve  dod?"  — 

Min  hjertlig  kar,  slapp  ingen  in! 

3. 

"D^  skuUe  jag  brygga,  d&  skulle  jag  baka, 

Om  sommaren! 
''I  fy ratio  natter  med  t4i*ar  vaka!" 

Min  hjertlig  kar,  m.  m. 

4. 
Herr  Peder  ban  slog  sina  bandskar  i  bord: 
"Ocb  visserliga  skall  jag  profva  din  ord!" 

5. 
HeiT  Peder  ban  reser  allt  pS  sin  gSrd, 
Han  lad«  sig  sjclfver  ocb  dodde  pa  hiv. 


t9, 


■.•!»  '•    •  -.    •  • 


»>1 


»>l 


Och  hastigt  Lom  det  bud  for  Liten  K,erstin  in: 
''Herr  Peder  ar  doder  aldrakarestan  din!" 

7. 

Liten  Kerstin  hon  talte  dessa  ord: 
''I  bSren  det  llket  allt  p&  min  logf'j 

8. 
Liten  Kerstin  tar  p§L  sig  en  pei*lekransy 
S&   gSkV  hon  med  sina  jungfnir  i  dans. 

9. 

"Nu  velom  vi  leka  och  h&IIa  oss  glad, 
I    dag  kommer -friare  p&  v&r  gard." 

10. 
I   afton  kotnma  fyra,  i  raorgon  komma  feniy 
^    ''Och  visserligen  skall  jag  h%  en  af  dem/' 

^  11. 

r  • 

\     Lfiten  Kerstin  hon  hoppa  sa  val  som  hon  spr&ngi^ 
Hon  hoppa  allt  ofver  bSrestdng. 

12. 

Herr  Peder  han  sag  utdfver  sig: 

"Och  tvi  vale  dig  sfi  du  sorjer  mig!"  — 

i:i 

''Jag  hade  intet  bordt  grata  min  ogon  sk  rod, 
"Jag  viste  sa  val  att  du  intet  var  ddd!" 

14. 
"Jag  hade  intet  bordt  grata  mina  ogon  till  skam, 
"Vi  aro  fdrlofde,  men  ej  ar  du  min  man."  —  * 

15. 
"Nil  baren  ut  kistor,  nu  baren  ut  bar, 

Om  sommaren! 
"I  morgon  skall  v&rt  brollop  sta!'! 

Min  hjertlig  kar,  slapp  ingen  in! 


it 

Hvar  deni  stafven  i  deb  gSrdesg&rd  stod^^ 
Der  vair  ett  blodlgt  msliiDahufvud  pS.' 

13. 
Stallbroder  l^ltei  till  stallbroder  sin: 
"J^u  ville  Vi  rida  Hem  igeriP'  — 

■  k 

^Ikxo  vi  Loihiie  sk  ISngt  upp  i  land;  . 
''istu  rfiin  stallliroder  fol}  mig  fr^nf' 

S&  rida  de  dig  i  jungfiiines  g&rd, 

55  funnb  de  pit  hvaii*  y&tai*en  l&g.' 

''Vaktare;  vaktare  slSpp  mig  in, 

''Dig  vill  jag  gifvai  min  roda  guldring!"  — 

'' ' .      '      ......   •  ■  ■  J 

^'Er  ixMk  guldring  vore  god  att  Sga, 
''Om  jag  torde  for  jungfrun  vaga," 

Ungersven  sUr  till  gSttgaren  gri,' 

56  rider  han  sig  upp  i  jungfrunes  gird.' 

19. 

Jungfhin  sig  genom  viodelgft  s^i 
"Hvad  ar  (or  fremmaBd'  uti  min  g&td?" 

20. 
Jungfrun  stir  ute  och  kammar  sitt  h^r. 
"En  vqA  guldkix>na  jag  satter  dei^  pi!" 

Jungfrun  ropte  om  all  sin  g&rdt 

''Mina  hofman  J  kllider  er  i  jem  och  stSI?' 


•        \ 


23. 
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22.      .  . 

JuKigfraii  liopade  pa  brynja  och  svard: 
'' J  laten  denna  liddare  £1  samina  fard!" 


23.  . 

99 
99 


Mist  skona  jungfru  J  sMgen  i^ke  sS, 

'Det  ar  den  ungersven  som  J  skolen  f&!"  — 


24. 
''Vore  det  den  ungei'sven  som  jag  skulle  ha, 
'*Sk  forde  han  det  guldet  pS  gilngarens  bak!''  — 


.25. 
''JDet  plar  vai*a  krigsmanna  sed, 


"Lata  guldet  hem  nSr  man  drager  i  krig." 


26. 
Jungfrun  ropte  p&  sm&drangar  tva: 
-"'Wu  skolen  J  er  it  kallaren  gqi!" 


27. 
''13er  tappen  sk  in  bade  mjod  och  vin; 
"Ty  det  ar  den  iingersven  som  blir.  kSrestan  min!" 

28. 
Sk  di*ucko  de  uti  jungfrunes  gard; 
De  drucko  i  dagar  de  drucko  i  tv^. 
Men  vi  skok>m  fora  v&ra  ruiior  med  Sran! 


Anmarkningar* 

Slrof.  20  obh  32  aro  i   manuskriptet  tillagde   af  en   annan 
hand.    . 

Berattplsen  om    skdna   juDgfrur,    som    tappcrt   fdrsvarat  sig 
emot  friare>  eller  dddat  dem,  hfilka   icke   yunnit   dei'as  bifall, 

Svenska  Fornsdnger,  JI,  *^ 
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samt  spetsat  dcrat  hnfrud*  &ro  AUn&nDa  bldeutiSkandinaTtska* 
Tyska  och  Orieotaliska  sagor  och  s&nger,  Af  del  f5rra  slaget 
ar  i  ySra  gamla  fornsagDer  Thora  Borgarhfortf  Brjrnhiid,  aa|l 
p&  en  hdg  klippa»  omgifven  af  eld  (enligt  Eddan  och  VOlsanga 
Saga);  andra  jungfrur  sutto  pi  glasberg  och  brauta  stallen  be7 
skyddade  af  kampar,  drakar  ell6r  ormar,  m.  m.  Af  den  sednare 
arten  aro  Turandocte  (i  Tusen  och  En  Dag),  den  SkoUska  drott- 
ningen  Herimahruda,  till  h?ilken  Hamlet  friade  (St^co  Gram^ 
maticus^  s.  57),  och  Marpafyj  dotter  till  hedningen  Peiitgan 
(tSngen  om  JVolfdieUrich,  str.  1169). 
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114. 

I 

De    Tv&Konungadottrarne. 


Sfter  en  uppteckning  ifrln  Ostergdthland,  hvilken  Sr  fulhtan- 
digare  Sin  den  som  fOreGnnes  bland  Svenska  Folk-Visor, 
Illy  s.  4o»  och  ar  dfversutt  af  Mohnikcj  Volkslieder  det 
Scbweden,  I,  s.  70.  —  Denna  sSng  har  i  grunddragen mycken 
lilihet  Died  Danska  visan  om  Marsk  Stigs  Ddttrar,  hos  Nyeriip, 
\\y  8.  i4^>  hos  t!^^  Part.  II»N:o  33,  Ofycrsalt  af  Grimm^  s.  400. 


1. 

Det  voro  tva  adela  konnngabani , 
TvS  rosor  och  tvS  dageliga  liljor! 

I3e  voro  bortstulna  med'  de  voro  smS. 
Det  tydes  val  hvar  de  vora  kornna! 

2. 

Och  nar  de  vardt  stora  och  kunde  forsta, 
Tvd  rosor  och  lv&  dageliga  liljor! 

Da  fingo  de  veta  hvar  de  kommit  ifrS. 
Det  tydes  val  hvar  do  voro  komna! 

3. 
Den  aidsta  hon  talte  till  den  yngsta  sa: 

Tv&  rosor  m.  m. 
"Nu  viljom  vi  hem  till  var  fader  ga!" 

Det  tydes  val  m.  m. 

4. 

^'Och  vi  skall  taga  vara  saker  i  akt, 
"Och  resa  tidigt  harifran  en  naU/' 


196 

/ 

Ocb  nar  som  de  kornmo  till  sin  faders  g&rd, 
TvS  smS  tjenare  ute  for  dem  star. 

6. 
''Och  viljen  J  in  for  drottningen  ga, 
"Ochffaga  cm  holi  Vill  ha  tjenstemor  i  ai»?"  — 

7. 
^'Och  visst  vill  jttg  ha  tjenistenior  i  ar, 
^'J  bedjen  dem  bada  inform  mig  ga!" 

a 

Och  jungfrurna  sig  genom  dorrena  steg, 
Och  drottningen  blekna  sd  svara  dervid. 

9. 
Och  !Dit)ttningen  talte  till  jungfrurna  sa: 
"Hvad  kan  ni  gora  for  arbeten  d&T'  — ' 

10. 

^'Och  vi  kunna  brygga  och  vi  kunna  baka, 
"Och  vi  kunna  silke  a  roda  guldet  maka/' 

11. 

''Och  vi  kunna  sticka  och  vi  kunna  sy, 
"Och  vi  kunna  somma  de  kladerna  ny." 

12. 
Och  drottningen  lat  hemta  sitt  roda  guldskrrn^ 
Der  tog  hon  de  silkes  nystan  fin. 

13. 
Der  tog  hon  upp  bSde  si  If  ver  och  guld, 
Och  bad  dem  vafva  fdrutan  all  ^kuld. 

14. 
Den  aldsta  hon  tradde  i  skafl  och  i  sked , 
Den  yflgsla  hon  vafde  den  vafven  ned. 
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■    -  -tS:      ^  *■ 
De   vafde  dit  manar,  de  vafde  dit  sol, 
De  vSfde  dit  Mde  himmel  och  jord. 

16. 
]3e  vSfde  den  vafven  med  stjernor  full, 
Och  skonaste  rosor  pi  sv^rtan  inuH.       ^  ^ 

17. 

S^'  ir&Fde  dit  sina  rStta  namn, 

De  -vifde  dit  stSliet  der '  rofvarn  dem  farm. 

18. 
Sen  atdsta  hbn  skar  den  vSfven  ned, 
S&  buro  de  den  till  drottningen  in. 

19. 
Och'drottmngen  gladdes  att  vSfven  vai*  skon^ 
Och  fff&gade  hvad  de  skuUe  bafva  for  lon^   - 

'*Ocik  vi  vilja  ingai  belonlng  ha; 

'TMen  hSr  vilia  yi  tiena  i  alia  vSra  dar."  -^  " 

21. 

''Den  aldsta  hon  skall  mina  nycklai*  bara^ 
Den  yngsta  skall  min  son  f%  Sga^  — 


9> 


22. 

^'Och  vkl  kau  jag.edra  nycklar  f^  bara, 
''Men  aldrig  kan  en  syster  sin  broder  fd  aga. 

23. 

Och  der.vardt  glSdje  och  mytken  gamman^ 
Tv4  rosor  och  tvS  dageliga  liljor! 

Foraldrar  och  barn  de  kommo  tillsamman. 
Del  tydes  val  hvar  de  voro  komna!  * 
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115. 

Konungabarnen. 


Af  denna  sSng  hafya  fyra  aldre  uppteckningar  varit  jitt  tlllga :  uti 
Kongl.  Bibliothekets  handskrifter  WB.>  Harald  Olufssooa  Wis* 
bok  sanit  Wisboken  in  16:0,  afyensom  i  Bergshammars  Samling, 
De  tre  forstnSmnde  aga  roed  hyarandra  mycken  likhety  framfdr 
allt  den  fSrsta  och  andra.  Den  i  Bergshammars  samlingj  upp- 
tagne,  ar  uara  ordagrannt  densainma  mcd  deu,  soro  finnes  af- 
tryckt  bland  Syenska  Folk- Visor,  I^  s.  106.  —  Ehuru  bland 
dessa  sidsta  antraffas  trenne  olika  traditioner  haraf ,  Del.  I ,  s.  io3, 
106;  II»  aio»  (den  fdrsta  dfyersatt  af  Mohnikcj  Altschwedi- 
ache  Balladen*  MUrchen,  &c.  s.  79),  bar  utgify.  dock  aM- 
sett  sig  bOra  meddela  en  af  de  aidsta  uppteckningarne^  och.dcr- 
till  begagnat  den  uti  Wisboken  in  16:0.  —  P&  Danska  skall  den- 
na folkyisa  (enligt  Mohnike)  finnas  bland  Nyerups  Udyalg  af 
Danske  Viser ,  I»  s.  47*  Pa  Tyska  bar  man  densamma  i  Dea 
Knaben  Wunderhorn,  II,  aSa,  henamd  Edelkonigs-Kind^^ 
och  en  arlfDrandring  deraf ,  kallad  Der  verlorne  Sehwimmer^ 
ibd.  1,8. 336;  samt  ibiand  Die  Volksliedcr  der  Deutschen 
yon  /\  K.  von  Erlach,  II,  s.  t37,  58o,  den  fdrra.  lagen  ur 
Sammlung  Deutschcr  Volkslieder*  von  Biisching  nod 
von  der  Hagen,  s.  x8o.  —  Den  Syenska  traditionen  ar  Ofversatt 
af  Kosegartena  Dichtungcn>  Bd.  VII,  s.  25a. 


The  vore  tvS  edie  konunge  barn^ 
The  lafuade  hvar  annan  sin  tro, 
Elskogen  och  en  godh  vilia, 
Them  bSdhe  til  sammap  duog. 

''Horen  I,  mijn  skone  jungfrU; 
''Huru  skal  iag  komma  till  edher. 
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Har  faller  sSl  stai*cke  stromer, 
Emillan  edher  och  migh?*'  — 


3. 
"3  kleden  af  edher  kledher, 
'^Och  leggen  p&  huitan  sandh^), 
^'Jag  tender  vp  liuset  i  lyfloii^i 
'Ther  sk&len  J  Lomma  til  land/' 

4. 
Ther  stodh  en  oiide  m^nttisLia, 
Hon  lyddes  alt  ther  vpp&:    . 
''Then  venskap  skall  iag  Sthskilia, 
'Then  stiindh  iag  lefua  mi.** 

S. 

Skam  fh&  then  onde  menniskia, 
O  herre  Gud  gif  henne  fh&  skam, 
S&m  slechte  liuset  i  lyftone. 
For  den  edie  konunge  son. 

6. 

Jn  kom  en  Ujthen  sni&  dreng, 
Han  staddes  vidh  brede  bordh; 
S&  snill  war  han  i  tungone, 
Vail  ferde  han  sip  oi*d  fram. 

7. 
''Hell  sell  b&de  frur  och  jiingfruT) 
"J  somen  alt  medh  edher  hdndh, 
"Jag  sagh  en  sa  edle  konunge  son, 
Att  siunke  i  hafzens  grund/' 
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a 

Och  alle  skgo  then  skone  jungfrUn, 
The  w&rde  sS  sSrgefulle, 


'}  Harald  Otuf$u    J  simmen  altth  medh  eder  hand. 
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Hon  felte  tarar  af  kinde, 
For  den  edle  konunge  son* 

/'Hcjren  I^  mijn  kare  moder^ 
"J  lafuen  migh  till  stranden  g&!**  — 
"Vak  vp  tin  yngste  brodheri 
''Oct  ban  skaU  medh  tigh  g&/'  — 

la 

''Min  broder  ban  fir  s&  lijten  ocb  luigb, 
Han  kan  sig  intbet  forstfi^ 
Han  rycber  vp  roser  ocb  lilier, 

"Som  vtb  widh  wSgen  stS." 

11. 

Tben  jungfrun  bon  g&r  s&  soriande/ 
Alt  til  tben  wijde  sio  strandb. 
Si  fan  bon  der  en  fiskiare  bfttb» 
Tber  som  ban  fiskiade  i  landb. 

12. 
"Horen  I^  miyi  kfire  fiskiare, 
Alt  bwadh  iag  spor  edber  till, 
S&gh  I  en  edle  konunge  son, 
Att  siunke  \  bafzens  grundb?"  — 


13. 
'Tiskiat  bafuer  iag  i  all  natt, 
^'Wijdb  klippor  medb  mijn  bSth, 
^'Jag  fan  en  edle  konunge  son, 
Han  var  sa  edber  lijk"  ^. 


» 


14. 

Then  jungfrun  tog  guld  b&nd  af  sin  b&nd, 
Guldringen  af  sin  fingei^, 


')  Havatd  Otufss,    Thet  var  sigh  sa  venn«lxcht. 
WB.    Thet  var  tcU  cdcr  lijcke. 
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Then  gaf  hoQ  ftth  then  fiakkre, 
Alt  till  Sminnelsze  bdndh. 

15. 
Then  jungfrun  tog  lijket  vthi.&in  fampn, 
Och  sprang  medh  honom  i  sion: 
''Och  seijen  then  mln  fadfaer, 
''Jag  kommer  meer  aldrig  igen/' 


la 

« 

'^J  $eijen  god  n^tt  min  fader, 

"Och  bedher  honom  hafua  inge  quijdbe; 
Jag  siunker  migh  i  sion, 
Alt  rpp&  mijn  hertogens  sijdhe'*^. 


9> 
9f 
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17. 
^'i  seijen  godh  natt  mijn  modher, 
J  beden  henae  lidfua  ingen  harm; 
Jag-SHUller  migh  i  sion, 
Alt  vp&  mijn  hertogens  arm"^). 

l4 

Skam  fh&  then  onde  menniskian, 

O  herre  Gud  gif  henne  fH  laster  och  skam, 

Som  forr&dde  deres  vnge  lijf. 

Heist  twS  edle  konunge  barn. 

')  WB.    Alllt  uid  hertiigens  sido. 
^)  Ibd*    AUtt  p§  then  hertugens  atm. 


Anmarkning. 
Vers.  3,  5.  —  Lyflone,  i  st.  f3r:  fyktone.  —  Slechte,  i  st,  f6r: 
,  sldckte, 

—    7, 14. -i  Hand^i  sU  far:  hand.  —  Band,  i  bt.  for:  band. 
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116. 
Herr  Asbjorn  och  Liten  Karin. 


Aftryckt  ur  Bergsbammars  Samling.  —  Pa  Danska  fianes  den, 
hos  Nyerup,  II,  s.  66 »  under  namn  af:  Asbjorn  Snares  Frim, 
til  Kenans  Datter;  hos  Sjrv,  Part.  IV,  N:o4o,  benainnd  Herr 
Asbjorn  Snare;  (Vf versa tt  af  Grimm ,  s.  139. 


1. 
Herr  Asbiorn  salt  med  sin  broder  til  bords, 

Intet  giores  dager  dn! 
De  ialte  s&  mycket  skiamte  di*d. 

Har  dantzar  jungfruer! 

2. 
^'Hvad  skall  du  med  Li  ten  Karin  ^ipra? 

Intet  giores  dager  3n! 
''Hon  kan  dig  int^t  en  skiorta  skiara." 

Har  dantzar  jungfruer! 

3. 

Herr  Asbiorn  slog  sina  handskar  i  boi*d: 

Intet  giores  m.  m. 
"Aldrig  matte  iag  dctta  tro.*' 

Har  dantzar  m.  m. 


4. 
''Aldrig  kan  iag,  det  J  sajen,  tro, 
"For  Sn  iag  noga  profvar  edra  ord. 

5. 
Herr  Asbiorn  lager  det  vita  lin, 
Det  Sander  ban  til  karestan  sin. 
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H'ar  Liten  Karin  den  someb  fick, 

Med  honom  hon  straxt  in  till  styfmodren  gick. 

7. 
'%araste  moder  gif  mig  ett  godt  r&d, 
"Mig  blef  iskickad  en  soin  i  g^r,"  -^ 

^'Blef  dig  skickad  en  som  i  g&i*, 

'^S&  blef  ban  dig  skickad  till  spe  och  sp&lt/' 

9. 
''Jag  bad  dig  vara  hemma  at  knyppla  och  sy; 
"Men  du  tog  dina  systrai*  och  gick  uti  by." 

10. 
^^Jag  bad  dig  vara  hemma  at  brygga  och  baka, 
'*D&  tog  du  dina  systrar  och  gick  ut  at  vaka.'* 


11. 
Liten  Kai*in  hon  gick  uti  kammaren  sin, 
Hennas  t&rar  de  folk>  hel  tatt  tier  p&  kinn. 

12. 
Liten  Karin  lade  den  sommen  pd  tilja, 
Hon  skar  ut  honom  i  rosor  och  liljor. 

13. 

Hon  sydde  iippa  bans  sido  som, 

Tv&  snSckor  sora  gingo  i  stridande  strom. 

14. 

Hon  sydde  uppA  bans  broste, 
TvS  dufvor  som  satto  och  kyste. 

15. 
Hon  sydde  uppS  bans  skiortekraga, 
TvSl  skyttar  som  giUgo  i  skogen  at  iaga. 
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16. 
Liten  Karin  hon  tager  det  vita  lio, 
Det  lagger  hon  uti  foi^ylt  skrin. 

17. 
NSr  Asbjorn  den  somen  s&g: 
''Signad  vare  dina  fingrai*  smSi.'' 

18. 
''Slgnad  vare  dina  fingrar  smfi, 

Intel  giores  dager  dn! 
''Jnnom  en  m&nad  skall  v&rt  broUop  sta. 

Har  dantzar  jungfruer! 


t> 


Anmarknin'g. 

Denna  sSng  ar  sannolikt  af  Danskt  ursprung,  churu  saktian- 
de  all  egentlig  kistortsk  grand ,  enligt  iV)^«n^^  If »  t. '34^''"^^ 
Eshjorn  Snare  lefde  under  konungarne  tValdemar  i  Danmarky 
och  yar  tvillingsbroder  till  den  ryktbare  erkebiskop  Msalon  i 
Lund.  Uti  den  Danska  traditionen  fir  hjeltinnan  namn  af  Li^ 
den  Kirstenj  lurarf5re  Suhm,  i  Danmarks  Historie*  VII»  •• 
713^  fSrmodar  henne  varit  iValdemar  I:s  dotUv-Kirstine ;  hyil- 
ket  antagande  dock  Nyerup  anser  f&ga  sannolikt. 
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Syster    och    Broder. 


£fter  en  Uppteckning  fr^n  Wermland.  —  En  folKvisa  af  lika 
grundton*  ehuiii  f5r  Ofrigt  olika  till  uppfinningeot  antraffas  hos 
Nyerup,  II I ,  s.  34^. 


1. 

Och  jag  gick  mig  ut  om  en  morgonstund , 

Och  horde  en  naktergal  sjunga, 

Det  stod  en  skon  jiingfru  och  lydde  deruppS, 

Hon  hade  en  sa  fag:er  en  tunga» 
Det  Sr  stor  lust  och  gamman, 
rfar  tv&  kom  der  tillsamman, 
Som  gema  tilbamman  mSnde  vara! 

% 
^'Och  jag  skall  gifva  dig  en  skjorta  sa  fin, 
^Den  finaste  en  riddare  viil  slita; 
"Och  hvar  och  en' som,  som  pa  henne  Sr, 
Ar  stickad  med  silke  det  hvita!" 
Det  sir  stor  lust  och  gamman, 
Mar  tvd  kom  der  tilisamman,  ' 
Som  gema  tillsamman  m&nde  vara! 


'^Och  jag  skall  gifva  dig  en  stmm  s&  skon , 
'*Deruli  gS  femton  par  qvarnar, 
''Och  stenarne  aro  af  marmorsten^ 
"Och  hjelkarne  af  elfenben  finaP*  — 
Det  ar  stor  lust  m.  m.  .      • 
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'*Jag  onskar  du  vore  ett  vatten  sa  skont, 
''Det  skonaste  i  verlden  mSnde  vara, 
"Och  jag  vore  mig  en  docka  utaf  giild  j 
"Och  Mge  upp&  vattnet  det  blanka!''  — 

''Det  vore  ej  sa  godt  att  vai'a  en  docka  af  guld, 
"Och  ligga  p&  vattnet  det  blanka; 
''Nar  riddaren  komme  med  sitt  stora  spjut, 
"Han  skofve  dig  ut  iMn  landel."  — 

6. 
"Jag  onskar  du  vore  ett  altare  sa  skont, 
Det  skonaste  som  st&ndar  uppd  balde, 
Och  jag  vore  mig  ett  mellekoin  af  guld, 
Och  ISge  uppS  altaret  det  sko'na!"  — 


7> 


7. 
"Det  vore  ej  godt  att  vara  ett  mellekorn  af  guld, 
''Och  ligga  uppS  altaret  det  balde; 
"Nar  presten  han  komme  med  sin  stora  bok, 
Han  skofve  dig  ut  p&  golfvet."  — 


9t 


8. 

"Jag  onskar  du  vore  en  gangare  sSl  skon, 
"Den  skonaste  i  verlden  mSnde  vara, 
"Och  jag  vore  mig  ett  mellekorn  af  guld, 
"Och  l§ge  under  gangarens  tunga!"  — 

9. 

"Det  vore  ej  sa  godt  vara  ett  mellekorn  af  guld, 
Ocli  ligga  under  gangarens  tunga; 
Nar  stallpilten  komme  med  betselet, 
Han  skofve  dig  fram  ut  pa  ^olfvet!"  — 
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10. 
"Jag  onskar  du  vore  en  apel  sa  skon, 
Den  skonaste  i  verlden  mSnde  vara, 


ff 
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"Ocfa  jag  voiSfr  mig  «U  dpple  ulaf  guki, 
"Och  hangde  uppS  apelens  grene!*'  — 


11. 
''Del  ar  ej  8§l  godt  vara  ett  aple  af  guld, 
"Och  hanga  upp&  apele  grene; 
''Nar  tradgfirdsmastarn  komme  med  sin  lunga  stSng, 
•*Han  sloge  dig  neder  utaf  qvisten."  — 


12. . 
"Jag  onskar  du  vore  en  fogel  sk  skon, 
"Den  skonaste  i  verlden  m&nde  vara) 
"Och  jag  vore  mig  en  f]adei*  utaf  guld, 
''Och  siitte  i  fogelens  broste!"  < — 

13. 
''•Det  vore  ej  sd^odt  vara  en  fjader  utaf  guld, 
'^Och  sitta  uti  fogelens  broste; 
"Dei  komme  den  kalla  vinterens  kold, 
^'Och  korde  dig  neder  af  qviste." 


14. 

'^Och  ville  du  nu  bafva  liiig, 
"Som  ar  nu  din  brader  sa  kare?**  — 
"O!  Herre  Gud,  vand  min  hagderifra, 
"Alt  jag  aldrig  dig  m^  begaraV' 

15. 
"Gud  late  ingen  sp6'rja,  att  vi  varit  hop, 
''Och  h&Uit  vart  tal  hSr  s§l  lange!'' 
Den  ena  flog  i  norr  och  den  andra  i  sor, 
Den  tredje  flog  oster  ifr§  vester. 
Det  ar  stor  lust  och  gamman, 
Nar  tv&  kom  der  tillsamman^ 
Som  gerna  tillsamman  mSnde  vara! 


% 
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118- 

Unger    Syens    Sorg. 


Efter  eo  uppteckoing  gjord  i  OstergOthland. 


1. 


Unger  Sven  ban  gick  for  sin  hen-e  att  stS/ 
Han  yrider  sina  hSnder  mjuka: 
"KSre,  min  herre,  J  gifven  mig  forlof, 
"Jag  bar  spo^t  min  kSresta  vara  sjuker!"  — 
Sa  londeligen  b^r  ban  sorgen! 


''Hafver  du  sport  din  kSresta  vara  sjuk, 
'*S§L  Gud  ban  stilla  bennes  vanda; 
''Men  nSi'  du  kommer  i  buren  der  bon  ar. 
"F&r  du  veta  buru  med  benne  mSnd'  standa!" 
Si  londeligen  bar  ban  sorgen! 


3. 


Hafver  du  sport  din  kai*esta  vara  sjuk, 
Sa  Gud  ban  stilla  bennes  qvlda; 
''Men  n5r  du  kommer  i  buren  der  bon  ar, 
Sa  lagger  du  benne  vid  din  sida!" 


f* 


9> 


S&  londeligen  m.  m. 


4. 


Unger  Sven  ban  red  sig  den  vagen  sa  Mng, 
Igenom  devskogarne  mAnga; 


Han 
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Han  hade  ej  annat  att  trosta  aig.met^, 
An  fi)glarne  i  luften  de  sjoi^o. 

5. 
Nar  som  han  kommer  midt  upp&  skog, 
I3er  motte  han  juDgfrunes  broder, 
Forst  Mgade  han  eft^r  sin  iijerteliga  Itar, 
Fdrr  an  han  Mga  efter  fader  och  moden 

6. 
''Din  laresta  har  den  sotena  fStt, 
^'Hon  kan  den  aldrig  ofvervinna; 

"Gud  n&de  mig,  som  delta  sad% 

Jag  ser  dina  tSrar  rinna!'' 


I 
I 


7. 
Unger  Sven  han  reser  till  jungfrunes  gard,  ^ 

Der  bandt  han  sin  heist  vid  en  statta, 
Och  sa  g&r  han  sig  i  stenstugan  in, 
Der  finer  och  jungft'uer  de  greto. 

8. 
linger  Sven  han  klappa  pi  blekblommand'  kind, 
Som  forr  varit  rosende  roder: 
''Hen'e  Gud  trosta  hvar  fager  unger  sveh, 
''Som  skall  se  sin  karesta  ligga  doder!" 

''dgon  hade  hon  sa  dageliga  sma, 

De  brmino  som  en  morgonstjerna; 

Om  an  det  vore  morka  midnatts  tid, 
''Jag.ginge  till  min  karesta  sa  gerna." 

10. 
In  kom  jungfruns  broder  sju, 
De  ville  honom  en  annan  utvalja: 

Siiemka  Fornsangerj  II.  ^4 
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"Ne},  aldrig  finner  jag  i  sju  konungaland , 
"Den  som  Sr  min  jungfrus  likeT 


"Ncj  aldrig  finner  jag  i  detl^  land, 

"£IIer  i  sju  koDunga  rike, 

"Den  som  jag  kan  nicka  mia  snohvita  hand, 

"Och  s9ga  vara  min  jungfrus  like!" 

S&  londeligen  bar  han  sorgen! 


an 


119. 
Den    dfyergifne. 


ELfter  en  uppteckning  frSn  $klne.  •—  Synes  hafva  ett  nyare  ur- 
sprungy  och  ar  tOrhSoda  stympad. 


1. 

"Jag  var  intet  mer  an  pa  mitt  femtonde  kvy 
"Da  jag  ifr&n  Dannemark  for; 
''Men  detta  gjorde  jag  ailt  for  min  lilla  sota.  van, 
"Att  hon  skulle  vaxa  och  bli  stor/' 

2. 

,  ."Jag  vai'  intet  mer  an  en  toi'pare  son, 
"Dertill  Mde  ringa  och  gemen; 
''Men  nu  s§l  rider  jag  som  en  hen*e  uti  fait, 
"Med  forgyllande  sporrar  och  svard." 

3. 

Unger  Sven  gick  sig  &t  kammaren  in, 
Han  krusade  och  kammade  sitt  hSr; 
"I  morgon  fSr  jag  href  af  karestan  min, 
"Eller  ocks&  fSr  jag  sandningebud." 

Kar  brefvet  var  skrifvit  och  budet  kom  frara, 
Att  brefvet  lag  under  port, 
Var  det  brefvet  skrifvit  med  de  hedniska  ord, 
Att  hon  honom  korgen  hade  skankt. 


Ill  t 

Unger  Sven  sprfiig  pa  garden  ut , 

Han  vred  sina  hander  uti  blod: 

'Sporran  jag  skull'  mista  min  lilla  sola  van, 

'Torr  hade  jag  dott  for  sporrar  och  svard." 

Unger  Sven  gick  fit  stallet  in, 

Han  kastade  guidsadelh  uppa, 

Han  red  litet  Mrdare  an  fogelen  den  flog, 

Allt  dit  som  brollopet  stod. 

''God  afton  brudehus,  god  aflon  brudefar, 
''(jod  afton  bmdeqvinnonia  alia!    ' 
'*Hur  stfir  det  till  med  min  lilla  sota  van, 
•'Har  hon  sofvit  faos  kSrasten  re'n?"  . 

8. 
"Och  forr  sfi  liknade  jag  dig  vid  det  grona  ti*ad, 
"Som  rosorna  standa  uppa ; , 
''Men  nu  liknar  jag  dig  vid  det  fikqnatrad, 
"Som  bladena  falla  utaf." 

9. 
'^God  natt  brudehus,  god  natt  hi*udefar, 
"God  natt  brudeqvinnorna  alia! 
"Men  nu  s&  rider  jag  till  mitt  konungaslott, 
"Som  bygdes  med  redlig  kristall." 
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# 

D  e  t    H  e  m  1  i  g  a    Motet, 


V  arianlcn  A.  ar  aftryckt  ur  Alfs  och  B/  ur  Harald  Oluf&sons 
Wisbok.  —  £a  defekt  upptcckning  tinnes  i  Kongl.  Bibliothekets 
handskrift  WB.»  samt  eQ  annan,  myckct  afvikande*.  i  Gyllea- 
mars  Wisbok. 


A. 

Jagh  veet  vail  huar  then  suenn  ar, 

Han  har  een  jutigfru  i  sitt  hierta  sa  kar, 

Af  hiigen  och  alt  sitt  sinne; 

Hon  ar  thet  vali  vardh,  ehuar  hon  i  verlden  kan  finnas. 

2. 

Sa  jnnerligh  tencker  then  suennen  pa  sin  vahn, 
Allena  rijder  han  ifrS  alle  sine  mSn, 
Och  till  jungfrun  som  han  hafuer  karast  j  hiigen, 
Hon  5r  thet  vSll  vSrdb,  then  adelige  jungfni. 

3. 
Suennen  gar  for  then  muren  at  sta, 
Han  Tiste  vail  huar  then  vachtaren  lagh, 
Han  boodh  honom  medh  sigh  taia: 
'*Om  tu  vilt,  mit  hierta  kan  tu  hugsuala."  — 


4. 
"Tu  gack  tigh  sk  nar  tu  hor  ther  till, 
JNar  jagh  i  hornet  bldv^a  vill, 
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2l4 

N^ir  jagh  seer  dagen  af  himmelen  nederkomma ,  ^ 
J  safuen  ta  eij  langcr,  thet  kan  eder  Hjtet  fromma!" 


>» 


5. 

Tillsamman  t&  kommo  the  vnge  tw, 

Medh  gledie  och  frogdh,  thet  sager  iag  nu. 

The  hafua  huar  annan  kSIr,  i  hugen  och  all  sin  sinne, 

Som  then  ar  icke  till,  som  them  kan  bdden  &thskillia. 

6. 

Then  ^Schtar  begynte  een  vijsa  och  qwada: 
J  vaker  op,  mm  heiTe,  thet  dagass  vppa  stundh; 
Ty  iagh  seer  dagen  af  himmelen  nederskrijda , 

''The  foglar  the  siunga  i  villande  marken  vijda«'' 

7. 

Jungfrun  yth  genom  fenstredh  s§gh: 
''Thet  ar  icke  dagh,  ty  then  vfichtar  bias, 
''Thet  3r  ilt  skeen  som  plagar  for  dagen  komma, 
"Then  vachter  linger,  thet  skall  honom  lijtet  frommar 

8. 
"Hade  iagh  nycklar  till  thenna  dagh, 
"lag  skulle  the[m]  kasta  vthj  villande  haaf, 
"Thet  skulle  niattass  och  aldrigh  dagass  mehra!? 
The  skulle  nu  &thskilliass,  som  gerna  villia  samman  vai*a« 

9. 
Suennen  tager  jungfioin  i  fampnen  sin: 
"Then  efuige  Gudh  befahller  iagh  tigh, 
"Som  alltingh  hafuer  i  gomme, 
"For  all  then  alskogh  vij  hafua  hafft  samman  i  londef 


2l5 

B. 

I. 

Jagh  wett  well  huarest  then  soennen'han  Sr, 
Han  haffiier  en  jungfru  wthi  sitt  hlerta  s&&  kftr, 
Aff  hugen  och  sitt  sinne; 
Hon  ar.thett  well  werdh  ibland  alle  guinnor. 

2. 
Suennen  han  g&ngar  for  muren  att  sti, 
Han  wiste  s&  grant  huarest  then  wectar  han  Idgh, 
Han  ropar  til  honom,  han  badh  honom  medh  sigh  tale: 
Willen  Ij  thet  gora,  mitt  hierta  kundhe  Ij  hughsuale!''  — - 
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3. 
*'Tu  ridher  sa  n§r  tu  lydher  ther  wppft, 
"Hum  iagh  vthi  hornet  leka  mS, 
"The  foglar  the  siungha  och  frogda  sigh, 
**Ther  dagen  skall  komma/' 

4. 

S&&  stadeligh  actar  han  til  sin  wen, 

Iffri  alle  sine  hoffmen  ridher  han  alien, 

Alt  til  sin  wen  han  holler  ij  hiertat  sd  kar, 

Han  haffuer  henne  'ioffuat  han  ville  henne  aldrig  vndfalla. 

'5. 

J  sengenne  sattes  the  bddhe  tu, 

Then  vnger  suen  och  then  skone  jungfru. 

The  lagho  ther  s&  lenghe, 

The  fructadhe  att  daghen  skulle  komma. 

6. 
Then  wectarcn  begynte  en  wijsa  och  quadh, 
Thet  hordhe  then  suennen  wthi  loflftet  ISgh: 
''Ij  soffuen  iche  alt  for  lenghe, 
"Then  solen  hon  skijn  offuer  mark  och  grone  aengiar. 
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7, 
Then  jungfru  latt  wp  ett  litthet  windelagh, 
Fick  hon  see  solen  offuer  marken  s&&  clar: 
"Thet  ar  iche  dager,  thet  ar  then  wectarens  willie, 
^'Han  haffuer  oss  actat  b&dhen  wnghe  tu  Sthskillia.''^ 


8. 


Suennen  tagher  jungfrun  wthi  sin  fampn  til  sigh: 
"Then  rike  Herre  Christ  befaller  iagh  tigh, 
"Som  OSS  haSiier  actat  att  goma, 
'Tor  allan  kSrlek  som  wi|  haffuom  b&dhe  ij  lonne!'^ 
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121. 

Waktare-Varning, 


Aftryckt  ur  Alfs  Wisbok.  En  annan  uppteckning  ar>  ur  Gyllen- 
mars  Wisbok,  meddelad  uti  Poetisk  Calender  f6r  Ar  1816,, 
under  namn  af  Jlskogs^motet.  —  SiLngen  Ur  en  imitation  af  Tyska 
b3l  kallade  Tageb'eder,  Narmast  dfyerensstammande  hlrmed  9ro 
Tyska  folkvisorna  Schwere  IVacht,  Der  treue  fVachter^  Hornruf 
och  Nothgedrungener  Ahschied;  men  afyen  sUngerna  W&chtersruf, 
Zwiefache  Mahnung,  Harter  Entschlusa ,  DerRittzum  Madchen 
och  Abschiedj  hafva  8t5rre  eUer  mindre  likhet  raed  densamma. 
Se:Oorre^^ Deutsche  Yolks-  und  Meistcrlieder,  iii-ia8; 
Die  Volkslieder  der  Deatschen  von  Erlach,  I,  s.  a56 
fl^lj.och  3i4»  ^^^^  ^^^  Knaben  Wanderhorn,  I,s.  3a4>4<>** 


1. 

''Then  vinterssnatt  b&de  kail  och  langh, 
"Ther  yppass  min  hogeiig  kare, 
"Ebiiar  man  finner  sin  fulltrogen  vahn, 
''Alt  Mde  medh  heder  och  ahi*e. 
"Jagh  rijdcr  for  borgh  med  myckin  sorgh^ 
''Bedrofuat  af  alt  mil  sinne, 
"Jagh  beder  tigh  vachtar  sa  innerligh, 
"Hielp  migh  then  sager  at  irinna." 

2. 
^'O  vachtar. godh,  tu  var  migh  iroo, 
''Fomummit  hafuer  [tu\  min  tabic, 
"Kan  tu  migh  gifiia  nagot  godt  r&dh, 

Kijkeliga  vill  jagh  tigh  bethala. 

Min  gafua  skall  vara  for  tig  ospard, 

Lat  migh  troskap  at  finna, 
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''Tin  rikedom  skati  jagfa  gora  6&  stoor, 
'Torsmft  skall  tu  murar  och  timme/' 

3. 
Then  vachtar  gar  si  hemlig  bortt, 
Han  klappar  p&  dorren  medh  lister: 
''J  standen  vp,  min  stolts  jungfm, 
"J  lathen  migh  in  till  edher, 
''Eders  gledie  jagh  opreesa  vill^ 
''Och  ratt  s&  margefall. 
*'Har  MUer  een  sucnn  alt  (or  eder  portt, 
''Hanss  gledie  hafua  I  vthj  v&lde/'  — 

4. 

''O  vachtar  godh  (oruara  tin  ordh, 

"Titt  tal  haf  tu  i  forvahringh, 

''Then  suennen  Ugger  uthj  mit  hierta  s&  kar, 

''Thess  bar  jagh  dageligh  fahra, 

''Han  Sr  frILn  migh  s&  lang  en  leedh, 

''Thet  bor  iag  dageligh  rona. 

"O  vSchtar  godh  tu  var  migh  troo, 

"fiijkeligh  jagh  tigh  lohner!" 

5. 
Then  vachtar  blef  i  hugen  s&  oredd, 
Han  begyntte  till  at  ti*uga: 
''Jagh  hafuer  eder  tient  sa  mangen  godh  dagh,. 
"Migh  lyster  eij  for  eder  at  liuga! 
"J  alsken  then  gast  som  I  kunnen  b^st, 
"Om  I  villia  rStt  besinna. 
"O  jungfru  godh  var  vidh  godt  modh^ 
"Godt  rddh  villia  vij  pifitina." 


6. 
Samman  tar  komme  the  vnge  tw^ 
Vthj  then  samma  stunde^ 
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Medh  gledie  och  fmgdh  och  myckin  dygdh, 

Therass  sorgh  blef  ofuenrunnen. 

Ett  freundtligt  taal  begynte  the  ther, 

Thet  ingen  mastar  kan  afskrifua. 

Medh  gledie  och  fragdh  och  myckin  dygd. 

Them  lyster  tilkamman  att  blifua. 

7. 
''O  vachter  godh  haf  tusen  god  nat, 

Jagh  vill  tigh  ahra  och  prisa^ 

Och  nar  tu  seer  then  dagh  vpprinna, 

Tu  quad  for  migh  en  Tijsa. 

ForgSter  tu  tigh  t&  geller  thet  migh, 
''Mitt  godzy  lif,  lefueme  medh  alio. 
"Vachtar  godh,  tu  var  migh  troo, 
.''Jagh  viU  tigh  vail  betahla!" 

a 

Then  vSchtar  begynte.  en  vijsa,  han  quadh, 
Hon  hordess  ofuer  murar  och  tinner: 
Och  ar  bar  nSgon  fremitiande  gSst, 
'Som  for  dagssenss  kbmmo  bar  fahra, 
"Bruke  sin  forvaringh  som  ban  kan  bMst, 
"Om  han  kan  ratt  besinna. 
Torgater  han  sigh  sa  gSller  thet  migh, 
"Mitt  godz,  lif,  lefveme  medh  alio!'* 

9. 
Then  jungfrun  fick  sa  stor  eien  sorg, 
Alt  p&  then  yngersuenss  arme, 
Hennes  rode  kinner  the  bleeknade  ther  vid, 
Ther  ofuer  ma  Gud  sigh  forharma. 
"O  vachtar  godh,  huij  bedrofuar  tu  migh, 
"Thet  kan  tigh  sa  lithet  fromma, 
"Then  vinterss  natt  eij  forledin  ar, 
"Sedhan  vi)  tillsamman  kommo?" 
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Jungfrun  lat  vp  ett  fonster  och  vthsagh , 
Thet  giorde  hon  foruthan  all  gamman. 
If  on  s%k  then  moi^gonstjema  opga, 
Hon  skeen  ofuer  verlden  alia* 
''Nu  kommer  sorgh  vthj  gledieness  rum^^ 
'^Vi  skohle  rattnu  SthskilUass, 
''Ehuarest  vi  finnass  uthj  verlden  till, 
"Skall  jag  eder  aldi'ig  vndfalla!" 


Anmarkhing. 

Uti  yers.  a  ar  ordet  timme  sannolikt  ett  skrifiel ,   i   sU    (Qt 
tinnar  eller  tinne. 
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122. 

Giljare   Konst 


U  tgify.  har  haft  tillfatle  att  jemfDra  trenne  gilmla j  nSra  fifver- 
cnsstammande  uppteckningar  af  denna  sSng,  ati  Alfs  och  Gyllen- 
mars  Wisbok,  saint  Kongl.  Bibliolhekets  handskrift  WB.  Den 
sistnamdcy  sisom  den  mest  fuUstandiga,  ar  bar  nedanf5re  upp- 
tagen;  men  den  vacklande  rattskrifningen  icke  bibeh&llen,likyal 
utan  fdrandring  af  ordbOjningame.  De  betydligaste  yarianter  Sro 
tillagde  ur  de  tyS  fSrstnamnde  samlingarne.  —  Gyilenmarsuka 
uppteckningen  Sr  aftryckt  i  Poetisk.  Calender  f5r  A r  i8i6» 
s.  36,  samt  en  annan  af  lika  syfte,  kallad  Friare-lara^  s.  89. 


1. 

TlDgersven  spelte  schaktafel  af  guld, 

Den  lange  sommar^ag, 

Han  lekte  allt  med  den  skona  jungfiiiy 

DenhonQm  mest  behagar. 

Nu  langest  mig  till  min  jungfru! 

2. 
Midi  uppd  medie  gSrde,  ' 
Der  axlar  ban  sin  skinn, 
Och  sa  gSngar  ban  i  forstugan  in, 
Till  kare  moder  sin. 
Nu  langest  mig  till  min  jungfru! 

3. 
''Hore  J,  kara  moder, 
J  gifver  mig  god  rad, 
Allt  buru  jag  skall  en  jungfru  trolofya^ 
Forutan  allt  bdSd  0." 
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»)  GM.    FSrutan  spott  och  h5«. 
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*'Dn  lat  dig  s&  adelig  kladen  sUra, 
''Med  roser  och  lilier, 
''Du  spar  ock  icke  det  roda  guld, 
''Kar  jungfrun  tiU  viUje/* 


"Du  l&t  dig  arlig  klSden  skSra 


5. 


*'Lat  springa  din  hast, 

"Ehvar  du  ser  finier  och  jungfruer^), 

"JDit  rider  du  heist/' 

^'Ehvart  du  ser  fruer  och  jungfruer, 
''De  g&  uti  dans, 
?Du  lat  Idiri]  hast  vdl  springa, 
''Du  h&U  dig  sjelf  stolt.'' 

7. 

"Hjorten  han  Ipper  i  hagen, 
"Han  kroker  sin  hals; 
"Aktar  du  dig  en  jungfru  trolofva, 
"Du  snacka  ej  falskt^)!" 

a 

"Hjorten  han  spelar  i  lunden, 
"Han  kastar  sin  heen; 
"Foraimmer  du  godt  af  din  goda  van, 
"Gor  honom  det  igen!" 

9. 

"Rider  du  dig  uti  I'osenlund, 

"Du  bind  val  din  hast, 

"Du  tro  fast  val  din  stallbroder, 

"Du  tro  dig  sjelfver  bast." 

Nu  langest  mig  till  min  jungfru! 


^)  Alf,    Dit  som  du  ser  din  karest  hon  ar. 
')  GM.     Hvilken  som  aktar  en  jungfru  trolofra, 
Han  yarc  icke  sen. 
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Klostcr-Jnngfrnn. 


(Jr  Rongl.  Bibliothekets  i  Stockholm  manaskriptband  MSu  — 
VSl  Tyska  finnas  singer,  af  lika  syftning^omkloster-jungfrur^uti 
Sammlang  Deutscher  Volkslieder  von  Busching  und 
t^/t  der  Hagen,  s.  3o4»  Des  Knaben  Wunderhorn,  III, 
33,  och  Volkslieder  der  Deatschen,  yon  Eriachj  I»  iSq, 
i66;  III*  170,  m.  fl. 


1. 

'7agh  var  migh  s&  lijtet  et  barn, 

''Vti  min  fagraste  gladie; 

'Tader  och  moder  folio  migh  ifra, 

''Som  migh  skulle  foda  och  klilda/' 

J  falle  nedh  lofTwen  af  alle  grone  skoger! 

2. 
'7ader  och  moder  folle  migh  ifr&n, 

'Dhet  var  emot  min  villje, 

JSiddar'  och  svehner  dhe  gingo  p&  rAdh, 
'^uru  dhe  min  ahra  skuUe  spilla/' 
J  falle  nedh  loffwen  af  alle  grone  skoger! 

3. 
^'Jagh  skall  migh  i  clostret  gefira, 
"Och  lefva  som  en  clostervigd  fruga, 
'^Aldrigh  skal  af  migh  blifva  sport, 
''Jagh  skall  hoos  nSgor  man  $o£fva/' 
J  falle  nedh  lofifwen  m.  m. 
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4. 
Dhe  ledde  henne  i  clostret  ihn, 
Der  mo  tie  henne  tranne  ratter, 
Dath-ene  var  hunger,  den  andre  var  torst, 
Den  tridie  vaka  om  natter. 

5. 
"Herr'  Gudh  gifve  vSrt  closter  vore  brandt, 
"Och  allc  vAre  nunner  dode, 
"SSl  skal  jagh  fly  migh  en  fager  vngersven, 
^'Som  migh  kan  klada  och  jfodaP 
J  falle  nedh  lofiVen  af  alle  grone  skoger! 
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124. 

Svennens    Svek. 


Utgifv.  har  haft  tillgang  till  trc  aldrc  Och  tva  Dyare  uppteck- 
ningar  af  denna  sang:  en  i  KongK  Bibliolhckets  handkrift  WB., 
och  tva  i  Wisboken  in  i6:o  samt  de  tvenne  scdnare  uti  en  af  ett 
fruntimmer,  under  1790-talct,  i  Ostergothland  gjord  samling  af 
Tolkvisor.  Den  ena  af  dcssc  siste  (hvilken  cj  blifvit  iiar  n^cddclad), 
saknar  all  inlcdandc  bfirjan,  och  utgor  tydligt  en  5fverglng  frSn 
de  aldrc  traditionerna,  till  do  nyare  muntliga,  samt  har  bibohMlit 
dca  forstnamdcs  didaktiska  rcflexioner.  Varianten  A.  ar  aftryckt 
ur  WB. ;  men  den  regelldsa  och  ojemna  ruttskrifningcn  ar  cj 
iakttagco.  Bland  Svenska  Folk-Visor,  III,  s.  61,  finne^  en 
upptcckning,  som  likval  ar  fran  denna  myckct  afvikande.  —  Af 
traditionen  B.  har  Kongl.  Bibliothekets  handskrift  K.  i3,  N:o 
38,  en  Dansk  variant;  och  pa  Hollandska  antrulTas  en  sSng  af 
nagot  nara  samma  uppfinning ,  att  d5ma  af  en  dfversattaing  der* 
af,  upptagen  bland  Probon  althoilandischcr.  Volkslie- 
dcr,  von  O.  L»  B,  IVolff^  s.  3i. 


A. 


1. 

I 

$ 

Aldlrig  sSg  jag  det  graset  gro, 
Om  vintersens  tid, 
A  lit  sedan  jag  sag  i  dansen  trada, 
Sa    vane  vif. 

2. 
Jag   passar  ej  pa  de  andr^  alia, 
Som  solen  ofver  skin, 
Chi'ist  gafve  det  voi»o  m:n  hjci  Iclig  kiir, 
Hon  horde  mig  till. 

ivenska  Fornsdn^er,  11,  ,  I^ 


''Ar  (let  sannt  J  sagen  for  niig, 
''J  hafren  mig  kar, 
"Du  rid  uti  min  faders  gard, 
'1)u  bed  om  mig."  — 

.4. 

"Jag  var  uti  din  faders  gSrd, 

"Han  sade  mig  nej; 
Tager  orlof  min  skona  jungfru, 
Och  folje  bovt  mig!"  — 


9> 


5. 
''Tager  jag  orlof  utaf  mig  sjelf , 


Och  folje  bort  dig, 

Nar  sSsom  du  kommer  pa  frcmmande  land, 
"S&  sviker  du  mig."  -^ 

6. 

"Salta  vill  jag  min  hvita  hand, 
"Allt  uti  pant, 

"Att  det  kom  aid  rig  uti  min  hug, 
"Eller  tanka." 

7 
Hvilken  som  kastar  en  sten  i  vatten, 
Han  s junker  till  grund, 
Och  hvilken  som  mister  en  fulltrogen  v3n, 
Hans  hjerta  gors  tung. 

a 

Hvilken  som  kastar  en  sten  i  vatten, 
Han  s junker  der  ned, 

Och  hvilken  som  mister  en  fulltrogen  van, 
Hans  hjerta  gors  ve. 

9. 
Hvilken  som  kastar  en  fjader  pa  vatten , 
Han  fljrter  der  p3, 
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Och  hvilken  som  hafver  en  fullti-ogen  vatii 
Han  tSaker  der  uppa. 

la 
Flyg  bort,  flyg  bort,  liten  smSfogel, 
Af  liljeqvist) 

Och  sig  det  for  min  hjertelig  lar, 
Jag  komma  skall  visst! 

11. 

Flyg  I>ort,  flyg  bort^  liten  sma  fugel, 
I  djupaa  daly 

Och  sag  det  for  niin  hjertelig  kar, 
Jag  komma  der  skall! 


1. 

Om  alia  ^essa.  bergen  de  voro  utaf  guld, 
AUt  vatten  vote  vlindt  uti  yin, 
Fast  heh*e  s&ge  jag  denna  skonaste  jungfiiiy 
Hon  vore  aldrakarasten  min. 

2. 
''Hvarfore  har  ni  en  sa  starkan  ati*Sy 
'^Ea  s&  starkan  ILtra  till  mig, 
'^Hvarfore  far  ni  icke  uppa  min  faders  gard, 
•'Med  Sran  att  bedja  om  mig?'*  — 

3. 

I  ?*Jag  var  pa  cder  faders  gird  i  gir, 
■xf'Eder  fader  han  svara  mig  nej; 
I  ''Nil  ber  jag  min  skon  jungfru  tar  radet  af  sig  sjelf, 
''Med  aran  att  foija  med  migf'-*- 


f 
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4. 

"Ack,  hiwu  skall  jag  kunna  laga  radet  af  mig  sjelf, 
"Och  inlet  taga  iiiina  vanner  tiJl  rdds, 
"Och  nar  sam  jag-  kommer  i  fremmande  land, 
"S^  visserlig  sa  blefve  jag  forsmadd/'  — 

5. 
''Hvi  skulle  jag  eper  svika, 
"Ni  ar  intet  fattig  mans  barn, 
"N'l  ar  den  formdgnaste  och  skonaste  jungfru, 
''Som  tjenar  vid  konurigens  hof." 

6. 
De  lade  tillhopa  en  stSmma, 
A  lit  uti  den  grona  ang^ 
Tillhopa  sufvo  de  den  natten  sd  lang, 
Till  solen  skinte  ofver  deras  sang, 

7 

Den.jungfrun  hon  sof  sa  laQge,  ^ 

Till  fogeln  ban  sjong  upp^  qvist, 
D^  vaknade  hon  upp  med  elt  sorgefulU  mod, 
Hon  hade  sin  ara  bortmist. 

a 

"Nil  ma  jag  val  onska  mig  doden, 
"Och  lagd  under  denna  bar  lind!  — 
''Hvad  skulle  det  gagna  eller  hjelpa, 
''O,  ni  aldrakarasten  min!*'  — 

9. 
"Christ  gifve,  jag  lefde  den  dagen  sa  god, 
"Att  jag  ofvervunne  min  barm, 
"Ben  riddaren  som  mig  sS  skandelig  bedrog, 
"Han  vorde  bade  usel  och  arm!" 

10. 
"Christ  gifve  jag  lefde  de»  dagen  sa  god, 
"Alt  jag  ofvervunne  min  nod , 
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''Den  riddaren  som  tnig  &u  skandclig  bedrog, 
''Han  ginge  for  min  dorr  och  bad  om  brod/'  — 

11. 

"Och  val  lefver  ni  deu  dagen  sa  god, 
Att  ni  ofvervinner  er  liarin; 
JVIenaldrig  lefver  ni  den  dagen , 
Alt  jag  blir  bade  usel  och  arm," 


if 


^2. 

"Och  val  lefver  ni  den  dagen  su  god, 
Att  ni  qfvervinner  er  nod; 
Men  aldrig  lefver  ni  den  dagen, 
Alt  jag  gSr  for  er  dorr  och  ber  om  brod." 


if 


if 
if 


13. 
"For  sadel  hafver  jag  af  det  rodastc  giUd , 
Och  betslet  lika  sa, 

Och  penningar  det  hafver  jag  kistorna  full, 
.  "Ej  mera  jag  passar  uppa!'* 

Det  var  intet  *iner  an  sju  Sr  eller  fler. 
Den  jungfrun  ofvervann  sin  harm, 
Den  riddaren  som  henne  sd  skandelig  bedrog, 
Han  vardt  bfide  usel  och  arm. 

15. 

Det  var  inlet  mer  an  sju  tir  eller.  oio. 
Den  jungfrun  ofvervann  sin  nod, 
Den  riddaren  som  henne  sa  skiindeU^  bedrog, 
Han  gick  for  hennes  dorr  och  bad  om  Hrod. 

16. 
"Stander  upp,  stSnder  upp,  mina  soner  tva, 
**J  skaren  eder  fader  brod!  ^ 

''Jag  mlnns  \al  honom  den  ^gen  sfi  god, 
"Han  viste  af  ingen  nod.*' 


A 
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■ 

''StSnder  upp,  st&nder  upp,  min^  soner  tva, 
''J  skSnken  eder  fader  vin! 
^Jag  minns  val  honom  den  d^en  si  god, 
*'D&  han  viste  af  ingen  nod/' 

18. 
Upp  stibdar  jungfruns  gaojie  far, 
Han  sitt  forgyllaode  svird  utdrog, 
Och  s2  hogg  ban  riddarens  hufvud  utaf, 
S&  att  det  foil  ncder  till  jord. 

19. 

Upp  tager  han  det  blodiga  faufyud, 
Han  Lastar  det  i  sin  dotters  Lnd: 
Och  har  du  hlUIit  den  riddaren  &Sl  kar, 
S&  Tisserlig  begr&ter  du  bans  dod."  — 
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20. 
''Jag  orkar  ej  mera  gr&ta, 
''Mitt  hjerta  det  ar  s&  kiamdt; 
.^'Jag  hafver,s&  mycket  grStit, 
"Sft  mina  iogon  de  Sro  s&  skamd!" 


23 1 
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125. 
Den    Forekomne. 


Aftryckt  ur  Kongi.  Dibfiotbekcts  i  Stockholm    bandskrift   Wis- 
bokcu  in  16:0. 


Swennen  hafTuer  sigh  eeii  jungfru  trooloifuat, 

£en  skone  och  een  rijke, 

SLulle  man  leitha  allc  lander  anikring, 

Man  finncr  ickc  Iiennes  lijkc. 

Men  henne  gror  IdfTuet  och  linden  till! 

2. 
Swennen  sagh  genom  fensti*et  vth, 
Thet  ragner  och  thet  yrcr, 
Ingen  jungfrw  hafuer  han  $Sl  kar, 
Han  wilde  j  regnet  wth  rijdha. 
Men  henne  grdr  IdfTuet  ocHi  lind«n  till! 

3. 

Arligt  war  thet  din  margonen^ 

^ar   sooien  skijnte  sa  vijdha^ 

Han  sadlar  sin  hest  och  spai'arsin  jfc>ottp 

Grant  achtar  then  swennen  att  rijdha. ., , 

]\len  henne  gW)r  IdfTuet  ni.  m. 

4. 
Swennen  han  rijdhcr  j  roosenne  lundh, 
Han  hinder  sin  hest  s&  stiHa, 


1 1. 
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Han  gick  sedhan  j  farston  in, 
Och  hadhe  b^dhe  suk  och  qwijdhe. 

5 

Sn^ennen  ban  guar  j  stuffuen  in, 
Han  hadhe  badhe  suk  och  qwijdhe, 
Ther  salt  ten  annan  vngersuen, 
.  Och  hadhe  jungfrun  hoos  sin  sijdhe. 

6. 
"JEUjdh  bait,  rijdh  b^rt,  fager  vngerswen, 
"Tw'gor  migh  ingen  qwijdhe, 

^'Thet  skall  then  swennen  haSua  som  fore  kom  fram 
''Han'torde  j  regnet  vthrijdhe." 

''Rijdh  bSrt,  rijdh  bdrt,  faghcr  vngersuen, 

"Tw  gor  migh  ingen  qvijdhe, 

''Thet  skal  then  suennen  hafua,  som  fore  kom  fram', 

''J  natt  lag  ban  hoos  min  sijdhe." 

^• 
*'Bijdh  bdrt,  rijdh  bart,  fagher  vngersuen, 
"Tw  gor  migh  ingen  harm, 

"Thet  skall  then  suennen  hafua,  som  fore  kom  fram 
''J  natt  lagh  han  vpp&  min  arm." 

9. 
Swennen  kastadhe  sin  best  amkringh, 
J  lenckior  och  andra  smd  krokcr: 
''Jagh  hafuef  icke  welat  for  myckit  g&tt,  ** 

"Then  jungfrun*  *hon  skuUe  migh  sa  mota." 

10. 
B.ftdhe  will  iagh  hwar  vngersuen, 
Som  sigh  hafuer  abhtat  att  gilie, 


Han  sadle  sin  hest,  han>  spare  sin  foott, 
Grant  skall  ban  achta  sin  tijdhe. 
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11. 

K&dhe  will  iagh  hwar  vngcrsuen, 
Som  sigh  hafuer  achtat  att  gilie, 
Han  gifiie  aldrigh  for  sin  gafuor  wth, 
For  som  han  weeth  jungfrunes  wilie. 
Men  henne  gi*6r  lofuet  och  linden  till! 
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126. 
Jungifrun    i   Grona   Lund* 


Aftryckt  ur  samma  bandskrift,  sono  nustforcgaende  s&ng. 


Jungfrun  g&nger  j  grone  lundh^ 
Vp  under  then  grone  lindh! 

Tijtt  kom  riddaren  rijdandes. 

Men  linden  boon  groor  sa  fagerligh! 


2. 


Tijtt  kom  riddaren  rijdhandes, 
Vp  under  then  grone  lindh! 

Ther  fan  han  jungfrun  huilandes. 
Men  linden  hoon  groor  sS  fagerligh! 


3. 


**Oj  skdne  jungfru  trolafue  du  migh.^ 

Vp  under  then  m.  m. 
.''jRodhe  gulleth  tha  gifuer  iagh  tlgh."  — 

Men  linden  hoon  groor  m.  m. 


4. 


Hvadh  skall  iagh  medh  titt  rodhe  gull  gore, 
Jagh  thSr  thet  eij  for  mijn  frw  alt  bare?"  — 


5. 


"Tw  siigh  att  tw  stodh  pd  grunneth, 
Sa  fan  tu  thet  gullet  widh  brunnet."  — 


vest 


6. 

''^i)  sittiotns  bar  nidh,  wij  taloms  bar  widh^ 
^'AUe  mine  sfirgh  bekenner  iagb  for  tigb/'  — 

7. 

''Huru  schall  iagb  min  frw  att  svare, 

"Nar  boon  seer  migb  tbe  bleke  kin  bare."  —  ^ 

8. 
'^u  segb  att  tu  sporde  tijns  modbers  dodb, 
'^Sii  blecknat  de  kinner,  sUm  forre  war  rodb."  — 

9. 
''Min  modber  blef  dodb  for  bonsen  gooll, 
;"Min  fadber  bleflf  dodb  for  vpran  sooil." 


10. 

''Nw  ftre  tbe  alle  dodbe, 
Som  xnigb  scball  bMbe  klade  ocb  fodbe." 


j> 


11. 

"For  vtban  mijn  yngste  brodlier. 


7> 


Han  5r  migb  for  fadber  ocb  for  modber." 

12. 

Han  satte  migb  till  en  foster  modbers  gard, 
Hoon  larde  migb  badbe  skara  ocb  sjry." 


13. 
"Hoon  larde  migb  badbe  skara  ocb  syy, 
''Hoon  badb  migb  tucbteligb  ga  i  by." 


14. 

"Hon  badb  migb  bdlla  abran  mijn, 

Vp  under  tben  grone  lindb, 
"Men  tack  bafifue  Gudb,  iagb  bafuer  sa  gjordt!" 

Men  linden  Koon  grbor  sa  fagerligb! 
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12T. 

V 

Dansen    i    Rosenlund^ 


Aftryckt  ur  furnt  namnde  handsLrift.     , 


1. 

Hall  om  een  afthon  td  rijm  faller  pa, 
Vthrijdher  then  swcnne  sijn  g&ngare  gra. 
J  bijdhen  migh  vail! 

2.  1 

'  Sadhell  af  silffuer  och  betslet  af  gull , 
Sielfif  rijdher  then  suenne  sH  dygde  full. 
J  bijdhen  migh  vSU! 

3. 
SSl  rijdher  han  j  rosenne  lundh, 
Ther  fan  han  en  dantz  medh  frur  och  jungfriir. 
J  bijdhen  migh  vSll! 

.4. 
Han  bant  sin  hest  widh  lilie  quist, 
Han  bar  6n  sto^  gledhie^  thet  ar  hdnom  wist. 

5. 
^'Wij  finnoms  wall  ather  om  midsammars  tijdh, 
"Nar  dagen  gors  langh  och  natten  g6rs  blijdh." 
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Wij  Cnnoms  wall  ^ther  om  mklsammars  dagh, 
N3t  larickian  siunger  och  gokep  gaall." 


7. 


''Wij  finnoms  wall  Sther  j  blomster  cngh, 
^'Ther  roser  och  lilior  sta  for  war  sengliJ 
J  bijdhen  inigh  vail!' 


Anmarkningar. 

Uti  vers.  3  har  handskriflcn  &Cver  orden: 

en  dantz  medh  frur  och  jimgfrurj 
tccktiadt  sSsom  variant: 

sin  harista  i  samma  stund. 


I-    « 
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128. 
Den    Sorjande. 


Vr  (orcDSmnde  liandskrift. 


Tienth  hafuer  iagh  i  konungens  gSrdh, 

I  morkesthe  natt! 
En  stalz  jungfrw  mijn  hugh  ar  vppS. 

Sa  seger  mijn  kSrist  Gudh  n^dhe  migh! 

2. 

Mijn  k^rist  g&r  sigh  till  sioostrandh, 

I  morkesta  natt! 
Dher  voro  alle  skipen  lagt  ifr&n  land. 

Si  seger  mijn  kSrist  gudh  nSde  migh! 

3. 

Der  var  ingen  heem  vthan  en^fiskiare  batt, 

I  morkesta  natt! 
Forgylte  voro  the  flaggor  vppa. 

Sa  seger  mijn  karist  m.  m. 

Alt  som  mijn  karist  kom  segland  pa  sundh, 
Thet  wexer  vp  weder,  thet  rodhes  i  grundh. 

Thet  wexte  vp  .weder,  thet  mSInath  i  sky, 
Ther  Ikg  then  b&then  i  styckcn  try. 


a39 


6. '     . 
Nu  blifuer  ihijii  kiirist  i  watnet  dodh, 
Jagh  kom  till  landet  alt  medh  en  stor  nodh. 

7. 
Dhe  hofmen  the  tappat  gkt  ooU  i  faat, 
Jagh  sorger  mijn  kSrist  b&dhe  nat  och  dagh. 

a 

The  hafmen  the  dricke  i  fuUan  dwss, 
Jagh  s6Vger  mijn  karist  i  morker  och  i  lius. 

9. 
The  grefuer  och  herrer  the  kore  medh  wagn, 
Jagh  tager  mijn  karist  vthi  mijn  fampn. 

10. 

The  hafmen  the  rijdha  medh  hoga  hest, 
Jagh  sSfuer  w^ll  hoos  mijn  kariste  nast. 

11. 

» 

Mi)n  herre  han  gStv  i  steenstufFuun  in, 
Oudh  signe  war  dantz  han  gar  omkringh. 

12. 

Och  efter  g§L  the  smd  suenner  twa, 
Oudh  hielpe  oss  alia  i  dantzen  ga. 

IVIijn  herre  han  sither  och  far  sigh  maath, 

I  morkesta  natt! 
Och  fa  vij  nw  dricka  sh  arom  vij  gladh. 

S&  seger  mijn  karist  Gudh  nadhe  migh! 
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129. 

Samtalet. 


Aftryckt  ur  Kongl.  Bibliothekets  i  Stockholm  handskriffc  lYB., 
der  den  beiiamncs:  En  rosea  visa  med  elskogh.  Den  ojcmna 
rattskrifuingeu  bar  ej  kunnat  bibeh&Uas. 


1. 

Ungersven  snacka  till  karasten  sin: 

Min  hjertans  frojd! 
'Tille  J  trada  i  lunden  i  dag?"  — 

Hoser  och  salvier,  liljer  och  persiiier, 

Krusade  mynte  och  hjertans  frojd! 

2. 

"Jag  hafver  varit  i  lunden  i  dag, 

Min  hjertans  frojd! 
''Och  lydte  pa  den  fogle  sang."  — - 

Aoser  och  salvier,  liljer  och  persiiier, 

Krusade  inynte^  och  hjertans  frojd! 

*  3. 

"Dii  hafver  ej  lydt  pa  foglesang, 

Min  hjertans  frojd! 
"Mer  hafver  du  statt  efter  ungersvens  gang."  — 

Roser  och  salvier,  liljer  och  persiiier,  m.  m. 

.  4. 
"Jag  hafver  ej  statt  cfter  ungersvens  gang, 

Jag  hafver  lydt  pa  Ifoglesang." 

5. 


» 
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5. 


Han  binder  sin  hasl  vid  lilje  rot, 
Han  snacka  sk  myckct  jungfrun  emot. 

6. 
^'Min  hofvenska  jungfru  jag  larer  eder  rdd, 
"Hvarfore  gingo  J  i  lunden  i  gar." 

7. 

Jungfrun  gr&ter  och  faller  tar: 

"For  eder  skull  gick  jag  i  lunden  i  gar."  - 

8. 
"Viste  jag  de  orden  voro  sann, 
''Val  skulle  den  sorgen  blifva  all." 

9. 

X>eras  tal  andas  nu  sa  yal, 
Min  hjertans  frojd ! 

Med  goda  lust,  gladjc  och  frojd! 

Roser  och  salvier,  liljer  och  persilier, 
Krusade  niynte  och  hjertans  frojd! 


Svenska  Fornsdngerj  IL  l6 
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130. 

Jung fr an    vid    Kalian. 


Aftryckt  ur  Kongl.  Bibliothckets  i  Stockholm  Wisbok  in  i6:o. 
£n  annan,  nastan  ordagrannt  lika*  upptcckning  antraffas  i  himd- 
skriften  W6.;  mcu  tnanuskriptct  ar  dcfekt,  och  Sf^knar  sisia  ver- 
sen.  Rattskrifningen  bar  ej  blifvit  bibehSlleo.  —  Originalet  ir 
troligcn  Tyskt,  och  finn^s,  under  namn  af  Gemachte  Bliunen, 
uti  Des  Knabcn  Wunderhorn,  III^  s.  68,  samt  ibland  Pie 
Volksliedcr  der  Deutschen  von  F,  A',  von  Erlach,  IV,  8. 
i53,  dcrsiaidcs  bcnaindt  Das  f.ied  von  den  drei  Rosen. 


1. 


Jungfrun  skulle  valtnet  hemta, 
Utaf  den  kalle  brunncn, 
Hon  hade  en  snohvitan  kjortel  uppa, 
Och  solen  skintc  derunder. 


2. 


Hon  sag  sig  hit,  hon  sag  sig  dit, 
Och  mente  sig  vara  allena, 
Der  kommer  en  ungcrsven  ridandcs, 
Och  helsade  jungfrune  skona. 

3. 

"Vana  jungfru  och  skona  jungfru, 

"Hvi  Stan  J  har  sa  allena? 
Villcn  J  vara  min  hjertelig  kar, 
Och  foija  mig  ofver  hedc?"  — 

4. 

"Eder  hjertelig  karc  jag  vara  vill, 
"J  hemlen  mig  trc  roser, 


9* 
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"Och  stSnde  p&  sin  egne  rotter." 

5. 

Svennen  rider  \>erg  och  djupan  dal, 
Och  kiinne  de  roser  ej  finne. 
Rider  han  sig  ior  malai*e  dorf, 
Och  m&laren  var  der  innc. 

6. 

"Astu  harinne  sa  kom  h^r  ut, 

*'Och  tu41a  mig  tre  roser, 

''Ilatt  som  de  vore  v^xne  i  delta  har  ar, 

"Och  stogo  p&  sin  egne  I'otler.'* 


7. 

Som  ungersyen  de  roser  fick, 

Lejt  han  sin  gdngare  springa: 

'^rojden  eder,  fmjden  eder,  skona  jungfru, 

**De  roser  haf^r  jag  funnit!'* 

Nar  jungfrun  hon  de  roser  fick  sfiy 
Dock  begynte  hon  till  att  qvida: 
"Jag  hafver  de  orden  mcd  skamtan  sagt, 
**Jag  trodde  du  skulle  ickc  sa  meha/'  — 

9. 
*'Hafven  J  det  med  skamtan  sagt, 
"Till  skamt  vill  jag  det  taga, 
^Jag  ar  eder  och  J  blifven  min, 
"I  alle  v&re  lifsdagar.*' 


f 


V 


244 


131. 

»  - , 

Herr    Peders    Dotter. 


Uppteckningen  finnes  uti  fdrutnamnde  handskrifl. 


1. 

Her  Peder  han  giffte  sin  dotter  j  fior^d, 
Han  gaff  henne  gull  och  grone  jord. 
Sa  wall  emoth  sommarsens  tijdhe! 

2. 

The  wore  tilsammans  j  natt  eller  tw&, 
Then  tridie  mande  jungfrun  sin  haalsboth  fa. 
Sa  wall  emoth  sommarsens  tijdhe! 

3. 

"Thet  suider  j  hofuud  och  wercker  j  bryst, 
^'J  lathen  migh  fa  then  messe  pi^st/'  — ^ 
Sa  wall  emoth  m.  m. 

4. 
''Min  kare  dotter  J  lothen  icke  sa, 
"The  blifue  icke  alle  dodhc^  som  soothen  fS.'*  — 

5. 
"J  hoUen  migh  icke  lengre  alt  medh  eder  taall, 
J  lathen  migh  f^  presten  i  dagh." 


ft 


6. 

''Nar  J  hafuen  lagd  migh  pa  baren  nidh, 

''J  tagen  then  jungfrun  som  stonder  nast  migh; 
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■7.       •  • 

'^Nar  J  hafucn  lagt  migh  i  grafucn  ncdh, 

^'J  tagcn  then  jungfriin  som  stondcr  hoos  migh." 

7.' 
''J  gSn  sedan  heem,  J  stellen  edre  tdrar> 
Den  blifuer  snart  glomder  som  aldrigh  kommer  ather.'' 


99 


8. 
''J  g&ngen  sedan  heem  och  stenger  edre  dorar, 
"Then  blifuer  snart  glomder  som  aldrigh  kommer  fore.'* 
Sa  wall  emoth  sommarscns  tijde! 


Anmarkning. 

Vers.  2.  Hadlsooth,  \  st.  f5r :  helsot.  —  Sc  Del.  I ,  s.  273. 
—    7.  Stellen  J  \  si.  f5r;  stillen. 
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132. 

Fru   Margaretha. 


Aftryckt  ur  Haraltl  Olufssons  Wisbok.  —  Upptdsningen  i  dcn- 
na  sing  bar  likbct  mcd  den  om  Harr  Aster  och  Froken  Sissa^ 
bland  Svcnska  Folk-Visor,  II«  s.  5o,  bvilken  finnes  ofver" 
sjttt  i  samlingcn  Altscbwcdische  Balladen>  Marchen 
m.  ni.  von  Mohnike,  s,  c)^.  Ofvcrcnsstammelsen  ar  dock  vida  st5rre 
cmellan  dcnna,  och  en  visa  som  (iunes  iiti  Danska  handskriften 
K.  i3,  N:o  3;. 


1. 

Frw  Margrete  stander  i  hogelofts  swale , 
,  Medb  ahre! 

Honn  seer  the  brudhmenn  altt  hwarest  the  fare. 
Sa  alsker  enn  mann  sinn  egcnn  hicrteligh  kare! 

The  loffte  Frw  Margrete  pa  hogenn  hest;, 

Medh  ahre! 
Sielflfuer  Her  Pader  hann  ridhcr  heniie  nest. 

Sa  alsker  enn  mann  sinn  egenn  hierteligh  karc! 

3.  . 

Nar  som  the  komme  i  gronen  luridhy 

Medh  ahre! 
Ther  beddes  Frw  Margreta  hwila  enn  stiindh. 

Sa  nlsker  enn  mann  m.  m. 

4. 
'^Och  hwartt  gors  tigh  thenn  sadcll  sa  trongb^ 
Eller  gors  tigh  thenn  wagen  sa  long?"  —    . 


» 


I 

5. 

'*Aiin    icke  giirs  naigh  thcnn  sadeil  sa  trong, 
"Fast   mere  gors  niigh  theun  wiigenn  Sti  longh." 

6. 

Nar    som  the  koinme  i  gronen  iundh, 
XUer  fddde  Frw  Margrete  sonn  barnen'Q  thw. 

7. 

"Och  liore  tu,  Frw  Margrete,  kare  syster  minn, 
"Anti  hv^ad  skall  iw  gore  aff  snia  barnen  dinn?" 

a 

Qch  for  ann  Frw  Margrete  liadhe  halfFtaladh  tlictjt  ordh^ 
For   lugh  siikes  tiell  pa  grone  iordh. 

9. 
''Thctt  ene  legger  iagh  millann  mosse.och  steenn^ 
''Ann  sieifF  fiahr  iagh  h^de  ingest  och  meenn.*' 

10. 
'Thett  andre  legger  iagh  miilen  mosser  och  tai'ff, 
"Och  sielff  bar  iagh  bSdhe  angest  och  sargh."  — 

11. 
"Hei'  boor,  enn  hwstrii  altt  vth  xnedh  aa, 
Honn  fostrer  Well  vp  wSr  barnen  smS." 
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12. 
"Och  tw  gifFuer  henne  titt  rodhe  gull  skriinn, 
"Och  iagh  gifFuer  henne  gangarenn .  minn/' 

13. 
The  IdiFteTrw  Margrete  pa  hogcnn  best, 
Och  sielflfuer  Her  Pader  hann  rijder  henne  nest. 

•  14. 
Sa  rijdher  hann  pa  sinn  moders  gardh, 
Och  vthe  bans  modcr  honn  for  honom  star. 
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15. 
"Och  horcr  tw,  Her  Pader,  kar  sonncn  minn, 
"Hwi  forer  tw  sa  bleke  brudenn  tinn?"  — 

16. 

"Ty  forer  iagh  bleke  brudhen  inin, 
"Hon  sorier  fast  effter  moderenn  sinn." 

17. 
The  ledde  Frw  Margrette  vdi  stugunne  inn, 
Och  sie!ffucr  Her  Pader  hann  bar  for  henne  spell. 

18. 
The  satte  Frw  Margrete  i  brudhe  benck, 
Och  sielffuer  Her  Pader  ban  bar  for  henne  skenck. 

19. 
The  ledde  Frw  Margrete  j  brudehwss, 
Ann  sielffuer  Her  PSder  ban  bar  for  henne  linss.        ' 

20. 
Arligh  om  morgonen  thett  dager  war  liuss, 
Sa  goQger  bans  moder  i  brudehuss. 

"Och  bore  tw,  Her  Pader,  kar  sonnen  mino, 
"Hwij    ligger  dragitt    swerdh    millann    brudhenn    och 

tigh?"  — 

22. 

"Ty  ligger  dragitt  swerdh  millen  brudhenn  och  migh, 

Medh  ahre! 
''§iw  wicker  skall  honn  soffue  boss  migh  mod." 

Sa  alsker  enn  mann  sinn  egenn  hierteligh  karef 


^49 


133. 

Somn-Runorna. 


A.ftryckt  ur  Vcrcliauska  satnlingen»  dcr  dcu  forckommer  mcd 
ofvcrskrift:  Skur  lur  lej'as  FUa.  Den  orcdiga  rSttskrifningcn 
har  ej  kunnat  iakttagas. 


1, 

Har  bor  en  jungfru  i  vart  land, 

Trim  Tramelin! 
Hvar  natt  vill  hon  sofva  lios  man. 

Skur  lur  leja! 

2. 

Hvar  natt  vill  hon  sofva  hos  man, 

Trim  Tramelin! 
Och  ({ansa  mo  om  morgonen. 

Skur  Ipr  le)a! 

3. 

Det  rykte  gick  sa  vida  om  land, 

Det  kofti  till  kungens  son  af  Engeland. 

4. 

'^Du  drang,  du  sala  min  rennare  rod, 
Jag  vill  bort  och  vitia  en  laoV* 


tf 


5. 
"I^xx  drang,  du  sala  min  gangare  gra, 
''Jag  vill  en  Smalands  jungfru  fl." 


l56 
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Nar  iingersven  kom  till  borgare  led,    . 
Der  slod  den  jungfru,  och  hon  horde  le. 


7. 

Nar  ungersven  kom  till  boi'gare  port, 
Hon  sade:  "herre,  hvi  riden  J  sa  fort? 


?i 


a 

''Har  bor  eta  jungfru  bad'  fager  och  skon, 
^'Jag  vantar  hennes  ara  till  Ion!"  — 

9. 

"J  foljen  mig  uppfor  hoga  lofts  bro, 
Ntirmst  skull*  J  bli  om  min  ara 'och  tro.'* 


fi 


10. 

Hon  lade  pS  sangen  de  iakanen  bla; 
De  ramme  runor  skref  hon  der  pa. 

11. 

Ungersifen  satte  sig  i  sangen  ned, 
Han  somna  for  an  han  lade  sig. 

12. 

Han  sof  en  dag,  han  sof  viti  tva,. 
Den  tredje  gjorde  han  lika  sa. 

13. 

" Vak  upp,  vak  upp ,  upger&ven  iin  y 
**'Du  sofver  ut  bada  ogonen  din!'* 

14 

^ar  ungersve^n  skullc  resa  sig. upp ^ 
Uan  orkade  knappt  att  rora  sin  kvopp. 


a5i 
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Jag  ger  dig  guldsadel  och  rennare  rod, 
'Du  sag  du  slapp  ej  frSn  mig  mo!*'  — 


16. 


'*Behall  du  sjelf  din  g&ngare  gra, 

Trim  Tramelin! 
"Skam  fa  den  sig  Ijuger  uppa!" 

Skiiv  lur  leja! 
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134. 

Liten  Kerstins  Fortrolliiing< 


Xvcnne  uppteckningar  frSn  dsterg5thland.  —  Pi  Danska  finnas 
tvi  folksaDger  motsvarande  denna ,  begge  kallade  Den  Onde  Sviger^ 
moder,  ho«  Nyerup,  I,  271,  277,  den  fSrre  hos  Sxv,  Part  IV, 
P}:o  90,  dfversatt  af  Grimm j  5.  aSo,   samt   uli    Illustrations 

of  Northern  Antiqvities(by ^e6erand/amiVfo/i)^8.344*-~ 
Mycken  likhet  harmed  hafva  ock  de  Engelska  folkvisorna  9Villie's 
Ladye,  bland  Scotts  Minstrelsy  of  the  Scottish  Border* 
II »  8.  4<x>*  oc^  Sweet  ff^illie  of  Liddesdale,  uti  Jamiesons  Po- 
pular Ballads  and  Songs,  II,  s.  179. 


A. 


1. 

Och  Liten  Kerstin  hon  gdr  for  sin  svarmor  och  stSr: 

Medan  linden  bar  lofven  six  grona! 
"Hur  lange  bor  en  q vinna  med  sma  barnen  ga  V  — 

De  redo,  de  redo  bort  igenom  lunden  med  henne! 

2. 

"1  f^rtio  veckor  pa  det  nionde  ar, 

Medan  linden  bar  lofven  sa  grona! 
**SSi  Jange  bor  en  qvinna  med  smabarncn  ga." 

De  redo,  de  redo  bort  igepom  lunden  med  henne! 

3. 

"I  fyrtio  veckor  det  ar  bade  sannt  och  visst, 

Medan  linden  m.  m. 
''Sa  lange  gick  Maria  med  vHr  Hcrrc  Christ." 

De  redo  9  de  redo  bort  m.  m. 
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4. 
Liten  Kerstin  hon  talte  till  Herr  Peder  s&: 
''Och  hemta  mig  hem  till  niin  moders  gkrd.' 


5. 

Herr  Peder  han  spanner  for  guldvagnen  rod, 
SS  lyfta  ban  Liten  Kerstin  uti. 

is. 

Och  Liten  Kerstin  hon  satte  sig  i  guldvagnen  ned, 
Och  vagnen  han  remnade  i  stycken  tre. 

7. 
''Och  hor  du,  Liten  Kerstin,  hvad  jag  dig  saga  mS, 
"Och  orkar  du  rida,  sjelf  vill  jag  med  dig  gS." 

8. 

Nar  som  hon  kom  till  sin  moders  gard, 
Da  ute  for  henne  hennes  moder  st&r. 

9. 
''Och  valkommen  hem,  Liten  Kerstin,  till  mig, 
"Och  hur  stUr  det  till  med  elandet  dill?''  — 

10. 
"Och  kara  min  moder  J  badden  upp  min  sang, 
"Och  kare  Herr  Peder  du  hjelp  mig  i  den!" 

Liten  Kerstin  satte  sig  pa  forgyllande  stol, 
Herr  Peder  drog  af  henne  strumpor  och  skor. 

12. 

Liten  Kerstin  lade  sig  i  sangen  ned: 

"Gud  Idle  mig  inte  lefva  tills  jag  dagen  fUr  se!" 

13. 
Liten  Kerstin  hon  lade  sig  pd  bSlslrarne  bla, 
Och  der  foder  hon  smS  barnen  ivL 
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14. 


Och  sonen  star  upp  Och  kammar  sitt  har: 
'*Nii  iir  jag  fyvtio  veckor  pa  mitt  nioncle  ar.' 


15. 


Och  sonea  haii  kunde  ga  arende  i  by^ 
Medan  linden  bar  lofven  s4  grona!        ' 

Och  dottren  hon  kunde  roda  siiket  sy. 

De  redo,  de  redo  bort  igenom  lunden  med  henne! 


■  v'  ■  I    • 


B. 

Herr  Peder  ban  talte  till  sin  moder  sd: 

Allt  under  den  Jind  sa  gron! 
"Hur  lange  skall  Liten •  Kerstin  med  liten  kind  ga?"  — 

J  riden  sa  varligt  i  lunden  med  henne! 


"J  fyrtio  veckoi*  pa  det  nionde  ar, 

Allt  under  den  lind  sa  gron! 
^'Sa  lange  skall  Liten  Kerstin  med  liten  kind  ga!" 

J  rider  sa  varligt  i  lunden  med  henne! 

3. 

"I  fyrtio  veckcJr  det  ar  nu  visst, 

Allt  undjer  den  lind  m.  m. 
"Sa  lange  gick  Jungfru  Maria  med  Jesum  Christ!" 

J  riden  sa  varligt  m.  m. 

4. 

Nar  som  det  led  pa  det  nionde  Sr, 
Sa  bor jar  Liten  Kerstin  att  ledsna. 

'  .  1 

\ 

5. 

Liten  Kerstin  hon  talte  till  Herr  Peder  sa: 
Mig  lyster  nu  till  min  faders  gard.' 


yy 
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6. 

Innan  det  ordet  var  ur  hennes  niunn  namdt, 
SsL  var  det  hastar  fgr  guldvagnen  spant. 

7. 
Nar  som  de  kommo  i  den  grduaste  lund, 
Hennes  hastar  de  storta  i  samma  stund. 

8. 
'*M.&  jag  icke  vara 'en  syndiger  qvinua, 
"Mina  hastar  forma  ej  for  mig  att  springa!" 

9. 

Herr  Pejdei*  han  hoppar  af  g^ngaren  gra: 
"Viljen  J  rida,  sa  vill  jag  g&!"  — ^ 

10. 
"Det  kan  alia  grannqvinnor  med  mig  spa, 
'Tor  mig  ar  det  ej  godt  hvarken  rida  eller  ga! 

11. 

''Det  kan  alia  granoqvinnor  med  mig  vittna, 
"For  mig  ar  ej  godt  i  sadlen  att  sitta." 


V' 


12. 

Herr  Peder  tog  Liten  Kerstin  uti  sin  famn, 
Med  gratande  tarar  han  bar  henne  fram.- 

13. 
Nar  som  de  kommo  till  hennes  faders  gard,' 
XJte  for  henne  hennes  fader  han  star. 

14. 
"Var  nu  valkommen ,  Liten  Kerstin ,  till  mig , 
FSr  dig  har  jag  bdde  mjod  och  vin."  — 


»> 


15. 
"Mig  lyster  ej  mjdd ,  mig  lyster  cj  vin , 
"Mig  lyster  nu  att  i  stenstugan  ga  in." 
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16. 


Herr  Peder  haii  bi'cder  ut  kappan  bla, 
Der  fodde  Liten  Kerstin  sonerna  tva. 

1*7. 
Den  ene  ban  kammar  sitt  hvitgula  hSr: 
''V&r  farmor  skall  sattas  pa  stegel  XySlJ' 

la 

Den  andre  ban  drager  sitt  forgyllande  svard: 
''Var  moder  ar  dod,  vSr  farmor  ar  det  vard!" 

19. 
''Jag  hoppas  att  var  moder  ar  infor  Gud, 

Allt  under  den  lind  sd  gron! 
"Var  farmor  skall  iaggas  pS  stegel  sju." 

J  riden  sa  varligt  i  lunden  med  benne! 


13&. 
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135. 
B  lac  ken. 


[Jtgifv.  bar  haft  lillgung  till  en  uldrc  och  en  tiyare  uppteckniog 
af  dcnna  sang.  Variantcn  A.  Ur  aftryckl;  ur  Kongl.  Biblioihekfets 
i  StoclLholin  handskrift  MS.,  och  B.  cftcr  en  uppteckning  frSn 
OstergOthlaad.  ~~  Bland  Syen^ka  Folk-Visor,  II,  s.  194, 
(ofversatt  af  Mohnike  i  Altschwcdische  Bailadeo,  .SC&r- 
chen,  m.  m.,  s.  130)  samt  hos  Nyerup^  I,  3^9  finnas  s^Qgcr^' 
hvaruti  Blacken  spelar  hufvudrolen;  men  f&r  fifrigt  uro  de  t'uU- 
kotnligt  olika  de  har  nedanforc  upptagtie. 


A. 


1. 

Jntct  villc  Blacken  sta  piu  stall, 

Sadell  af  marmorstena! 
Vtan  skulle  staa  pa  forgylt  pall. 

Han  rinner  och  j  silkcs  guldtommar! 

2. 
Jntet  ville  Blacken  i  spilltan  staa,, 

Sadell  af  marmorstena! 
Vtan  forgylt  tacke  skulie  vara  derpa. 

Han  rinner  och  j  silkes  guldtommar! 

Konungen  skulle  ath  Norjc  draga^ 

Sadell  m.  m. 
Blacken  ville  medh  honom  fuhra. 

Flan  rinner  m.  m. 

Svenska  Fovnsdngerj  IT,  1 7 
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Konungen  resfce  til  Jssland; 

Blacken  lade  sigh  i  sundet  och  samm. 

Si 

Femtan  mihl  hade  han  til  land; 
Brune  bloden  effter  bodom  ratfm. 

Konongen  vacknar  i  lioga  lofftt 

''Na  horar  jagl^  liudet  effter  min  Black  r 

Konungen  g&hr  for  hoga  loffts  broo, 
Medh  dngerfult  hierta  och  sorgfelt  niodh. 

8. 
"Vave  nu  fattigh  elFer  vare  rijk, 
'^Gudh  nlide  den  sin  barn  seer  slijk/' 

a 

"Wiste  jagh  thet  sponles  til  tinge, 
''Jagh  latte  vist  for  Blacken  ringa.'^ 

.10. 

**Wiste  jagh  dath  spordes  sa  vijda, 

Sadell  af  niarmorstene! 
*'Jagh  l&ttC;  honom  svepa  i  sillke!" 

Han  rinner  och  i  silkes  guldtommer! 


B. 

Och  Blacken  haq  ville  intet  drottningen  bara^ 

Sadlen  af  marmoi*stenar! 
Han  viste  henne  en  trollkona  vara. 

Den  fSlen  simmar  uti  si^kestommar! 


L 


Blacken  tian  ville  intc  stu  pA  stall, 

Sadlen  af  marrnorstenar! 
tfeller  ville  liaii  stS  pa  forgyllande  pall. 

Den  faletl  siminai*  iiti  sitkestDinftiar! 

'      ,     •    ^.• 
Blacken  hail  ville  ihtet  nta  ho, 

Sadlen  w*  m. 
Heire  ville  iian  silta  inell^n  jiingrriir  ocli  moiV 

Den  fSlen  m.  ni» 

4. 
Blacken  han  ville  intet  dricka  ui"  kalian^ 
Helre  ville  hart  stu  pa  foi^llandcf  hallan 

Slacken  han  gaf  sig  i  simdet  och  samm^ 
Och   femtio  mil  till  dbt  narmaste  land. 

Och  Blacken  .lian  gaf  sig  pa  gatdivatt  gny^ 
Der  remnade  fiinster  i  livar  eviga  by. 

Och  Blacken  han  gick  sig  for  koilungeri  in^ 
Han  Ail  lei*  sd  inodiga  tarar  pa  kind. 


I 


8. 
"Om  det  inlet  vore  for  meriiiiskors  lal, 
"SS  l&te  jag  mura  dig  en  nyan  graft" 


9. 

**Ja)  om  det  in  let  vore  for  jungfrur  och  mor^ 

Sddlen  af  marmorstehar! 
^'&§L  l&le  jag.hMrtga  ofver  di^  en  gutdkronti  rod!'* 

'Den  fHlen  simmer  liti  silkestommar! 


f 
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136. 

Den  Fortrollade   Jangfrun, 


JVcdannSre  upptagne  Sanger  finnas  beggc  i  Kongl.  BibliothekeU 
samiingar;  traditionen  A.  uti  Harald  Oiufssons  Wisbok,  och  B. 
i  handskrifun  MS. 
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A. 


1. 

Modhren  iarde  soDoenn  sinn: 

I  skogcnn! 
'*Skiuter  tu  diur  och  skiuter  tu  raa; 

Som  gull  barer  vnder  sine  boger! 

2. 
"Skiuter  tu  diur  och  skiuter  tu  raa, 

I  skogenn! 
"Then  salige  hindenn  latt  tu  ga!" 

Som  gull  barer  vnder  sine  boger! 


3. 

Swennenn  rijdher  i  rosenn  lundh, 

I  skogenn! 
Ther  speller  enn  hindh  aitt  for  bans  hundh. 

Som  gull  bSrer  m.  m. 

4. 
Ther  speler  enn  hindh  altt  for  bans  hii^ndhy 
Suennen  ban  sinn  bSgc  bendhe. 


..ft- 


a6f 


5. 
Swennenn  hann  sin  baga  bende^ 
The  hwasse  stralenn  liana  vtthsendhe. 
Menn  gull  barer  honn  m.  m* 

6. 
The  hwasse  str&lenn  som  hann  skotlh, 
Thenn  salige  hindenn  skadann  notth. 

I 

7. 
STvennenn  kaster  bortt  hanskeiiie  sma^ 
Och  sielffuer  hann  then  hindenn  fldr. 
Som  gull  barer  m.  m. 

a 

S^Tennen  kaster  sinn  knijff  i  iordh: 
''Nu  haflFuer  lag  glomtt  minp  moders  ordh?" 
Men  gull  barer  honn  m.  m. 

9. 

Hann  fladde  i  hennes  nacke, 

Xher  fann  hann  sinn  systers  gull  locke. 

10. 
Han  fladde  i  hennes  bryste, 
1     Ther  fann  hann  sinn  systers  gull  kisle. 

11. 

Han  fl&dde  i  hennes  bringe, 
k    Ther  fann  hann  sinn  systers  gulringe. 
Som  gull  barer  m.  m. 

12. 
Ther  faller  rijm  altt  vtth  medh  aa. 
Sell  fir  thenn  swenn  godh  lycke  kan  fa. 


13. 

Tranun  flyger  hogtt  i  skyn, 

I  skogen! 
Siill  ar  thenn  siienn  olycio  kann  fly. 

Mean  gull  berer  honn  vnder  sine  boge! 


B. 
I, 

ModercD  larde  sohnen  siUf 

^Sij  diui*en  vnder  oo! 
Huru  ban  skulie  beta  en  bind, 
Sa  lusteligh  sd  rinna  dh^I    , 

"Dii  skiiitb  hiortar  ocb  du  sV^^H  ^^'^^        > 

S\\  diui'en  vnder  6*6! 
'*Men  Idtt  den  fagra  hinden  gaa/* 

Sd  lusteligh  s&  rinna  dhe! 

3, 
"Dii  skiuth  hiortcr  ocb  du  skiuth  bare, 
'    Sij  diuren  m.  m. 
"Men  liitt  den  fagre  hinden  fare," 
Sk  Uisleligh  m.  ni, 

4. 
"Heilnes  styfmoder  togh  fmm  sax  och  lijn, 
"Ocb  skapte  din  raslenj6  vti  en  bmd." 

\- 

Herr  Peder  lade  bogen  p;^  axlen  sin, 
Sa  gahr  ban  ulh  skogen  igen. 

6. 
Mr  ban  kpm  i  skogen  ffan, 
Sa  lustelig  speblle  for  bonom  den  bind.  , 


ja 


7*' 
Heii'  Peder  lade  bogen  for  sit  hrost; 
Den  faioden  skiulte  sigh  for  en  qvist. 

Herr  Peder  lade  bougen  for  sit  IShr, 
JDeD  biaden  skiidte  sigh  for  en  ISgh, 

9. 
HeiT  Pe4er  lade  bogen  nupt  sin  foth, 
Dea  hiB4^  skiulte  sigh  for  en  roth. 

10. 
Herr  Peder  lade  bougen  emoth  sit  knS, 
Skioth  s&  sin  eigen  fastemoo  ibiehl. 

II. 
Herr  Peder  lade  af  sine  handsker  tvd, 
S&  finner  ban  sin  fasteni5es  h&rlocker  sma. 

12. 
Herr  Peder  sider  sine  knifver  i  jord: 
''Nu  hafver  jagh  sannadt  min  moders  ord." 

13. 
Herr  Peder  spande  bougen  emot  sin  footh, 

Sij  diuren  vnder  oci\ 
Och  skiuter  sig  sielfF  i  bieile  iiooth* 

S&  lusteligh  sS  rinna  dhe! 

■I     *        mil' 


Anmarkning. 

Fdrsta  ordet  i  andra   omqvadet  af  varianten   A*   oiiivcxlary 
ifrin  och  till  olika  verMr,  slsom  dM-|  ictiMJmiiia  ftninai  fipi^taget. 


I 


.\  .a .»'.  V 


^ 


137. 

Nils    Lagcsson. 


Uti  KoogL  BibUofheLeU  i  Sfoclholm  haod^kiift  MS.  fiirna 
t¥coDe  nara  dfrerenssiimiBiide  iip|4Jecl.nin^ar  af  BedaB  opptagni 
saoff.  De  fa  forandriDgar  uti  4ca  eoa  af  den,  torn  ar  eostropi 
kortare  (ttir.  3),  aro  noggrannt  opptagne. —  Dcooe  och  de  foljan 
de  siogema  on  lorTandliDgar,  likBa  dc  Danska  om:  Den  oa 
skabte  Jomfru,  bos  Njerup,  I,  s.  34*>  ^^«  ^^  ^^^^^  ^T*^^  Pat 
II,  Mio  in  ocb  Part.  IVyH:o  67,  samt  i  Danska  bandskriften  ] 
i3»  N:o  97.    Den  forstnamde  ar  ofrcrsatt  af  Grimm,  s.  121. 


1. 

Grant  velh  jagh  hvar  den  skogen  stahr*), 
Som  kallas  Apella  floden, 
DSr  inne  vexe  dhe  lustigste^  li'aa, 
(^At  fagr'  eij  finnes  p^  jorden. 
Medhan  svenen  mS  vSnaste  vinna! 

2. 
(^Och  grant  vet  jagh  hvar  skogen  ar, 
Som  kallas  Apella  linde, 
Der  inne  spela  dhe  fagresta  dhir, 
Som  kallas  hiorlcn  och  hinden. 
Medhan  svenen  md  vanaste  vinna! 

3. 

Dar  iiwe  spela  tv^.iustige  diw, 

Som  nuuL  kalleruluoiteo  och  hinden,  • 


')  ban  fir.  •       ■   4)  \jfig  .ibanc  vexa  dbc  lastigste  tr 

^)  fSgranle.  Som  man  kallar  apcl  och  lindei 

')  Som  lustigst  iiic.  Dar  vnder. 
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Dar  efter  gacr.  Herr  Kilss  Lagesson , 
Han   sichter  den  hidden  at  vlona. 
^^dhan  svenen  m.  m. 

4. 
Bath  var  Herr  Nilss  Lagesson  ^ 
H^  IStte^)  guldtrder  spinna,' 
Bar  af  latte^)  han  snaror  giora'a),  ' 
J-     Och  mente  den  hinden  at  binda. 

rt  5. 

*|    Skani  fS  den  fuhla  tix)ll  kiering, 
Hon  raddes  for  vngersvens  liste, 
Hoon  skapte  henne  i  en  villande  hook^ 
Som  flyger  sa  hogt  vp  i  qviste. 

6. 
Hoon  skapte  henne  j  en  villande  hook, 
Som  flyger  sd  hogf  vp  i  talle, 
Dath  sporde  Herr  Nilss  Lagesson, 
Han  achter  den  skogen  nedhfalla* 

Dar  dk  komme  dhe  bonder  fram, 
Som  skogen  tilhorde  medh  ratta: 
''Hugger*)  du  nedh  vSr  fadernes  skogh, 
''Derom  sa  blihr  en  stoor  tratta." 


8. 
?    "Men  hoor  dii^)  Herr  Nilss  Lagesson, 

''Vij  viUja    Isdga']   (^tigh  r4dh, 
^    "(^  Huru  du  skall  den  hoken  faa , 

'V^Giff  honom  en  blodig  bra&!'' 


i  \ 


')  lalle  a)  saltia.  '  •)  scija  cder  r&dh. 

•)  Fallcr.  '  ^)  At  J  skolen. 

7)  hOreu  J.  ><")  Sa  ^cht  ham  en  l^Iodigh  bMh. 


a66 

9,  - 

Sa  skaer  han  den  bv&den  vhr  sit  hmst, 
Och  kaster  si  hogt  vp  i  qviste, 
S&  ynckelig  (^^  gielde  den  ville  hook , 
fix  han  den  s&  skuUe  mista. 

Hoken'^)  togh  den  blod^de  brSJl'^), 
Och  satte  sig  p&  en  tufva, 
IfSr  han  hade  Stit  den  brSden  vp, 
(14  Var  han   [eit]   stoltz  jimgfruga, 

11. 

''Horen  J  min  skione  |ungfi*u, 
"(*'Jagh  vndrar  J  ville  raigh  svike, 
"Vj  **)  are  begge  af  kongligt  blodh, 
"Och  *7)  val  hvars  annars  lijke?"  — 

''Jagh  satt  uti  min  eigen  btihr, 
''Och  lade  dath  guidet  i  aUe, 
''Jhn  dd  kom  min  stySmoder, 
"flon  mig  den  skaden  vdlde." 

''Hoon  skapte  migh  i  en  villande  hind, 
''Och  badh  migh  dth  skogen  lopa, 
"Och  alia  mina  moijer  i  vlfver  gra, 
"Som  migh  skulle  dageligh  foosa." 

Sk  tage  dhe  hvarandre  j  fambn, 
Medh  begges  deres  godhc  villje: 
"Den  ar  icke  fodd  eller  fodas  kan, 
"Som  OSS  bade »«)  skail  &thskiJlja/* 
Medan  svenen  md  \anaste  vinna!    . 


1 


% 


'')  gieller  den  bfidken^  dcrvidb,  ")  Hvj  ville  J  migh  i4i   stijb. 

")  H6kea  ban.  »)  Som. 

")  bradh.  w)  Vij  Jkre. 

■*)  Sa  var  \iain  eii.  ")  uu. 


V 
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188. 

Den  FortroUade   BiddarcM^ 


Aftrjrckt  or  Kougl.  Biblidthckcts  fiamUkrift  M3;  En  o^rafe 
u|}pteckoing  fria  OstergGtUaud  ar  tillika  Enoddclad»  ehuru  dtil 
■uppenbarligen  ar  mycket  stympad. 


A. 


I. 

Jagh  bleff  fodd  fori*  ahn  tQppen  gohl^ 

'  Mine  stiger  dhe  liggia  s4  vijda] 
Min  model*  blef  dodh  ihnnan  vprann  sohU 
Sielf  m&ste  boon  sorgen  iorbijda! 

2. 
Min  fader  drager  sa  vijdt  om  land^ 

Mine  stiger  dhe  liggia  si  vijda! 
Sa  ond  en  lilyfmoder  ban  pa  fanpv 

Sielf  mdste  boon  sorgen  ioii*bijcLa.!  ; 

a. 

Forst  skapte  boon  laigh  i  nahler,! 

Mine  stiger  'm.  in.  . 

Och  sade  jagh  skiiUe  ti*abiia. 

Sielf  maste  hon  ni.  m. 

4. 
Sa  skapte  boon  migh  i  knijfvar, 
Ocb  sade  jag  skuUe  icke  tHfvas, 


r 


^. 


r 


ay* 


199. 

Lindormen^ 


Denna  af  allmogen  tnycket  ulskade  folksSng  ar  vida  kring.<prt(l«|, 
och  utaF'de  manga  uppteckniiigar,  till    hvilka    ulgifvr.    haft    lill- 
g&ng,  hat  han  ncdanfore  upptagit   den-^    som    mest   afvik«r    fr&i 
de   bland  Svenska    Folk-Vidor»   HI,   s.  112^  i24>  fSrekona- 
inande  tradittonerna.    Den  forre  afdessaSr  Ofrevaalt  sif  MohhfA^. 
bland  Volkslicder  der   SeKwed^o,    I,  ^t,  samt  om.'ivbAf  Jift«> 
SitStudach^  i  Schwedischc  Yolksharfe,  a.  85.-*- Pa  Da|it»ka 
finnes  en  motsvarande  sing.  Den  omskabte  Bidder,  hos  Nyeri^f^^ 
1,  a55»  och  ho»  Syv^  Part  IV,  Njo  SJ.  —  Uti  IV,  Scotu  Mi  •«- 
strelsy   of   tbc   Scottish    Border,,   III,  ^  a5,  antrafTas'   «-*u 
folkvisa,   benamd   Kempion,   ibed    samma    grunddrag   som  i    ^^^ 
nordiska  diktema.     Mcdettidens  8a|;or  och  romanscr  omtala  m^^ 
prinsar  och  prinsessor  fSrtrollade  till  lindorniar,  hvarvtd   eiiA^^^ 
kailck  och  ofOrskrackthet  f5rtnfidde  Idsa  f5rtrollningcn. 


1. 

Sigtia  Lilla  tjenle  i  konungens  gard, 

Odi  de  lekte! 
Hon  tjente  der  uti  litta  ir« 

Och  de  lekte  bSde  natter  och  i  alia  sina  dagar! 

Signa  Lilla  sig'utom  lunden  ^'^ 

Och  du  lekte! 
Der  moter  henne  en  lindorm  $&  stor. 

Och  de  le^te  bSde  nSttei*  och  i  alia  sin^a  dagar! 

«    •  .     '  * 

3. 
^'Horest  du^  Signa  Lilla »   hvad  jag  sslger  dig^ 
Och  de  lekte! 


»7i 


du  liu  folja  af  iandet  med  mig?"  — 
h  de  lekte  in.  m* 

'     4.      ■ 
ville  val  folja  af  land^^  med  dig, 
du  intet  i  somfieiii  viile  svikd  mig/' 

5. 

•rmen  syepte  om  jungAtm  kappan  bla, 
fte  ban  henne  pd  g&figat-eB  grd* 

6. 

•Lilla  red  och  Iindoritt«n  rann, 
less  att  de  kottimo  litet  bMICre  fram. 

7/ 
om  de  kommo  till  borgai*eIid, 
itod  hennes  fader  oeh  hvila  sig  dei'vid^ 

a 

horest  du,  Signai  hvad  jag  saga  ma, 
vill  du  folja  den  litidorm  sS  ^tor?"  —« 

9. 
kare  ni,  min  fader,  m  lat  mig  ha  min  gang} 
detta  var  mig  sp&dt  alit  utt  min  barndodi/' 

10. 
om  de  kommo  i  rosendjlund, 
notte  hon  sina  bi^dei*  i  .4amma  stund. 

it 

horest  du,  Signa,'hTad  }ag  sdga  m&^ 
vill  du  folja  den  Iindoi*m  s&  stor?"  — 

12. 

kare  mina  broder,  ni  ISt  mig  ha  mih  gang; 
fctta  var  mig  spadt  uti  min  bamdom." 


■•  "> 


•  ■•,•.  13.-   •: 
Signa  Lilla  red  €>ch  lindormen  i*ann, 
Och  sd  foro  de  den  vagen  fram. 

De  redo  sig  genom  en,  blomstergron  ang: 
Der  hittade  de  p&  en  uppbaddad  sang. 

15- 
Lindormen  lyfte  jungfrun  af  g&ngaren  gra: 
''Har  skola  vi  hvila  bada  tvS."  — 

la 

'^Intet  3r  jag  trStter  och  intct  ar  jqg  mod, 
*'En  liten  hvila  Hon  vore  dock  god/' 

17. 

Jmigfrmi  hon  satte  sig  i  sadgen  ned, . 

Hennes  tllrar  de  rudno,  sida  bander  hon  vred. 

la  ' 

Signa  Lilla  lade  sig  andtligen  ned, 
Och  lindormen  lade  sig  tatt  bredvid. 

,  V  19. 

Nar  Signa  Lilla  vakna  och  sig  kringom  sSg, 
Sa  var  det  en  konungason  pa  hennes  arm  lag. 

>  20. 

Allting  var  fSrandradt  (^h*  allting  var,  godt, 

Och  de  lekte! 
Begge  s&  vaknade  de  i  sitt  slott. 

Och  de  tekte.bdid^  natter  och  i  alia  sida  dagarj 


140. 


lijS 


140. 

Warulfven. 


Dusik  npptecknad  i  S5deriiKinIancl, -*  £n  mycket  afTikan* 
indriog  af  denna  sSog  antrfifTas  bland  Svenska  Folk- 
,  III,  8.  689  benSmnd  Jungfrun  i  hid  »ko^en,  Ofv«rtttt 
fon  Helwig  i  Nordettsaal,  N:o  5»  samt  af  Mohmke, 
lltsciiwedische  Balladen,  MirolMftt  m.iD.»  9.i3i. 


*uB  hon  bad  sin  moder  om  lof, 
linden  ban  dammar  uti  lunden! 
m  mi  till  sin  karaste  gS* 
bon  var  med  alskona  buhden! 

2. 

I  skall  du  till  din  kSraste  f3  gi^ 

linden  ban  m.  m. 

dig  val  for  den  lilla  ulfven  grS.''  •— 
hon  yar  m.  m« 

3. 
iktar  jag  mig  for  lilla  ulfyen  gri, 
att  jag  till  min  karaste  fSr  gS!'^ 

4. 

un  bon  gSr  sig  &t  rosende  lund, 
Iter  bon  den  lilla  ulfven  grSt 

6. 

luy  lilla  ulf^  inte  biter  du  mig^ 
oda  guldband  det  gifver  jag'  dig/'  -^ 

nska  Fornsdngtr,  JL  *8 


274 

"Det  roda  'guldband  del  bar  jag  n^r  jag  kan ; 
"Men  aldrig  sa  skon  jungfru  jag  fann." 


Jungfrun  sprang  upp  i  det  hogast^  4rad : 
"Men  torsa  dig  hit^oln  du *  biter  iA%  bar!" 

a 

'tJlfveh  gaf  lipp  ettsS  biskeligt  rop, 
,ft$4,  trettio  ulfyar  de  koii]^mo  p&  en.  hop. 

•     ;  •     •  .       -    •  ■  •  .    . .         .        '  .  * 

De  refvo  och  sletp  det  trSdet  omkull, 
.  SS  att  jungfrun  foil  ned  i  den  jordiska  mull. 

Jungfrun  gaf  u]^p  ett  sa'nt  biskeligt  rop, 
Sll  att  det  hordes  till  Herr  Pedera  borg.' 

Herr  Peder  ban  sadlade  gSngaren  grS, 
Han  red  litet  fol^tare  jdm  lilla  fogeln  flog. 

12.      •; 

Herr  Peder  ban  red  sig  at  rosende  lund. 
D&  moter  ban  ulfven  med  fostret  i  mund. 

13. 
Nar^-det  blef  dager  cob  dager.  blef  Ijus, 
D&  var  det  tre  lik  i  Herr  Peders  bus. 

^!.  ..-; ^14.  ^ 

Det  ena.  var  Herr  Peder,  det  andra  var  bans  n 

For  linden  ban  dammar  uti  lunden! 
Det  tredje  det  fostret  som  ulfven  ref  till  dod. 

Ty  bon  var^ined  Wikoiia  bunden! 

—     *  .  •  •  ■  ■   •>     ■  .    •• .. 


^7^    . 


1  .. 


141. 

Herr  Elfver,  Bergakonupgen. 


I 


Uppteckningcn  A.  ar  gjord    i   Qstergothland   och   B,    uti   Upp- 

land.  —  Bland   Svcnska    Folk-Visor,    I,   s.    i,    II,    s.    a3» 

20I  f5rekomma  sang^r  om  bcrgtagdc  octi    bergtroU;    roeti   <likt- 

niogen  ar  uti  dem  aUde{c9  8kUd.fr9p..de  bar   fiedaa(<5r<i  .incddie'- 

lade.      Enskildta   drag  af  likhet   antralTas  dock  ofta.      Den  fSr- 

ste  i   namndc   samling    ar  5fvcrsatt  bland   Volksliedcr   dcr 

Schweden  von  Mohnike,  I,  s,  ^i,  samt  z^  JmeUevpii"^€lyyig 

i  Nordensaal,  N:o  3;  ocl|  den  ondra  ixix  KeigtkUjrs  Mytlior 

logic  der  FeeA  und  Elfcn,   tibcrs.  von  Wolff,  I,'8.  r85 

aftryckt  i  dennes  Proben  Althollandischer  Volksliedcr, 

8.  x3i>  afvensom  uti  Altschwediscbe  Balladen,  Miirchcn, 

iii..in.  von  Mohnike^  s.  gS.  —  Den   Danske   sSngen   Agnete  og 

Havmanden^  hos  Nyerup^  I,  3i3,  ar  ett  slags  efter|)ildnidgg]oM 

af  ctt  sjofolk/cfter  ctt  bergfolks  dikter.   Afven  sangen  Tro^men 

sec    hvem^  \io%   SjrVj   Part.   IV,   N:o   91,   af  Nyerup,.  I,   3 10, 

kallad  Den  forrcederske  Havniand  (dfversatt  af  /a/ii/e«o/i,.bJai|(l 

Popular  Ballads  and  Songs,  II,  s. aos),  bar iiSrmed likhet. 


A. 


▼      ^ 


Liiten  Kerstin  lion  sitter  i  sin  moders  biir  su  glad, 

Lofven  och  allarens  is! 
Hon  spinner  tier  silke  och  ySfver  guldlan.  '      , 

For  hon  bar  lonligen  Snger. 

.2.  \ 

Drottningen  slog  Litfsn  Kerstin  pa  blomblekan  kind: 
Xiofven  Qch  allarens  is! 


I 


"Hyi  rinner  s&  mjolken  or  lirciston  din." 
For  hon  bar  Iqnligen  Soger. 

^'Det  ar  ingen  mjolk  fast  eder  synes  sa, 

Lofven  och  m.  m. 
"Bet  ar  det  mjod  som  jag  di*aick  i  gSr.*' 

For  hon  bar  ni.  m. 


n 

9f 


Da  bar  ej  behof  att  Ijuga  for  mig, 
^jodet  ar  gult  och  mjolken  ar  hvit" 


5. 
^'Jag  kah  ej  langre  dolja  for  er, 
'IJnge  Herr  Elfver  har  lockat  mig."  — 

6. 
''Har  unge  Herr  Elfver  lockat  dig, 
"Hvad  ar  det  han  gaf  for  god  viljan  din?*'  - 

7. 

^'Riddare  spel  och  adela  lat, 

''Detta  han  mig  for  aran  min  gaf."  — 

8. 
**Har  du  f^tt  en  harpa  och  ett  riddare  spel, 
^Sk  spela  upp  en  dans  for  kar  moderen  din. 

"Gerna  vill  jag  spela  for  kar 'moderen  min; 
"M«li  det  hores  fullvisst  i  berget  in.' 


19 


»> 


10. 
Det  forsta  slag  hon  pS  guldharpan  slog, 
D«n  unge  Herr  Elfver  i  berget  log. 
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11. 

Andra  slaget  hon  pS;  guldharpan  slog, 
Den  unge  Herr  Elfver  pS  golfvet  stod. 

12. 
.  Liten  Kerstin  hon  springer  i  moderens  kna: 
"Och  kara  min  moder  J  frien  nu  mig.*'  — 

13. 

"Xag  har  ej  behof  att  fria  dig/ 

'*Du  har  aldrig  aktat  att  lyda  mig."     ? 

14. 

Herr  Elfver  tog  Liten  Kerstin  under  sin  arm^ 
^    S§i  hastelig  han  at  berget  sprang. 

15. 

-  Han  satte  Liten  Kerstin  p&  en  stol, 
I    De  sju  sm§L  barn  ikring  henne  stod. 

16. 

Och  fram  kom  der  en  liten  kind: 

liofven  och  allarens  is! 
'^ar  yid  friskt  mod  kar  moderen  ihin." 

For.  hon  bar  lonligeh  Snger! 


B. 

I. 
IVfoderen  hon  talte  till  dotteren  sin: 

Skonaste  lofven  de  bara  valle  mig! 
'^vad  ar  det  for  mjolk  som  rinner  fran  dig?" 

For  jungfrun  bar  s&  londelig  &nger! 

2. 
''Det  sir  val  ingen  mjolk  fast  ni  tycker  9&^^  ^ 
Skonaste  lofven  de  bara  valle  mig! 


f , 


Det  ar  det  iojodet  $om  jag  drack  i  gar.*' 
For  jungfrun  Mr  s5  loiideli^  Snger! 


Modreii  slog  dottren  pa  sliohvitan  kind: 

Skonaste  lofven  de  m.  m. 
''Skall  du  sa  Ijuga  for  niodeve^  din?' 

For  jungfVun  bar  sa  m.  m. 


"Mjodet  och  mjolken  ar  ej  hvarannaii  Kk, 
"Mjodet  ar  brunt  och  mjolken  ar  hvit."  — 


.\ 


5. 


''Kara  min  moder  forldteii  J  mig; 

"Ty  Ulfver  i  berget  har  Ibbkat  mig/'  — 


6. 


"Har  Ulfver  i  berget  lockat  dig, 

"Hvad  gaf  han  dig  da  for  god  viljan  din?"  — 

7.       ■       .  ■  -  ! 

"Han  gaf  mig  etf  harpar  af  rddait^  guld, 

"Han  bad  jag  skulle  spHa  nSr  jag  blef  sbrgefiill/ 

a 

"Gaf  han  dig  en  harpa  af  rodaste  guld , 
"Sa  sla  dk  ett  slag  pS  guldharpan  din." 

Forsta  slag  hon  jpd'  guklhiir|>ati  slog, 
DS  Ulfver  straxt*  i  kammd'rcfh  stod; 

10. 
Andra  slag, hon  pa  guldharpan  slog, 
Dd  stod  UHVer  och  grinade  och  log. 


■  I 


h 


Ifed 


lA 


tr\ 


Tredje  slag  hon  pa  guklharpau  slog, 
Da  baraste  Ulfver.for  jungfrun  stod. 

12. 

Jungfrun  sprang  i  modeiienr  famn: 

"Kara  ni,  min  mpder^  hjelp  mig  om  ni  kan!"  —    .^. 


I  « 


«  » > « i# 


'  /  « 


13, 

'lote  jag  det  kan  och  inte  jag  del  ma, 

"liu  Hafvfer  alls  intet  lydt  mina  rid.^  c   ' 

■■•-  •-   14.-" 

Ulfver  tog  jungfrun  i  snohvltaband, 
Sk  ledde  han  henne  &t  bei'get  fram. 

^^  satte  han  henne  p&.roda  ^uld^tol^    ,     .  r 
^  Och  gaf  henne  dricka  af  glomskans  hprn,  j 

'•:  ^   ''ia  ;■■■••  • 

PcJrsta  drycken  hon  dtaek  utaif  horn/  '  ;    -' 

^   glomde  hon  bort  bSde  fader  och  mor. 

t  ..•      ■    .  ■      •"    ...       iJi.         :  -    '    .-T    ;.     .) 

^^dra  drycken  hon  drack  utaf  hoitij  /  i  :.'.i 

^&  glomde  hon  bortliSde  biounel  ocfa:  jord.    -   .  ^  I'J 

•  ■         »  •  ■• 

18. 
Tredje  drycken  hon  drack  titaf  horn, 
1)4  glomde  ^bn  boH  i&d^/inkn^  och  ioi.   -■  :.■•■:    f  o* 

•      - '  . 

'1  berget  vill,  jag  lefva,  i  bfcrget  yiU'lag  bo*,  .  ^   '.'," 
Skonaste  lofven  de  bara  valle  migf  -    ^  ^,  ^ 

"\  berget  vill  jag  hafva  min  gladje  och  ro.'* 

For  jungfrun^  |bai%B&JlpijdeligJ^  :     v,,;  .t.  a 

r  f       I  '      •     •■  ■  * 
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142. 
Jangfrun  och  Bergakonahgen. 


£ft«r  en  appteckning  fr&n  ditcrgOUilaod.  —  Af  de  i  n2atf5rc- 
gleode  s&ng  bland  Syenska  Folk-Viior»  I,  s.  i,  II,  a.  aa, 
301,  omnamde  ar  dca  mellerita  n&rmatt  Ofyerensstaminaadc  mcd 
den  bar  nedanfSre  upptagne. 


1. 

Jungfrun  hon  g&r  sig  &t  ottesftng^ 

Lof  och  hatlonqvist! 
S§L  tog  bon  den  yagen  som  minst  var  lang. 

Ty  hon  b£ir  en  h)ertelig  &nger! 

2. 
Och  nar  som  hon  kommer  mldt  uppd  skog, 

Lof  och  hallonqvist! 
En  granner  herre  for  henne  stod. 

Ty  hon  bar  en  hjertelig  Snger! 

3. 
''Och  kara  min  jungfra  ni  var  ej  sk  br&d, 

Lof  och  hallonqvist! 
''Ni  hinner  vSl  fram  till  kyrl^an  $nd&!" 

Ty  hon  bar  m*  m. 

4. 
Den  herren  tog  jungfrun  uti  sin  handy 
S&  ledde  ban  benne  &t  berget  fram. 


!l8l 


■  5. .. 

Ock  Bergkonungen  gick  det  bergei  omkring, 
Och  berget  det  oppnas  och  b&da  gick  in. 

6. 
Uti  berget  var  faon  i  tvenne  &r^ 
Hon  tyckte  det  var  som  hon  kommit  i  gSr« 

.   7. 

^^  jungfrun  hon  talte  till  Bergkonungen  si: 
"Odx  fSr  jag  nu  bem  till  min  moder  g&T*'  <-«- 

a 

"Ocli  nog  skall  du  till  din  moder  fS  gS; 
'Men  du  fSr  intet  namna  mitt  namn/* 

^k  jungfrun  bpn  gick  till  sin  moders  g&rd, 
^Ik  ute  for  henne  bennes  moder  st&r. 

10. 
1H(  Tar  nu  vUlkommen,  min  dotter,  till  mig» 
"9 var  hafver  du  varit  s&  lange  fr&n  migT'V  — 

11. 

'^Och  jag  hafver  varit  i  roseng&rd, 
"Och  plockat  8&  m&nga  rosor  sm&."  — 

12, 
*'Hvi  &r  du  s&  blek  om  rodau  blonikindy 
^'HtI  ar  du  8&  bl&  under  dgonen  din?''  — 

'  ,18. 
''Jag  kan  intet  dolja  samiiiigen  for.er^ 
'^Alfen  i  berget  liar  lockat  inig/' 

Och  modern  slog  dottcru  p&  blekan  kinds 
''Hvi  ville  du  dolja  sanningen  ior  migV* 


a8a 

15. 
Och  Tatt  £0m  lion  n&nide  dessa  ord, 
Berjj[trollet  inne  lor  henne  stod. 

*'Och  ai*  nu  v&r  gerning  uppenbai*, 

^*Sk  fai*  du  intet  Idngre  vara  bar  qvai\''  — 

17. 
''Och  kalra  min  fru  soi*j  ej  for  edert  barn, 
''Hon  skali  ej  lida  niod  fast  .jag  henne  har!'' 

la 

0ch  Alfen  ban  bocikade  sxg  for  dess  mor:  .  ^ 

"Och  tag  nu  afsked  af  fadisi*  och  mor." 

iff. 
Och  Alfen  tog  jnngfran  uti. sin  hand ^  i  . 
SSl  ledde  ban  henne  &t  befget  fihatn; 

Och  Alfeki  ban  gick  det  berget  omkring, 
Och  berget  det  oppnad^  och  begge  gick  in.    . 

Och  jungfrun  hon  $atte  sigp&l  rodan  guldstoi, 
Hon  var  sk  sorgseb  i  ^nom  mod*        .  *  : 

Och  Alfen  tog  fram  detr  guldhornet  rod: 
''Hir  ur  skaU-  du  drieka  hSde  vim  och  mjad?' 

21. 
Den  forsta  dryc):  lion- ut^  ^hbittet  tpg,^  -   ::. 
Ifon  glomde  bort  hin^ittei^  hon  gldmde^  bort' jbrd. 

Den  andra  difydL  lldtt^  jiif  j^oflrn^  6>g^    )     i  '    ^- 
Hon  glomde  b^i  tnlMettVhbn'gloAi&bort  aoL   '. 


t8$ 


''■^fTi.'t''^tC!iSgtr^ 


k^i  /V  ■•  •   .*  •n'jr.  -n-  .tr-*-  •«•. 


en    U*edje  drycken.  hon  ur  hornet  tog, 
Lof  och  hallonqvist! 

on  glomde  bort  fader,  hon  glomde  bort  mor. 
Xy  hon  bar  en  hjertelig'^fifhger!  . 


.  t' 


TT 


rf  »  #' 


AnmSrkning. 

TJti' npi^teckningen  fir  Alfen  namn  af  ^//tiwity  hyilket, 
:nom  ett  provins  uttal  af  a  sSiom  a,  samt  en  fSirblan^oing  af 
mcd  i;^  sannolikt  uppstltt  af  ordet  Alfen;  men  man  $ar  likval 
^ttsigbora  anmarka  delta  ^  afyensom  det  uppenbara  miMtaget» 
t  bergtrollet  i  y.  i5  kallas  Necken, 


.  .     i. 


'  ■      ■  \ 

t    I  .  \  4 

.  r         .  ... 


ri 


•ir 


.'.;]   ..  i'  Ml  :'i   /   J  ♦.  -i  jjG! 


I. 


T,  -i  fi:'-'^i  I" 


.^  I.    ••!«.«»  J  y  ..',1, 


/*         t  r- 


;  .-'f  ;-.;  V:  ••  '••i'^ 
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143. 
Unge    Herr    SvedeadaL 


Aftryckt  ur  Verelianska  handskriften;  men  utan  bibehSllen  or- 
tbografi;  —  Denna  folkyisa  erinrar  om  Heritors  sSog,  i  Herra- 
ra  Saga^ 


1. 

Det  var  den  unge  Herr  Svedendal, 
Han  skuUe  den  ballen  leka, 
Sa  trilla  han  den  for  jungfrunes  bur, 
Det  gjorde  hennes  kinder  bleka. 
Du  lar  och  bar  din  ord  val! 

2. 

Han  trilla  den  b&ll  for  jungfrunes  fot, 

Sjelfver  han  effcer  gick, 

Sk  fick  han  sorg  i  sinnet. 

For  an  han  ballen  fick. 

Da  lar  och  bar  din  ord  val. 

3. 

^'Horer  du  unge  Herr  Svedendal, 
"Hvad  jag  sager  dig, 
*'Du  trilla  din  hSll  for  din  fastetno, 
''Och  trilla  honom  intet  for  migP  -— 
Da  lar  och  bSr  m.  m. 

4. 

**S  sitten  har  alia  mina  man, 
**J  dricken  mjod  ur  solfsk&l, 
^'Medan  jag  gSr  pa  h&rda  st&lberg, 
^^Och  gifver  min  moder  nAV 


y 


nBS 


5. 


"J  sitten  liar  alia  mina  mahV 
''J  dricken  mjod  ur  solfborn, 
'^Medan  jag  gdr  p&  h&rda  st&lberg, 
"Och  talar  med  min  moder  tre  ord.** 

6. 
Det  var  den  unge  Herr  Svedend^l  ^ . 
Han  begynte  p&  sin  moder  att  kalla, 
Der  remnade  de  murar, 
Och  sSl  de  h&rda  hallar. 

7. 

"Hvem  ar  det  som  mig  vacker, 
£ller  hvem  ar  det  som  mig  kallar, 
Medqn  jag  raS  intet  sofva  med  ro, 
Allt  under  de  h&rda  hallar?''  — * 


a 

''Ingen  pft  eder  vacker, 
'^Och  ingen  der. till  svarar, 
'*Utan  den  unge  Herr  Svedekidal, 
''Han  vill  med  sin  mor  tre  ord  tala« 

9. 

'*H6rer  i  min  kara  moder, 

"Hvad  jag  sSger  er, 
Weten  J  hvar  min  fastemo  ar, 
J  doljen  det  inlet  for  mig."  — 


99 


10. 

"Ja  sS  men  det  vet  jag  nu, 

''Det  sSger  jag  for  visst, 
Hon  sitter  i  nionde  konungarik,^ 
Hon  van  tar  sa  efter  dig!" 


99 
99 


am 


fX 


Dig  viH  jag  gifra  hastei^  igod, 
"Som.  bara  skall  dig  franiy 
''Han  loper  s&  latt  ofver  salta  vattn, 
''Som  ofver  det  Icjfgrdnsi  *  l^tnd/' 

12. 
"Dig  vill  jag  gifva,  ett  svard  sa  godt, 
"Som.  glimma  skqill  vid  :din  aida^ 
"Hvar  den  tid  du  tinker  pd  mig,   ., 
"Med  freden  skall  du  rida." 

13. 
''Dig  skall  jag  gifva  guMet  sk  rodt, 
"Som  glimma  skall  i  dina  bander, 
"Nar  du  kommer  ^  jungfrun^s  burr, 
"SsL  grannt  skall  hon  Mg  kft^oci.'' 


14. 

Det  var  den  unge  Herr  Svedendai, 
Han  rider  pa  fremmande  land, 
Sk  fick  ban  se  den  beiide,        ;  • 
Som  korde  det  fS:  pit  strand.    * 

15. 

"Hor  du  lilla  faherde, 
Hvad  jag  nu  sager  dig, 
Hvem  ager  det  fa  du  korer,- 

'Till  strand  for  dig?"  — 

16. 

"Jag  tor  intet  for  eder  boga.basi:, 
"Eller  for  eder  guld  sa  rod, 
"Det  sitter  en  jungfru  i  buren, 
"Hon  hardt  forbod  mig  det."  — 


<^ 


17. 

1 

''Hor  du  mia  faherde,'/  .         ' 
Hvad  jag  sSger  dig^ 
Blef  jag  konung  p&  detta  land. 
En  rlddave  gor  jag  af  dig."  -**- 


yy 


'*Det  sitter  en  jungfru*  i  turen  j 
Hon  vSfver  guld  i  laa, 
Hon  van  tar  en  riddare  fran  SkSnes  land^ 
Som  h^ter  Herr  Svedendal." 
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.  19. 
''Alia  dorrar  arc  utaf  jern,    - 
'*Och  Idsai'ne  utaf  stSl, 
''Der  ligga  tolf  snohvita  bjoi'nar, 
"D^  hdlla  cm  jungfrun  v&rcj." 


20. 

Det  var  den  unge  Herr  Svedendal, 
Han  rider  i  jungfrunes  g^rd, 
JVUa  dprrarne  op^mMeSy    .    , 
Och  lasarne  folio  ifran. 


21. 

AUa.dorrarne  oppnades, 
Ocb  Idsarne  folio  ifrSn, 
Stilla  lag  alia  tolf  bjornar^ 
De  rorde  sig  icke  elt  Mn 

Det  var  unge  Herr  Svedendal, 
Han  steg  inom  dorrarne  tre; 
Men  det  var  jungfru  Spegelklar, 
Hoift  h(^om  med  ogonen  neg. 


.'/♦ 


a88"    ■■ 

.       ■*..  -  23. 

9 

''Horeii  %  nn^  Herr  Svedendal^ 
''Hvad  jag.  dSger  er, 
'^Motte  eder  nSgon  faherde, 
''Som  korde  ut  det  fa  for  i^^T  ^ 

^'Nej  s&  men,  det  gjorde  det  q\ 
^'Det  sSger  jag  nu  for  visst, 
'^Utan  en  liten  naktergal, 
'^Han  sjunger  s&  vackert  p&  qvist!" 

25. 

Det  var  Jungfru  Spegelklar,^ 

Hon  tog  Herr  Svedendal  i  $in  famn: 

"Detta  land  och  rike, 

"Skall  vara  begges  vSrt  gagn!*' 

Du  lar  och  bar  din  ord  val. 


Anmirkning. 

Strofea  ao  atg5r  i  handskriften ,  gettom  n&got  upplecknj 
cller  skriffely  sex  verser.     Utgifvaren  bar  f&rdelat  denna' 
uti  tvenne,  derigenom  att  han  upprepat  de  tyli  sidsta  yersero 
den  f5regilende«  i  likhet  med  hvad  oftast  ar  TanHgt  uli 
folkyisor. 


144. 


aSg. 
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144. 

Riddaren  och  Hertigens  Dotter* 


JJenna  sSog  har  varit  allmaiit  kriogspridd,  uti  aldre  och  nyare 
aftryck.    Den  nedanfCre  upptagne  ar  meddelad  efter  ett   exem- 
plar med  tilel:  ^*En  skoon  qch  mjrcket  ynckelig  Vijsa,   om    en 
Riddare    och  en  HertigeDotter,   hvilka  for  stoor   k&rligheet 
\     shut  are  omkomne,  och  sig  sjelfva  ynckeligen  aff  daga   tagitf 
medh  mehr,  som  lasaren  sjelff  i  Vijsan  see  kan,      Nu   nj-ligen 
pd  Svensko  affsatt,    Trjrckt  pa  njrtt  dhr  f68^/^  En  anuan  efauru 
defekt  tradition  finnes  i  dcu  g.imla  handskriften  frSn  Jemtland,  med 
p£teckning:  •*^a:o  mundi  5543,  in  Jamu"  (Ir  i56o).  —  Pi  Dan- 
ska    antraffas    dennn    folksaiig    uti    Zetterstromska   Samlingen  i 
Upsala,  bland  Utvalda  Uistorier,  Tom.  I,  tryckt  i674>8amt 
en  frdn  denna  afvikande  i    Kongl.    Bibliothekets   uti    Stockholm 
bandskrift  K,  i3,  lS:o  22,  hvilken  cj  blifvit  infOrd  hos  Njrerup, 
ehuru  den  yar  houom  bekant.    So  Njreritp,  \,  s.  69. 


I. 

Jagh'weet  s4  rijk  en  riddare, 
En  hertugz  dotter  godh; 
]VIed  elskogh  och  godan  villja, 
Theras  hogh  tillsainman  stodh; 
Thet  dock  ingen  man  wiste, 
Thet  viste  ey  fisken  i  flode, 
Ey  fogelen  pd  q viste. 

2. 
''Horen  J,  min  skona  juilgfru, 
I     "S  gifven  migh  edor  troo, 
Y    ''Jagh  Till  eder  Slska  och  ahra, 

Svenska  Fornsdngerj  II.  19 


ago 

9* 


Then  Uuud  jftgb  lefwa  lua,        « 
Aff  mitt  hjerta  och  sinne; 
For  alia  i  werldcn  are, 
'*Thet  skolen  J  befinna/'  — 

3. 
'-Om  thet  skeer  jagh  gifwer  ehr  troo, 
''Och  J  migh  swijken  ta, 
"S&  ar  jagh  en  sorgfull  menniskia, 
"Then  stund  jagh  lefwa  ma. 
"Blifwa  faar  och  moor  mig  wred, 
"Och  alia  som  migh  kanna, 
Halla  migh  for  spott  och  spec."  — 


9> 


4. 

"Ach  ney,  aldrakaraste  jungfru^ 
"J  tancken  ingalund  sa, 
"Jagh  wil  eder  aldrigh  swijka, 

Then  stund  jagh  lefwa  ma, 

Om  jagh  blefwe  edor  lijke; 
"Gudh  pMge  then  medh  sorg  och  wee, 

Som  eder  achtar  att  swijka." 
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5. 
Jungfrun  lofwar  riddaren  troo, 
Uthi  then  samma  stund, 
Och  sammankomst  the  gjorde, 
Uthi  then  grdna  lund. 
"Hwadh  bhfvFer  nu  bast  radh? 
"Waktaren  ar  min  trogne  wan, 
"Jagh  dristar  wist  ther  pa/' 

6. 
Aliena  gick  then  jungfru  bort, 
Sa  at  ingen  thet  sagh, 
Alt  hadan  pa  then  hog»  liiuur^ . 


I 
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wiiclitaren  mon  ga: 
"Acili  wJichtare  migh  lof\7a, 
'*Ei:^    lijten  stund  i  rosen-lund, 
"Ho OS  en  ung  Iliddare  sofwa." 


7. 


Act  ney,  min  jungfru  mycket  skdn, 
Ja.gh  ey  thet  waga  ma, 
Elxr  fader  gifwer  migh  min  loon, 
OiiQ.han  thet  wetta  faiv; 
JL  54  are  wij  bagge  lorodd , 
*J    misler  ahran  och  jagh  mitt  lijfFj 
'Heller  worn  jagh  ofodd.*' 

8. 
Ht>n  togh  en  guIU'ing  aff  sin  hand, 
Ett  gullkorss  afF  sitt  brost, 
Thet  galf  hon  then  wachtaren, 
Hati  skulle  gifwa  henne  trost: 
'Oin  jagh  ar  uthe  forlang, 
'Xu  wack  migh  medh  tin  dag-wijso, 
"Och  medh  tin  daga-sang." 

9. 

I    Then  jungfru  gick  uth  moot  thet  barg, 
Soin  willa  djuur  springa, 
Och  fort  uthi  then  grona  lund, 
Ther  som  nachtergaler  sjunga, 

'    Hon  gladz  widh  theras  sang; 

;    "Then  riddare  som  jagh  mdn  wanta, 
Han  gor  migh  tijden  sa  *langf" 

!  10. 

:    *  stogen  stodh  den  leede  dnrarg, 

'  Och    han  horde  ther  p4: 

I     Min  herre  hdar  migh  till  cder  sandt, 
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^'At  J  will  till  bonom  ga."  — 
"Christ  gifwe  titt  taal  irar  wist?" 
Hon  togh  parlckrantzen  aff  sitt  haar, 
Hangde  then  pli  lindeqwist. 

II. 
Then  dwarg  togh  then  skona  jungfru, 
Loffte  henne  pa  sin  hast, 
Han  forde  henne  till  sin  moder, 
Som  han  kunde  alldrabast: 
"See  moder  hwad  jagh  haar, 
''Then  aldraskonaste  jungfru, 
"J  forr  ey  har  seedt  eller  hordt"  — 

12. 

I 

''Hor  tu  migh  min  kare  son, 
^'Tu  Sst  henne  icke  ward, 
"Hennes  fader  ar  en  hertigh  godh, 
"Hennes  moder  aff  keyser  att, 
"Tu  ast  henne  icke  lijk: 
"Tu  for er  henne  ey  sa  snart  igen^ 
"Ther  niista  ju  fyia  sitt  lijff." 


13. 
Then  ridddre  kom  rijdande  fram, 
T^ppa  thien  sainma  stund, 
Ther  fann  han  jungfruns  parlekrantz,' 
Uthi  then  grdna  lund. 
Han  tankte  att  hon  war  nriord ; 
Han  draap  sigh  pa  sitt  egit  sward, 
Och  foil  till  jorden  ddd. 

14. 

Dwargen  togh  then  skdna  jungfru, 
Hennes  hjerta  brande  som  giddh, 
Och  fordo  henne  till  samma  ort, 


I 
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riddaren  Ifigli  dodh. 
hjertans  sorg  och  harniy 
drapte  sigh  medh  samma  sward, 
lade  sigh  pi  hans  arm. 

15. 

ogen  stodh  then  slemma  dwarg, 

skSdade  ther  pd: 
Irigh  sdgh  jag  tvi  edie  barn, 
ynckelig  anda  fiil" 

angrade  gaming  ledh, 
I  strax  lijtet  aSsijdes, 

hangde  sigh  i  ett  trdS. 

16. 
chtaren  begynte  en  wijsa  sjunga, 
muren  som  han  hade  gSng: 
emton  ratt  kalla  wintrar, 
ar  migh  ey  tijden  sk  lang; 
idh  weet  huru  nu  gahr, 
Q  mina  starka  drommar, 
01  jagh  har  haSl  i  gS&r." 


17. 
ken  then  hertiginnan  lagh, 

lydde  grant  therpa: 
(Taken  nu  upp,  min  herre', 
^ij  sjunger  war  wSchtare  s&? 
et  rade  Gudh  war  herre, 
b'mmer  har  jagh  hafft  hSrda, 
^ar  monne  w&r  dotter  wara?" 

18. 
)stodh  strax  then  hertigh  godh, 
thet  samma  sinne, 
I  gick  fort  til  th«t  huset, 


Han  tanckte  sin  dotter  Hnna^ 
Han  sokte  ocli  ey  henne  fann, 
Borto  war  bans  enda  dotter^ 
Ingen  war.su  ta  sorgse  sofn  han. 

19. 
Han  gick  strax  til  thed .  wachtare ,   . 
Med  sorgeligt  modh  och  klagan;: 
''Tu  snarl iga  skalt  migh  saija, 
'*Hwar  min  dotter  monde  wara."  — 
''Herre,  jagh  henne  icke  sagh, 
"Sedan  i  aftons  hon  geek  genomtporteii, 
"Alt  medh  the  jungfrur  sma.'' 


2a 

Aff  storan  harm  then  hertigh  godh^ 
Sampt  hjertans  sorg  och  moda, 
Han  hastigt  till  sin  wek^ja  togh,       it: 
Och  stack  wachtaren  til  doda: 
"Jagh  thet  wal  haar  wist  lange. 
At  thet  skulle  migh  for  eder  skull  ^ 
Min  skdna  jungfru,  sa  gSnga!'* 
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L45. 

r  • 

Bergmaii   och   Herreman. 


lifter  en  vppteckiiing  frSn  Ostergdthland.  Uela  singen  och  det 
andra  omqvadet  bara  vittne  om  ett  Dyare  ur^prung,  eller&tniin- 
stone  om  sedoarc  tiders  invcrkau. 


I. 

Bergman  och  Herreman  de  sutto  till  herd, 

Gardi  hej,  gardi  gardi  noah! 
De  talte  sa  manga  skielmtande  ord. 

Aldralangaste  kort,  f6*r  han  var  en  baron! 

2. 

Bergman  han  talte  till  Heareman  alltsS: 

Gardi  hej,  gardi  gardi  noah! 
''Kan  jag  Liten  Kerstin,  kara  dottren  din  f^?*'  ^— ^ 

Aldralangaste  kort,  for  han  var  en  baron! 

3. 

''Liten  Kerstin,  kara  ttettren  min,  kan  du  intet  ft, 

Gardi  hej,  m.  m. 
^'Hon  forlofvade  sig  mei  sin  fastema^iji  i  8^^">  t" 

Aldralangaste  kort,  m,  m.  :  •:    \ 

4. 
''Och  kan  jag  intet  Liten  Kerstin,  kara  dpttji-eEj  d^ityf'^j 
"Sa  skall  jag  Mta  elden  ofver.slottet;  <li^.ii^',T- 
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5. 

'Tor  an  du  skall  l&ta  elden  dfver  slottet  mitt  gS, 
Torr  skall  du  Liten  Kerstin,  kara  dottren  min  f^!^ 

6. 
Och  Bergman  han  gangar  sig  St  staliet  in, 
Der  skadar  han  alia  f^larne  omkring. 

7. 
Han  stryker  den  bruna,  han  klappar  den  gr&^'/ 
Den  yttersta  han  lagger  guldsadel  uppd. 

S4  satte  han  Liten  Kerstin  deruppd, 
For  de  skuUe  rida  till  Bergmans  gard. 

9. 
JVar  som  de  kommo  till  en  bro, 
Sd  gifver  han  henne  de  silfverspSnda  skor. 

to. 

HHr  som  de  kommo  till  en  vag, 

Sk  gifver  han  henne  de  guldringar  fem. 

11. 

NSr  som  de  kommo  till  ett  berg, 

D&  berget  det  oppnas  och  Bergman  sprang  in. 

12. 
Liten  Kerstin  hon  svanger  pd  betslet  omkring, 
Sa  rider  hon  till  sin  faders  gard  hem. 

13. 
NSr  som  ^on  kom  till  sin  kare  faders  gSrd, 
Ute  for  henne  kare  faderen  stdr. 


^ 
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14. 


Han  fr%ade  hen  he  med  trognaste  sjfil: 
"Huru  slapp  du  Bergman  sk  val?"  — 


15. 


Det  finnes  val  s&  manga  ungkarlar  till; 

Gardi  hej^  gardi  gardi  noah! 
JVIen  intet  gifter  jag  mig  der  trollen  far  in," 

Aldraldngaste  kort,  for  ban  var  en  baron! 


298. 


146. 
Herr  Pcder  och  Dv^rgens  Dotter. 


Aflryckl  ur  Kongl.  Bibliolhckcts  handsliiift  MS. 


Dath  var  Herren  Peder, 

Han  rijder  i  rosenlund, 

Sk  yille  giordes  honom  stigarne, 

Vti  sk  lastelig  stund. 

Dy  honbm  bods  modan  for  .clskogh! 

2. 

Alle  villtes  honom  vagarne, 

Dhe  vore  medh  silke  bredd, 

Dath  var  Herren  Peder, 

Han  blef  i  berget  ledd, 

Dy  honom  bods  modan  for  elskogh! 

3. 
Dhe  togo  frani  Dvfirgens  dotter, 
Och  satte  henne  pa  en  stohl, 
Sa  fagert  af  henne  glimmar,   . 
Som  rddaste  guld  emot  >sohl. 
Dy  honom  bods  m.  m. 

4. 
"Jag  laRgter  och  jag  tranchter, 
"Efter  min  fastemod, 


« 

ommer  jagh  intct  til  hehne  i  "qvell, 
haar  jag  vist  min  dodh."  — 

5. 
ngtar  du  och  tranchter, 
fter  din  fastemod, 

gack  och  tagh  dine  g^fver  igen,  ^? 

:h  kom  tiilbakes  har/' 

6. 

h  var  Herren  Peder, 

I  drager  sin  brune  brand, 

hugger  han  henpes'  hiifvudh  aff, 

t  sa  hennes  hogre  hand. 

honom  bods  mddan  for  ellskogh! 
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141. 

B  c  r  g  -  q  Y  i  n  n  o  r  n  a. 


Ar  nedanfSre  meddelade  upptecknin|[ar  ar  yar.  A.  aflrycXt 
Kongl.  Bibliotheleets  i  Stockholm  handskrift  MS.>  och  B. 
Bergshammars  samling.  Den  fQrsta  bar  spSr  af  b5g  &k 
Bland  Svenska  Folk- Visor*  III,  s.  168—174  finnas  f, 
Sanger  af  lika  syfte;  egent|ig  OfverensstJimmelse  ined  denna  1 
dock  endast  deras  uppldsning.  Afveusi  den  Danska  folkvisan  j 
vehofj  ho8  Nyerup,  I,  s.  234 »  ^X^j  Part,  II,  N:o  g.  Alia  dc 
qvaden  utgdra  en  cykel  af  omskiftande  behandlingar  utaf  sam 
ilmne,  uli  bvilka  underbara  vasenden  ur  olika  elementer  omye 
Bisom  medelpunkt  f&r  diktcn.  En  egenbet  antraffas  harvid, 
Herr  Magnus  ar  i  sSnger  om  trollerier  ungefar  ett  lika  si  i 
ende  natnn,  som  Herr  Peder  uti  ett  stort  autal  ofriga  ridda 
visor.  — -  Dessa  nordiska  folkdikter  af  denna  art  hafva 
h&Hit  mingfaldiga  5fversattningar;  Herr  Magnus  och  Hajstr 
letj  bos  Mohnikcj  uti  Volkslieder  der  Schweden,  I 
1x5;  Ungersven  och  Elfvorna  ^\  Wolff ,  i  bans  Tyska  upplj 
af  Keigthleys  Mytbologie  der  Feeu  und  Elfen,  I,  s.  1 
samt  i  bans  Proben  al  thollandischer  Volkslieder,  m. 
6,  i5o ;  afvensom  Elvehoj^  bland /^er^/cr^  Stimmeu  der  V< 
ler  in  Liedern,  Levis  Tales  of  Wonder,  I,  3i,  c 
Jamiesouj  Popular  Ballads  and  Songs,  I,  235. 


A. 


1. 

Dath  hafver  fuller  varit,  dhet  blifver  fuller  Shn, 
Dath  blifver  medh  verlden  kan  vinna^ 
At  sorgen  hoon  si  m&ngen  tvinger, 
B&dhe  fruer  och  hofviske  qvinner. 
Har  sofvcr  en  riddare  sa  lijten! 
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2. 
llci   fader  gaff  migh  sadel  och  hiist, 
)cli  badh  mig  &th  hoofva  rijda^ 
Min  moder  grater  s§l  bitterlig, 

Och  badh  migh  hemma  bliffva. 

Hiir  sofver  en  riddare.sa  lijten! 

3. 
Jagh  reedh  migh  ath  vagen  fram, 
Jagh  trodde  migh  ingen  skuUe  kienna, 
Dar  komme  tre  .jungfruer  vhr  kiallaren  vth, 
Medh  soifkahr  pa  hvijta  hander. 
Har  sofver  en  riddare  m.  m. 

4. 

DSn  ena  boon  fattir  min  hast  i  mihla, 
Och  beder  mig  halla  och  bijda, 
Dan  andra  klappar  mig  pa  kind, 
Badh  migh  hvarken  sorja  eller  qvijda. 

5. 

Dan  tridie  begynte  en  \ijsa  at  qvadja, 
Sa  fagert  ofver  alia  qvinnor, 
Ben  strijde  stvommen  stadna  der  vidh, 
Som  forr  var  vahn  til  at  rinna. 

6. 
^u  ledde  dhe  migh  i  stufvan  ihn, 
Lijke  som  jagh  varit  en  fruga, 
Taket  dath  var  medh  silke  belagdt, 
Ratt  som  dath  varit  en  vallmoge. 

7. 
^ar  inne  fick  jagh  bade  ohl  och  math, 
C^ath  maste  jagh  ville  tigga, 
C^he  baddade  vp  en  silckes  san| 
^om  vij  skulle  bada  i  liggia. 


'g> 
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.8.         ^ 
Men  ratt  som  Gudh  den  n^den  gaff, 
Ar  haanen  flaxad'  sine  vinger, 
Dan  leeda  Gijger  i  barnsaugh  lagh, 

Hennes  hierta  monde  sonder  springa. 

.  * 

9. 

Hade  icke  Gudh  den  naden  gifvit, 

At  haanen  hade  flaxat  sine  vinger, 

Aldrig  haar  jagh  kommet  vhr  berget  blaa, 

Ifran  dhe  elfveqvinner. 

Har  soflfver  en  riddare  sd  lijten! 


B. 
Merr  Magnus. 

HeiT  Magnus  rider  ut  alt  om  en  aftonstund^ 

Han  hor  en ,  liten  fogel  siunga , 

Dar  standar  en  jungfru  och  lyder  dar  uppii. 

Alt  med  sin  fallska  tunga. 

J  sajen  mig  ej  nej,  utan  ja,  ja. 

2. 

"Kiara  Herr  Magnus,  trolafven  J  mig, 

**Jag  beder  sa  hiertelig  gierna, 
Er  vill  iag  gifva  en  skiorta  sd  ny, 
Deu'yppersta  en  herre  mande  slita." 

J  sajen  mig  ej  nej,  utan  ja,  ja. 

"Kiara  Herr  Magnus,  trolafven  J  mig, 
Jag  beder  sa  hiertelig  |[i5rna, 


n 
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"£der  viil  iag  gifya  en  varja  sa  ay,  ^ 
"Den  skall  hanga  pa  femton  guldringar." 
J   sajen  mig  cj  nej,  m.  m. 

4. 
'*Xiara  Herr  Magnus,  trolofven  J  mig, 
"Jag  beder  sA  hiertelig  giarna,    . 
"'Eder  vill  iag  gifva  et  skiepp  sa  ny, 
^'Som  ar  med  femton  guldfloger."  — 

5. 
''Om  J  vore  en  jungfru  som  andra  mAnde  vara, 
"Visserlig  ^skull'  iag  eder  trolofva, 
"Men  J  aren  det  varsta  bergetrall, 
"Som  iiti  skogen  mand'  sofva/'  — 

6. 
"Om  int*  min  lycka  ha  varit  sa  god, 
''At  hanen  slagit  ut  sina  vingar, 
"Sa  bar  iag  fdtt  sofvit  i  berget  bla, 
*'Ibland  de  elfva  bergeqvinnor." 
J  sajen  mig  ej  ney,  utan  ja,  ja. 


A'limarkningar    till   var.    A. 

Gigur  betyder  uti  Islandskan  en  troll-  eller  jatlc-qviona. 
Enligt  Stuiiesons  Edda  2r  Gj'ge  moder  till  de  ulfvar,  som  jaga 
miinen. 

Vers.  7,  8  bara  spar  af  en  viss  likhet  med  en  Finsk  folk- 
saga,  om  det  sa  kallade  Kyrkofolket  (^trfontOdfi).  Dessa 
bo  under  kjrrkogolfvet ,  belst  under  altaret,  samt  arc  myckct 
smi  till  v&cten  och  vanskapliga.  Da  dcras  hustrur  ligga  i  svar 
barnsbSrdy  kunna  de  f5rl0sas,  blott  en  kristen  menniska  bes5ker 
och  lagger  sin  hand  pa  den'sjuka.  £n  sadan  tjcnst  beldna  de 
rikligen  med  guld  och  silfver.  —  So  tidskriften  MnemosynCj  Abo 
i8ai,  s.  3i3. 
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148. 
Herr   Olof  och   Elfyorna*. 


U  ppteckningen  A.  sjunges  i  Wcrmlnnil   och   Dahl,    samt  B.  / 
OstergStbland.  —  Den  inom-  Skandinavicn  allmant  kringspriJJa 
folktron  p&  Elfvorna,  barleder  sig  troligcn  frSn  Edda-iuytheroai 
lara  om  Alfer,  och  har  gifvit  anlcdning  till  en  mangd ,   pa  ota- 
ligt  satt  omvexlande  sanger  om  desse  iinderbara  vascuden,  hviU 
ka  arc  af  tv&  slag,  goda  och  onda.    Se:  Keightley,  Mytholo* 
gie   der   feen    und   Elfen,   fibers,  von  O.  L,  B,  /^o/^  Th. 
I,  s.  i47    fOlj.,   och    Svenska    Folk- Visor,    III,   s.    i58.     I 
delta  sednare  arbetc,  s.  160,  i6a,  i65  antrafTas  tre  varianfcr  af 
dikterna  om  Elfvorna,  af  hvilka  den  fursta  och  sista    Gnnas    fif- 
yersatte  bos  KeightUyj  upptagne  afvea  bland  Proben    althol- 
landischer  Volkslieder,   m.  m,  von  O.  L,  B.  fV^ylff,  s.  147 
f5lj.,  samt  den  f5rsta  och  andra  hos  Mohnike^  Volkslieder  der 
Schweden,    Th.    I,  s.  49 f  ^lo.  —  Pa  Danska   Gnnes   en    moU 
svarandc   folkdikt,    benamd  Elfveskud,  bos  Nyerupj  I,  s.  a^, 
Sjrvj  Part.  IV,  N:o  87,  Ofversalt  af   Herder^   bland    Stimmen 
der  V5lker  in  Liedern,  Tb.  II,  s.  i58,  Grimm^  s.  91,  sank 
p&  Engelska  hos   Jamieso/tj    Popular   Ballads  and    Son^Sf 
I,  s.  a  19,  (under  benamning  Sir  Olof  and  the  Elf 'kings  Daugk" 
£er),  och  derifrln   aftryckt  i    Grimms   drci   al  tschottische 
Lieder,  s.  i{«  —  En  Tysk  eftcrbilJning  af  den  Danska  folkvi- 
san  meddelas  i  Des  Knaben  Wunderhorn,  I,  s.  271,1  Zor- 
nacks  Deutsche  Volkslieder,  I,  s,  29,  samt  Die  Volkslie* 
der   der    Deutscheu,   yon   Erlachj  IV,  s,  6.  — >  P§  £ngelska 
bchandlar  slngen  The  Young  Tamlanej   bland  (Scottish   Bal- 
lads and  Songs  by  Gilchrist j  I,  s.  22S,  folkmythea  om  feer 
och  elfvor.  •  *• 


t 


1 


A. 

1. 

Hen*  Olle  rider  ut  om  ottemal, 

Fallande  dagg  och  drifvande  stimm! 


Sa 


3^ 

S&  kommer  ban  uti  det  herget  h\&. 
Uti  aAoo  koinii!ier*Herr  Olle  igen! 

2. 
^h  nar  som  han  kom  till  berget  det  bla, 

Fallande  dagg  ocb  drifvande  i^timnn! 
^Iffrus  dotter  for  bonom  mftnd  stS. 
Uti  afton  kommer  Herr  Olle  igen! 

3. 
Elifrus  dotter  rocker  honopi  snohvitan  hand: 

Fallande  dagg  m.  m. 
"Lyster  Herr  Olle  trada  dansei)  med  migf '  , — 
Uti  afton  m.  m. 

4. 

^'Slatt  intet  jag  vill,  ej  heller  jag  ma, 
*'I    morgon  sk  skall  mitt  brollop  std." 

5. 

Elffrus  dotter  slog  upp  med  sin  hand:  j.  , 

''Sot  ocb  sjukdom  skall  folja  dig  fram!"' 

6. 
ElfErus  dotter  slog  upp  med  sin  kapp:. 
"Aldrig  nagon  prest  skall  blifva  din  hjelp!'* 

7  / 

Herr  Olle  han  vander  sin  bast  omkring, 
S&  rider  ban  hastigt  till  kilr  mbder  sin. 

a 

Herr  Ollf  han  gar  for  sin  moder  in: 

"Ocb  bvi  ast  du  mi  sk  blek  under  kind?^  — .  . 

■  '  •      ■    .     .   . 

9. 
''Jag  ma  val  vara  bleker.  under  kind,  . 
^    ''Jag  bafver  nu  vajit  i  filflfrusjck/' 

Svenska  Fornsdnger^  IT,  2Q 


i 
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3o6.  ^ 

10. 

'1  morgon  kommer  Liten  Kerstin  med  brudqvinnor  sj 
*'Dct  forsta  hon  kommer,  sa  spor  hon  efter  mig/' 

11. 
'*Det  forsta  hon  kommer,  s&  spor  hon  efter  mig, 
''Sag  henne  jag  ar  i  skogen  och  skjuter  yiUvar. 

12. 

N&r  som  det  blef  dager  och  dager  blef  I  jus, 
S&  kom  Liten  Kerstin  med  brudqvinnor  sju. 

13. 
^'Guds  fred,  ^od  dag,  kar  svSrmoder  rain, 
*'Och  hvar  tlr  Herr  Olle,  kar  fasteman  miii?" 


14. 

''Och  fr^ar  du  efter  Olle,  kSr  fasteman  din, 
"Han  ar  uti  skQgen  och  skjuter  Tillvar."  — 

15. 

"Och  h&ller  han  mer  utaf  foglar  och  djur, 
'*kn  han  haller  af  sin  unga  brud?" 

16. 

Liten  Kerstin  hon  gar  sig  St  hogan  lofts  sal, 
Silke  och  siden  hon  efter  sig  drar. 

17. 
Liten  Kerstin  hon  drager  p&  sparlakan  rod, 
Sa  fann  hon  Herr  Olle,  men  di  var  han  dod. 

18.  . 
Liten  Kerstin  utfor  trapporna  gar, 
Med  roder  guldkrona  och  utslagit  har. 

19. 
Liten  Kerstin  hon  glngar  b&de  ut  och  in, 
Och  allt  sa  blef  hon  s&  bleker  under  kind. 


I 

20. 
Och  innan  det  blef  dager,  och  dager  vardt  Ijus, 
S^  var  det  tre  lik  i  Herr  Olles  bus* 

21. 

Det  ena  yar  Herr  OIlc,  det  andra  var  bans  mo, 
Fallandc  dagg  ocb  drifvande  stiniin! 

Det  tredje  var  bans  moder,  af  sorg  blef  hon  dod. 
Uti  afton  kommer  Herr  Olle  igen! 


1. 

Herr  Olof  rider  om  otte  tid, 

Drifver  dagg^  faller  regn! 
Han  vill  hemta  sina  brudman  till  sig. 

Jag  lofyar  eder  tro  min! 

i       "  "- 

\  Herr  Olof  ban  rider  bade  frusen  ocb  blek, 
i      Drifver  dagg^  faller  regn! 
I  S&  fick  ban  se  en  elfvelek. 
Jag  lofvar  eder  tro  min! 

t.  ^ 

(Elfven  bon  rSckte  snobvit  band  frSn  sig: 
Di'ifver  dagg,  m.  m. 
**Och  lyster  Herr  Olof  tra  dansen  med  mig?"  — 
Jag  lofvar  m.  m. 

4 
"Och  intet  lyster  mig  trada  dansen  med  dig; 
"Ty  jag  skall  bemta  mina  brudman  till  mig.*'  — « 

5. 
''Och  lyster  dig  intet  tr&  dansen  med  migy 
''Sorger  ocb  sjukdoin  skall  folja  med  dig!'^ 


i 
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6. 

HeiT  Otof  ban  kastar  sin  hSst  omkring, 
Och  sjuker  mande  han  rida  hem. 

« 

7. 
Och  nSr  som  han  kom  p4  sin  moders  gard, 
Ute  for  honom  hans  moder  6tdr. ' 

8. 
"Valkomnfen  hem,  Herr  Olof,  till  mig, 
"Mjod  och  vin  har  jag  blandat  &t  dig!"  — 

a 

"Ej  lyster  mig  mjod,  ej  lyster  mig  via; 
"Men  mig  lyster  mera  dt  sangen  min. 


» 


10 
Jungfrun  hon  rider  pa  ^in  svSrmoders  gard, 
XJte-  for  henne  hennes  svarmoder  star. 

11. 

*'Valkommen,  Liten  Kerstin^  dotteren  min, 
''It  dig  har  jag  blandat  mjod  och  vin!?  — 

12; 

"Ej  lyster  mig  mjod,  ej  lyster  mig  vin, 
"Men  huru  mar  Herr  Olof,  kar  herren  min? 

13. 
"Herr  Olof  han  sitter  i  buren, 
"Och  matar  de  smd  djuren.'* 

14. 

Jungfrun  hon  sprang  uppfor  loftets  bro, 
Med  silkesslrumpor  och  silfverspanda  skor. 

15. 
Hon  knappai*  pa  dorren  raed  fingrarne  smS: 
"Sti^  ufPy  Herr  Olof ,  drag  Idsen  ifra!" 


» 
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..  -Ifc.... 
Jungfrun  hade  fingriar  Mde  mjtika  och  smS, 
Och  sjelf  drager  bon  den  l&sen  ifr&. 

17. 
Jungfrun  la'  sitt  hufvud  till  Herr  Olofs  brdst;  ' 
''Herr  Olof ,  Herr  Olof  hvi  sofven  J  sSl  tyslT 

la 

Och  jungfrun  hon  tog  sin  silfverbodda  knif, 
Och 'den  stack  hon  i  sitt  unga  lif. 

19. 
Och  nSr  dct  var  dager  och  dager  var  Ijus, 
jS&  var  der  tre  lik  i  Herr  Olofs  hus. 

20. 
Det  ensi  var  Herr  Olof,  det  andi*a  var  bans  mo, 
Drifver  dagg,  faller  regn! 
'    I>et  tredje  var  hans  moder,  af  sorgen  vai*  hon  dod. 
Jag  lofvar  eder  tro  min^ 
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Harpans    Kraft. 


Ar  en  af  vlira  mcst  •krii^gspridda  folksanger.  Utom  de  tre  upp-, 
teckningarnc,  hvilka  forekomma  bland  Svenska  Folk-Visor, 
Illy  8.  i4o,  143,  1459  bar  utgify.  haft  tillgang  till  atta  mer  eller 
mindrc  afvikande  och  fulUtandiga  traditioner,  fran  olika  lands* 
ort'er.  Den  fOrsta  i  nyssnamnde  sainling  ar  btverasLit  af  Mokmke, 
-Yolksliedcr  der  Schwedeq,  I,  s.  67 9  och  den  tredje  af 
Studach,  Schwcdische  Yolksharfe,  s.  81,  samt  af  O,  L,  B. 
Wolff,  Mythologic  der  Fecn  und  £lfen,  efter  Kei§hllef, 
1,  8.  349*  derifrfin  intagcn  bland  bans  Proben  Althollajidi* 
scher  Yolksliedcr,  m.  m.,  s.  i58;  — ;  Pa  Danska  finiies  en 
molsyarando  folkvisa,  hos  Nyerup,  I>  s.  a3G. 


Marstrand  gSr  pS  garden  och  blanker  med  sitt  SY9rd, 

Li  ten  Kerstin  hon  salt  i  hoga  Iof|:  och  gret. 

Min  hjerteliga  kar,  J  sagen  rnig  hvad  eder  sorjer! 

2. 

"Antingen  sorjer  du  for  v3gen  Sr  ^sa  lang, 

''Eller  sorjer  du  for  din  brudsadel  iir  s^  trang?"  — 

Min  hjerteliga  kSr^  J  s^gen  mig  hvad  eder  sorjer! 

3. 
'^Intet  sorjer  jag  for  vSgeh  Sr  sa  l&ng ,  - 
"Ej  heller  sorjer  jag  for  min  brudsadel  ar.sa  trang!" — 
Min  hjerteliga  Lar,  J  sagen  m.  m. 


•  / 

^^Antingen  torjen  J  for  sad^  eUerbast, 
''EUcr  sorjeq  J  for  jag  hafver  eji*  fast?"  — 

'*Och  intet  sorjer  jag  for  sadel  ellcr  hast^ 
Eller  sorjer  jaj  for  ni  hafver  mig  fUst!" 


3i3 


*  ■ 


» 


*'An tinmen  sorjen  J  for  ^agcn  fir  lang, 
"Eller  sorjen  J  for  sad^len  Si*  .tra^g?"  — 


.7t 


Och  intet  sorjer  jag,  for .  v^goa  5r  l^ng, 

Och  intet  sorjer  jag  (pr^  sadeleiji  ^r  tiang!"— 


a 

''Sorjen  J  att  ni  ai'forung, 
Alt  bSra  jguldkronan  for  boa  ^  for  tung/'.*-?- 


f> 


"Intet  sorjer  jag  for  i^S  j^Tfifqi]  '^^S 


®t 

r^^V«       A1  V^  fV 

9. 


k         •      'i 


Att  bSra  guldkronaia^jAiop' ^r .m^t  ttuig< 

10. 
''Jag  sorja,  jag  sorja,  jag  sorja  val  ma, 
"Jag  vet  s&  val  buru  i^ig  lam*  ga." 

it. 

"Och  utanfor  den  hredan  stroni, 
''Der  miste  jag  mina  systrar  de  fem•'^ 

12. 

*'Och  utanfb'r  den  hredan  bro, 
Der  miste  jag  min^  syst^TBu*  de  tvu,*'  -n- 


•  • 


9> 


13. 
''Och  jag  skall  lata  gor^  den  bron  s&  bred, 
''Jag  vannc  lion  sLulT  .^^ta.  luig  tolftuscn  trad." 
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Och  jag  sLall  ISta  gora  den  bron  s&  stark, 

Jag  Y&nne  hoh  sknlle  kosta  mig  tolflusende  mark.*' 


IS. 
''Och  sjelfyer  s&  skall  jag-  bredvid  eder  rida, 
''Och  femton  mina  hofmSn  pi  hvar  eder  sida. 

16. 
Och  nSr  som  de  kommb  till  borgaregrind  ^ 
Der  dansade  en  fajort,  der  spelade  en  hind. 

17. 
Och  alia  sk  g&fvo  de  p&  djttiret  vara/ 
Ensammen  ISto  de  den  jiingfrun  fara. 

18. 
Och  n£ir  som  hon  kom  upp&  bredan  en  bro, 
Der  stapplar  hennes  hSLst  pi  fyra  guldskor. 

Id. 
Ja  fyr^  guldskor,  ja  femton  guldsom, 
Den  jungfrun  for  ntfor  den  itridaste  strom. 

SO. 
Herr  Peder  han  talar  till  sin  lilla  smadrSng: 
"Odh  hemten  mig  hit  min  guldharpestr^ng!'* 

21. 

Herr  Peder  han  spelade  s&  Ijnfyelig, 

S&  foglame  p&  qvistarne  de  dansa  dervid. 

22. 
Han  spelade  barken  af  h&rdaste  trad, 
Han  spelade  barnet  ur  moderens  kna. 

23. 
Han  spelade  vatthet  ur  backen, 
Han  spelade  ogonen  ur  necken. 
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99 
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24. 
Herr  Peder,  Herr  Peder,  du  spela  ej  s&  h&rdt, 
Du  skall  gerna  din  unga  brud  fcL."  — 


25. 
''Min  uDga  brud  den  kan  jug  val  fa, 
Jag  vill  ocks&  ha  hennes  systrar  de  sju!'' 
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26 

Och  der  blef  gladje  och  mycken  garaman, 
Herr  Feder  och  bans  unga  hi*ud  tillsamman. 

27. 
Och  der  l^lef  gladje  och  mycken  frojd, 
Och  systrarne  voro  med  svageren  nojd. 
Min  hjertans  allraksiraste,  hvad  sorjen  J  da? 


c. 

Aftryckt  iir  en  folio  bandskrift  i  EogestrSmska  Bibliotke* 
kel»  pStecknad:  Om  Smalands  Jntiqviteter,  RiUskrifningen  ar 
ej  bib^hillen.  £tt  sGnderrifvit  stalle  i  manuskriptet  bar  blifvit 
utmarkt  mcd  kursiv  stil.  —  £n  annan  nara  ordagrannt  lika  dppteck* 
nicg  Hones  bland  maauskripccrna  till  Dahlbergs  Svecia  Antiqua. 

V 

1. 

Herr  Peder  gar  p&  garden  och  leker, 

Me'n  orter  gro  I 
Hans  karesta  sitter  i  buren  och  grater. 

J  hallen  s§l  val  eder  tro! 

2. 
"Antingen  sorjen  J  sadel  eller  hSst, 

Me'n  orter  gro ! 
^'Eller  den  sven  som  J  hafven  fdsfi*'  — 

J  hallen  sa  val  eder  tro? 


3i6  .         X 

''Intet  jag  $&'r|er  sadel  elkr  hiist, 

"Me'n  orter  gyo! 
*'E}  heller  den  sven  som  jag  hafver  fast. 

J  hallen  m.  m. 

4. 
"Antingen  sorjen  J  sadel  ar  trang, 
''Eller  J  sorjen  for  vagen  8r  Idng?"  — 

5. 
*   *'Intet  sorjer  jag  sadel  Sr  trang, 
'Ej  heller  sorjer  jag  vagen  ar  Idng." 


*>i 


6. 
'Tast  mera  sorjer  jag  Mimes  S« 
"Der  drunknade  mina  systrar  tvi/'  — 

7. 
"Och  der  skall  jag  bygga  den  bro  s&  stark, 
^'Ojn.  hon  skall  kosta  femtusende  mark." 

-  •»      "^    ;  .      .  I 

•  1 

^^Och  fag  skall  bygga  den  bron  sk  bred, 
^''Fast  hon  skall  kosta  mig  inycket  mer." 

"Atta  karlar  skall  for  eder  rida, 
''Och  atta  liofman  pa  hvarje  sida." 

ID. 
Och  nar  de  nu  kommo  midt  uppa  den  bro, 
Der  stupte  gangarn  om  roda  guldsko. 

11. 

Der*  stupte  gangarfl  opa  roda  guldsom, 
Och  briiden  utfor  den  stridade  strom. 
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12. 
Herr  Peder  hlaa  ropte  p&  svennerna  sm4: 
*'J  tagen  mig  hit  mina  guldharpor  %m&'* 

13. 
Herr  Peder  begynte  att  leka  sa, 
Att  vattnet  stadna  i  Mimes  a. 

14. 

Han  lekte  barken  af  bjorke, 
Och  knappen  af  Heligo  kjorke. 

15. 
Han  lekte  barken  af  boketra,  .  . 

Och  hornen  af  dot  qveke  ftl. 

16. 

Han  lekte  bort  graset  af  hostegron  slatt, 
Han  lekte  sd  necken  pd  vattpet  salt. 

17. 

Han  lekte  sd  troUen  de  rande  d  sned, 
Och  elfven  begynte  att  ledas  ved. 


:* 


la 

"Herr  Peder,  Herr  Peder,  du  stilla  din  lek, 
"Din  unga  brud  skall  du  fa  fager  och  blek. 

Il9. 
Och  du  skall  fa  henne  hviter  och  bdld, 
Som  hon  aldrig  varit  i  neckens  vald. 

20. 

» '■  •    ■    .  .... 

Der  yar  gladje  och  gamman  stoi;^ 

Der  kom  tillsannnan  ba*  dotter  och  mor. 

•        21.        .     . 
'  A- 

Def  var.  gladje  och  mydien  ro , 
Herr  Peder  lick  igeii  sin  fastemo  god. 


22. 

Der  var  glSdje  oeh^mycken  fr6*jd, 
-  Mc'n  orter  gro! 
Det  hordes  ^pp  i  himmels  hojd. 
J  Killen  sft  ySl  edei*  tro! 


Anmarkningar. 

Uti  dc  m&ngfaldiga  uppteckningarne  af  denna  folk  visa,  om- 
vexla  namnen  p&  slaliety  dcr  brudcn  stSrtade  i  vattnet,  cmellaa 
yarnamo'^  Ringfalls-^  RenfalU'^  Vendels-,  Venders-^  Vana- 
lilla-  och  Mimes'a,  ett  b€vis»  att  man  velat  tiliegna  sig  dct  i 
b7ar  sin  laDilsort 

B. 

£o  denDa  nara  likDande  variant «  bdrjar  salunda: 

1. 

«  perr  Tyresman  baa  reser  sig  sodcr  utoin  by,  ' 

Han  faste  Lilla  Wendela  alit  mcdan  hon  var  mo. 
Men  bjertans  allrakarastc,  bvad  s5rjea  J  da? 

2. 

Hevr  Tyresman  b^n  sadlar  gSngaren  grl> 

S&  lyfter  ban  bruden  deruppa. 

Men  bjertans  allrakaraste,  bvad  sdrjen  J  dli? 

c. 

Den  samling,  bvari  uppteckningen  C.  antrafTas,  ar  gjord  af 
Fetter  Rudbeck,  Se  ofvanfdre  Del.  I,  s.  vii.  Hua  vidfpgar 
dervid  en  mangd  upplysningar,  ur  hvilka  nedanstaendc  sir  bem- 
tadt. 

Mimes  sjo  ligger  i  Konga  bai^d  ocb  TingSs  socken  af  Sml- 
land.  Fornforskare  med  lattare  Ofvertygelse,  sSdana  som  upp- 
tecknaren  af  denna  sSng,  veta  omtala,  att  denna  sjO  i  hcdenti- 
dcn  var  belgad  &i  Mimer;  bvaraf  den  ock  bar  sitt  namn.  Dest 
omatliga  djup,  bvilket  fftrorsakar  att  den  sallan  fryscr  slstarkt, 
att  man  utan  afventyr  kan  aka  Sfver  densamma,  samt  att  der 
bastigt  uppstS  stora  rdkor»  bar  satt  mingfaldiga  ocb  vidunder- 
liga  sagner  i  omlopp>  inom  kringliggande  trakter.   Ryktet  omta- 
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lar,  alt  sjSa  bebos  af  neckar^  hvilka  Sstadkomma  a11tdetta»  sami 
de  kringliggandfi  bergen  af  oskapliga  troll.  Fr&n  denna  8j5  utfly«' 
ter  Mimes  Sl,  Sfver  hvUken  ej  n&gon,  i  aldre  tider>  kande  kom- 
ma  ofresUd  eller  utan  fara.  knnu  skall  en  saga  g&  %  orten, 
om  iFende  koauogad5ttrar»  hvilka  der  bortrycklety  oeh  om 
dcras  tjHet,  som  hade  samnia  fide^  samt  huru  hennea  fistmui 
spelade  benne  ur  ncckens  v&ld.  Se  handskrifUn  hyarur  sfin- 
gen  Sr  iiieddelad>  s*  aa3»  fDlj,  och  94^. 


i 


If 

I 


Ho 


\ 


%  . 


Haff^jTrnn. 


'  JNedaofSre  nieddelade  tvenne  uppteckaingar  aro  ifraa  Ostergotb- 
land  och  SmSland.  Dcoua  folksang  finnes  f5r  ofrigt  5fver  alU 
kringspridd  uti  otaliga  artfST^ndringar.  S  yen  ska  Folk- Vi- 
sor, Illy  s.  i48 — iSy  upptaga  tvenne  sadanc,  af  hvilka  den 
fSrsta  ar  5fversatt  af  Mohnike  bland  Voikslicder  der 
Schweden,  I,  s.  iio»  samt  den  sednare  af  jim,  t/o/t  Heling 
i  Nordeusaai,  N:o  7. 


A. 


1. 

'T61T  hade  jag  en  syster  sa  bald^ 
Blascr  kallt,  kallt  vader  ifran  sjon! 

"Den  hafver  hafsii'un  tagit  i  sjtt  vald." 
Blaser  kallt ^  kallt  vader  ifran  sjon! 


'^Hade  jag  fyra  guldhastskor  och  fyra  tjugu    guldsom^ 

Blaser  kallt ,  kallt  vader  ofver  sjon! 
'^Sa  skulle  jag  rida  i  den  stridaste  strom." 

Blaser  kallt,  kallt  vader  ofver  sjon! 

3. 

Hillebrand  han  satte  sig  pli  gSngaren  gra, 

Blaser  kallt,  m.  m.  , 

Sk  rider  han  sig  till  hafsfruns  g^rd. 

BlSser  kalU,  m.  m. 


3si 

IL. 

0 

Och  n9t  som  han  komoier  till  hafirfniiir  gftiU> 
XJte  for  hoDom  hafsfrun  hoh  stir. 

5. 

"God  dagy  Guds  fred!  s&  feger  och  s&  skon, 
**Vackrare  menniska  jag  aldrig  skg  forr!'*  — 

6. 
"Ocfa  intet  ar  jag  sa  fager  och  s&  skon; 
Men  jag  har  en  tSma  som  gllndrar  som  en  sot.'*- 


9P 


7. 

*'Och  hafven  J  en  tSma  som  glimmar  som  en  sply 
"Si.  beder  jag  att  jag  er  tama  fir  se/' 

a 

Hafsfrun  g&r  sig  &t  hogan  loft, 
Sjelfver  s&  yScker  hon  Elin  opp. 

c 

a 

'^St&ndar  upp^  st&ndar  upp,  Liten  Eliuy  for  sann, 
**l  dag  skall  du  for  en  unger  sven  fram/*  -— 

*^ 

I  *19uru  skall  jag  for  en  unger  sven-  sti, 
jl'^Jag  hafver  ej  sett  solen  p4  femton  ar?" 

f        ,  11. 

De  kladde  p&  henne  en  silkessydder  sSrk, 
Der  femton  jungfrur  hade  visat  sitt  verk. 

12. 
Oe  klSdde  pd  henne  kjortelen  bl&, 
I  Rodaste  guldet  i  fSllarne  Ug. 

m         Svenska  Fofnsdnger^  IL  21 

/ 


Hafsfruo '  kdmmar  :'o6k '.  kmtor  facMi^s  har, 
Sjelfver  sa  satte  hon  guldkronan  derpa« 

De  satte  pa-beiine  guldkrottan.  rod, 
Guldet  det  jriiaunnde  i  hvart  enda  lof. 

15. 
S&  snorade  de  henne  med  guldsnoren  sma, 
Och  femton  guldvippor  upp&  marken  hon  drog. 

16. 
In  kpmmer  tarnan  och  gar  ofver  golf: 
"Anftiii  fattas  har  mera  smycken  och  guld!" 

17. 
Ha/sfruD  hon  gangar  sig  efter  silfverkannan  blank. 
Den  Salter  hon  uppa  tSinans  hand. 

18. 
Och  hafsfrun  tog  tarnan  vid  sin  hand, 
S§t  forer  hon  henne  till  Sven  Hillebrand. 

19. 
"Och  inte  tager  jag  silfkanna  af  din  hand, 
"Fdrr  an  jag  far  veta  din  faders  namn!" 


20. 
"Hvad  heter  din  fader,  hvad  heter  din  naor, 
Hvad  heter  du  sjelfver,  hvad  heter  din  bror? 


j> 


» 


21. 
"Min  fader  det  var  en  grefye  sa  stor, 
"Min  moder  det  var.  en  grefvinna  s&  god  I" 

"Min  broder  ban  heter  Sven  E(illebrand, 
'^Liten  Ehn  det  heter  jag  sjelf  £6r  sann!'^  — 


3s3 
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Och  heter  dir  Liten  £lin  for  sann, 

Sa  aro  vi  syskon  i  herrad^  Jesu  namn!'' 


.  «4. 
Hillebrand  svepte  h^nne  i  kappan  bid, 
Sa  satte  ban  heatie  pfi  g&ngaren  gi*d. 

25. 
Unger  sven  ban  svingar  sin  g&ngare  grS, 
SS  rider  ban  sig  till  siafadera  g&rd. 

Nar  som  ban  kom  p&  sin  faders  gard, 
Ute  for  bonotn  bans  fader  stdr. 

i  27. 

.[  ''Valkommen  bem,  Liten  Elin,  till  mi^y 
'    "Det  glader  mitt  bjerta  att  jag  dig  f&r  seV' 

28, 
[    Hafsfrun  hon  vantar  i  drena  tv&, 
Hon  borer  ej  af  sin  tSi*na  and§. 

29. 
Hafsfrun  bon  vantar  i  a^^ena  sju, 
Hon  horde  ej  af  sin  tarna  annii. 

30. 
Hafsfrun  tog  till  sin  lilla  kapp, 
^<    Hon  plaskar  i  vattnet  sa  det  yrde  bogt  upp, 

i  31.      . 

I   "Hade  jag  trott  att  du  varit  s&  falsk, 
i.       BlSser  kallt,  kallt  vader  ifr&n  sjon! 
i   *'5a  skulle  jag  knackt  dig  din  tjufvehals!" 
Blaser  kallt,  kallt  vader  ifr&n  sjon! 


*     > 


2^4 

B. 

■  I 

.  '  '  •       ■     i       .       •  •       ^  ..  ■ 

1. 

'     .      '.      J  •  • 

Herr  Walborg  Lan  gSr  sig  dt  sjoastrand, 

BlSser  kallt,  kallt  vader  ifrdn  sjon! 
Der  fick  han  se  Kvar  hafsfruen  samm. 

Bldscr  kallt,  kallt  vader  ifrdn  sjon! 

''God  dagy  mill  hafsfru,  sd  fager  och  s&  fin^ 

Bldser  kallt,  kallt  vader  ifrdn  sj6*n! 
'Tagrare  inenniska  jag  aldrig  sag."  — 

Blaser  kallt,  kallt  vader  iTrdn  sjon! 

*'Jag  iir  ej  sa  fager  och  s&  fin  som  ni  tror, 

Blase r  kallt,  m.  m. 
"Men  jag  tar  en  tarna,  soto  lysef  sbm  en  sol."  — 

Blaser  kallt,  m.  m. 

"Och  huru  skall  jag  den  tSriian  fd  sei?"'  — 
"Ja  val  kan  ni  den  tarnan  fa  se;" 


''OiTi  ni  vill  draga  hem  till  min  gard, 
*'Der  portar  ar  af  jern  och  lasar  iitaf  staL' 


6. 
Hafsfrun  gangar  sig  till  tarnan  in, 
Och  hafsfrun  talade  till  tarnan  sa: 

7. 
'"Nu  skall  du  ut  for  riddaren  att  sta!" 

Och  tarnan  svarade  hafsfrun  sa: 

■   I 

a 

"Hur'  skall  jag  kunna  for  riddaren  std, 

"Jag  hafver  ej  sett  solen  pd  femton  runda  ar," 


/ 


ft 

Och  tariian  drager  p&  sin  silkessydda  6ii«k';  '  '        ' 
Som  femton  jungfi*ur  ha  mcistersjrtt  sitt  verk,' 

Och  tSrnan  di:ager  p&  sig  silkeskjoirtel  bU,  . 
Och  rodaste  guldet  i  ^onrnarae  Ug« 

11. 

Och  tSrnan  hon  g&ngar.sjig:  for  Fidda;cevi  in;v 
"Och  gifve  jag  kopim^  nu  lyokligenjUtl*'; 

1?. 
Och  riddaren  han  talade  till  t^rnan  sa: 
''Hvar  ftr  val  denna  jungfrun  ifrd?'*'  — 


( 1 


13. 
"Och  kungen  i  England  del  ar  vSl  min  far/'  — 
"D&  fir  ocks&  da  kHhi  ipt^rii  min."    "       •  / 

■    -.     ..    ■       ••    :  :■•'.):   :•/    ,  ■  ' 

Och  riddaren  g9«g|ir  «igl<or  ^hafsfiriin'  i^i        •        * 
••Kan  jag  eder  tarna  lana  fa?"  — 

15. 
•'Ja.  vfil  kan  ni  henne  lana  fa; 
"Men  innan  tre  mdnar  skall  hon  vara  hap  igen!" 

16. 
Och  tarnan  hon  gungar  for  riddaren  ut, 
Sk  resa  de  begge  St  Engeland. 

17. 
Nu  segla  de  begge  &t  Englands  hamn, 
Der  mota  de  kara  fader  sin. 

I  18. 

!     Och  hafsfrun  hon  vantar  i  nianarna  Ire, 
Andd  fick  hon  inte  sin  tarna  sc.^ 


I. 


\ 
\ 


(* 
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19. 

Och  hafsfruti  hon!  JviDtade  i  m^harne  fieixi,; 
And&  f&x  hon  oldrig.  sin  tHrosL  igeo.      r 

Och  hafsfnni  libd  stiger  lift  p&  b61}d]^na  bl^^^ 
JLudk  kan  hon  intern  t^ftkkik 

Och  hafsfi*tm  hoia  VSiitblr  APed  VredefuIIt  sinn, 

And&  mStst'  hon  tfllbakai  1  Mdttet  ii^. 

'■  .1  ' 

22. 

Och  kungen  i  England  han  satt  pa  sin  thron^ 
Han  gladjes  at  dottren  han  vunnit  igen. 

''.If.:     !     I    'i  /   ■  >'  r*r.   'liiifyr^i    i   <;       : 

Och  konungen  talade  tiUhpfmajaiiep  .$&: 
B14ser  kallt,  kallt  yader  ifran  sjon! 

^Jag  beder  er  alla^  J  gladfens  med  migT' 
Bl&$er  kallty  kalk  vsaer  IfMn  ^I 


III. 


IQ2®SDma®]liiV  ©4^(611, 


■  ^ 
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151. 

Paris    och    Helena. 


Dct  utgdr  eti  cget  slags  markvardighet,  att  en  histoftsk  lilldra* 
gclse  inom  Grekland  och  Mindre  Asicn  blifvit  bcbandlad  uti  en 
nordisk  folksing,  d&  dcnna  handelse,  s&  vidt  det  ar  utgifyaren 
bekant,  icke  varit  f6remSl  f5r  nSgon  utlandsk  folkyisa,  hvar- 
ifrSn  densamma  kunde  anses  Sfversatt.  Dctta  sednarc  blir  af<- 
vcn  dcrigenom  mindre  troligt,  ^it  vi  pS  Svenska  aga  •  tvenne 
fr&n  brarandra  mycket  afvikande  dikter  5fyer  dctta  amne.  —  Att 
deuna  folksong  maste  vara  gammal  bos  oss,  synes  deraf,  att  ne« 
daiif5re  upptagne  var.  A.  finnes  tryckt  p&  Danska  redan  &r  167219 
samt  dess  f5rsta  vers  anford  uti  Messenii  sorgespel  Disa,  ut- 
gifvet  Sr  161 1.  Under  titel  af:  En  Wisa  om  kela  Trojaniske 
ynckeUga  Undevgdng  och  Fdvstdrning,  Sjunges  med  sin  gamla 
Melodie,  bafva  ficra  upplagor  trickle  i  dr  af  densamma  varit 
kringspridda.  Utgifv.  bar  baft  tillfulle  se  &tskilliga  af  dem;  men 
alia  nyare  an  den  som  finnes  afskrifven  i  Bergsbammars  Sam- 
liag.  En  olika  uppteckning  antraffas  i  Pebr  Brahes  Wisbok. 
Den  som  fdrekommer  i  GyllenmSrs  Wisbok  ^r  lika  med  den 
Danske  bos  Nferup^  IV,  s.  320,  endast  med  nSgongSng  f5rsven» 
skad  rattskrifning.  —  Amnet  bar  blifvit  beliandladt  afven  i  en 
dram,  kallad:  Trojrenhorgh  j  thet  ar^En  sanferdigh  Tragoedia 
om  Trojce  Stadz  6  mheliga  for  storing,  &cL  siff  Nicolao  Holgeri, 
Iryckt  i  Kalmar  troligen  i633,  samma  §r  den  derstades  uppfdrdes* 
Uti  Zcttcrstromska  Samlingen 9  l/ivalda  Historier,  Tom.  I,  fin- 
nes en  Dansk  visa,  tr.  i664f  om  de  tre giidinnornaocb  guldUppUt. 


A. 

Ur  Bergsbammai'S  Siimlmg. 

Paris  ban  var  en  liten  dr'ing, 

Han  tiente  Lpnung  .Menelaus  alt  fclr  sin  s^pg. 

Vahler  up  roser,  om  J  viljen  Paris  folja! 


■.  t 


^ie 


Han  tiente  dar  for  ingen  annan  Ion, 
An  drottning  Helena  hon  var  sa  skion. 
Vahler  up  roser,  om  J  viljen. Paris  fdljal 

Menelauff 'SktiUe  i  ledingen  fara, 

Och  hemma  skuUe  Paris  pS  drottning  Helena  taga  vai 

Vahler  up  rdser^  m.  in^ 


Atla  om  morgon^n  det  var  dager, 
Di  Paris  upp&  sin  guUharpa  sl&r. 

Paris  s^  liuflig  pa  gullharpa  slog, 
Det  horde  Helena  i  hoga  lofft  Idg. 

Drottning  Helena  ropar  p&  smadrangen  sin 
"Hvem  ai*  som  slai'  p&  gullharpan  sin?" 

7. 
''Jag  kan  intet  hora  annat  klang, 
"Det  maste  vist  vara  englas&ng.*'  — 

a 

Min  n&diga  drottning  det  lUr  icke  sS, 


''Utan  det  ar  Paris  som  p&  gullharpan  slar.^ 

9. 
"Och  hor  du  sm&drSngen  min, 
"Du  bed  nu  straxt  Paris,  kommc^  i  stenstugun  in.' 

10. 
''Och  hor  du  Paris  hogvordad  svSn, 
"Du  skall  nu  straxt  komma  for  drottningen  in.'* 


.    * 


9f 

J     » 


9> 


II. 

Paris  igenom  d5rren  steg, 

Och  drbttningen  faonom  nied  c>goneo  aeg; 

12. 

Min  n4dige  drottning  hafver  sandt  mig  ord, 
Derfore  staller  iag  mig  in  vid  bord.*V— ? 

13. 
Ach!  Paris 9  ach!  Paris,  fager  ungersvSn, 
Jag  onskar  Menelaus  ban  vore  s4  van.*'  — 

14. 

Min  nadige  drottning  J  sSgen  ej  skj 

Har  standar  s&  minga  och  lyssna  derp&,"  — 

15. 
Lyssna  hvad  the  lyssna  vill, 
Jag  sager  dock  ut  hyad  min  hag  leker  till/' 

16. 
Jag  racker  nu  Paris  min  sniohvita  hand, 
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''Att  J  skolen  blifva  min  Skta  man." 


I 


17. 
"Hov  nu,  skion  Helena,  haf  J  ackt, 
Huru  kunna  vi  slippa  undan  Menelai  makt.-'  — 
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I    I 


18. 

"Du  ast  en  herre  ofver  det  fasta  Trojenborg, 
"Dar  kunna  vi  lefva  forutan  all  sorg."  — * 

19. 
'*Det  iag  Paris  kan  saja  med  kraflt, 
'  ''Tadan  tager  oss  eij  Menelaus  med   all    den   Grekske 

mackt/* 

20. 
"Priamus  allerka^este  fader  min, 
''Han  slapper  garna  mig  med  edcr  darin.*'    • 
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21. 
"Sedan  haiVer  fader  harp&  grann  ackt, 
'Tor  Hosia  miit  iai*8y6ter  de.Greker  togo  medmackl 

2?. 
'^Helena,  nu  rillja  vi  oss  skjmda, 
''Ocl4  fr4n  Meneldo  af  lahdet  rymma. 


»» 


23. 
Hem  kom-Menelaus  fran  ledingens  ort, 
Och  da  var  Paris  med  skiona  Helena  af  landet  fort 

24. 
Menelaus  han  vai*  sa  vi*eder  i  sifon; 
Tjr  han  hade  mist  Helenam  drottningen  sin. 

25. 
"Ach!  ach!  nide  mig  arma  man,*    ' 
"For  det  iag  lefvererade  H^elenam  Paris  i  hand  !'* 

Konung  Menelaus  1st  ropa  om  alia  sina  land, 
At  de  skulle  vara  tilreds  hvar  endaste  man. 

27.  -       . 
"Till  Trojenborg  maste  vi  oss  hamna, 
Och  det  Trojanske  ofvermod  hamna." 


w 


28.. 
Dit  drog  Menelaus  med  den  starkaste  mackt, 
Som  nan'sin  i  verldeh  var  sammanbrackt. 

20. 
^'Menelaus,  Menelaus ,  haf  ingen  qvida, 
"Jag  sofver  hvar  natt  vid  skiona  Helenas  side. 
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3» 

30. 
Of  Paris,  6!  Paris,  du  jgiop  mig  stor  harni, 
Derfofe  Sr  iag  kommen  til    Trojenborg   tned    stoi^sta 

allarm." 

31. 
"For  Trojenborg  bar  lag  legat  i  siu  Sbr, 
''Och  lika  sa  nSr  det  ar  i  dag  som  dct  var  i  giir/' 

32. 
"Alt  utan  for  Ti'ojenborgs  portar,  • 

*'Hafver  iag  forlorat  konungar  fiorton. 


w 


33. 
''Dessutan  etbundrade  ganger  sextiotusend  man, 
Med  generaler,  dfver-  och  underofficerare  ibland/' 


9f 


34. 
"Paris  iag  vill  med  dig  frid  giora, 
"Dar  om  ville  vi  nu  bar  iwa." 

35. 

"Helena  ma  du  Paris  bebdlla; 
Ty  du  bafver  benne  i  valde." 


r         99t 


36. 
"Eder  gudinna  Minerva  til  ara, 
"Vill  iag  en  kostelig  ocb  konstig  hast  forara, 


37. 

# 

^'Denna  J  tagen  emot  till  ett  godt  fredsfordrag , 
**Sk  gioren  J  mig  et  godt  bebag/'  — 

38. 
"Denna  fred  jag  emottager^ 

''Allenast  Menelaus.med  krigsmachten  af  landet   borV* 

drager."—    • 
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"Detta,  Parift,  iag  hastelig^  gior, 
''At  du  i  sanniiig  det  visserlig  spor. 

4a 

''Nu  miste  vi  med  ara, 

^'Denna  stora  hast  i  staden  infora." 


41. 

"Denna  hast  Sr  alt  for  stor, 

"JOen  kan  ej  komma  genom  Trojenborgs  port.''  — 

42. 
"Derfoi*e  miste  vi  nu  s4  drifva, 
"Och  cttstycke  af  Trojeoborgs  mur  nedrifva." 


43. 

Svarade  Helena  med  godt  forstand: 

"O!  Paris 9  O!  Paris,  denne  hast  kommer  oss  till  tvan 

44. 

Den  hast  begynte  at  luta, 
Rodaste  elden  at  spruta. 

45. 

Femtusend  man  i  hastens  buk  lag, 
De  mdrde  och  brande  i  hyai*)e  vra. 

46. 
Vid  nedrefna  muren  var  ingen  vackt, 
De  Greker  konuno  in  med  all  mackt. 

47. 
Och  detta  var  alt  med  liste, 
The  Trojanske  forstar  sitt  lif  miste. 

48. 
Det  var  efter  Grekiske  konungars  anslag, 
J  trad  sft  m^ste  skiona  Helena  taga  sin  sidsta  dag. 


335 

49. 
kltsk  Mef  then  skiona  Trojenbdirgf  &ter  !li«d  ^  .toult^ 
Det  skedde  alt  for  en  qvinnas  skuU*  I-: 

Vahler  up  roser,  om  J  villjen  Paris  folja! 


B. 

Aftryckt  ur  Pchr  Brabes  Wisbok.    Rattskrifoingen  bar  ej  kim- 
Dat  bibebfillas, 

1. 

Friamus  han  var  en  konung  bald, 
Bade  land  ocfai  rike  hade  han  i  v&ld. 
Vail  upp  rosor,  om  J  ville  Paris  folja!  .    - 

2. 
Fern  soner  hade  han  bade  starka  och  raska^ 

4 

Ibland  hvilka  Paris  var  mycket  karsk. 
Vail  upp  rosor,  om  J  ville  Paris  folja! 

3. 
'''Och  hore  du  nu,  min  ison  Paris,  hvad  jag  sagei*  dig', 
'Till  Greken  skall  du  reda  dig." 
Vail  upp  rosor,  m.  ra. 

r    "De  Greker  de  togo  var  syster  bort, 
"Det  gjorde  de  oss  till  hSn  och  spott." 


5. 
''Uti  lika  matta  du  betala  dem, 
Den  dageligsta  qvinna  fdi*  till  oss  hem!" 


» 


I  6. 

I    Efter  de  orden  drager  Paris  ^stad, 

'     Med  tjugu  skepp  utdfver  de  stora  haf. 
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7. 
iEb'litea^  ^und  ^egla  de  d^  hSn, 
Upp&  hafvet  moter  kontutgr  Menekus  dem. 

Af  honom  viste  icke  Paris  d§, 
Si  lat  ban  skeppen  for  segelen  ga. 

9. 
TTpp  stiger  Paris  p&  gronan  strand, 
Han  tackade  gud  ban  kom  i  land. 

.10. 
Br&dt  kom  buden  for  Helena  bort, 
Om  Paris  borde  bon  m&nga  stolts  ord. 

11. 

Helena  stiger  upp  ifran.  breda  bord, 
Hon  later  sina  bastar  tonuna  upp  fort. 

12. 
Arlig  gdr  Helena  i  kyrkan  in, 
Ocb  der  stod  Paris  som  solen  ban  sken. 

13. 
Sk  kommo  tillhopa  de  dageliga  tu, 
Sadana  finnas  icke  uti  verlden  nu. 

14. 

Paris  ban  gar  for  Helena  att  st&: 
"Gud  unne  eder  alltid  val  m&!'' 

15. 

''Stormagtige  konungsson  fag  utaf  Troja  ar, 
"Sk  lonliga  tid^nder  jag  bem  till  eder  bar.'' 


i6. 


/  '  .  N 
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16. 
"Icke  har  jag  i  yerldena  n&gon.'sorg, 
"Om  J  ville  mig  folja  till  Trojeborg."  — 

17. 
''Och  r&de  J  mig  till  Trojae  land, 
*'SSl  skuUe  J  blifva  min  kare  man." 

18. 
Upp  stiger  Paris  med  alia  sina  man: 
"J  reden  cder  till  och  varen  icke  sen!" 

19. 
Nar  natten  nu  var  mycket  mork, 
S&  togo  de  drottning  Helena  bort. 

I  20. 

I  De  jemrade  sig  i  samma  stand, 
AUt  folket  uti  staden  si  margeluhd. 

21. 

I  Stor  jemmer  och  klagan,  sorg  och  mycken  ve, 
M&tle  man  p&  konung  Menelaus  se* 

/  22. 

/   Igen  kom  konungen  med  sine  skepp. 

L  SS.  snart  han  de  tidender  vetafeck; 

23. 
Sa  foil  han  neder  pa  groner  jord, 
Och  aldrig  $k  kunde  han  tala  ett  ord. 

24. 
Efter  den  sorg  en  liten  stunS, 
Stod  konungen  upp  af  det  sorge  rum. 

Svenska  Fornsdngerj  //•  22 
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25. 
"Kristus  i  himmelen  ban  vare  mitt  rAd, 
"Jag  matte  hamnas  det  ofverv&Id!'' 

26. 
Sa  skrifver  ban  brcf  till  konungar  bSld, 
Att  de  ville  bamnas  det  ofvervSld. 

N 

f 

27. 
Har  fingo  de  furstar  si  stor  en  sorg^ 
Deras  dageligaste  qvinna  var  i  Trojeborg. 

28. 
Ocb  aldrig  bade  de^n  sddan  qvinna  sett^ 
Icke  beller  nagon  af  sd'na  saga  vet. 

29. 
Sd  lagga  de  Greker  sina  skepp  ifran  land^ 
Ett  tusen  tu  bundra  ocb  tjugu  for  sann. 

30. 
Hastelig  kommo  deia  for  Trojae  stad, 
Deraf  var  konung  Priamus  intet  glad. 

31. 
Upp  stiga  de  till  den  fasta  borg, 
De  satta  der  fore  sk  mangen  skansekorg.  . 

r 

32. 
De  lago  der  fdi-e  i  tio  ar, 
Der  vanka  sa  manga  dddejiiga  sar. 

S3. 
De  kunde  icke  bryta  den  starka  mur, 
Han  bade  nar  blifvit  de  Greker  sur. 
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34. 
Sedan  de  fingeider  ingen  makt^ 
Att  vika  af  hade  de  uti  akt. 


35. 
Likval  funno  de  pa  ett  skal^a  sned, 
Och  gjorde  en  hast  iitaf  tra  och  ved. 

36. 
Hasten  upprest  konstliga  gjorde  de  $&, 
'    Tre  tusen  man  uti  buken  Idg. 

f  37. 

i*    Upp  sandes  baden  till  Priami  bord: 

Eder  skanka  de  Greker  en  hSst  sa  stor!" 


ff- 


\ 


t  .38. 

"Hasten  skanka  de  bSde  stor  och  ny, 
"Aldrig  var  han  storre  uti  Trojae  by." 


-^  39. 

.&  ^Til>  kloster  i  staden  hafva  de  honom  skSnkt,, 
r"Att  de  icke  uti  sjon  skulle  blifva  fordrankt." 

I  40. 

II  samma  stund  steg  Priamus  upp  ifrSh  brede  bord^ 
\S§L  gick  han  ut  igenom  den  hoga  port. 

41. 
j-Trojas  stad  ut  nied  honom  gick, 
j  Den  hoga  hast  han  der  skSda  fick. 

41 
ftJpp  uti  hastenes  buk  Laokoon  han  stack ^ 
man  ville  fdrsoka  *om  hSstea  var  rapp.. 


4- 


l4' 


152. 

Susanna   i   Babylon. 


J\edanstSende  sang  ar  aftryckt  ur  Kongl.  Bibliothekets  1  St 
bolm  handskrift  Wisboken  in  i6:o.  £n  annan,  biirmcd  gai 
nara  dfvcrensstummande,  men  defckt  uppt^kning  finnes  i  hs 
skriften  £W.  De  verser,  hvilkas  ordningsnummcr  stSr  inom 
renthes,  aro  dcrur  bar  intagne>  samt  de  betydligaste  afvik< 
meddelade  under  texten.  —  Uti  Zetterstr5mska  Samlingen , 
valda  Historier,  Tom.  I>  fiunes  p&  Danska:  Susannas  Hist 
udi  Sangvis  kortelig  befattitj  m.  m.,   tryckt  ar  1668. 


1. 

I  Babilon  ther  bodde  en  man^ 
Joachim  var  bans  rette  nampp, 
Han  lefde  med  tucht  och  abro. 

2. 

Helchiae  dotter  trol^fuadbe  ban, 
Tbet  ma  iagh  seija  pa  mijn  san, 
Svor  sargh  mande  ban  bara.^ 

3. 

Dher  till  ta  voro  skickade  tua  men, 
Som  falske  och  svickfulle  vare; 
The  skuUe  tua  dbmare  vara. 

(4). 
The  thenchte  therp&  bodhe  natt  och  dagh, 
Hiiru  tbe  skulle  Swsanna.  forradha, 
Och  krenchia  bennes  heder  och  aehro. 


Ml 


Susanna  skulk  1  sin  ortegdrd  ,gfi '),  . 

Hon  mente  thet  ingen  henne  sitgh, 
Hon  mente  sigh  vara  allena. 

5 
Hon  wijste  sin  pijgor  efter  olio  och  sSpo  *), 
Hon  gjorde  thet  huarken  for  falslheet  eller  suik; 
The  ville  hennes  gledje  formena. 

« 

6. 

The  14go  och  skyltc  sigh  vthi  en  Tril, 
Thet  giorde  the  domare  tua^), 
Till  henne  th^  m^nde  the  lopa. 

7 

The  lopa  till  henne,  the  sadhe  s&: 
Tu  latt  OSS  nu  var  vilia  fa, 
Thet  velom  vij  medh  tigh  dolia." 
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8. 
Susanna  hon  su^rade  them  sSl  ther  till: 
'The  gerningar  iagh  aldrigh  gora  vill, 
'Thermedh  iagh  mijn  gudh  bartglomer  "*)  I" 

9. 

« 

'Tor  vill  iagh  emellan  idra  hender  doo, 
Thet  sadhe  Susanna  vdaf  stoor  nodh; 
''Elmedhan  iagh  kan^  icke  lefua!" 


')  Susanni  bonn  gar  j  sijan  orthegSrd. 

3)  Honn  sende  siiia  pighor  epter  balsam  ocb  sopo. 

')  The  falschc  domare  giorde  si. 

4}  Mio  gud  si  dfTyergiffya. 


I 
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.10. 

The  lopo  ifti  benne,  the  sad(ie  sa: 

Att  enn  hos  henne  liggia  sknlle  H; 

«The  sade  thd  the  ifrS  henne  lopa^X 

11. 

Susanna  hon  skulle  till  domen^}  ga, 
Hennes  kSnde  venner'}  motte  heni^e  ta. 
For  henne  in&nne  the  gr&ta» 

(13). 
'Chesses  taall  ville  Tij  iepe  troo, 
^HYij  hafiue  aldrigl^  liortt  ther  aff  xtt  ordj^ 
''Att  hon  Yille  gora  odshta* 

'         IZ 
Susanna  Jmi  stegh  for  domen  och  gret: 
O9  herre  Gudh!  som  altingh  yeet, 
B&de  lonligh  och  vppenbarligh"  ^). 


» 


13.      • 
Susanna  hon  sV.ulle  till  dodhen  ga, 
Daniell  propheten  motte  henne  thil, 
Han  vill  sanningen  hora. 

14. 

Daniel  han  sporde  then  forsta  till: 
"^u  skalt  migh  seija  och  var  ej  seen^ 
''Wnder  hvadh  tra  the  Wgo®)?'* 


')  Att  cnn  TDgh  tnann  naer  henne  logh> 

Hann  nionde  fr&  henne  I5pa. 
*)  F5r  domaren. 
T)  Hennes  tenner  och  frender. 
•)  14. 

Susanna  hoonn  chlaghade  och  bitterligha  greet t 

'*Herren  Gud  mina  gerninger  vcU  vett« 

**Bodbe  Idnglighe  och  oppenbarc.'* 
'}  seija  allt  her  ifrl» 

"Hvad  var  the  vnder  ligho? 


.o>» 


345. 

is. 

Han  svor  om  gudh  och  tade  sSlZ 
"Wndcr  itt  eke  trS  the  l&go*®), 
''Sanningen  will  iagh  framfora." 

16. 
Daniel  han  sporde  then  andra  till''):   ' 
Xu  sLalt  migh  seija  oph  var  eij  seen, 
Wnder  hvadh  tri  the  l&go  '^)?'' 
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17. 

Han  svor  om  Oudh  och  sade  s&: 

*'£tt  linde  trd  the  ynder  lAgo, 

"Hvadh  villen  i  meer  af  migh  hafua?^  — 

18. 
''Gudz  engel  skal  komma  till  eder  med  suefty 
"Och  dela  eder  i  stycken  sma, 
"For  logn  som  I  hafuen  loget." 


19. 
Then  samme  dodhen  Susanna  skuUe  fH, 
T&  fingo  the  falske  domare  tu&, 
Odh  stenade  w&rdo  the  badhe. 

i 

20. 
5&  blef  Susanna  frelst  ifr&  then  ynckeliga  dodh; 
Ty  hennes  bon  var  stoor  till  Gudh. 
Si,  hielper  Gudh  alia  sina  venner* 


'<*)  "Itt  linde  thras  the  ynder  loghe?' 
*^)  D«Diell  prophett  ittsporde  ighen. 
.  **)  "Hrad  var  the  wnder  lag  ho? 


r>»» 
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153. 

KonuDg    Srerker. 

Upplccliiiingiirnc  A.  och  B,  aro  meddcUdc  ur  Kongi,  Bibliolbe- 
ket9-i  Stocthotm  hundskHft  MS,  och  C.  efter  «tt  i  ihr  trjckt 
exemplar,  ur  ZietteritrfimskR  SumlingcD  i  Upwiat  Utvalda_  Si- 
ttorier,  Tom.  16.  Seniia  lutDBoide  fSreloMiiMr  ■UrifVcaJ 
Bcrgsliammari  Samliog.  —  PI  Danika  finnea  im  TuU  fblliOhi 
digare,  hoa  Nyerup,  II,  t.  to-},'  faoi  ^rv.  Fart.  IIi  'Ko  ao. 


Dath  var  vnge  Herr  Suerchiel, 
GShr  for  Dana  konung  at  itUl 
"Herre  l&hna  migh  dina  mftiinV 
"Jagh  vill  p&  nun  Ifroder  ■!&]"  -^ 

Dhe  Svenske  di.e  brjta  den  Dal 

Dy  grata  sS  raSnf^e 

"Jagh  vill  luhns  digli  iHitie  roSnti 
"Bade  Hallaiids  fubn-    -.  I»  Juli 
"Dee  are  si  ypp"' 
"Sain  kunna 

Dbe  SrepA*  - 

Dj  grSa  tJ 


^ 


Kung  SverLel  tanker  aH  fcir  i  j 
Och  Uter  ofver  Ohmpd  Ciri. 

Dhe  SvenilLe  dbe  krrtm  ai.  n 


Dath  var  voge  kc 
Hao  Lommer  mill  1  mi 
"Viste  jagh  ikiille  icLe 
"Oudh  gifTe  )H^  MBk 


I 
I 
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9. 
Frwerne  sta  1  hoga  loflft, 
Dhe  vStita  sine  herr^r  hemkomDia , 
Hastarna  komma  blodige  hem, 
Och  sadlarne  3ro  tomma. 

Dhe  Svenske  dhe  bryta  den  Dahlebergs  skylden 

Der  gr^ta  sk  mdnge! 


BL 

Handskriflen  har  dcnna  pateckning;  Jf  nagr€  sdlunda  hd 

i. 

Dath  var  vnge  Hen*  Suercklingh, 
Han  gahr  for  kongen  at  stSnda: 
"Jagh  halver  lust  allt  Sverige  vinna, 
"Om  J  villje  migh  bijstanda/'  —  , 

Vth  rijda  ryttare  for  Dannoarks  skiold. 

For  dem  sa  grata  s4  mSnga! 

2, 

''Digh  vill  jagh  lahna  mine  man, 
''Der till  tolf  tusende  Juter, 
"Som  alle  are  varachtige  krigsmSn, 
''Och  kunna  b§dhe  spanna  och  skiuta.'* 
*Vth  rijda  ryttare  fpr  Danmarks  skiold, 
For  dem  sa  gr^ta  sk  m&nga! 

3. 
Dath  var  bittid  om  ,en  sondags  iliorgon  ^ 
Att  messas  var  godh  til  at  bora, 
Diith  var  vnge  Herr  Suerokell, 
Han  l&tt«  sitt  folck  vthfora. 
Vth  rijda  ryttare  for  D|anmarks  skioid,  m.  tu* 


« - 


'■% 


% 


4. 

Sa  rijder  han  (or  Wardberg, 
Och  offver  Hallands  &hser, 
Dhe  vore  alle  varachtige  krigsman, 
Dar  stSr  hvarken  dorrar  eller  Mser. 

5. 

SSl  Tiyda  dhe  righ  bettre  fram^ 
Och  ihn  for    —    —     thorne, 
I>ar  falla  Juter  for  Suerckling, 
Som  bonder  skiera  korne. 

Sath  var  den  Svenske  hofdingsmann , 
Han  satt  pa  hSsten  hvita: 
^'Dath  haar  jagh  tilforende  spadt, 
"Att  vij  skuUe  Suerckel  bijda/' 


c 


7. 

Der  viar  vnge  Herr  Suerckling, 
Han  rijder  pS  hesten  grii , . 
Sk  rjder  ban  ofver  bundra  mibl, 
ibnnan  ban  sigh  tiibakas  sagh. 

a 

Emellan  Berg  och  Dabia, 
Dar  liggia  dhe  krigsman  dode, 
Yti  Danmark  effter  dem  barnen  sma^ 
Som  grdta  fast  e£fter  sin  foda. 

9. 
'  Dar  dhe  Danske  fruarne, 
Vanta  sine  herrer  bemkomma, 
Hestarne  komma  blodige  bera^ 
Oeh  sadlarne  are  tomme. 

Vtb  rijda  ryttare  (or  Danmarks  skiold. 
For  dem  s§l  grata  sa  m&nge! 
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€. 

Ur  Z«tter3tr5mska  Samlingeu. 

1. 

Thet  var  bittjd  oiii  sondagz  morgonen, 
Svartiiigen  upstod  af  sin  sang, 
Viste  lag  intet  skuUe  pa  Svenskingen  vinna, 
Christ  gifve  iag  siunckte  til  grund. 

Op  rider  riddare  fran  Danemai^ck,  sky, 

For  them  grater  mangenl 

2. 

Thet  var  then  unga  Herr  Svai*ting'en , 
Han  gangar  in  for  konungen  standa:  . 
"Nu  lyster  mig  &th  Sverige  draga, 
"Om  konungen  ville  med  mig  halla."  — 

Op  rider  riddare. frdn  Danemarck,  sky, 

For  them  grater  mangen! 

3. 

'*Hafver  tu  lust  med  Svenskingen  striida, 
'*S§L  mast  tu  tig  klada  ijarn  och  stahl, 
"Svenskingen  ar  intet  radder  for  tig, 
"Han  tor  val  bida  tig  an  da." 
Op  rider  riddare  m.  m. 

4. 

Konungen  gaf  honom  krigzman  starck, 
The  baste  som  i  Danemarck  var, 
Sk  rijder  hah  ifrSn  konungens  gard, 
Och  sa  emoot  Svenskingen  draar. 

5. 
Thet  var  sent  om  en  afftonjstund. 
Den  Svenske  kom  marscherandes , 
Sd  rider  han  til  Walaberg^  lunden, 
Och  ISgger  sigh  dar  i  lager  neer. 
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6. 

Thet  var  bittijd  upp&  sondagz  m&rgonen, 
De  Svenskc  skulle  massa  giora, 
Ther  var  then  unga  Herr  Svartingen, 
Han  later  sina  faknor  fram  forhra. ' 

7. 

Xhe  redo  sig  uth  om  Wahlaberget , 
Alt  uth  om  Wahlabergz  &sar, 
Xhe  ri)da  op  the  starcka  krigzHian^ 
Xhem  holt  hvarken  dorar  eller  Idsar. 

8. 
Xhe  redo  sig  uth  om  Wahlaberget, 
Alt  uth  om  Wahlabergz  tornen, 
Xlier  kommo  pijlar  frai;i  Svenskingen, 
Pa  lika  salt  som  bond'n  kastar  kornen. 

The  redo  sig  uth  om  Wahlaberget, 
Alt  uth  om  Wahlabergz  angiar, 
Ther  kommo  pilar  fran  Svenskingen, 
Pa  lijka  satt  som  nar  det  hardt  ragnar. 

10. 
Thet  var  then  unga  HeiT  Svartingen, 
Han  sticker  sitt  svard  i  sin  slijda, 
Aldrig  hade  iag  for  detta  trot. 
At  Svenskingen  skulle  mig  sa  bijda. 

11. 

TJthe  std  de  Danske  fruerne, 
Xhe  vanta  sina  herrar  heem  komma. 
Hem  kora  hastarna  blodiga, 
Och  sadlarna  voro  alle  toma. 
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UtEe  st&  the  Danske  fruerne, 

The  vanta  sina  soldater  beem  komma, 

Heem  kommo  pijkarna  forandes, 

Och  fahnorne  vore  afslagne. 

/ 

13. 

Uthe  sta  the  Danske  fruerne, 
The  vSnta  sina  skeppare  heem  komma, 
Heem  kom  brSderna  kanckandes, 
Och  mastrMna  vore  afslagne. 

14. 

NSr  som  the  redo  til .  Wahlaberg , 
SSl  vore  the  tolf  tusende  krigzman; 
Men  nar  the  kommo  tilhaka  igen, 
S&  voro  the  intet  meer  fin  fyretijofem. 

15. 
Thet  var  then  unga  Herr  Svartingen, 
Han  springer  upp&  hasten  thien  gra, 
Fambton  mihl  ban  rijder  fram, 
For  Sn  han  tilhaka  skg. 

16. 
Hemma  sittia  enckior  och  faderlpsa  barn^ 
The  grata  fast  effter  sin  foda. 
Thet  ar  en  krijgsherre  i  himmelen, 
Han  Mr  en  krijgsherre  -otyer  alia, 
Han  hjelper  sina  barn,  som  pa  honom  troo, 
Och  trolig  pakalla. 


Anmarkning. 

A. 

Vers.  2.    Hallands  fca^are^  Sr   en  gammal  beDamiiing  fi 
inySnarne  i  Halknd. 


154. 


S9< 


154. 

Drottning    Damma. 


Denni  follLvisa  ar  otvifTelaVtigi  af  Danftk;^.u|f8prui;ig»  oeKd^tad 

^Sfver  KoQung  ff^aldemar  (LI)  Sejers  gemil  Dagmflrjen^bhrnuk 

prinscsta.    Utgifv.  har  agC  tinnille  alt  deraf  s'e '  en   uppteckninf 

«fter  sing  friu  Uppland»  jenHJ  Itskilltga    trydLlkf '  exemplar,'  at 

livilka  det  SIdsta,  af  it  1763 «  f5rvaradt  i    ZeUerstr5niska    Sam- 

'.    iingen  y  Vol.  VI  af  Poetiska  Samlingar^  mcddelas  hai*  nedanfOre, 

■k«Dcd  D&gra  i  iioterna  angifna  -forandriogar..—  Pa  Danaka  finhe's  deA 

J^vida    fuUstaadigare    hos  Nyerup^  II,  s.  87^  bos   Syv,   Part;   II, 

Ti:o  a5,  Sfversalt  af  Grimm,  .8.'347*      Droltotng   Dagmars  rylkte 

4iade    spridt   sig    Sfven  till  FaerOarne.    Hon  besjunges   derstades, 

under  ben&mning :  Frjrgu  Dagmojg  (frn ,  drottniiig  Dagmar),  i  en 

I'olkvisa,   torn   narmast   Cfverensstammer    med  den  bos  Nyerup, 

II,  s.  7e>.    Se^  FaecSiyke  Qvaeder  af  Lynghy^i  9.  556. 


Drottning  Damma  hon  llgger  i  RimsUd  sjuk. 

Til  Redbjr  de  ni&nde  henne  vanta, 

Och  alia  de  fruer  i  Dannemark  fir, 

The  m&Tide  till  hentie  hSaita. 

I  Rimstad  hvilar  drottning  Damtna! 

^  hSroteu  mig  den  ena,  J  hkinten  mig  en  ann, 
J  hSmten  mig  en  af  de  yisa,. 
1  ham  ten  mig  hit  Liten  Kjerstih  s&  b&ld^ 
Herr  Paderft  syster  i  Risa/'  , 

I  Rimstad  hvilar  drottning  Damma! 
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,:-|  .   ir'  ft:  ?*  '►»>,.v. 


'  Liten  Kjerstin  hon  in  genom  dorren  steg, 
Med  tuLt  och  med  fagert  sinne, 
Drottningen  henne  med  ogonen  neg, 
Sa  val  hon  undfagnade  J^ 


I  Rimstad  hvilar  m.  m. 


.        V     i    .         .-.t      1  i      SI   X.  *    '•     ^'- 


4. 

'^Ach!  kunnen  J  lasa  eller  kdnnen  J  skrifra, 
^£tter  kutmen' J  fi&rlo^Va  tnin  pina, 
**S&  skolen  J  fi  s^itai  skarlak^n/vpd, 
**<iQh  ridja  UBJ^  gipgarBO  mJW-'*  — 

^  :  .1-J..I.  •-.>_  '  > 

,     •  ■    .  ^  ■..-■. 

^Achl  knnde  jag  lasa^  ach!  kunde  jag  skrirva, 
'TEir  kund'  jag  forlossa  er  pina! 
^Torlosse  eder  Qud  i  himinelsi  tvon, 
''Ifriu  er  svSr^  nod  pch  ei^  pi«^!y 

&  ^    ■   * 

Liteil  Kjerstin  hon  satte  qi^Ii  laste  i  sin  bok, 
Hennes  ogon  de  runno  sk  strida: 
''Jag  vill  eder  i  sanning  8%a, 
"Det  ar  en  haftig  qyi^a. 


»> 


7, 
The  ledde  benne  ut,  the  le^d^  Jt^fW^e  in* 
Och  alt  blef  thet- yarre.  och.  vaiT.ex 
"Men  kan  jag  nu  intet  batbe  fa, 
Sk  skicka  Ak^)  bud  till  win  herre," 


"oa  K&iuiLa  uu  -;  jjua   uii  iQin 

I 

■si" 


=  >i\'   r.. 


*■' 


» 


Ther  talades  ti^  4)ien  I^11a;S9j(;3^  (^rg[n|^ 
Han  sig  i  slallet  rknde,    «  , 


^■  L  I 


»}  Dc  trc  8i«ta  yerserna  i  denna  .^Irof ,    aro   upptagne  .pr 

annat  fildre  tryckt  exemplar. 
•)  Eftcr  samua  tx.  —  Uti  opplagan  1753  stSr  py. 


m 


K 


Sa  tager  ban  sadlen  pS  bj^Jken  bla^ 
Och  d^n.uppA  gSng^^fi-qpai^. 

Konungen  g&r  upp&  Skappbprj;^  sJloH^), 

Han  ser  sig  ut  sa  vida: 
Thet  vet  Gud  buru  med  Pamma  tillsUr, 
Mina  tjenare  sk  hast<eliga  "^^  n^9*" 
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10. 

In  kom  del*  den  lil)^  sm&  dr^Dgi 
Han  stadnade  vid  bredaste  bord, 
Han  bade  en  tunga  joch  so^ller  yar  den, 
Val  fogade  ban  sii^^  or^.  • 


^1- 
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Nu  sittien  J,  Herr  J^^nup^,^  vid  fel^^Ste . bprd, 
Ocb  bafven  silfkannor  uti  bander, 
Drottning  Damma  ligger  i  Kimstad  sjuk, 
'*Til  Redby  tbe  mSi^A^  h^nfl^  y?n|^/* 

12. 

'■■■■■■        :..,'//  :  ' 

'•Drottning  Danmia  bop  Mgg^?  i  JUpSt^rf  fJM^, 

Til  Redby  tbe  m^nde  benne  vslnta, 

Ocb  alia  de  fruer  i  DanpQmark  ar, 
''Tbem  bafva  tbe  till  hi^i^Rp  j^a^tjit." 

i  '    "  :  .        .        •    <      . 

Konungen  ban  slpg  dp  t^ftjl^a«i^*).i  bfljrdj^ 

Sk  at  alia  guldtamingar  sjungo: 

"Tbet  r&de  nu  Gud  fader;. i  boga  bimmels  tron^ 

')  Uppl.  1753  har  Sk&nesborg,  i  st  f.  Sk&oeborgs  sloU. 

')  Tafclbank,  cfter  deA  muntliga  traditioneif.     I  d^  tryqkta  ex. 
•tSr  dels:  nageLbak,  dels  ta^e/  bak  (i^SSJr'   *      '  ^ 


'Ty  himmehiksens  klicktfr  tht 
''Jag  m&nde  ju  tit  them  fiuck.": 
I  Rimstad  hvilar  drottning  Damma! 


'(^ivBiig'^ 


I  de  ilesla  tryckta  excmfitiM^  btnlmmoi   drottbihifen  i    IPdm' 

monj  samt  p&  ett  slalle  Dammor.  Hennes  egentliga  nama  yar 
Margaretha;  men  hon  blef,  f5^ -sin  skCnbet  och  godhet»  kallad 
Dagniar  (ddgens  mo,^  morg^ii&lferpa't  olorgonrriidifad).  Hod  dof 
uti  Ribe  den  a4  Maj  iai3,  ocb  likel  nedlades  i  Bingated^  Dwi* 
ska  koQungens  d^varande  begrafaing^plats. 

Vers.  ai.  Har  alseende  derpl,  aU  Bcrengards  son  Eril^ 
hvilken  s5kt  fftrrada  Daginai^  son' Kiiut ,  bH^f  af  Waldeinar,ined 
f5rbigaendc  af  aid  re  brodern,  iir.itiSa  i  Lund  kr5nt  till  konang 
af  Danmark. 

Vers.  aa.  Asyflal*  Uskop'  Waldemar,  tivilkeh ,  efter  ett  fjor- 
tonlrigt  f3ogelse,  blef  iSsslapt,  bUfVadsakltgen  i]j[»p&  Dagtettt 
bemcdlande,  .       •  i   .•  j 


t  * 


f*. 


'Ut 


•        1 


'*Gud  frojde  din  «jftl»   di^ottning   Dawaia,=  dck(  g^^ 

dig  godt;  > 
''Alit  hvad  du  mig  r&dde|  s&  r&dde  du  mig  godt!'* 
Sade  kungen. 
I  Rimstad  hvilar  drottniog  Damma. 

id. 

•'Och  nil  skall  jag  fit  striden  fara; 

'fMen  kvem  skall  hemma  ofver  riket  yara?** 

Sade  kiing^. 

"Be*  4:4H  fiilte  jag/'  sade  Bengjerd. 

'*Dil  skall  val  inle  det/'  sade  kungen, 

Och  sk  radde  kungen. 

11. 
''Och  nu  skall  jag  at  striden  draga, 
"Och  Gud  skall  ofver  riket  rada/' 
Sade  kungen. 

"Det  rdr  han  inlet  med ,"  sade  Beng jcrd.v 
•"Han  gor  fa  lie  det/'  m.  in. 

12'. 
"Och  om  vi  sku  begge  ki  striden  fara,  v 
"Hvem  vill  du  da  skall  ofver  riket  vara?"  * 

Sade  Bengjerd. 

"Det  bryr  du  dig  intet  med,"  sade  kungen. 
'•Jag  gor  falle  det,"  ra.  m. 

13. 

Den  forsta  pilen  ur  ledingen  slapp. 
Den  uti  Bengjerds  hjerta  stack. 
"Gud  vare  lof  for  det,"  sade  kungen, 
"Och  hvar  ar  du  nu?"  sade  kungen. 
(      "I  fannenom  ^r  jag!'*  sade  Bcngjei*d. 
**»&  blif  d&  der  qvar!"  sade  kungen. 


> 


w 


Jag  skrider  Vfil  med/'  sadi  Bengjerd. 
""Ukj^  blif >  diY  dc9  At  Xrf'Mttdi^  Lungen.  .   .> 
Och  «A  ridde  kungen! 


•  t 


Efler  drottning  Dagmars  dOd  gifte  sig  konung  Waldemar 
med  den  skdna  Berengard  (i  nprden  benamnd  Berngerd  ^  och^ 
Bengjerd),  dpttcr  till  Sanctios  \,  kbnung  i  Pdrtiigiil.  I  'imHikts 
till  Dagmar^gjorde.  hi>n  sig  Tttelut  hatad,  ge^icfm  silt  vtitreitii^* 
sinne^  samt  de  drygdi  skatter  och  audra  afgifter. )m^  if£^0|ftdi4ie 
sin  geoiM  att  palagga  $ina  unders$tcr.  Dej^  ilPPgifvcSy  ajjit.  db|bt* 
hustrur  cf ter  benne  sedermera  erh5llo  nian)liiinet  .Bengjerd.      .  . 
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Konang    Waldcmars    Soner. 


.- 1 


Aftryckt  iir  Harald  Olufssons  Wisbok.  ^  Atitlngejd  Sehiik  folk- 
visa  galler  konung  PTaldl^iir^  Bifgierssdn  i  S?eri{><tf  dter  Whi^ 
demar  II  i  DaDmark,  8&  Sto  bar,  i  begge  faliea^  bSde  tortf^r- 
billanden  och  den  historiska  handelseii  fullkomligen  fdrvexla- 
de.  Den  liknar  f5r  5frigt.  allddes  icke  Danska  saogen  om  Kong 
f^aldemars^FoBngsel^  bos  Tfycrup^  II »  s.  99 ,  och  hos  Syv^X^^i^ 
II,  W:o  27. 


1. 

\  ,  Thett  war  konung  Waldemars  sonner. 
The  wore  twa  rosenne  blommer, 
Och  the  ginge  sigh  till  Dannemarck, 
Och  vunne  ther  seger  ocH  frome* 
Sk  wunne  the  sin  fadher  vtaff  sine  boi|or! 

2. 

The  ginge  sigh  till  Dannemark^ 

AItt  vti  thet  fiskere  lagr«, 

S&  ginge  the  sigh  i  fiskere  bodhe, 

Och  bytte  ther  om  sine  klader. 

S§L  wunne  the  sinn  fadher  vtaff  sine  boijor! 

3. 
Och  the  ginge  sigh  i  konnungens  gcu*dli, 
Altt  inn  for  konungen  att  stdnda: 
"Herre  loifuenn'tud.  fiskere  sonner, 
*'Att  fiskic  vtth  for  cSre  lahde." 
Sk  wunne  the  m.  m. 


JiS4 


1  -.< 


Swarade  Danske  drottningenn , 
Bon  swarade  for  aitt  sitt  rijke: 
''I  Srenn  konung  Waldemars  sooner, 
''I  drenn  honom  bddhe  sSl  lijke.'*  — 

5. 

''Horenn  J  Danske  drottningh, 
''I  ^o;renn  oss  icke  s&  hadhei 
'^Wij  cire  tu&  .fattige  fiskere  sonner, 
"Thett  sjnes  well  p&  w&re  kladher> 

■  '  •  *  . 

6. 

''Och  horenn  I  Banske  drottning^ 
"I  OSS  icke  retth  kenne, 
"Wij  wandade  icke  konung  Waldemar, 
*'Hann  wore  i  elden  brender." 

7. 
The  ginge  sigh  till  siogestrand. 
The  satthe  sigh  nidh  till  att  bethe. 
The  toge  fram  skafftaffiiell  aff  gull, 
Och  begynte  till  att  leke. 

a 

Thett  war  och  enn  fiskere, 
Hann  war  them  eij  myckitt'hwll: 
"Thelt  plager  icke  Ivare 'fiskere  sedh, 
''Atth  leke  skafftaflFucU  aff  gull/'  — 

9. 

"Och  thett  ahr  icke  thett  rodhc  gull, 
"Ann  ty  tigh  tyckes  si, 
"Thett  Sr  och  thenn  blanke  messingh, 
'^Och  soleno  honn  skijnn  ther  p&.*' 


im 


Tbe  togc  skreppenn  altt  |>&'8iiiii  haaL^ 
Och  pijkstaffuen  i  sine  hender,  ' 

Sd  ginge  the  sigh  vti  stadenom-' inn , 
Att  ingen  man  them  kende.   . 

It. 

The  ginge  sigh  till  smidie, 

Och  toghe  jarnstanger  till  l&ne, 

Sa  bruthe  the  kwll  then  •  starcke .  mwur, 

Som  lenge  hadhe  st&ndhett  vdi  SkSne* 

Och  ropade  yngste  broderenn: 
Her  liggie  wir  skepp  for  lande^ 
I  kommenn  her  ytth  min  kare  fader^ 
Om  I  gittenn  ride  eller  g&ngei*'  •—     r- 


9f 


13. 
*'Horenn  I  minn  k^re  sonner, 
"lagh  orkar  icke  ride  eller  gSnge; 
*lag  hafTuer  her  legatt  i  femtenn  Ahr^ 
''Och  wai'itt  konnungens  fSnge." 


\ 


14. 

The  toge  honom  vpp&  sinn  baak. 
The  bore  honom  nidh  for  lijdhe. 
The  bore  honom  femten  walske  mile. 
For  ann  them  lyste  att  hwille. 

15. 
Och  thett  war  konung  Waldemar, 
Hann  horde  the  hester  gnj: 
''I  leggen  migh  nidh,  min  kare  sonrier, 
"I  tagcnn  till  atl  fly!"  — 


J  > . 


*.•  .      t. 


I   i 


k   .4 


la 


^'Och  thett  skall  tiidngh  span  its  y 
''Atf  frwger  eller  jomfrFX*  till  hyss^ 
^'Att  wi  skole  for,femten  Oanske  hofTnienn, 
"Altl  Mde  ryme  och  fly?*. 


47. 


S&  droge  the  vth  sinn  god|ie  sw^rdk, 
The  glemmede  som  guUctt  thett  rode, 
Sk  woge  the  fenteim  Banske  hoffmeiiy 
Att  blodenii  ran  them  tiH  dode. 


la 


Och  tack  haffue  konnutig  Waldemars  soianery 

Hwar  finner  mann  tberia  lijke. 

The  torde  hempte  ainn  fader  igenn^  ' 

Altt  vtaff  DannemaFckz  |*xjk#. 

Sa  wunne  the  sinn  fader  vtaff  sine  boijer! 


.■  f 
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Konang    Albrc kt. 


>  UppleckningCD  finnes  uti  K^pogl.'9iMiot1ielctsiStoekl)o^  haMr 
skrift  £ W.;  men  p&  tvenoe  stallen  dcfekL  -^  P&  Danska  5r  denba 
s&ng  ulgot  fuIlsUndigare^  bos  Kfy-emp,  li,  t.  ftgl*  oob  hot  Sjfrv, 
Parr.  11,  W:o  44, 


•  i. 

En  st&ndande  strid  )  ^vj^rig^e^ 
Och  8&  j  Worgie*), 

Kong  Albrecht  och  bans  gode  hoftnan, 
I     Dhe  achtade  dhen  till  a^t  skjo^a. 
Forty  ligger  svenen  j  b9i)0]f!  ; 


/ 

I 


2. 

Kong  Albrecht  sitter  p&  Axevold, 
Han  klagar  sin  hogeligh  vftnda: 
"Er  munkedeija  hafyer  niig-  vndsagt^ 
''Hon  vil  mig  drifva  af  land^i'- «  i  : 
Forty,  ligger  sv^aon  )  faoijor!    ^ 

3. 
Kong  Albrecht  sitter  p&  Axevold, 
Han  I&ter  dhe  loqde  bre^ Arifril,- 
Dhem  sender  ban  drot^ng  Mairgreta, 
Han  later  he^ntt  «tHden  bludaf. 
Forthy  ligger  m.  nu 


:i7/  • 


')  I  Danska  upptcckniugea  Mfi  WestergikhlaiOi,  htHk^f  ar 
rSttare. 


Srarade  drottning  Bfargreta, 
Nar  hon  de  londe  bref  sigh : 
''R&de  Gud  fader  j  himmelrip^, 
"Hum  monde  dhet  skall  tfllgar 

Hon  skref  honom  et  annat  tgen , 
Som  Gud  gaff  henne  till  r^daz 
"J  Medelby  j  Norre  Juthl^nd  ^, 
*'I>er.  fkohleji  J  finna  vilf  alLde/' 

0  a 

6. 

Han  skref  henne  it  annat  igen, 
Som  Gud  gaf  honom  i  slnne: 
Det  skall  aldrig  min  fastemo  sporgia, 
lag  rades  for  nagon  qvinna."         ~      . 


9X 
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Hon  skref  honom  it  annat'' .igen , 

Som  Gud  gaf  henne  tilltycka:  i 

''En  st&ndande  strijdh  j  Norre  Juthland  ') : 

'*Bestelle      —      —      —      — 

Kong  Albrecht  sitter  p&  Axevold, 
Alt  ofver  sit  hvida  bord^  ..:'i  '^-i     -^j    * 
Han  talade  sd  m&nge  skiemjptes  jsrdh,    - 
Till  sine  gode  hofman.  ' 

<  ■  ■    i* 

*Wij  villia  forlofva  var  kSadeseedh^ 
*'Och  aldrig  med  svet*d  rthrida,     ,  .  , 
^Toran  vij  hafve  vunnit  alt  Dannemai'k,    . 
^'Och  legat  hoos  drotningens  sida.'* 


•  • 


10. 


*)  YiDansfca  riNiii;  fVeitergSthimnd. 


3% 

l€l 

"Wij  villia  forlMva  vSr  klades€Jed, 
"Ocli  hettan  willia  y\}  icke  bara, 
'"Forahu  vij  hafve  vunnit  alt  Dannemark^. 
''Dhe  Svenske  man  till  stor  ahra.** 

11. 

Han  skref  henne  it  annat  igen, 
Effter  sit  sinne  och  houge: 
"lagh  skall  vinna  alt  Dcumemark, 
"Fr&n  dhen  Dannemarksi  frw." 

Dhe  rede  vth  ifran  Atevoldi 
Med  ader[^o/z]txisend  hastar, 
Dhet  var  s&  stadigt  vtj  dheres  hog, 
Dhe  Danske  ville  dhem  gista. 

l>he  rede  vth  ifran  Axevoidh, 
Ader[/o/i]tusefid  j  skare; 

Bhe  horde  icke  messa  dhen  signade  sondag^    . 
Dberofver  finge  dhe  sk^de. 

14. 

Dhe  rede  ofver  dahlar, 

Alt  ofver  dhe  grone  engiar^ 

Kong  Albrecht  och  hans  raske  hofman, 

Lahte  dheras  hastar  sprisga. 

15. 
Dhe  rede  in  till  Dannemark^ 
Med  adertontusen  hastar, 

7  .  lit 

•  Dcr  stoog  folk  och  vndrade  pa,  .  ^   ;.  . 

Och  mente  jorden  skulle  brista.  ,    , 

\  Stfenska  Fornsdnger,  //.  ^4 


I 

I 


MSlte  del  Tykesin  Ofoftsoo, 
Han  sag  dhe  Danske  man  konuna: 
Icke  YiUia  yn\  stri|da  moot  dhem  j  dag, 
''Dhet  giors  oss  till  lijten  firomma.'' 

17. 
Malte  dhet  konnng  Alhrecht, 
Han  red  ynder  grona  li|da: 
''Dhen  fremsta  man  di  tiU  iag  vara, 
''Dhen  iorst  skaU  gifva  sit  \Sfr 


la 
^Aldrig  sSgen  J  mig  vara  A  red, 
'lag  torde  fall  vail  bijda; 
"Astu  radder  alt  for  dijt  lijf , 
^Sk  rijdh  bort  vnder  en  sijda.** 

191 

''Aldrig  sSgen  J  mig  vara  A  radd, 
lag  torde  full  yall  skicflfra; 
Xong  Albrecht  see  yall  till  j  dag, 

"J  kunne  forrahre  ehr  sielfva/* 

Melte  det  Herr  Jfvar  Lycke, 
Han  sig  dhe  Svenske  man  l^omnia: 
I  Danske  man,  riden  fast  fram, 
J  ma  nu  frideligh  standa!^ 


21. 
Dhe  Danske  dhe  tradde  Suenske  emot, 
Deras  glafver  ginge  j  stycke: 

J  trader  fast  fram  J  Danske  man, 

Effter  Herr  Jfvar  Lycke!** 


9f 
9f 
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22. 
Melte  det  konting  Albrecht, 
Han  holt  vnder  grona  lijda, 
Han  ropte:  *'dhen  aldraforste  man, 
"Will  iag  mig  fangen  gifva." 

23. 
Grepe  dhe  konung  Albrecht, 
Dhe  spente  honom  boijor  om  foht, 
Forde  dhe  honom  til  Helsingborgh , 
Den  Danske  drotning  emot. 

24. 
Det  var  konung  Albrecht, 
Han  in  ath  dorren  treen; 
Dhet  var  drotningh  Margreta, 
Hon  togh  honom  vp  igen. 

25. 

*'J  varen  vail  kommen  kong  Albrecht, 
lag  hafver  fast  efter  eder  lengtat, 
J  skohlen  vara  fadder  ath  detta  barn, 
lag  hafver  roed  munken  funnit.'^ 


9f 


26. 

"J  fiohl  bodh  iag  eder  till  barnsohl, 
''Ta  ville  J  intet  komma; 
''Nu  are  J  kombne  til  kyrkegdng, 
''Eder  till  lijten  fromma.'' 

27. 

"J  kallade  mig  Margreta  munkedeija, 
l*'Deroni  ville  fag  icke  v€fa;] 
''Det  semer  ful  ilia  en  fattig  qvinna, 
''An  sedan  en  drotnipg  vil  beta.'* 

2a 

"J  kallade  migh  Margreta  munkedeija^ 
"Det  monde  J  pd  mig  linga; 


'*Det  kom  aldrig  i  min  ho^,' 
"SSl  nade  inig  var  fruga. 

29. 

''J  hafven  forsacht  eder  klsideseedii, 
''Hattan  skuUe  J  icke  bai*a, 
'Toran  J  hafve  vunnit  aU  Danneniark, 
"Dhe  Svenske  man  till  ahra." 

30. 
"J  hafven  forsagcht  eder  kladeseed, 
"J  skulle  eij  med  sverd  vthrijda, 
'Torahn  J  hafven  vunnit  alt  Dannemark , 
"Och  sofvet  hoos  var  sida."  ' 

31. 

Svarade  konung  Albrecht: 
"J  aren  en  valbordig  frwga, 
^'J  nade  mig  drottning  Mar^-eta, 
Sk  liten  ar  min  forraago/*  — 


ft 


32, 

''J  hempten  mig  femton  allnar  valmar, 
"Later  skiara  den  herre  en  hatta!" 
S'A  forde  dhe  honom  till  Mechelburg , 
Och  lathe  dhen  struten  tiisettia. 

33, 

Kong  Albrechl  han  gar  ath  KiopenhambnS  gata> 

Honom  pekas  bade  prijs  och  ahra, 

Femton  af  dhe  Svenske  hofman, 

Struten  effter  honom  bahra. 

For  thy  ligger  svenen  j  boijor!  ' 


Anmarkning'. 
'     Vert  I.     Handskriftcn  synes  hafva  siad  i  st.  f.  strid:    I> 
Dansia  lasartcn  ar  antagen,  erotdan  den  ger  battrc  mening^  ehoi 
den  ej  stSr  ratt  val^tillsamman  meddet  efterfSljande  or^et  #i(o/S 


% 
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158. 

Slaget  vidStangebrOi, 


Ariryckt  ur  GylleniuSis  Wisbol.  RSttslrifoingen  Sr  iclie  bibc- 
hallcD.  —  Afyiker'  mycket  fran  dcD  upptcckniDgy  torn  finnes 
bland  Svenska  Folk-Visor,  I,  d^S,  tagda  a r  band.  VII  af 
Pcringsk5ldska  samliugcn  i  Kougl.  Bibliptbckct. 


U 

Lofvet  vill  jag  begara, 

For  eder  en  liten  visa  att  qvada, 

Allt  som  ar  skedt  for  Swiaman. 


Man  skrifver  ettusen  fem  .hundrade  &r, 
Atta  och  nittio  som  var  nu  dd, 
Det  mande  en  krigsman  frSn  Poland  komma, 
Allt  efter  det  Svenska  blodet  5tSnda^ 
Dock  sig  till  liten  fromma. 

3. 
Nar  hertigen  fick  de  tidender  hora, 
Sa  iat  ban  sig  bastigt  redo  gora. 
Han  mande  lata  bref  utskrifva, 
Till  fyttar,  till  knektar,  hvar  menige  man, 
Som  skulle  forsyara  vart  fadernesland ; 
Nu  galler  for  nodep  att  strida. 

4.  ■ 
Nar  hertigen  fick  sin  krigsmagt  sathman^ 
SH  drager  ban  uti  Ostcrgothland , 
Han  ville  med  konung  maj:t  tala-. 


/ 
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Elan  oDsLar  hoQoia  god-^by  •ek  Ijreke^ 
Dcrtill  mdng  tusend  stdtelig  stycke^ 
S verges  krona  med  parseler  alia. 

5. 
Heiduckar  med  sin  starka  magt, 
De  rjckte  fran  Stegeborg  om  en  natt, 
De  hade  aktat  Wadste^a  elanda; 
Allt  de  tyga  icke  s&  ISngt, 
Sitt  lager  mande  de  vid  Linkoping  sla, 
Deras  ^nne  st&r  allt  till  det  varsta. 

6. 
Emellan  StSnga  bro  och  Linkopings  bus, 
Der  akta  de  slacka  bans  forsteliga  ijus^ 
Men,  trona,  fick  de  annat  att  goi*a; 
Emellan  St&nga  bro  och  Lilla  St&ng, 
Der  gjorde  hertigen  vagen  tring. 
AlSndagen  for  Sancte  Michaels  dag, 
Vid  Linkoping  stod  det  markeliga  slag, 
Som  mdnga  deraf  veta  saga. 

7. 
De  tronamer  de  lata  trommelan,  trommelan, 
Falleran,  falleran! 

De  tromper,  de  bossor  de  sig  icke  forsumma. 
Bus  bus,  bus  bus! 
Heidukar  in  i  det  qvarna  bus, 
De  hade  sig  aktat  att  gomma. 

a  ' 
Heidukar  de  fingo  sin  hatt  i  hand^ 
De  nicka,  de  bocka  forSvenske  man: 
'•Och  freden  vele  vi  tega! 
**I  g&r  voro  vi  s&  nSsevis^ 
"I  dag  hade  vi  tappat  b&de.  Sra  ocH  pris, 


ijS.. 


*'S4  m&nde  Gud  lyckan  omvslnda!" 

9. 
I   Danmark  ar  jag  fodd  och'boren, 
I   Sv^rige  ^  min  klader  skqren,     , 
Min   lira  vill  jag  bekSnna. 
Xove  bokabinnare  ar  mitt  namn, 
Som  denna  bar  visan  hafver  koramit  pk  gang, 
Hhvein  hon  kommer  till  handai 


Anmarkning. 

Tove  fSr  i  Svenska  Folk-Visor,  I,  349>°^°^'^  ^^  Toll. 
Uti  Gylleninars  Wisbok  ar  delta  ord  sli  otydHgt»  att  det  kan 
lasas  b&de  sisom  Tvl  {Tul)  och  Tve  {Tue),  ett  vanligt  Danskt 
och  Skanskt  uttal  af  Toe  ellcr  Tove.  Utgifv.  bar  antagit  den 
sedoare  lasarten,  emedan  den  synes  sanDolikast. 
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159. 


Konung  Kristiaii  lYrs  infall  i  Sverige# 


JJeona  sSng  finnes  i  Gyllcnmars  Wisbok,  med  Sfverslrilt:  Ed 
kort  Extract  offver  then  stora  locka  och  seger  vinningH  som 
kong  Christian  then  J  III  i  Suerige  vunit  hafverf  undher  the 
noter:  Frygda  tigh  tu  christi  brudh,  InnehSllet  iillkaiuiag^, 
att  denna  visa  sir  diktad  under  pSstSende  krig.  I  kanten  af 
handskriHen  st&  de  dagar  antecknade«  da  de  omtalade  handel« 
terna  intraffat. 


O  Danmarck  hor  och  marck, 
Prisa  Gud  med  stemne  $tarck, 
Som  har  gifuit  tin  kong  och  herrc, 
Sddana  pusser  at  lare^ 
Dermed  han  i  desse  tide, 
Bedrageligen  kan  stridhe, 

2. 

Jagh  thet  fortelia  vel, 

Tu  Norge  hor  och  till, 

Ta  skal  tit  hiarta  tuina, 

Titt  samvit  skall  och  pina,       '' 

Aff  then  blycka  och  vadhe, 

Som  hengher  ofFver  edher  bSdhe. 

3. 
Then  tredie  Mai  skon, 
Ther  skogen  sto  s&  gron, 
Re^er  tin  kongh  och  berre, 


3  Mai 


iTi 


For  Kalmar  med  vaiiai*a,  •^' 
Oudz  ordningh  hati  forkastar, 
Sin  nasta  ban  antastar. 

4. 

De  som  i  staden  boo, 
Mentbe  setis^  i  roo, 
De  som  pa  sidttet  vore, 
Slet  ingen  fara  bore; 
T&  slogz  leger  vidhe, 
O  Kalmai*,  vedh  tin  sidhe. 


5. 

Paa  siu  ocb  tiugende  dagh, 

Fdrr  togh  thet  eij  lagh. 

Da  monde  ban  staden  vinna, 

Docb  foge  silke  spinna. 

Kasper  Minlitz  bar  tet  forgatit,' 

Melcbior  Rantzou  sit  brodb  vpatit. 

Suenske  t^  rijster  sigb, 
Ocb  kommer  sterckeligb, 
Tben  Jytbe  vill  ban  giesta, 
Medb  faner  ocb  springande  besta, 
Jytens  brock  bun  bafvar, 
Tber  ban  s&gb  fanerna  suafva. 


27  Mai 


.    7. 
Ti  Suensken  tbet  blef  var, 
Huat  lutben  i  skolden  bar, 
T&  satte  ban  till  medb  alle^ 
Jyten  monde  ocb  utfalle; 
liuckas  Krabbes  rygh  ban  knaekar, 
Alle  Jytar  komme  eij  tiibake* 


aa  lani 
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17, 
Tu  edle  Tjska  blodh, 
Tin  locka  hafver  eij  hieller  varit  god, 
At  tu  och  for  sodanna  lutha, 
Tit  blodh  sa  skulle  utgiutha; 
Tagh  tigh  annu  till  vara, 
L&t  lythen  st4  sin  eghen  fai*a» 

la 

Huem  nu  i  Danmarck  Sr, 

J  Noriet  fiem  och  nar, 

Af  frygh  ma  han .  vel  springa , 

Och  latha  sin  lofsangh  klingha, 

For  tette  tacka  var  herre, 

Och  altid  venta  verre. 

^         19. 
Tacka  och  s§l  tin  kongh  godh, 
Som  hafver  torst  efter  tit  blod,. 
Han  hadhe  vel  thet  kunne  spara,  " 
Ther  han  ville  fredhsam  vara. 
Vpr  heiTe  honom  vel  loner, 
Om  tu  bruckar  ret  tina  boner. 

20. 

Thet  ar  en  vaf  ypsat, 

Han  lycktas  inte  brat, 

Innan  han  komnier  till  endhe, 

Blifver  manghen  arm  och  elendigh, 

Mongh  faderlds  barn  lara  quida, 

M&ng  enckia  motgang  lidha* 

!2!l. 

Men  tette  vore  mitt  r&dh,' 
Bed  Giidh  om  sin'h^Iiga  ii&dh^ 
Tin  koningz  biarta  at  vendha, 


I 


3Si 


S^   komnici*  detle  til  ende. 
flllest  moste  ban  nidersla  lit  lore, 
Som  ban  med  lagh  vei  kan  gora« 

22. 
Amen!  J  Jesu  nampn, 
Gudh  bieipe  oss  vidare  fratn', 
Som  gerna  fredb  vele  bafva, 
Te  ofi-edige  tagba.  af  dagba*   . 
Tit  Tiampn  ske  evigb  ara, 
Tu  kallas  fredsetis  berre! 


Anmarkningar. 

Vtirs.     I.  March,  i  st.  f.  mark. 

—  •—  Siemnej  —  stetnme,  stdmnta* 

—  —  Passer,  — *  puts,  krigsputs,  . 

—  2.  f^elj  —  vill.  % 

—  4*  •Se^ifl,  —  sift  a. 

—  —  Bore,  —  buro, 

—  8,  Tielt,  -^jalt.  i 

—  ,  —  Transiret,  —  tranchee, 

—  lo.  Innaiij,  —  inom, 

—  II.  Hoi- Jute,  betyder  mOjligcn  Hohlcinsk)  Jular. 

—  12.  Stocken    i  st  f.  stjrcken,  kanoiter^ 

^ly ,  —  rx, 

—  1 4-   torfter,  —  16 f ten,  «-:•..; 

—  i5.    Hellest,  —  ^Ijest, 

1 —     i8.  Frjrghj  troligeii  i  ^tj  f,  /rygd/jrojiJ,      Runde 

af?cn  bctyda  frUktah. 
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1 


160. 
Slaget  vid  Narva* 


Aftryckt  ur  Bergshamraars  samlingy  dep  troligen   afskrifven  a 
ett  Uldre  tryckt  exemplar* 


Czar  Petter  i  Muscou  en  kampe  sa  rask, 

Som  tr&tz  sielf  Starkotter  hin  langa, 

Han  giorde  en  hSrdnad  med  buller  och  brask, 

Till  Ingrikland  m&tide  ban  ganga, 

Med  silfver  och  gull, 

Och  Ryssar  som  mull. 

Med  Guds  hielp  vilje  vi  strida! 

2. 

Han  fSll  in  i  landet  som  stoftet  sa  tiockt; 

Sk  lange  sig  nagoti  kund'  rymraa, 

Det  folgde 'hvar  annan  en  flock  efter  flock, 

Och  alia  s^  voro  de  grymma, 

Som  ulfvaivoch  biorn, 

Som  drakar  och  orn. 

Med  Guds  hielp  vilje  vi  strida! 

3. 

De  drogo  dar  drangama  huden  utaf,, 

Och  qvinnor  i  stycken  de  sleto, 

At  vaggan  ock  blef  dar  de  nyfoddas  graf, 

De  skonte  eij  fastan  de  greto, 

Eij  qvinna  ell'  barn, 

Eij  kyrkia  ell'  qvarn. 

Med  Guds  hielp  m.  m. 


3b3 

'  •'    ■     4i     ' 
Han  ryckt*  infor  Narva  med  hissliga  maclLt, 
J  stadeorde  blefvo  forfara', 
The  skulle  straxt  opna  sin  portar,  blef  sagt, 
£ller  ville  de  staden  bortbara. 
Men  stande  ban  qvar, 
Annu  i  mang  dar.  ^ 

5. 
Czar  Fetter  ban  beddes  af  Narva  en  dans; 
Men  Narva  t&  mSnde  sig  vagra. 
"Aldrig,"  sad'  hon,  "Ryssen  bekommer  min  krans;" 
Ty  sokte  den  ornoien  at  lagra, 
Med  list  och  uied  v&ld, 
Fru  Narva  s^  bald. 


6. 
Han  giorde  kring  staden  ett  lager  sA  IStigt, 
Som  Joel  ar  ifran  Vapskyle, 
At  aldrig  stod  Narva  tilfbVne  sfi  tr^ngt, 
Stadsgrafven  ban  borjade  fylla, 
Med  stockar  ocb  sten, 
Och  menniskiors  ben. 


7. 
Men  inne  i  staden  var  arliga  niann, 
The  svarade  Ryssen  p&  Svenska: 
*'Vi  skola  sSl  lange  som  en  ar  igen, 
"Forsvara  var  Ingermanlandska ; 
•'Ty  hvar  och  'en  kyss, 
"Skall  kdsta  en  Ryss." 

a 

Czar  Fetter  i  Muscqu  then  gilliare  kiSck, 

Han  lat  sig  det  machta  foi*tryta, 

A.t  bruden  sig  stallte  mot  honom  $Sl  Track; 
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XJhr  Dasati  etc!  borjad'  han  snyt.i.    ' 
Han  fraste  och  snot, 
Han  dundrad'  och  skiot. 

9- 

Kong  Carol  i  Sverige  vid  Kiopenhamns  by, 
Thet  buller  fick  aldraforst  hora^  ' 
Han  frucktade  litet  for  sSdant  ett  gny; 
Ty  mand'  han  krigsmachten  sin  fdra, 
Till  sio  och  till  land, 
Ofver  haf  och  strand. 

ib. 

Kong  Carol  sig  skyndar  sin  trogna  f^stemo,  - 
"At  frija  fran  frijarne  vrdnga, 
Han  vill  med  dem  fackta  och  heller  sielf  do, 
An  NarvJi  skull'  bli  JElyssens  fagna. 

Han  vill  heller  do.  . 

■         .       ■       * 

kn  mista  sin  mo. 

11. 
Kong  jCarol  han  hastar  til*  fot  och  til  hast, 
Med  haren  af  flinkaste  svanner. 
Han  sade:  "fort  Mtom  oss  mdta  var  giast, 
''Och  viser  ehr  alia  som  ixianner. 
*'Nu  hoppas  pa  Gud,         . 
*'Och  hafver  friskt  mod!" 

.12. 

The  svarade  alia  som  utaf  en  mund: 

"Ja,  konung,  nu  do  eller  vinna!" 

Och  gingo  sa  alia  march  fort  samma  stiind. 

The  grymmaste  Ryssar  ther  finna, 

Som  emot  all  ratt, 

Fdrderfvat  all  slatt. 

13- 


.  •     3W 

The  kommo  som  biornar  the  ungai^a  mktf 

Med  upspftnda  rammar  och  kiSfifltat> 

Ja^  egoden  brunno  som  stiernor  och  gnist, 

Och  folgde  sitt  leijon  alt  efter, 

Som  altil  TdY  t&rsty 

DSr  faran  var  $torst. 

14.  . 

Czar  Fetter  i  fiohl  de  Svenska  bedrog,    \. 
•    Ty  kund'  ban  ovSder  nu  luckta,  \- 

At  Carols  besok  ban  t&  tro  mig  ej  log,     *  . 

Hans  kSmpar  the  greto  i  frtiktan; 

Ty  bod  ban  fsu'vA^ 
r  Och  had'  dertiil  skidl. 

,15.       '      *      . 
:  The  Svenska  de  storma  med  briniiande  bartn, 
\  P&  Ryssarnas  orena  n^ste. 
I  The  sade:  *'s&  ISnge  som  bloden  Sr  varm, 
;  S&  skola  vi  giora  vart  bSsIn,!" 

The  broto  sig  fram|  .. 

Genom  vallar  och  dam. 

16. 
TA  himmelen  drager  sielf  genast  dMrp£^ 
£tt  moln  fram,  Gud  Mter  framflyt^, 
Som  glappar  p&  Ryssen,  och  snogar  altsS, 
At  the  ej  formatte  sig  syta, 
S&  hielper  Gud  fin, 
J  noden  sin  yfin. 

Strax{  Ryssarna  folio  som  flugor  och  mygg. 
The  Svenska  the  voro  s&  grymma, 
Och  jorden  flot  utaf  ryssbloden  stygg, 

Svenska  Fovnsdnger,  II.  %5 


'> 
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Har  maste  the  do  eller  rymma. 
The  kunde  ey  stS;      . 
Ty  Gud  mand'  dcoi  sl&. 

Mang  tusend'  dc  somna  pa  platsen  dar  qvar, 

M&ng  tusend'  i  elfverne  kalLa, 

MSng  tusend'  kong  Carol  till  fanga  uptar, 

Mang  tusend'  till  fot  honotit  falla, 

Som  bedia  cm  frid, 

Af  leyon  Carl  blid. 

The  raskesta  kiampar  Czar  Petter  (lan  hadV 

The  arc  nu  fort  ofvervundne; 

The  st&  hos  kong  Carl  i  Revel  hans  stad> 

Ther  sittia  the  (angne  och  bundne; 

Med  kadior  uppS, 

The  sittia  man  £a. 

1     > 

Czar  Petter  han  lafvar  i  vahr  kom*  igen. 

Men  ingen  for  honom  mer  fruktar, 

Kong  Carl  i  Sverige  ( Gudi  lof )  Icfver  an , 

The  skamfulla  Byssar  han'  tucktar, 

Han  hoppas  pd  Gud^ . 

Och  hafver  friskt'mod. 

Med  Guds  hielp  vilje  vi  stridaf 


.  :  1 
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V 


161. 

Slaget  vid  Helsingborg* 


Ur  Bergshammars  Saniling»  derstades  sannolikt  en  afstLrift  efler 
aldre  tryckta  exemplar,  liti  hTilka  den  kallas:  En  vaeker  ff^i^ 
sa  om  the  Vanske  Rafvars  infail  i  Skdne  jirino  fjfdk-*^  Uti 
Zettevstromska  Samlingen  i  Upsala  bibliothek »  Poeiiska Sam^ 
Ungar,  Vol.  XXyi>  fiunes  Iiaraf  en  nSgot  afvikande  upplaga, 
tryckt  i  Geile  Ir  i8oa»  hvilken  utg5r  blott  i3  vcrser. 


1. 

Kong  Fredric  i  Dani^ark  ban  salt  pi  sin  stol, 
Stor  buller  m^nde  ban  giora: 
"Om  iag  Sr  en  konung  som  iag  var  i  fiol, 
"Sd  skall  iag  deSvenska  forgiora." 

.2. 
"Kong  Carol  ban  Sr  .nu  fierran  om  lands, 
'*Af  nastan  alia  forldten, 
''Jag  yill  med  bans  rike  begynna  en  dans, 
''Fast  det  skall  kasla  mig  pliten." 

''Fransosen  ban  spelar,  ocb  iag  vill  i  dans, 
*'Zar  Peder  ban  vill  ock  tillika 
"Med  mig  forderfva  til  sio  ocb  til  lands , 
"Kong  Carols  blodiga  rike." 

•4. 

''Tip  mina  kSmpar,  J  modige  mSn, 
"Som  dskan  skole  vi  dundra, 
'•S4  skola  vi  bi^y  kong  Carol  igen, 
"Som  ban  oss  brydde  siuhundra/* 


3^  ^  •  • 

-•    -^  '^"-    r^-  '      ■      -  •    ■       - 

Straxt  kom  dar  en  Rewentlow,  dryger  var  han. 
Men  tro  mig*han  var  ingen  fane: 
Han  sanikade  adertontusende /nan, 
Och  farde  dem  ofver  til  Skftne. 

•        ■  •  t 

*'I)en  ninsin  gSr  bort  ur  firerge,  med  fog 
"M&  den  v£il  hdla  en  tjfver;, 
'Tj  lM»upia  U^tar  oss  fodan  nog, 
'flOen  bir  shm  icke  em  stffVer."' 


•  ,  7.      . 
Kong  Carol  ban  hade  sin  trogna  ni3n, 
De  m&nde  bans  rike  forsvara, 
Sa  arger  var  Juten  aldrig  Sn, 
Hela  riket  svtfY^  i  feva* 

8. 
Man  setter  svSrdet  p&  Sveriges  strup', 
Ackl  hvar  Sro  nu  v^ra  vSnner? 
J  tifo  veckor  s&  satte  de  up, 
MSnge  tusende  unge  krigsinSiiner. 

"Hvem  skole  vi  gifva.  det  fif^lket  i  hand? 
"Mans  Stenbock  vele  vi  ropa, 
"For  var  han  bekanter  i  m^nga  land, 
"Och  nu  kring  hela  fiuropa.** 


Rewentlow  b^rjade  med  stort  rop, 

De  Svfinske  manner  forackta: 

*'Mdns  Stenbock  kom  hit  med  din  lilla  bop, 

"Dina  getter  mSste  iag  slackta."  — i- 
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t*. 

"Jag  komm^y  vslnta  mig  hvar  en  dag; 
"Men  getter  hafver  iag  inga. 
"De  ^ro  alic  bocksir  sotari  i«g, 
"P&  dit  hierta  skola  de  spridga." 

12. 

khv  siuttonhundra  och  tijo  dertill^ 
Den  sidsta  i  Gdje-mSnid, 
Vid  Helsingborg  om  man  yntta  vill, 
Fiek  Jutens  hierta  en  bUhtMki. 

13. 
Den  R^veuy  som  eljest  var  stor  i  sin  trut, 
Han  teg  som  muren  dd  stilU. 
"Jag  reser  med  kungen  tit  Setand  forut; 
"Ty  bar  sd  lucktar  det  ilia!" 

14. 

Mans  Stenbock  forde  sina  manner  i  falt^ 
Som  bockar  begynte  de  st&nga, 
De  slogo  tolAasende  Jutar  ihial^ 
Och  fSngade  grufliga  mSnga. 

15. 
De  ofrige  flydde  bort  ofver  sion, 
J  kalla  vattnet  de  blodde. 
De  fingo  sin  val  fortienta  Ion, 
Tjr  ndstan  alia  de  dodde. 

16. 

Kong  Fredric  gret  och  Rafven  ban  log: 
*'Du  vill  dina  r&d  icke  bora; 
''Man  bad  dig  bli  hemma  och  sittia  i  ro, 
'^Dar  hade  du  intet  at  giora!'' 


I  ■ 


^ 


tf. 


Gad  fader,  Gud  son  odi  then  HeKge  And, 

Vare  pris  fiMmtan  all  dnda, 

Som  fndite  t^  kara  fidemedanct^ 

Ur  desse  Senders  hinder! 


Aaairkalagn* 

Uti  of  Tar  jof^de  trydLta  cxeoiplaur  af  dcnna  sllig,  l5fcloai- 
mer  Rewentiow  under  benamnuigea  JRafvemila, 

Vert.  4  1  samma  ex.  bar  s/iUionhundra,  i  tt.  for  sjuhundra. 


1.     '■  ■ 


1  ■ 


diQl 


162. 
Konnng  Carl  XII:6  Faltmarsch. 


Uenna  belt  ocb  hiiUct    Ijrriska    sSog   bar    blifvit  bar    upp^agcn 

ibiand  de  bistoriska,  cmedan  den  sluter  «g  aisom  ctt   bUtoriskt 

minne  till   de   nurmast  f^regiiendc.  — *  Orden  ar'o  affcydkte  Ur 

AUm&nna  Journalen  fdr  Sr  18189  ]S:o  i69,ocb  sjclfv^  inarscbcD» 

cfter  en   bcarbetning   i   stUmmor»   utgifven    af  E.  J.  At'rhen  v, 

Kapjeiman.     Pa  bcggc  dessa  stallen  mcddelas   den    upplysning,- 

att  bSdc  ord  ocb  melodi  blifvit  mcddelade  af  pastor   H,  O.  Sun^ 

deiiuss  bvilken,  2r  1776,  llirt  dem  af  sin  morfar,  Olof  Hjelm, 

pli  Grcnsbolmen  i  dstergSlbland.    Denao  sednare,  fOdd  5r  1698^ 

•kail   bafva   berUttat,  att  konung  Carl  XH  plagade«  ionan   baa 

bdrjade  nSgon   drabbniug»  f5rst  l&ta  sina  trapper  afsjunga  psaU 

men:  H^ar  Giid  dr  oss  en  viildig  borgj  ocb  sedan  nedanstlende 

marscb,  bvilken  ban  uppgaf  vara  fOrfnttad  af  Magnus  Stenbock. 

jy e raf  natmnct  Stenbockens  Marsch,  bvarmcd  den  afvcn  bctecknas. 


1. 

Marsch,  bussar!  gdn  pa  uti  Herrans  iiatnu, 

Spannen  hanen  friskt  upp,  laggen  sedan  ifrigl  an, 

Oifven  fyr,  bracken  af,  tan  pliten  uti  h^nd, 

OSn  p&!  frukten  ej  hvarken  raord  eller  brand, 

Odn  p&  for  vdrt  fddernesland ! 

Att  vSga  sitt  lif  for  sin  konung  och  slagt, 

Dct  ar  bdde  Gudi  och  menniskom  tackt. 

IDerfore  ska  vi  kackt, 

I  vdr  bid  dragt, 

Gd  pa,  sta,  dundra  och  slu, 

Ja,  dcin  kla  alia  sa, 

Att  de,  ddda,  ligga  nedcr  som  stra 


3gti  , 

Fast  litet  forskracker  oss  fiendens  hop, 

Skont  ban  skulle  komma  med  mordiskt  skri  och  rop 

Med  sina  stolta  bussar,  till  c^9ndeligit  tal, 

Till  bast  och  till  fot  ofvei'  berg  och  dal; 

Dock  gora  de  ess  tatet  qvaJ. 

Ty  hitnlen,  som  vet  att  v&r  sak  h'on  Hr  god, 

Han  gifver  oss  styi*ka  af  krafternas  flod, 

Och  styrker  yart  blod 

Till  elt  oandeligit  ^od^  ' 

Si  att  nan  kan'  sporja  fdr  safin, 

Haru  stadet'  ocb  land        •   * 

Blifva  fralste  gehom  v&r  tappra  band. 

•' 
3. 

Alio!    Mina  bussar!  bor  tiiuoBian  bon  g&r, 

Wnlthemefi  de  kUn^a,  och  marschea  man  nu  Mt* 

1  {SteH  land^s  bjehar!  1  stallen  edei*  opp, 

GSn  p&!  sluter  val  liti  fullan  tropp, 

Gun  pS  med  friskt  mod  och  hopp! 

Helt  litet  vi  akta  att  vi  arc  fa,' 

J  Gudi  sk  ikro  vi  m&nga  andd. 

Ja!  l§Lt  6SS  gd  pu, 

Och  redeliga  stS, 

Sdi  att  vi  mSga  si, 

Huru  de  skola  &y  lik^om  bi. 

Annu  sd  stdr  Giid  Sverges  konung  bi ! 
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Wret«    Kioster-Rof. 


V id  afiryckDingen  af  denna  sSng  'bar  ntgifv;  begagnai  en  obg* 
grann  afskrift,  efter  en  upptcokning  4  kongt  4>ibtiQilidUtt»  .fcs^-^ 
lad:  En  gantmal  9Vijsa  huru  .sJUftrntn  iSifcnff:  Jri^hm  4r -i/^^- 
den  af  dhe  fordum  har  i  Sverige  ivpnbuJIa/minoge  FolckHngtnr 
uthur  fVreeta  Closter  i  Oster§i6thland  med  §evalt  uthtager^^ 
oansedt  dess  fadhers  namhn  med  siellfva  Crohikan  tyekes  in- 
let komma  ofverens,  lUan  lijkare  at  hoffua  varet  konung  Sver- 
hers  dhen  trijdies  dotter.  De  Vigtigare  olikheterna»  upptagne  i 
noter,  aro  hemtade  frfin  tvenne  atidra  bavMMiriller,  iiiiil  pllteck^ 
niDg,  det  ena:  uthur  sal.  I,  Bunei  hamUimiar;  4aMi«d9lptidf»l 
e  collect,  fragm,  I,  BuraL  Pnwsertim  noiafu  dif^mo  praptep 
mentinnem  Ymseburgij.  De  med  kursiv  ulmSrkta  ^r^en  ^sakna^ 
i  dessa  handskrifter.  —  En  mycket  aTvikande  tradition  hSraf » 
f&refinnes  bland  Svenska  Folk-Visoff  I»  s.  i8a»  Ofrersatt 
LUnd  A  Itschwedische  Balladen,  MSrcheh,  oi.  m.  yon 
Mohntke,  t.  4of  samt  em  defiB«  nfira  llkmm<lt  uti  /Annr  dltscir- 
tatiou  De  Arce  Ymseborg.,  ijbb,  s.  iqi  —  P^  Danlka  atv. 
traffas  den  bos  Nyerup,  U»  ff.  rSa  ocb  iios  <S»^^  Part.  I V«  lSf»>  i3«. 
5fversatt  af  Grimm,  s.  ago;  afveoaoiii  utt  kon^K  bibliotheketa  i 
Stockbolm  band«kriller  K.  t3>  N:o  4^  ocb  K.9,ff:o8,aTbyiIka 
den  f5r8ta  nSrroast  Ofv^rensstaniaier  ned  de  f5nit  tryckta  upp- 
teckningarne,  ocb  den  sednare  med  den  bar  oedan  upptagne. 


M 


De  hielther  de  ligge  stagne', 
Sk  vitt  om  Sveriges  landh, 
Alt  sedan  Hi\  Sonq  Folvarson '), 
Boi*ttog  det  lillievand. 
Der^)  ligge  de  hielter  sla^ne! 


')  Sune  Foiqvorsoii.  •)  Sa. 
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Del  var  slor  yncke  i  S verge  •*), 

Och  hekhene  mera  ^)  vrcde, 

Alt  sSdan  the  herrar  af  Folckungars  ait  ^) » 

The  bruthe  Wretta  kloster  neder. 

Der  ligge  de  hielter  slagne! 

5. 

KoDgh  Magnus  han  bodde  i  Suerie^), 
Han  var  b&de  rick  och  kUtt, 
S&  skone  &tte  han  dottrar  tvS , 
De  vackraste^)  man  med  ogon  sag. 
Der  ligge  de  m.  m. 

Kongh  Magnus  kther  en  berredag  halla, 
Och  de'rfldde  alle  sS, 
Stolts  Elin  skulle  j  Wreta  kloster, 
Och  Stolt  Karin  for  landhe  ri§*). 

5. 

Stolt  Elin  skulle  |  Wreta  kloster, 

At^)  blifva  der  i  nSgra  dhr, 

Sedan  skulle  hon  hafva  ^^)  konungcn  af  Spanicn , 

Och  alt  det  goda  han  §ger  "}* 

e. 

Det  var  Hr.  Sone  Folckvartson , 
Han  talar*^)  til  sin  broder  Hr.  Knut: 
"Ville  vij  »)  rida  till  Wretg  kloster, 
"Och  taga  Stolt  Elin  der  ut!*'  — 


•)  Sverigc.  ^)  Och. 

<)  hiclltarna  vorc.  '^)  Och  scdhan  (i. 

')  Folckunga  slackt.  >')  Iger. 

*)  Svcrige.  ")  tahllc.     , 

')  fagrast.  *')  Vij  villia. 

")  rada. 


:/r 
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7. 

"Drage  vij  oss  till  Wreta  kloster, 
"Och  vinna  vij  den  moo, 
*7dr  del  kongh  Magnus  hehnes  fader  veta, 
"For  hennes  skuld  moste  vij  doo," 

8. 

Bet  var  och  de  adele  herrer: 
"Och  bidie  vij  the  sala  sina  hSstar, 
Vij  ville  rida  till  XJpsala, 
Kongh  Magnus  hemnia  att  gesta.*^ 


9. 

The  herrar  the  rede  till  Upsala, 
P&  sl&tte  tS  monde  the  gilsta, 
The  frSga^Je  fast  efter  koAg  Magnus, 
Det  var  icke  for  hans  bMsta. 

.       10. 
lun  koin  och  *"*)  then  lithen  hofdriing '^j^ 
Var  kliid  i  kiortilen  grid: 
*'JKongfi  Magnus  ligger  i  hoge  loft, 
^'Alt  i  en  sS  long  en  tr^." 


I>et  var  kongh  Magnus, 
Han  dodde  den  samma  natt, 
Sa  brat  da  blifve'^)  de  tidender 
The  adcliga  riddare  satt  *^). 

Thctt  var  Hr.  Sonne  Folckunge  son^*), 
•  Och  beder  ban*)  sala  sina  hastar: 


**)  da.  *^)  cdic  herrar  sagdt. 

^')  smSdrSng,  '")  Sunc  Folqvorson, 

")  s3  blofvc.  *)  Haubcdcr. 
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Nil  ville  vij  rida  till  Wreta  kloster, 
Be  rika  juDgfru  *•)  gasta!" 


13. 
''Draga  vij  oss  till  Wreta  U&sler^ 
**Ocb  vinna  vij  det  vif, 
"V«U  mk^^)  du  min  broder  Hr.  Knut, 
"D<eii  jungfru  skall  vara  ^^)  min!" 

14. 

Stolt  EUd  hon  dromde  eodi^oin.  om  nat,. 

I  sttngen  der  hon  l&gh, 

Aria  om  morgon  hon  vacknade, 

Hon  sade  sio  moster  d^raff. 

15. 

^'Jagh  dromdhe  at  min  faders  falkai^ 
*'De  vore  icke*)  flere  dhn  tvS*^),' 
"The  satte  sig  p&  v&i*t  kloster  tack, 
*'Sa  ynckelig  Uthe  the.** 

16. 
^7agh  dromde  at  min  faders  faUiar, 
"At«3)  the  (or  dstan  flugo, 
"Jag  fruektar  jagh  fSr  sorgen  uti  mit  bryst  ^^\ 
''Den  mig  g&s  '^}  sendt  af  huge. 

17. 

-'Jag  dromde  all  om  den  villande  ornn, 

"Och  sk  om  den  villande  gam, 

"De  boriade  sig  en  trata  emillan, 

''Och  flugo  uti  min  fam."  / 


*•)  iiingfruer  at.  ^)  trc. 

*>)  S&  vcta  skalt.  »■)  Dhet. 

*>)  blifva.  ««)  at  jag  (ar  sorg  i  br^U. 

♦)eij.;  «»)g«r. 


m 


*^Hett  var  och  ^^)  den  abedisa, 
'    Hon  skulle  den  drommen  rdda: 

''Det  filir  de  herrrar  uiaf  Pblckungars  att, 
'*The  bafva  Ijgh  s&  myckijt  i  huge." 

19. 

''Dromde  tig  tin^^)  faders  faULar, 

'The  vore  icke  flere  tihn  tre; 
Det  bltfver  Hr.  Sone  Folckvarson, 
Han  gjifver  dig  b&de  ftngest  och  Ve." 


20< 
'^Dromde  tigh  at  tin  faders  faljkar, 
At  the  for  6stan  fluge;    . 
Det  Shr  Hr.  Sone  Folckvarson, 
Han  hafver  tig  dagelig  i  huge.^' 
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...        ,2t4 

''Dromdhe  tu  om  den  villhiai^dke  tfmn, 
"Och  sd  om  den  villande  gam, 
''Thet  ahr  Hr.  Sone  Folckvarson , 
**Han  gor  tig  bftde  ftngei^  och  harm. 

« 

Siu  g&ngor  dd  rede  the  Sdele  hln^si^r, 
Klosteret^")  omkring, 
Och.  mitt  up&  den  kloster  mur, 
Ther  bruto  de  herrar  sig  it). 

m 

H^r  kom  och  then^')  kloster  moS^ 
Klad  i  kiortilen  blfi: 


^y  dL  ^>  Det  nunne  closter. 

")  at  tin.  ^)  Hartmder  kom  den. 


39» 

•'Hvera  bryter  pa  var  klaster  mur, 
"Heller  hvem  da  buldrar  -sft  '»)?"  — 

24. 

''Horer  ^^)  du  lituen  kloster  moo, 

"At^^)  hvad  lag  sager  dig, 
Hvar  d&  sofver  Stolt  Elia^ 
Ihi  dqU  det  icke '3)  fSr  migh!'  — 
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2S. 
*Dett  huset  dei  Shr  aff  marmorsten, 
''Bet  »^)  taket  fihr  tSgl  med  bly, 
*'J)eii  sSngen  hon  fihr  med  silke  lagd  ^^) , 
"Den  jungfru  sofver  utq." 

Vacknade  och  den  abedijsa^ 

Hon  talthe  till  tSrnor^^^)  sin: 
Hvem  bryther  pd  vdr  kloster  mur, 
Holler  hvem  docb  »7)  vill  bar  in?'*  — 


n 


27. 
"Hr.  Knut  ban  bryther  var  kISster  miir, 
"Hr.  Sonne  han  vil  h^v  in, 
"Hr.  Sone  han  slScker  the  store  ^®)  vaxlius, 
*'Som  brunne  ofver  St&lt  Elin." 

28. 
Vacknade  jungfruns  yppersl  ridder, 
Han  talthe  till  sin  broder  sS  *) : 
"Och  vij  viUe  ^®)  vaga  vdrt  unge  lif , 
'Tor  kare  iungfru  y&i*!" 


*®)  Och  hvem  bulldrar  bar.   ^)  Och  sangen  ar  med  silke  npprc 
«)  HWr.  ■«)  tienare. 

~)  AlL  «0 ,  Och  hvem  da. 

•■)  Du  dSlg  det  inlet  *)  brohr. 

■*)  Och.  ■*)  diet  stoora. 

■>)  m&ale. 


59.  «         : 

Icke  kundhe  de  Stalthen  Elin'*®); 
Med  godh  ordh  ulfa^*), 
Alt  for  ahn  *)  hennes  tolf  riddare , 
De  dodde  for  doren  lagh. 

30. 
Barhufutt  och  barfott  '^^) 
Th&  forde  the  henne  af  dor, 
Och"*^)  aldrig  hordes  nSgon  konunga  dotter, 
Sa  ynckelig  blifva  ^^)  fordh- 

31. 
Sa  kastade  the  ^^)  ofver  hennes  gula  hSr, 
En  kappa  och  hon  var  bl&, 
SSi  lyfthes  hon  pa  g^ngaren  grS, 
Och  forde  henne  ^*)  der  i  fra. 

32. 
The  rede  sig  &t  v^gen  fram, 
Och"^^)  ofver  Vretha  broo: 
"Horen  I,  St&lten  Elin  lille^ 
"I  lofven^*)  min  broder  eder  troo!"  — 

33. 
''-I  tigen  Hr.  Kniit  Folckvarson, 
"I  sSgen  in  the  s&, 

*'Jag  hafver  thett  ofta  tilforrende  svurit, 
»*Hr..Sane  skiille  49)  mig  aldrig  faa!"  — 

34. 
Thett  Var  St^lthen  Elin, 
Hon  talthe  iet*^)  ordh  for  sig: 


^)  edle  hemiW   ••  ^)  kastadcs. 

^»)  StSllU  Elin  fOrr  atfa.  -•«)  fdrdes. 

*)  Ahn  som.  ♦^)  Allt. 

*«)  BSdc  barhnffd  och  barfotadt.  *•)  Lofven  J. ' 

*»)  At.  49)  skal. 

♦•)  vara.  *o)  et. 


^Fdr  thetta  min  fader  koit^h  Afagnus  spSrja  ^}) , 
*'Han  hemnas  det  Wist  tor  hiigh  ««)/' 

35. 
Thett  var  Hr.  Sone  Fulckvarson , 
Han  yppade  all  hennes  sorgh  ^^): 
"Kongh  Magnus  liggep*^)  i  ho^e  loft, 
"Alt  p&  forgylthe  bMr  ")•"  — 

i 

'^4hr  thett  sandt  I  s£lgen  £o>  mtg, 
''Kongh  Magnus  min  fader  fthr  doo, 
"S&  Shr  det««)  fngen  i  v^rden  till, 
"Som  mig  losar  af  min  nodh." 

37  *>. 

Thett  var  Hr.  Sone  Fulckvarson^ 
Han  forde  henne  pd  sin  b&&rgh, 
Och  dett  vill  iag  for  sanning  s^ia, 
Hon  Icfve  sig  till  *^)  dagelig  sorg. 

38.  • 

The  v&i*e  till  samman  i  femthon  Shr, 
Och  lefde  the  nu  s&^S)^ 

Att  ingen  till  den  andra^'}  med  gladie  sade^ 
Antingen  neij  eller  iaa. 

.39. 
Det  var  om  en  onsdag*®), 
Stolt  Elin  fick  hoP^  i  sin  side, 

Hm 
^. 

'')  konung  Magnus  veela.  '*')  SI  br&dt  d&   var   din  «dli 

'')  Vist  t^mpnar  han  det  f6r                                       wagfiB, 

'     ^                   mig.  BortfiJrd  tUi  YmdiS^     • 

*■)  inehr  hennes  gr&tb.  *^)  lefde  uii.                    .             ' 

**)  ar  lagd.  «»).alltsl. 

»*)  I  sa  ISng  en  triia.  •»>  UU  annan. 

««)  hSr.  *•)  ondsdags  aflfton. 

")  uaiid. 
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Hon  badh  till  Gudh  su  iniierlig, 
Then  tiden  motte  snartlida. 

40. 
Thett  var  Stdlthen  Eliri, 
Hon  talthe  till  tainor  tva: 
"I  bedie  Hr.  Sone  Folckvarson, 
'^I  stufun  in  till«2)  migh  gSd!" 

^   4i.  ' 
In  komme  och  ®^)  the  t^rhor  tvaS , 
Vore  klad  i  kiortill«^)  roo: 
"Hr.  Sone,  ville  I  till  Stdlt  Elin  g&, 
'lag  fructar*^)  honhafver  sin  dodh!'' 

42. 

In  kom  Hr.  5dne  Fulckvaraon, 

Var  svept  i  skarlakan  skin: 
Hvij  sande  I  mig  budh  s&  brdt^ 
At  ia^  shall  g&  frdn  jester  ihin?" 
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43. 

''lagh  hafver  iet  tingh  ««)  i  min  sida  fatt, 
"lag  hoppas  at  iag  skal  doy  ' 

'*Iag  tacker  Gudh  fader  i  himmelrick , 
''Som  mig  lasar  af*^)  min  nod!" 

44. 
Thett  var  Hr.  Sone  Folckvarson, 
Han  klappar  henne  vidh  sin®*)  kin: 
'*F6rldtt  mig  all  min  skuidh  och  brat, 
"All  karesta««)  min!"  — 


««)  Ulij  stuflfvan  ihn  fiir.  ««)  ett  sling. 

<•)  la  d&  komme.  ")  af  all. 

«♦)  Vore  kl&dde  i  kiortellen.  *•)  vid  hvijfan. 

«»)  Vij  .ftucbtc.     ,  «•)  O  allerkareste. 

Svenska  Fornsdnger,  //.  26 


4oi 

45. 
''Jag  kan  eder  aldrig  forlatha, 
''Alt  for  then  stora  harm; 
'*Sd  toge  ^°)  I  min  tienste  moo, 
"Och  lade  henne  pa  eder  arm.*' 


46. 
'*Sa  ^ogo  I  min  tienste  mod, 

"Och  lade  henne  p&  Mister  ^0  t>la*> 

"M5n  mig  hade^^)  I  bade  bannatt  och  slage*), 

"Och  drage  mig  i  ^^)  mit  h4r/' 

47. 
Thett  var  Hr.  Sone  Fulckvarson, 
Klappar^^)  henne  vidh  bloma  kin: 
'^Ach  forldt  mig  all  min  skuld  och  bratt, 
"lag  beder  tig  karesta  min!"  — 

s 

"Jagh  kan  eder  aldrig  for l&tha, 

"Alt  for  thett  75)  stora  ve, 

"Siu  ddtrer  ta  hafver  jag  med  eder  fSStt, 

"lag  motte  them  aldrig  se." 

49. 
"Siu  dotrar  hafver  iag  med  eder  faat, 
"Alt  med  sa  mycken  mode, 
"The  tre  iungfrur  de  lefva  ahn^^), 
"De  fyre  ahre  dode.'*  . 

50. 
Sa  snart  blef  den  vaggen 
Medh  thett  silke  bredh, 


'»)  Att  I  loge.  »4)  Han  klappar. 

'»)  bollstret  »«)  den. 

'  '"')  hafven  slagit    »<)  Jungfraer  Uffra  abnira. 
^»)  Och  dragct  utij, 


4o3 
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Sk  snart  d&  blefve  the  iiingfruiv 
In  for  sin  moder  ledh^^). 

51. 
''Tu  var  vSlkommen  St&lt  JKarin. 

Och  elsta  dotteren^")  v&r, 

Tu  ^^)  var  valkommen  St&lt  KirstiD , 
^'Konungen  i  Spangens  vanria.  maU."°). 

52. 
*'Tu  var  ySlkommen  Stalt  Adelin^. 
'*Och  yngsta  dotteren^®)  min^^ 

Gif  tu  tig  i  kloster^*)  in,    . 

Bedh  gott  for  kare  modereh  ^^)  din!" 


t 


9> 
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53. 
''Horer  tu  Stalthen*^)  Karin, 
"Tu  lydh  tin  moders  ordh.; 
^*Tu  lofva  tigh  aldrig  Magnus  Benedichson'*), 
"Han  blifver  dig  aldrig  godh," 


54. 
Tett  var  St&lthen  ««)  Karin , 
Hon  svara**)  sin  moder  i&S 
"That  kan  Gud  gifva  at  iag  lefver®^), 
*'Sd  lange  iag  ser**)  huru  mig  vill  g&ft.*' 

55. 
Thett  var  Stilthen  Elin, 
Hon  svarade  henne  sil  snart: 


50. 

"")  Si  snart  si  yardt  den  vagen,  *')  klostret. 

FOr  dhem  med  siUcke  upp-  **)  k.  moder. 

bredd,  «")  H65r  du  stollts. 

Si  britt  si  bliffva  dhe  edle  •«)  BenedietsoD. 

jungfraer»  ^)  stollts. 

In  f3r  sin  moder  ledde. '  ^)  syarade. 

»»)  dottcr.  «7)  I  Icfven.     ' 

^*)  Och.  M)  I  see. 
'o)  Spanske  koDgena  kierest  ge- 
mlbl. 
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''Thet  sager  iag  for  sanning*®), 
"Tu  brar  pd  tin  fadernes  art." 

56. 
Thet  var  Stalthen^O)  Atfeliti, 
Hon  svor  upp&  sin  san^^): 
''fnthe®2)  gifver  iag  xnig  i  kte^ter^^), 
"Jag  tager  mig  fast  faeller  ^)  m&ti." 

57. 
Thett  var  St&lten  Elin, 
Hon  vredh  sin^*)  bander  i  harm: 
''Ma  iag  ide  blifva  hord, 
"let  ordh  af  mit  egit ««)  barn/'      ' 

Thelt  var  $t&lthen  Adelin, 
Och  kenne  ran  t&i*ar  p&  kin'^): 
''lag  gifver  mig  gerna^i  kloster  in^*), 
"Efter  eder  villie  kare  moder  min!"  — 

59; 
"lagh  blef  (®^  i  kl&ster  gifven^ 
"Med  1^0)  en  silk^  sarck, 
"Ther  ut  td  blef  iag  tagen , 
"Med  en  ^®»)  stor  hiertans  varck." 

60. 
Thett  var  Hr,  Sone  Fuldkvarson, 
Han  feller  tSrar  pa  kin: 


"')  vil  iag  f5r  sauning  s^ija.         '<)  £tt  ord  ulalT  mine  eigp 

***)  och  stolts*  •^)  Hon  svor  vid  sanning  s 

*')  Hennes  t&rar  pH  kincUr  rann.    *■)  closteret 

'»)  Eij.  w)  mig  i  ^lostrct  gifven. 

»■)  cl&stret  in.  xoo)  ^if^  ^ed. 

•*)  heller  en.  Jo»)  Och  uth  blef  jag  .der  fi 

'*)  sina.  AUt  med. 


.  .li 
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''Forlat  mig  all  min  skiildh  oeh  bi'4t,     , 
^'Hiertans  aldra  karesta  mip!" 

"Forldther  mig  all  min  skulcth'  o^h  bir^t, 
Och  alt  thet  iag  hafver  giwt  ^')  eder  ^matt, 
Sk  vill  iag  mig  till  fiom  at  g^? 

"UppS  *03)  min  bara  fott."  — 

6?. 

"G&  I  eder  till  Rom, 

''Och  sk  till  Jerusalem, 

"Forgather  och  icke  miusk  tolC  riddare, 

"Forgather  ooh  *°^1  aldii|;  them. 

63. 
Frara  stegc  *^*)  och  the  iungfrur  tre, 
Och  them  ran  tSrar  pft  kin, 
Sk  flydde  the  sin  fader  venskap, 
Af  kSre  moder  *^)  sinn. 

64. 
'^I  laggie  *®^)  nu  bort  eder  skarlaken  skin ,   ^ 
"I  8lithe««»)  val  kappa  blSa, 
"Tagen  ^®*)  nu  eder  enn  riddare  dotter, 
En  konge  dotter  I  aldrig  mera  far  ''°). 


» 


65. 
Thet  var  Stalthen  Elin, 
Hon  vender  sig  kt  vaggen  s&  bratt; 


*o»)  Som  jagh  har  gjort.  *®*)  slijga. 

*«»)  Roma  ga,  **»*)  moderen. 

Allt  med.  »^)  laggca. 

62.  *»•)  sHjlen. 

»«4)  "Gacn  I  cdcr  til  Roma,  »*»•)  I  lagen. 

"Och  till  Jerusalem,  "®)  mchr  aldrig  I  fiS. 

'*Allt  for  mine  tnlff  riddare , 

"Fdrgater  jag  doch. 
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Thet  m&  iag  for  samung  saga, 
Hon  dodde  then  sanuna  natt. 

Thett  var  Hr.  S&ne  Falckyarson, 
Han  l&t  henne  ahi*lrg  begrafva, 
Sk  Idther  ban  hennes  kista  besia, 
Med  forgyltha  boekstafyer. 
Der  ligge  the  hielther  slagne! 


Anmivkiiingar* 

VSl  baksidan  af  bar  ofvan  aflry'ckte  mani^kript,  'Bancs  en 
anteckning  med  sa  olaslig  bandslil,  att  afskrifvaren  deraf  kun- 
nat  utreda  endast  f5ljaiide:  Hofc  cantio  raptce  Helena 

fiUce  R.  Svercheri  3  a  Swume- Folchonis  et  fr:  CamUo^ 

coenobio  vretensi,    Netpte  fuit  ilia  R.  Mitgni  JiHa,  ut 
liquet  ex  genealogia, 

l^famoet  Magnus  ar  i  urskriften  dfyerallt  utstrukit,  och 
Sverker  insatt  i  stallet,  samt  uti  y.  i4  ordet  master  f5randradt 
till  J  aster. 


h. 
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164. 
Herr    Tidmans    Dod. 


Med  fdrandrad  orthographi  aftryckt  ur  handskriften:  Om  i$/»i- 
lands  Antiqviteter,  s.  aSS,  uti  Engeatrdmska  bibliotheket.  ^  Pa 
Danska  finnos  denna  s^ng  ordagramU  lika,  lios  Nyerupj  11^  5.29 
och  Sfv,  Part  II,  N:o  19,  8&  att  den  ena  tyckes  vara  en  Gfyer- 
sattning  af  den  andra.  Det  v.  8.  f5rekommande  namnet  S5nuer-  . 
harad  afvensom  den  i  vSra  folkvisdr  alldelcs  ovanliga  versbygg-  ^ ' 
uaden,  synas  hantyda  p&  Danskt  ursprung.  Beggc  graunstater- 
na  anvisa  hos  sig  sUlllet,  der  handelsen  skuUe  hafva  forefaliit. 
Den  Svenska  fnlksagnen  iir  nedanfdrc  upptagcn.  Danska  fdjrfat- 
tarc  forlagga  skSdcpiatscn  for  densamma  till  Sonder-Herred  norr 
om  Aarlius.    Se  Njrerup,  1.  c.  s.  34S,  ocU  Syvj  1.  c. 


i. 

Aria  om  morgon  det  var  dag, 
Herr  Tidman  klader  sig  i  mak, 
Han  drog  pd  sig  sin  skjorta  skon; 
Det  lofva  alia  de  Somicrbo! 

2. 

Han  di^g  pa  sig  sin  skjorta  skon, 
Hans  silkes  troja  var  berrlig  gron, 
De  bockskins  sloflar  snorde  bans  bcu; 
Det  lofva  alia  de  Sonnerbo! 

3. 
Bockskins  stoflar  snorde  bans  ben, 
Fcu'gylda  sporrar  spande  ban  omkring, 
Sk  drog  ban  sig  till  Sonnerbo  ting; 
Det  lofva  alia  de  Sonnerbo! 


4oS  .  ' 

-4.  ■ 
S,§L  ridef  han  till  Sdnnerbo  ting, 
Han  krafde  skatt  af  Edeling , 
Sju  spann  rig  af  hvar  mans  plog; 
Del  lofva  alia  de  Sdnnerbo! 

.       -5/     ' 
Sju  spann  rdg  af  hvar  mans  plog, 
Hvart  fjerde  svin  p&  ollonskog, 
Upp  d&  stod  den  menigq  man : . 

Det  Jofta  alia  de  Sdnmerbo! 

» 

<  • 

Upp  d§L  stod  den  gamle  man: 

''Den  skatt  vi  aldrig  utgifva  kan, 

^'Och  skola  vi  aldrig  den  skatt  utgifva!" 

Det  lofva  alia  de  Sdnnerbo! 

7. 

''Och  fdrr  Sn  vi  skola  den  skatt  utgifva , 
Fdrr  skall  hvar  man  pa  tinget  blifva, 
J  Sdnnerh^i*ads  bonder  stSn  samman  i  ring; 

Det  lofva  alia  de  Sdnnerbo! 

8. 
''J  Sdnnerbo  bonder  stau  samman  i  ring^ 
''Laten  icke  Herr  Tidman  komma  lefvandes  fran  tin 
Det  fdrsta  slag  den  gamle  man  slog; 
Det  lofva  alia  de  Sdnnerbo! 

9. 

Det  fdrsta  slag  den  gamle  man  slog, 
Han  slog  Herr  Tidman  ner  till  jord. 
Nu  ligger  Tidman,  honom  rinner  blod; 
Det  lofva  alia  de  Sdnnerbo! 


» 
ft 
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Nu  ligger  Herr  Tidmann,  honom  rinner  blod, 
Annu  g&r  plogen  i  svartan  jord, 
Och  ^n  gd  svin  pd  ollonskog; 
Det  lofva  alia  de  Sonnerbo! 


Aiimarkning.  . 

Eoligt  de  i  handskriften  fSrekommande  anieckniogar,  skall 
en  gammal  SmSlandsk  tradition  omtala:  att  i  fordna  dagar  bade 
en  Dansk  konung,  som  hette  Gram}  anfallit  SkiHringjCriiihaYo' 
nuDg,  och  dIL  han  fann  dennes  h&r  f5r  stark  f5r  att  kunna  van- 
ta  sig  seger,  utmanad^  han  Skiaring,  hviiken  var  en  gammal 
man  9  och  dSdade  honom  i  enyig.  Sedan  Skiaring  stupat,  Ster- 
vande  Gr5therna  hem  9  och  Gram  ansig  sig  vara  herte  fifver  bans 
rike.  Men  dS  han  sSnde  sin  fogde  Tidman,  med  ett  atort'fdljey 
att  uppbara  skati  i  G5tha  riket,  och  denne  anlSnde  till  Sunner- 
bo  barad  i  Sm&landy  dit  han  stamde  allmogen  till  allmfintting, 
aamt  pllade  dem  den  utskyld  visan  omnamner,  reste  sig  b5nderna 
och  dOdade  Tidman,  —  Herr  Edeling  skall  hafra  varit  en  hOf- 
vidsman  p&  Sdnnerborgs  slott.  «—  Se  ofvan  anfOrde  handskrift, 
s.  267  >  259. 


4io 


»  * 


165. 
Iwar    Jonson. 


Aftryckt  ur  kongl.  bibliothckets  i  Stockholm  bandskrift.  Wis- 
bok  ih  16:0.  Manuskriptet  ar  sCnderrifvit  och  iippUckaingen 
sSlun^a  ofullstHndig. 
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1. 

Har  g&ai*.een  danU  p&  sunnan  hiiaiy 

P&  hvitan  sandh; 

EBlr  dantzar  Iffiiar  Jonsson, 

Wedh  drottningens  handh, 

Grant  kronen  J  Jffuar  Jonsson! 

2. 
''Minnes  J  Danske  drottningh, 

Hvadh  t&  war  tijdh, 

Nar  som  wij  giffte  war  dotter 
"I  Swerges  rijk." 
Grant  kennen  J  Jffuar  Jonsson! 

3. 
'^Och  nar  wij  giflTte  w&r-  dotter 
"I  Sw«rges  landh, 

Medh  rodhe  gull  krona 

Ocb  myckin  brandh. 
Grant  kennen  J  m.  m. 

4. 

Och  thet  war  Dantzske  konubgh, 
Wnder  sin  skijn: 


4ii 

''Hwadh  ar  thet  tSv  een  mta,    -  - 
"Som  dantzar  medh  drottningen  mijn." 


5. 

Swaradhe  een  lithen  smk  dvepghy 
Som  honom  tiente  nast: 
'Thet  ar  Jtfuar  Jonsson,  - 
''Honom  keifhen  J  bast."  — 

6. 

^'Sa  drick  nw  Iffuar  Jonsson, 
'^Och  gor  tigh  gladh, 
*'Jagh  will  tigh  letha  vphengiay 
"Om  m&rgon  dagh." 


7. 

Tack  haffue  Iffuar  Jonssoa^ 
Han  war  icke  r3dd. 
Han  springer  sig  j  skipet  in, 
Medh  jernan  kladd. 

a 

''Har  vp  min  raske  bSdzmen,l>^ 
''Tagher  orar  j  handh, 
'^Konungen  ligger  i  El%b&rgh, 
"Och  haffuer  migh  wmsagdt." 

% 

9. 

'^Har  vp  min  raske  b&dzmen, 
''Tagher  orar  )  handh; 
"Konungen  ligger  for.  Oolandh, 
''Medh  rykande  brandb." 

10. 

"Och  skall  iagh  nw  hedhan  bar t  fare , 
''Aff  tbenne  bar  landh. 


4l2 

\       ''Effter  migb  skola  nw  g«»Ui^  :.  .^   .  . 
''B&dhe  quinnor  och  man." 

11. 

"Och  skail  iagh  nw  hedban  b&rt  fare^ 
"Aff  thenne  har  oo^ 
"EflFter  migh  skola  nw  gr&ta, 
"BSdhe  quinnor  och  moo." 


12. 
"Och  skall  iagh  nw  hedhan  b&rt  fav^, 
"Aff  thdnne  har  stadh, 
^'Effter  migh  skall  hoOB  gr&ta, 
Ingelunda  iagh  henne  baadh." 


» 


13. 

''Och  skall  iagh  tivr  hedhan  bart  fare^ 
"AflF  thenne  har  by, 
"Effter  migh  skall  boon  grSta, 
"Och  watnet  skall  af  kinderna  fly." 

14. 

Thet  var  nw  IfiFuar  Jonsson, 

Han  rychte  vp  sin  hatt: 

"Och  seghen  Dantzske  frw  drbttningh, 

''Mdnge 


Anmarkningar. 

Vers.  6.  Letha,  i  st.  f.  iathaj  lata. 
—     7.  Medh  /ernafij  i  it.  f.  med  fern,  1  jern. 
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166. 
Pehr  Tyrsona  Dottrar  i  liVange. 


Aftryckt  ur  Vcreiii  Samlingj,  med  fSrandkad  r^Uskrifniog*  -^ 
Utom  de  redan  bland  Svenska  folk-Visor,  III,,  X9S--- aoS 
aftryckie  varianterna  af  denna  ^amla  folksong,  finnes  deraf  en 
uppteckuing  uti  kongl.  bibliothekets  handskrift  WB.,  afyen- 
soin  i  Verelianska  samlingen;  och  en  ganska  god  arifQr&ndring 
antraffas  i  en  dissertation,  De  paroecia  Klrnat  P.  L  af  C. 
J,  lessen.  Den  f5rsta  af  de  bland  Svenska  FolkTVi8t>rna 
f5rekommande  uppteckningen ,  fir  dfversatt  af  Studack,  Schwe- 
dische  Volksharfe,  s.  ^o,  samt  af  Mohnike,  Volkslicder 
der  Schweden<9  I,  -s.  i3. 


1. 

Herr  Tyreses  dottrar  i  Wapge, 

Kalier  var  den  skog! 
De  sofva  en  stund  for  ISnge. 

Me'n  skogen  hon  Idfvas! 

2. 

De  sofva  bort  kyrkor  ock  ottes&ng, 

Kalier  var  den  skog! 
Gud  n&de  de  jungfrur  for  kyrkog&ng. 

Me'n  skogen  hon  lofvas! 

3.     ' 

Vaknar  nu  upp  den  iSrsta; 

Kalier  var  m.  m. 
**Z  vaknen  upp  mina  systrar!" 
'  Me'n  skogen  m.  m. 
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Vaknade  upp  den  andra: 

"JVu  ha  vi  bortsofvit  kyrkor  och  ottesang !' 


5'.i 
''Ha  vi  bortsofvit  kyrkor  och  ottesSng, 
"Si  villie  vi  OSS  till  dagmeMan  gS/' 

6. 
De  tbgo  pii  «ig  en  ^Ikes^rk, 
Och  det  var  femton-  handamors  verk. 

7. 
iDe  jungfrur  gjorda  sig  med  en  silkessjiodd,. 
Kodaste  guldet  hang  neder  p&  jord*- 

a'  - 

De  jungfrur  konuno  sig  allt  upp^  hed^ 
Der  motte^dem  de  skogsi^fvare  tre.  t 

9. 

''Anten  villen  J  vara  tre  skogsrofvares  vif, 
''Eller  villen  J  mista  edert  ungia  lif  ?" 

10. 
Svarade  d&  den  forsta: 
"Gud  Idte  oss  ingendera  fresta!'' 

11.' 

Svarade  d&  den  andra: 
"Gud  Idte  oss  helre  vandra/' 

112. 
Svarade  d&  den  yngsta: 
^'Battre  ar  med  aran  sitt  lif  mista.'^ 

13. 

Porst  voro  de  de  tre  skojfsrofvares  vif, 
Sidan  miste  de  sitt  unga  lif. 
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14. 

Sa  logo  de  af  deras  guld  sSl  rod, 

Dei  stoppade  de  i  sSckar  hos  sitt  brod. 

15. 
Sen  logo  de  af  dei*as  silkesark. 
Den  stoppa  de  i  sina  saekar. 

16. 
De  skogsrofvare  ga  i  Herr  Toreses  gSrd^ 
Och  lite  Herr  Tores  (or  dem  stSr. 

17. 
"J  Stan  ute  Herr  Tores  svept  i  skinn, 
Viljen  J  sl^ppa  tre  skogsrofvare  in?"' 


18. 
De  gingo  sig  i  stenstugan  in, 
Der  bars  for  dem  b&d'  mjod  och  vin. 

19. 
Herr  Tyres  begynte  att  ISnga: 
''Hvi  m&  mina  dottrar  Sr'  s&  ISnge?'' 

20. 
Fru  Margretha  foljer  sin  herre  i  sSng, 
Och  sedan  g&i*  hon  for  de  skogsrofvare  igen. 

21. 
'' Viljen  J  sofva  hos  tre  skogsrofvare  i  natt, 
''Eder  vilja  vi  gifva  en  silkesSrk?*^  —- 

22. 
''J  laten  mig  se  p&  den  silkesark; 
''Herre  Gud  n&de  mina  dottrar  tre!'' 

23. 
Fru  Margretha  gSr  (or  sin  herre  att  stS: 
"J  vaken  upp,  lidel  herre  min, 
"De  skogsrofvare  ha  slagit  ibjal  bamen  din !" 
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Herr  Tyres  han  kliider  sig  i-jewi  och  sfc^l, 
SS  gSr  han  for  <)e  s)Lt>gsr^vare  att  sfS. 

25. 

Han  slog  ihj^l  en,  han  «log  ile^l  tvS, 
Den  tredje  han  bad  sig  derffiril. 

26. 
"J  l&ten  tnig  Jcfva,  adele  hen%  oiin, 
"AUt  medan  jag  s^g^  did  ^ISgten  min!" 

27.  • 

"Borta  ha  vi  vacit  .s&  IS^ge^    : '  - 
•TSr  fader  heter  .Tyx«s  i  Wange." 

Herr  Tyres  han  kasta  sitt^vSrd  i  jord: 

"Gud  n&de  mig  for  geming  jag  nu  har  gjort!'' 

29. 
Fru  Margretha,  Herr  Tyres  de  g&nga  pS  vSd: 
"Och  hyad  skola  vi  till  bota  f5?"  — 

30. 
"Vi  viija  ISta  bygga  en  kyrka  s&  ny, 
"HSr  nedan  straxt  om  vSr  by." 

31. 

"Och  det  vilja  vi  sk  gerna, 

Kaller  vai*  den  skog? 
"Och  hon  skall  fceta  Kerna." 

Me*n  skogen  hon  lofvas!, 


Anmarkning* 

Uti  Wessons  uppteckning  ar  fSrsta  omqvadel: 
Kaller  var  deras  blod! 


167. 
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16T. 
Herr   Arvid. 


Aitrycllt  ur  en  dissert.  Tractum  tevritorii  Lofguddiani 
Rullen  dictum  adumbrans,  af  S.  P,  Sundeliusj  Lund  1754. 
Spr&ket  Ikr  en  SkSnsk.  dialekt,  en  sammanblandning  Svenska  och 
Danska,  narmande  sig  det  sednare.  Originalets  aa  bar  blifvit 
fSraodradt  till  d;  emedan  afven  denna  sednare  bokstaf  ofta  fin- 
nes  der  begagnadt. 


■    1.     ■ 

Stolt  Inger  Lill  var  ett  roseqs  blad, 

De  herrer  ligge  in  for  Brunby! 
Herr  David  hand  om  hende  bad. 

SSl  ynkelig  grader  Stolt  Inger! 

i  2. 

**Mine  soner  de  aro  bade  unge  och  smSt^ 

De  herrer  ligge  in  for  Brunby! 
''Jeg  kan  ej  sa  snart  lade  dennem  stiffader  fa." 

S&  ynkelig  grader  Stolt  Inger! 

3. 
Herr  David  svor  om  alt  det  jorden  kunde  bare, 

De  herrer  m.  ni. 
Hand  skuUe  dennem  ingen  ond  stiffader  vare. 

Sk  ynkelig  grader  m.  ni. 

Svenska  Fornsdnger,  IL  2f 
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Der  vare  gangne  arene  too, 

Herr' David  begynte  ofver  sine  stif  sonner  at  tra. 

Herr  David  hand  svober.  iBitt  hofved  i  skind , 
Sa  gSr  hand  i  sakn  till  Stolt  Inger  lill  in. 

6. 

*'Hor  J,  Stolt  Inger,  hvad  jeg  siger  eder, 
''Og  mS  eders  soner  til  hofve  ride/*  — 


7. 
''Mine  soner  de  aro  bade  unge  och  sma, 
''De  kunde.icke  bare  den  brynje  s&  bla."  — 

,     8. 
"Og  meden  de  m&  inge  hofmand  blifve, 
'^Da  skall  de  de  rigeste  kiobmand  vare/' 

9. 
Herr  David  lader  bygge  en  snecke  af  ny , 
Der  at  forrade  sine  stifsoner  udi. 

10. 
Snecken  yar  giord  s§l  svigefuld; 
Ty  hun  var  lasted  ined  mile-kull. 

11. 

Skiepperen  var  og  utrogen  mod  dem, 
Thi  loed  hand  dem  i  noden  slenim. 

12. 
Stoben  var  varm  och  mioden  sod, 
Den  ene  broder-3ofver  i  4en  andres  skiod. 

13.' 
Herr  Arved  vo'gned  opp,  hand  s&g 
Sin  broder  udi  rode  glod  l§g. 
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14. 
Herr  Arved  r&bte  till  Gud  ocli  mand: 
Send  mig  igien  i  min  moders  hand!" 


>f 


15. 
Herr  Arved  giorde  korss  p&  boljen  blS, 
Sa  tog  hand  den  stien  pa  hafsens  bond  ISl. 

16, 
Herr  David  gSr  sig  neder  ved  strfind, 
Der  fant  hand  HeiT  Arved  var  drefven  i  land. 

17. 
Han  tog  af  hannem  de  guldringe  smiij 
Og  skioden  sS  ud  for  boljen  bl§. 

18. 
Bolfen  hannem  siden  sa  langt  omdref ,  ' 
Sa  hand  p&  en  anden  hall  liggende  blef. 

to. 

Hofvedet  ned  och  landerne  opp, 
S§L  lag  der  fast  den  usle  kropp. 

20. 
Det  skiedde  derefter  om  en  sondag  dkj 
Herr  DavidvOg  Stolt  Inger  i  badstue  skulde  ga. 

21, 
Der  feck  hun  see  pa  Herr  Davids  hand, 
De  ringe  hand  taget  af  HeiT  Arved  vid  strand. 

22. 

^  ''Den  sidste  gang  jeg  de  ringe  si, 

/  "Dd  hade  Herr  Arved  min  yngste  son  dem  pS." 

23. 
*''Min  kiare  frue  hun  lader  sligt, 
''Der  ar  s&  meget  bin  anden  likt." 
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24. 
Der  dS  ginge  mdoader  fem  j 
Og  intet  kom  hindes  ioner  i  alle  dein. 

25. 

"Har  "Sr  blast  sk  mange  slags  wejr, 

^'Hvi  komme  icke  mine  soner  till  landet  bar?'* 

2a 
Stolt  Inger  tager  med  sig  sine  moer  tvS, 
Sii  monde  bun  sig  till  stranden  gd. 

27. 

ber  bun  kom  sig  neder  till  strand, 

Der  fant  bun  Herr  Arved  var  drefven  i  land. 

.     28. 
Stolt  Inger  loed  bente  svobelagen  smS, 
S&  klSdde  bun  sin  son  p&  stedet  ban  !&• 

29. 
Stolt  Inger  loed  rede  till  begrafving  snart. 
At  lade  bare  sin  son  till  kirken  med  en  far^. 

3a 

Nftr  de  d&  komme  opp  mider  den  li, 
Med  liget  der  de  bvilede  sig.  . 

31. 
Mens  n&r  de  da  skulle  bare  igien, 
Sk  kunde  de  iq)Le  r&cke  den. 

32. 

De  bade  icke  kundet  rdcke  den. 
Hade  de  varet  femten  for  bver  mand. 

33. 
''Alt  meden  mine  soner  de  m&tte  icke  lefvcy 
^'Sft  skall  jeg  deris  fadei*nis  gods  bortgifve." 


fe 
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34. 
"Jeg  skall  lade  bygge  ofver  Herr  Arved  en  kjrke  af  ny, 
"Der  at  synge  ottesang  och  hogmasse  udi." 

35. 
"De  fattige  born  giorde  jer  ingen  harm, 
"J  for  trod  hvar  gang  jeg  hade  dem  i  min  arm.*' 

36. 
"Jeg  k lager  det  nu  udi  min  nod, 
"J  unte  dem  icke  det  torre  brod." 

37. 

''Gild  nade  den  anke  med  bornene  sm^, 
"Som  en   sk  ond  stifFader  fil." 


38. 

"Jeg  beder  Giid  fader  i  himmclrige, 
De  herrcr  ligge  ind  for  Brunby! 

"Vi  ma  en  gang  sarnies  der  alle  tillige. 
S4  ynkelig  grader  Stolt  Inger!*' 


Anmarkningar. 

En  gaminai  folksagen  i  orten  vet  omtula,  att  i  byn  Stub- 
berup  bade  fordoin  bott  en  enka»  yid  namn  Helena,  moder 
till  Arvid,  Hon  ingick  nytt  aktenskap  med  en  som  liettc  Da- 
vidj  bvilken,  af  bat  emot  sin  styfsony  besl5t  bans  d5d.  Han  lat 
bygga  clt  skepp,  det  ban  gaf  sonen,  under  skeu  af  tillgifvenbet, 
fdr  att  dcnne  genom  resor  m^tte  gora  sig  ryktbar.  Men  fartyget 
lastades  med  brannkol,  ocb  nir  det  bunnit  ut  p&  bafvet,  for- 
m&dde  skepparcn  den  unga  gossen  att  dricka  si  myckct  vin  att 
ban  insomnade.  Nu  antandes  kolet,  skcpparen  raddadti  sig  med 
bateu;  men  Arvid  blef  inbrand.  Liket  kastadcs  upp  pi  enstcn, 
derifrin  det  dref  i  land  nSra  det  stalle  der  modreu  bodde«  och 
bon  uppbygde  fill  bans  minne  ett  kapell,  bvilket  annu  qyarsllr 
vid  Arilds  fiskelage.  Se  ofvan  omtalade  dissertation,  s.  ai.  •^ 
Uti  Linnes  Skin  ska  Resa»  s.  324*  omtalas  denna  saga  olika. 
£niigt  densamma  voro  barnen  tvenne,  Aril  och  Thora.  ^ 

Vers.   17.  Skiodenj  i  st  f.  shot  honom. 
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168. 
Hertig    Henri k. 


AftryclLt  ur  en  af  ett  fruntimnier,  pi  i7go-Ulct,  i  Ostergothlaod 
gjord  samling  af  folkyisor.  Denna  s&og  ar  en  efterbildning  efter 
en  yidl5flig  Tysk  dikt,  upptagen  af  Michael  JVyssenheer,  frSn 
Ir  i474>  kailad  Heinrich  derLowCj  bland  Wolffs  Historische 
Volkslieder  der  Deutschcn,  s.  aa,  ramt  \io^  Erlach,  II,  s, 
290.  PI  Danska  finnes  en  visa  dfver  en  hertig  af  firunsvrig,  men 
med  alldeles  olika  bchandllDg,  uti  kongl.  bibliothekets  i  Stock- 
holm handskrift  af  Dauska  visor,  K.  i3,  N;o  53. 


,1. 
Hertig  Henrik  han  talte  till  sin  fru: 
*'Mig.lyster  resa  bort  uti  Srena  sju/' 

2. 

^'Om  jag  skulle  bli  borta  uti  Stta,  nio  kv^ 

''Si  tag  dig  dd  den  van  som  din  hSg  ligger  pa/' 

3. 
Hertig  Henrik  han  hogg.en  guldring  i  tu. 
Den  ena  halften  behoil  han  sjelf ,  den  andra  lick  bans  fru. 

Hertig  Henrik  ban  kom  till  en  hednisker  fru, 
Och  der  tjente  han  uti  Srena  sju. 

Och  der  tjente  han  som  han.kunde  bast, 

Ja,  han  drog  halfva  plogen,  Ukt  en  annan  hast. 


• 
^ 
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6. 
Hertig  Henrik  han  fick  ett  forgyllande  svard. 
Men  mer  an  femti  sadana  var  det  vardt 

7. 
Hertig  Henrik  han  kom  till  en  hednisker  herr^  , 
Ja,  der  vardt  l^an  fangen  och  det  yar  ftiycket  varr. 

a 

Hertig  Henrik  fick  hora  ett  forskrack^eligt  skri, 
Det  var  ett  ungt  lejon  och  en  elefant  hoU  strid. 

9. 
Det  lejon  ropa  ett'  forskrackeligt  rop: 
*'Du  hjelp  mig,  hertig  Henri^,  du  ast  en  man  si  klok !" 

10. 
Hertig  Henrik  drog  ut  sitt  forgyllande  svard, 
Och  sa  hdgg  han  den  elefant  ihjal. 

11. 

''Haf  tack,  hertig  Henrik,  Vdv  du  har  fralst  mitt  lif, 
Din  vag  vill  jag  stacka  ett  tusende  miL" 


9t 


12. 

Hertig  Henrik  han  somna  i  lejonets  famn^ 

Han  vakna  inte  forr  an  han  kom  i  silt  egett  land. 

13. 
Hertig  Henrik  han  vakna  och  vardt  s&  glad, 
Nar  han  fick  hora  Brunswigs  vallherde  gl  vail. 

14.  *    • 

''God  dag,  god  dag,  kar  valleherde  ihin, 
""Och  finns  det  n&gon  mat  &t  en  fattig  pelegrim?"- 

15. 
''Och  ibgen  mat  hafver  jag  ki  eder  har; 
''Men  g&  tiUJSrunswigsherrg&rdyderbrdllopetst&r!" 


ft 

9f 


4^4 

16. 
Hvad  ar  det  for  brollop  pd  BruBswigs  gSrd?"  — 
Jo,  det  ar  hertig  Henriks  farriga  gemdl." 


*7. 
Hertig  Henrik  ban  g&ngar  sig  till  Brunswigs  gard, 
Der  ute  for  honom  hans  aldsta  dotter  st&r. 

18. 
"God  dag,  god  dag,  kar  dotteren  min, 
"Och  finns  det  ndgon  mat  dt  en  fattig  pelegrim?"  — 

19. 
''Och  det  mk  ni  val  intet  saga  for  mig , 
,   "Att  nagra  pelegrimer  fora  lejon  med  sig." 

De  g&fvo  honom  dricka  ur  forgyllande  sk&l, 
Och  deruti  s&  drack  ban  uhga  brudens  skai. 

21. 
Ocb  bruden  hon  drack  ur  samma  skal, 
Der  fick  hon  se  pd  botten  hvar  den  halfva  ringeri  Idg. 

22. 

Bruden  hon  trefvade  i  kjortelsacken  sin, 
Der  fick  hdn  igen  den  andra  halfva  ring. 

23. 
De  kasta  de  tvS  ringarne  pd  terningbordet  fram, 
Det  var  de  bada  halfvorna  tillsammans  rann. 

24. 
"Och  g&^du,,  brudgumme,  hvart  du  kan; 
'     "Men  jag  tar  hertig  Henrik,  min  forrige  kare  man!'' 
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lESOliLS^t 


169. 

Kampen    Hake. 


jA.ftrjrclLt  ur  den  fSrut  omnamnda  handskriflen  i  EngcstrSmska 
bibliotheket:  Om  Smdlands  Antiquiteter.  Rattskrifningcn  harej 
kunnat  fqljas.  —  H5r  till  klasscu  af  Kampa-Visor. 


1. 

Hake  han  ar  en  kampe  sa  bald, 

Af  kampa  slagt! 
Borg  och  faste  har  han  i  v&ld. 

Sk  fager  i  vaxt; 

Han  larde  de  troUen  dansa! 

Hake  cir  en  kampe  sa  god, 

Af  kampa  slagt! 
Troll  och  kampar  han  sUr  till  fot. 

Sk  fager  i  vaxt; 

Han  larde  de  troUen  att  dansa! 

3. 
Hake  han  Sr  en  kampa  man, 

Af  kampa  slagt! 
Femton  kampar  sl&r  han  for  hand. 

Sk  fager  i  vaxt;  m*  m. 
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Hake  han  rider  p&  borgen  kring: 
''Jag  dromde  i  natt  om  underlig  ting.'' 

5. 
Hake  han  lyfte  pa  hjelmen  tung: 
"Mig  tyckte  jag  red  till  Dannemarks  kung. 

6. 

"Jag  drack  der  vin  och  sotaste  mjod, 
^'Jag  hjelpte  kungen  och  riket  af  nod. 


w. 


7. 

"Jag  tyckte  pa  slutet  jag  lade  mig  varm, 
Jag  sof  sa  sott  pa  kungadotterns  arm." 


9f 


a 

Hake  han  red  sig  utom  hog  port, 

Der  motte  honom  Knut,  han  red  svara  fort. 

9. 
"Riden  i  frid,  llerr  Hake  sa  stark, 
"Ett  bud  jag  ar  ifr&n  Dannemark!" 

10. 
"Dana  kung  sande  mig  till  eder  hit, 
"Han  bad  sa  gerna  J  ville  komma  dit." 

11. 

"Att  fria  honom  hans  dotter  och  land, 
"Ifran  de  troll  der  a',  komna  a  strand." 

12. 
"Sin  dotter  den  vana,  med  roda  guld  och  borg, 
"Han  vill  eder  gifva,  J  skiljen  frah  sorg." 

13. 
Herr  Hake  han  tyckte  det  vara  godt  bud, 
Den  skonaste  jungfru  att  aga  till  1>rud. 


.  \ 
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t 

Han  spande  p^  sig  sitt  harnesk  af  guld, 
Hjelmen  ban  var  af  iidla  steoar  full. 

15. 
Han  spande  -pi  sida'^itt  kvassaste  svard, 
Och  sa  gifver  ban  sig  p&  Danaiard. 

16. 
Hake  ban  red  som  ban  kunde  mest, 
Himmelen  syntes  allt  under  bans  bast. 

17. 
Nar  som  ban  kom  for  Dana  kung  in, 
Gladde  sig  alia  af  bjerta  ocb  sinn. 

18. 
"Valkommen!"  sade  konungen  fdrst,     ' 
Vin  ocb  nijod  det  slacker  eder  torst!*'  — 


>* 


19. 
"Icke  dricker  jag  vin  eller  must^ 
"Fdrr  an  jag  ser  pa  trollen  min  lust!" 

20. 
Konungen  sade:  *'de  styggaste  troll' 
"Aro  bitkomne,  som  mig  gdra  vdld." 

21. 
*'De  vilja  mig  drapa,  min  dotter  rdfva  bort^ 
**l  morgon  ar  satt  den  tid^n  s§l  koit.' 


i9 


22. 

**Pd  dem  biter  ej  stal  eller  sten, 
*'De  gdra  mig  bade*  sorg  ocb  men." 

23. 
'*'Men  bdrt  hafver  jag  af  Hake  s&  stark, 
'''Han  bar  ej  sin  make  p&  \grdnan  mark." 
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24. 
Det  svarade  Hake,  ban  svara'sd  bi*&dt: 
"Hvar  aro  trollen,  som  hit  hafva  gdtt?*'  ■ 

25. 
"I  inorgon  de  niota  uppS  Hvita  Slatt, 
''De  aro  femton,  am  jag  minnes  ratt." 

Hake  ban  svara:  "jag  du  sager  er, 

"De  skola  £&  skam,  om  de  an  vore  filer !" 

27. 
Hake  tog  jungfi^un  i  snobvitan  band: 
"Om  jag  eder  friar  jag  biifver  er  man!" 


2a 
Jiingfrun  bon  sig  luta  till  Hakes  brost: 
"Hjelpeu  J  08S,  jag  sviker  icke  forst/* 

29. 
Hake  lade  till  kaften  ocb  svor: 
"I  morgon  sk^U  bli  ett  qvastebad  stort.'* 

30. 
Om  morgon  nar  solen  pS  bimmelen  rann, 
De  ledaste  troll  kommo  d&  fram. 

31. 
De  sprutade  eld  ur  na^a  ocb  munn, 
De  vada  i  jorden  med  kropparne  tung. 

32. 
Dei  skria  sa  ekeu  i  skogen  foil  kull, 
Ocb  konungens  kampar  flydde  for  fulL 

3.3. 
Forutan  Hake  en  kampe  8&  godj 
En  Gothe  var  ban,  ban  bode  d&  mod. 
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34. 
Han  drog  sitt  svSrd  utofver  sitt  knii^ 
Det  lyste  som  solen  ha  yarit  der  med. 

35u 

Trollen  de  rusade  p&  honom  fr^m, 

De  trakta'n  att  svaija,  det  gick  intet  an. 

3a. 
Han  svingade  sig  si  margelimd^ 
Han  bor'de  cfn  lek,  som  vara  en  stund. 

37. 

Sitt  svard  ban  svinga  ofta  omkringy 
Han  lade  dem  alia  uti  en  ring. 

38. 
Han  svinga  sitt  svard  s&  lustigt  och  val, 
Ej  kom  der  undan  en  endaste  sjal. 

39. 

"Nu  liggen  J  bar,  era  arga  troll , 

'7ag  skall  eder  bugga  an  battre  till  kdl!" 

40. 
Kungen  och  alia  bans  Danske  hofman, 
De  stodo  l&ngt  bort  och  s&go  p&  dem. 

41. 
''O,  berre  Gud  af  himmelrik, 
''Han  bjelpe  och  vare  nu  n&delig!" 

42. 
Glad  blef  nu  kungen  och  bvarje  man; 
Men  mest  kungens  dotter,  den  liljevand. 

43. 
Hon  sprang  mot  Hake,  slog  honom  i  famn: 
"Ej  bar  du  din  make  i  alia  land." 


43o 
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Konungen  lade  ett  ord  dertill: 

"Det  var  en  hake,  jag  ed6r  saga  vill."   , 

45. 

De  gingo  alia  till  kungag&rden  fram; 
Hake  gick  framst,  ty  ban  var  en  man. 

46, 
I  brudebank  ban  sattes  med  sin  jungfru  skon, 
Som  ban  bade  ^vunnit  ocb  njutit  till  Ion. 

De  dansa  ocb  lektes  med  gladje  pcb  frojd ; 

Af  kampa  slagt! 
Det  gastabud  bordes  i  bimmels  bojd! 

Sa  fager  i  vaxt; 

Han  larde  de  troUen  att  dansa! 


Anmar)cning»r. 

Handskriflen,  hvarur  dcnna  visa  ar  aftryckt,  vet  omtabt 
alt  •'■'Hake  var  en'  stor  och  berommclig  kampe,af  konungaslagt," 
som  bebodde  ett  starkt  slott  titi  Smiland,  det  haa  bygt  it  ag 
yid  utloppet  af  Asne  8J5  i  Heliga  a.  Tillika  uppgifves,  att  la* 
lesatten  en  hake,  en  hakekarl,  en  hake  gerning,  uppstatt  efUr 
bonom.  Hvarvid  dock  erinras>  att  det  Islandska  hdckr  betecL- 
nar  en  baftig,  tilltagsen  man. 

Vers.  35.  Trakta'n,  i  st  f.  trakta  honom, 
—     36,  Bor'de,  i  st.  f.  horjade. 
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ITO. 

Harald    och   VngeThor. 


xLnligt  alia  inre  iLanncteckcn  en  af  y£ra  aldsta  folkvisor.  BSr,  i 
en  m&jligen  blifvande  ny  upplaga  af  delta  arbctc,  upptagas'framst 
bland  dem,  som  besjiinga  qvinnorof.  —  Tvenne  uppt&ckningar 
haraf  ftnnas  uti  kongl.  riksarkivet  i  Stockholm,  bland  en  bundt 
handliDgar  med  pSskrift:  Consistoriernes  och  Pastor  ernes  Berat~ 
telsev  om  Adeliga  Grafvcu*  och  Historiska  Minnesmdrker,  af" 
lemnade  7y53j  f754j  N:o  ia6.  Den  ena  uppteckningeu  ar  ne- 
daufSre  aftryckt,  och  varianlerna  tagne  ur  den  andra,  hvilken 
saknar  fdrsta  versen  aP  slngen.  Deremot  bar  densamma  en  vert 
mera  in  I  tcxten,  bar  infOrd  slisom  vers.  9. 


1. 

Unge  Thor  sitter  pd  Vongaberg, 

Ther  lefver  han  i  stor  ara; 

S4  londeliga  fSr  han  bod, 

IfrSn  sin  hjertelig  Lara. 

The  Yongebergs  man,  the  taga  s\^  brud  med  stor  ara! 

2. 

Harald  han  sitter  upp&  Ramshall, 
Han  later  ^)  brygga  och  baka, 
"Unge  Thor  2)  sitter  pS  Vongaberg, 
San  achtar  at  taga  hans  maka. 
*rhe  Yongebergs  man ,  the  ^)  taga  sig  ^)   brud    med 

stor  ara! 


1" 


s)  Han  liter  b^d*.  •)  Ty  Vinga-bergs  msin  de. 

«)  Kallas  Drvcrallt  Tohl.  *)  Ofvcr  allt:  sin.^ 
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3. 
Harald  ban  sitter  upp&  RamshSlI, 
Han*)  l&ter  sit  broliop  gft; 
Unge  Thor  sitter  p&  Vongaberg, 
Han  l&ter  sin  has  tar  sko. 
The  Vongabergs  man ,  the  taga  ^)  m.  m. 

4. 

Unge  Thor  kallar  sin  kampar  i  hop^ 

Som  kladde  voro  i  stdhl: 

''Cklen  och  Ijbor  nu  folje  med  oss, 

''Alt  in  upp&  Haralds  g&rd!" 

The  Vongabergs  man^  the  taga^)  m.  m. 

5. 
Unge  Thor  drager  sig  vagen  fram, 
Med  svard  och  spjuten  som  blanka: 
"StUts  Gertrud^)  hon  m&ste  nu  foija  mig  hem^); 
"ty  el  jest  blifver  hon  enka!" 
The')  Vongabergs  man,  the  taga  m.  m. 

'     '  6. 

Forridaren  talar  til  Gertrud  sS:   , 
''Vil  du  bergsdanqvinna  *°)  vara? 
"Har  utan  for")  haller  Unge  Thor, 
''Med  hela  sin  binideskara.** 
The')  Vongabergs  man,  the  taga*^)  m.  m. 

7. 
Stdltz  Gertrud  axlade  '^)  kappan  blS, 
Ther  var  b&de  guld  och  guldsnore: 


M 


va 


")  Och.  »)  Ty. 

«)  Att  VSnga-bergsman  m&  taga.  ")  bergs-danncqvinna. 

"*)  Ofverallt:  Hiertrud,  ")  utomfor. 

')  Stoltz  Hiertrud  mSstc  CQlja  med  '<')  fdra. 

mig.  '')  hon  axladc. 


''Vil  Unge  Thor  hanata  mig  har  ifraii, 

"Thet  nia  lian  sa  gjerna  gjora!" 

The*)  Wongebergs  man,'  the  taga  m',  m. 


Harald  ut  genom  doren  sSg: 

•'Hv^d  mJn*4)  liar  vara  p&  farde?"  — 

*'Jo ,  har  are  bergsman  ^^)  kladde  i  stdhl , 

''Och  kampar  ^^)  som  intet  ar  radde;" 

The  Wongebergsnian ,  som  taga  tin  brud  m.  m. 

9. 

"Harald  sitt  man  och  drick  tin  skal, 

"Det  vilje  vij  tig  bJst  rada, 

"Staltz  Hiertrud  tu  aldeies  sld  ur  tin  hog, 

*'Eljest  kommer  tu  i  vada;" 

Ty  Wanga-bergsmiin  de  taga  din  brud  m.  ra. 


10. 

Stalls  Gertrud  hon  lyfFtes  *')  p&  hvitan  hast, 

Thet  %ar  sk  lustigt  at  sia ; 

Harald  han  loper  som  han  kan  bast, 

Han  achtar  sig  sjclfvan  at  fria. 

Ty  Wongebergsman  the  togo  ^*)  m.  m. 

11. 

Stalls  Gertrud  hon  folgde  ^*)  sd  Unge  Thor  hem , 

Och  bagge  var  glade  til  mode, 

Alia  them  sag  the  onska  them  godt  2°), 

Och  lycka  .af  Thore,  Ode  ^^). 

Ty  Wongebergsman  the  forde  sin  brud  m,  m. 


**)  mSnd*.  *")  Ty  Vanga-bergsman  de  lo- 

**)  kampar.  go  lians  brud, 

"*•)  bergsman.  **)  fSljcr. 

*y)  sattcs.  ^)  de  Onskade  godt, 

")  Thoren  och  Ode. 

Svenska  Fornsdngerj  11,  i8 
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12. 


Unge  Thor  sitter  p&  Vongaberg, 
Och  leker  med  rosende  blommay 
Harald  ban  sitter  uppd  Ramsh^ll, 
ilan  bidser  i  tuterna  ^^)  tomrna. 
The  VoDgabergsman,  the    fdrd^  ^^)    sin    brud    med 

stor  iira! 


a*)  Tutorna. 

")  'I'y  V^oga-bergsman  ilc  togo. 


Tumim^tism 


OCH 


ta^iLiv<afi 
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Till  N:o  11. 


1. 

Leonett  loper  j  lundenom, 

Sk  vail  kroker  dett  sin  halss; 

"J  rider  bortt  Her  Peder'PaUebosonn, 

"J  lecker  eij  vidh  mig  sk  falsktt/' 

Sk  gleder  honn  mig  thett  blomstrettf 

^J  riden  bortt  Her  Peder  Pallebpson, 
''Altt  med  ider  hester  sk  rode, 
*'Ar  ider  ode  att  koma  igen, 
"Wij  finnoms  soder  wnde  odh." 
Sk  gleder  honn  mig  thett  blomstrett! 

3. 
Jungfrun  sompna  j  hoge  Id/Ft, 
Hon  var  s&  trott  om  sidher 
''Far  jag  icke  med  wngersueu  att  taila, 
"Jag  arkar  eij  dagen  bide." 
Sk  gleder  honn  mig  m.  m. 

4. 

The  lede  jungfrun  bade  vt  och  in, 
Thett  yarder  then  stund.thess  verre: 
''Och  otte  jag  enn  sk  fulltrogen  yen, 
"Som  boro  boden  for  min  herre." 

•    5.       . 

Och  dhett  var  och  then  lithcn  smft  dreng, 
Var  klcd  j  kiortelen  bla: 


4^ 

''Jag  skall  bare  hotwm  Loiiii  fgwif  ^ 
"Mitt  om  jag  leffua  ma." 

6. 

Hestann  stande  j  stallenOm, 

The  dre  apelle  grU; 

Och  alrig  kom  besle  j  hestens  mund, 

O^h  alrigh  sadell  wpp§. 

.    7.  '      ■ 

Hesten  stSnde  j  staleiuMiiy 

The  dre  sk  sadele  spake, 

Och  alrig  kom  besle  i  tbess  fiftOnd^ 

Och  alrig  sadel  wplfc. 

Dett  var  och  then  lille  sm&  dreog:, 
Han  sprang  pa  hestens  baek  y     . 
Och  sk  rider  han  i5  stol*e  milar.  veg, 
Och  skedhe  pd  ^nma  dsi^ 

Dett  var  och  then  lille.  !(mi|  dreogj 
Han  springer  pa  hesten  snillcSy 
Sa  rider  han  i5  store  milar  v.Hgy 
Och  skedde  p(\  samma  tidh. 

10. 

Mitt  wpa  medie  gSrdenom^, 
Ther  axalar  han  sin  skin^  .     *  :  -   i   . 
Sa  gar  han  j  suen  stugun.  jp^     •;. 
Thill  Her  Peder  PaIeWsonn>lsi|lt^ 

11. 

''*J  sitie  Her  Peder  Pallebbsonn, 

'*J  drijcke  bade'niickl  oielK.vinT,  u\  v  .     ■  i  /  :\  i',:. 
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Jder  festcrmod  liger  s&  hurdclig  siiick, 
J  morgon  suept  j  Iidd/' 


12. 
Dett  var  Her  Peder  Faleboson, 
Han  springer  offiier  brede  bdrd: 
''Christ  gdffue  Gud  fader  j  himmelrick , 
"Thu  kaffuer  icke  taia  itt  ord!'' 

Dett  val*  Het*  Pedel*  Pallebbson, 
Han  springer  p&  rinade  [rennaren]  rod^ 
Han  for  en  ful  snarare 
En  fogelen  flog. 

14. 

Ndr  som  the  kommo  j  rosen  lund, 
Ther  horde  the  klocklir  att  klingra: 

Huilken  sm^  suen  h&ller  sin  hest, 

Mig  tyckttes  som  mith  hierta  sunder  springer. 


9t 

if 


15. 
Niir  som  the  kommo  j  rosen  lund, 
Ther  horde  the  klockjor  att  gk: 
"J  bore  thet  a  lie  mina  hoffm^n, 
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Till  N:q  144. 


Aftryckt  cfter  den  gamla  handskriften  friu  Jemtland  (se  s.  289). 
Dct  Tyska  originalct  (lanes  i  Des  ^ndben  Wundierlii^rii»  II, 
:i^3,  saint  en  afvikande  uppteckning  bland  Gorres  Alttcut- 
schc  Volks-  und  Meist  crlieder,  s.  191,  aftryckt  hos  JEr^ 
Inch  J  I,  274*  —  ^^^  Danska  dfversattningcn  ar  infDrd.  bland 
Nyeriips  Udvalg  af  Danske  Yiscr  fra  Midten  af  dot 
i6:de  Aarbundradc,  I,  '8.  5o.  — ^  Denna  silng  antralTas  ufyen 
pa  Hollandska,  cnligt  Wolffs  Probcb  alt.bnllEndiscber 
Volkslieder,  s.  197,  derifran  upplagcn  hos  E^laeh,  II >s.  1491 


5.- 

——    —     —    —    —    —    —    hmdh, 

^'Hvarur  kommom  vij  till  vaegha, 
^'Waectaren  iir  min  fultro  en  ven, 
"lagh  tor  thctt  veil  for  bonom  bara." 

^• 
,Saa  gar  lion  till  then  wasctaren, 
Och  bade  till  och  fra, 
Sa  grannerligu  Hon  thct  actadc, 
Att  ingen  man  liennc  sag. 
"Och  wectarc  wecten  mig  ena  bon, 
"I  afTton  genom  var  lonporten  att  gaa, 
"lagh  loffuade  en  riddare  ij  lonn."  — 

"Noij ,  min  skonc  juilgfru ,  iagh  tor.  thct  ichc  gora , 
"Edhcr  fadci'  Sr  min  rctthe  herrc, 
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» 


Ocli  faiai'  ban  ihett  atth  hora, 
Wij  haffuom  oss  bade  forgiort, 
I  edher  hcdcr  ocli  iag  min  ahrc, 
Thclt  vore  fast  betre  ospordt/' 


8. 
Hon  togb  guldringhen  aff  sin  hand> 
Guldkorsett  afF  sitt  brost, 
Ocb  thett  gaff  hon  then  trectarcn^ 
Alt  till  ith  dminnelse  trost. 
Thet  giorde  then  vectaren  ve, 
Att  the  skole  en  sadan  aiUkogh  vdga, 
Thet  sagh  han  cij  gicrna  att  skee. 

9. 

Serla  var  thet  om  affonen^ 

Alt  naer  som  rim  faller  da,    . 

Och  thaa  gadr  then  stalz  jungfrun, 

Alt  med  sin  ternor  tua. 

"Och  soffiier  iagh  nagot  fdrlcnge, 

"Wectarc  ij  quaeden  migh  en  daguisa^ 

"Som  bores  ij  grdne  oenghe." 

10. 
Hon  gar  sig  til  samiyia  stadh^ 
Ther  the  hade  stemno  lagt  %   :     . 
Then  ridder  var  eij  kommj^n,  ,-      ^  / 
Som  the  hade  fore  sagt. 
Hon  vandrade  sigh  sa  sare: 
"Och  rad  Giid  fader  i  himmelrich^ 
"Then  riddare  vill  n^iigh  dara!" 

>^- 

Horde  thet  diicrgen  ij  skogen^ 

I  bcrgeit  ther  han  Mgh, 

Han  gaar  sigh  til  then  jungfru, . 


1  ■■ 


I : .  . 
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Alt  medh  siu  falska  rSdhy 
Han  reckcr  ^enne  sin  kuithe  hand : 
"I  g&ngen  nu  hit  inn  jiingfru, 
'lag  ar  alt  effter  idhr  sehdl," 

« 

12. 

Linden  hon  st^ndar  ij  lundeD, 

Hon  bar  sin  loff  s&  gron, 

Under  standcr  then  vsene  Jungfru, 

Hon  ar  bade  fager  och  skon. 

"Christ  r&de  om  thett  Sr  vist!" 

Hon  togh  guldkronan  a(F  sitt  huffuud, 

Hon  hengde  p^  lilie  qvist. 

13. 
S&  ledde  ban  henne  i  bergit  in, 
Alt  till  sin  moder  fram: 
"See  nw,  rain  kare  modef^ 
''Huad  iag  ij  skogen  fan, 
"Thet  ar  en  jungfru  s&S  vara, 
''Henne  ta  vill  iagh  aelska, 
Then  asdeligh  jungfru  sk6*nn«'' 


»i 


14w 

Svarade  t&  bans  moder, 
Hon  kunde  sin  ord  veil  fett: 
"Hennes  fader  ar  en  bei'tige, 
*'HenDes  moder  aff  kajsare  slcgt; 
"Tw  folgh  henne  ather  igeri, 
"S&  ahre  Ij  b&de  saakloss, 
''Och  skild  ijfrS  angest  och  meen." 

■is. 

Fram  ta  kora  then  riddareti, 

Wthi  then  grone  lundh, 

Thcr  finncr  ban  then  gtihlkrona', 
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hurd  en  stand. 
nr  honom  myckit  till  meen, 
cste  var  borta, 
(.ronan  satt  pa  lilixgren. 

16. 
z  sig  nidh  att  soria, 
en  linderot; 

tt  Gudh  fader  ij  himmelriqk , 
-  honom  myckit  emott. 
:kte  alt  thetta  wid  sig: 
rest  hon  Sr  bortstulin, 
g  hade  actat  naigh." 

17. 
r  han  wth  sit  foi^gjlta  STerdfa^ 
tet  setter  han  mott  sin  foot, 
t'iffuer  han  ij  hiertat  in, 
1  slander  ij  hjerta  rott. 
r  stor  ymka  och  gr^t,  . 
I  then  rike  riddaren, 
e  sit  lifT  sM  brdtt. 

"'  is: 

m  then  jungfrueh, 
rgen  vidh  sina  hand, 
aer  hon  th^h  riddare, 
ther  hann  ^ifi. 
sig  nidcr  till  iordy 
ion  riddarens  forgylte  fliycr^ilh, 
dc  aA'  sig  sielff  mordh* 

•    ■  I 

19. 

agas  ostan, 

ofTucr  hioimelc  guar; . 

t'  tu  then  wcclaren, 
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Aff  wernen  ther  hann  Idgh, 
Och  begynte  ena  visso  och  quadh, 
Och  mente  fremia  sin  vilia, 
Thet  kom  bonom  ichi  til  lagb. 

20. 
Upstiger  t&a  then  bertugen, 
Han  var  aff  somnen  sd  modh; 
Tbe  dromer  hade  honom  hinder  giort; 
Alt  om  bans  dotter  sSl  godh, 
Han  gdngar  alt  wp  fore  thet  bws: 
''Ij  standen  itu  wp  min  dotter, 
'Thet  dr  nw  dager  lius/' 

21. 

Svaradc  ta  therpan  &a  thet  bolster  hlc\a: 
^'Enn  stund  5r  nu  framlidin, 
''Sedan  hon  gick  oss  iffi*a, 
"Wij  wcttom  well  intet  hvart; 
*'Wectaren  baQ  Sr  henne  fultro  god  venn, 
''Han  baffuer  bennes  gdng  ospart." 

22. 
Horde  thet  th&  then  hertigen, 
Han  wreddes  vid  bennes  ordh; 
Sd  bastig  ban  sig  skyndade, 
Alt  for  then  hogesta  mur: 

"O,  wectare  falske  tw  baffuer  forr^d  min  dotter, 
"Then  iagh  bade  kSir  offuer  al|c," 

23. 
Upstiger  t&  then  n^ectaren,    ' 
Han  s&  sig  nunmet  beste,  »' 
S§L&  giffuer  ban  sig  for  wernen  vth, 
Thet  var  mykin  ynko  och  graft. 
Trij  wore  liken  aff  thet  bws', 
Som  xnde  sittb  lijff  sa&  bratt. 
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Orm    Ungersven. 


i  fragment  af  en  gammal  karnpavisa,  ar  aftryckt  ur  Gjrl* 
rs  Visbok,  med  f&randrad  ratlskrifning.  Den  saknar  slu- 
-  VSl  Danska  finnes  den  fullstaudig »  lios  Nyerup,  \,  s.  55, 
OS  Syv^  Pari.  I,  N:o  i5. 


1. 

de  sitta  de  kongens  hofman^ 
Ver  det  breda  bord, 
itan  Orm  XJngersven, 

satt  nedast  vid  bord. 
'  skogen  standar  i  blomster! 

2. 
var  boge  Benresdr, 
dricker  mjod  af  born: 
ad  ar  det*  for  en  yngling, 
n  hafver  de  store  ord?"  — 
*  skogen  st&ndar  i  blomster! 

3. 

\  ar  ingen  yngling, 

rthy  du  raig  sa  kaUa, 

n  fader  ban  bet  kong  Sefrid, 

h  mande  i  berget  falla." 

1*  skogen  m.  m. 

4. 
lider  s&  fast  it  aftonen^ 
leda  sina  bSstar  till  backe; 


Det  var  QimJIagCiiWriaiy^  - 
Han  lyster  sin  fader  att  vacka, 


5. 


Det  var  Orm  Ungersven, 
Begynte  till  att  kalla'; 
Det  remnar  mur  och  malmesten, 
Och  sA  de  hSrde  hallar. 

6. 

Det  var  Orm  Ungersven, 

Han  begynte  till  att  rista; 

Det  remnade  mur  och  maUnesten; 

Och  fogelen  faller  af  qviste. 

7. 

"Hvem  Sr  det  mig  vacker, 
''Hveni  ar  det  mig  k^llar, 
''Medan  jag  icke  sofva  filr, 
''Under  de  hirde  hallar?"  r- 

8. 
"Det  ar  jag,  Orm  Ungersven, 
"KSre  sonen  din?"  — 
"Hvad,  fattas  dig  nu  silfyer  eller  guld, 
"Eller  det  klara  vin? 


»> 


9. 

"Mig  fattas  intet  solf  eller  guld, 
*'E]  heller  det  klara  vin| 
''Men  vill  du  lAna  mig  Bortingen, 
"Och  vinna  sA  vant  ett  vif?"  — 

10. 
"Inte  fir  du  af  Bortingenr, 
"Och  vinna  sd  skon  en  mo, 
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"Utan  dii  djrager  p^V^sareq^Ji^lifl^^^^, 
''Och  kainnas  din  faders  dod/' 

■ 

It. 

Det  var  konung  Sefrid^ 
Han  skdt  honom  Bortingen  emot; 
Sa  blef  ban  stor  och  mannastark. 
Cell  kdmpar  folio  honom  till  fot. 

12 
Det  var  Orm  lingers ven, 
Han  rider  i  rosenlund,    . 
Der  motte  ban  boge  Benresar, 
Uti  densamma  stund. 

f'^.    . 

"Hore  du,  Orm  Ungersven, 
Hvad  jag  sJiger  for  dig, 
Ocb  vest  du  nagot  af  Bortingen, 
Du  dolj  det  inte  for  mig."  — 


7f 


14. 

''Inte  vet  jag  af  Bortingen, 

'*Det  seger  jag  for  dig; 

"Min  fader  ban  mande  i  berget  vara, 

''Han  hade  Bortingen  med  sig." 

Med'  skogen  standar  i  blomster! 
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*% 


m.immmmmmmmmmmmmmmtmim^imm,ik^a. 


» 


Herr    Wronge, 


Aftryckt  ur  Harald  Olufssons  Wisbok.     IlandsLriftcii  saknarelt 
blad,  Iivarigenom  uppteckningen  biifvit  oriillstaiidig. 


tf 


1. 

Her  Wronge  ridher  till  tinge, 
Medh  lundenn  medh  dragenn! 

Han  ville  sa  gerne  bi^ta  sinn  retth. 
Men  eno  fogell  siunger  i  skogen! 


Svarade  bondenn  for  tinghe  stodh: 

Medh  lundenn  med  dragenn! 
*'Stalz  JVIargrethe  hafuer  gjortt  hoor. 

Men  en  fogell  siunger  i  skogenn! 

3. 
Her  Wronge  hann  vartt  sa  ilia  vredh, 

Medh  lunden  m.  m. 
Ther  bleknede  grasett  pa  iordene  vedh. 

Men  en  fogell  m.  m. 

4.. 

Herr  Wronge  han  rider  i  sin  moders  gardh, 
Ythe  bans  moder  honn  for  honom  st&hr. 

5.  . 

^J  varenn  velkommenn,  kSr  sonnen  minn, 
''Hvadh  tidtt  Sr  spordtt  pa  tingenena  dinn?*'  — 


6. 
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"Thett  fir  satt  och  sportt  p&  tngomemi  bhibq, 
"StaiU  Margrete  hafuer  Mtz  gfordtt  hoor!"  — 

7. 

V 

''MinA  kfire  sonii,  I  talen  icke  si, 

"Edb  fattig  RieDiskie  fir  siiartt  Ingen  vppA." 


a 

Her  Wronge  hann  ridher  r.tinn  egenn  gAnUi, 
Vthe  Stolz  Margrete  honn  (Sr  honom  stiiw 

9. 
"J  yarenn  velkomeniiy  kfire  lierre  min, 
"Hvi  l&tenn  I  icke  settle  hesten  i  stall?''  — 

"Jagh  skall  ridke  migh  soder  om  by, 

'Till  att  kope  migh,  gull  och  perlor  8&  dyr.''  ~ 

i 

11. 

/'Huadh  skolenn  I  medh  gull  och  perler  s&  dyr?" 
"(agk  skall  klfide  migh  eno  prcste  frille  for  ty!^ 

12. 

Her  Wroqge  hann  rider  sigh  soder  om  by, 
Ther  motte  honom  Her  HiDdrick  prester  i  ty* 

13. 
Her  Hindrik  hann  rider  i  Her  Wronges  gArdh, 
Vthe  Stolz  Margrete  hon  piotth  honom  g&r. 

'*J  ridenn  nu  Her  Hipdrik^uurlige  bortt, 


Svemka  Fia*n$ing9rs  il.  39 
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'^Och  hor  du  angersTen,  Sit  au  litta, 
".Du  bar  du  min  bud  v5l  rStta!" 

7. 
"Du  bar  min  bud  till  Medelby, 
"Der  bo  iiu  alia  ipina  frand^r  uti.. 

•«■    .  . 

a. 

"Der  bor  min  far,  ocksS  min  mor, 
"Och  sedan  min  sjrsler  och  s&  min  bror." 

9. 

''X)er  bor  Liten  Kerstin,  mitt  varia  vif, 
"Och  hon  forraddc  mitt  unga  lif." 

10. 

I 

"Hon  fcirradde  mitt  unga  lif, 

"Allt  med  sina  tarnor  tva/'  '         .       . 

II. 

"Hon  forradde  mitt  lif  med  sina  tarnor  tvd, 
"De  qvafde  mig  jieder  under  )lplstren  blu.'! 

12. 

"Nu  bar  ban  min  solfbonad'  Lnif, 

"Som  var  med  och  forradde  mitt  unga  lif." 

13. 

"Min  barn  de  sta  ratt  for  bonnes  bord, 
*'De  lida  sd  mangen  badenns  ord." 

''Och  vill  icke  ban. den  $pottC[|i  forlaia,   . 
^'Qch  gasta  jag  skall  honom  ofver  iiiatton, 
Sa  vida  gangar  der  ord  af!' 


» 
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SaMsiug  ban  tjente  i  konun||casJflrd^.  .  •  .  ^  ;.  .  i,.M. 
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Signa  Lilh  tjente  i  koDUDgens  |^rd ,11,  270. 

Skammel  ban  bodde  pi  TidSn I,  216,  412. 
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Stolts  Kcrstin  ocb  bennes  brodcr I,  315. 

Stolts  Margretba  bon  gick  uppii  gfirdcn  i  qval  •  .  .  .II,  12. 
Stolts  Signa  lilla  slUndar  i  h5ga^  lofts  sval  .....  I,  2.16. 
Stolts  Signild  hon  brygger  det  klara  vin  •    .....   II,  12dL 

Sven  Fotling  ban  sitter  i  HelsingAr I,  415. 

Sven  Farting  ban  rider  till  juogfruus  g£rd   •    .    .  -.    .    It  129. 

Svennen  bafver  en  jungfru  kar ..1,  159. 

Svennen  bafver  sig  en  jungfru  trolofvat II,  231. 

Svinaherden  ban  satte  sig  pS  tufvan  ocb  saug  .     .     .     .11,  164. 

Sa  fagert  gUr  dan!<en  ute  med  a I,  397. 

Si  lustelig  gSr  dansen  pa  Turlans  5     . t,  191. 

S5der  under  5,  Har  talla  tv&  berrar  oni  en  ni5    .    .    »    I,  165. 
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Tacka  liten  (Lerstin,  som  tog  sig  manna  sinu    ....    1,  I88u 

Tafvel  ocb  bans  unga  m5     • II,  ,  53 

Thorc  ban  talte  till  sysferen  sin  .     .     « I,  358. 

Tjent  bafver  jag  i  konungens  gird 11,  238. 

Torkar  sitter  i  sina  siitc I,  3,  7. 
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Uoge  Tbor  sitter  p&  Vongaberg H,  431. 

Unger  Sven  ban  gick  f^r  sin  herrc  att  sla    .    .     .    .    .  II^  208. 

Ungersven  ban  sad  la  sin  giogare  gri'  .    .    .    .    .    .    .  |,  328. 

Ungersven  ocb  jungfrun  ute  pi  5 i  II,  166. 

t}ngersven  snacka  till  karasten  sin    .    > H,  240. 

Ungersren  spelte  scbaktafel  af  gold,    r  ,    .    •    :    .    .  H,  221. 

Upp  s&  vakuade  Alfwens  fro  '^.    .    .    .    .    .'   .    .    .    .  ],    10. 
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Wallebofer  tar  p&  tig  kjortelen  bll II,  176. 

Widrich  ban  stir  |i2  Bortingeni  bsrg  ...••••     I,    20. 
Widrik  ban  sitter  p&  Bortingdis  IkniI  • •    1»  405« 
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Salenta 1,70. 

Salmon 11,77. 

Samsing*.    .    .    .    1, 137;  II,  3. 

Sarasings  0 1,365. 

Samson 1 ,  144. 

Sara  Lilla 1,387. 

Schrodan  ••  •.  .  .  .  1, 47, 
Sefnd  .  •.  .  .  .  .  11,445. 
Segeslraf  .....  I  1 ,  47. 
Scyfrid,  Saufcidt,  Sifrit  1.45,47. 
Siegfjrid  der  hurnerne  1 ,  45, 176. 
Sigfre^  Horn  .  .  .  1,71,74. 
Signa  Lilla.  .  1,236;  II,  270. 
Signild,  fru ,  Stolts  II,  102, 128. 
.Sigrid 11,144. 

ftgrstap    ......      1,47. 
igurd     4- 1,12. 

Sigurd  Fofnersbane      •      1^45. 

Silfva,  fru 11,97. 

SUfverlad 11,94. 

Sissa  Lilla 1,273. 

S  juror 1,45. 

Sivar  Sna  resvcn    1 ,  28 ,  29 ,  37 , 

40,45,70.74,405,408. 

Sirer 1,21,27. 

Si>enska  FornsangePj  II. 


Skam.niei    , ft  214. 

Skinning     .     .    .    .    .1,27. 

Skiariug n.409. 

SkrSppiDg  .  -.    .  *.    .      1,15. 
Skvmliug   1,15,21,27,30,41, 

55,  406. 
Skamraing  ....  1,27*  42l! 

1,73,74. 

.    1,335. 

.    1,177. 

,    .    1,188. 

.    1,107. 

.     .11,174. 

.    1,76,86. 

1,81,86. 

.  II.3S8. 

.  1,47. 
1,47. 
.  1,334. 
.  1,3.32. 
.  11,393. 
.  11,34;?. 
.  n,360. 
.  II ,  284. ' 
.  1,415. 
.  I,i:?0. 
.  1,16^. 
.  11,322. 
.  11,83. 
.  11,350. 
.   11,346. 

.  11,407. 


Slie 

Sofia,  fru 
Solfuger  • 
Solfot      . 
Speleinnn,  kung 
Sperlings,  Herr 
SpSrc  Lmd  •    * 
Spare  stad  «    . 
Stenbock     •     . 
Stig  Hansson  . 
Struthan      .     . 
Stundenweis    . 
^Sryll^      .    .     . 
St5lter    .     .    . 
Sunc  Folkvard^on 
Susanna  .     .     . 
Svartingen  .     . 
Sved^ndal,  Herr 
Sven  Foiling    • 
Sven  Farling  . 
Sven  Grotheson 
Sven  Hillebrand 
SVen  i  Roscng^rd 
Svcnskingen    . 
Svcrkel   .    .    • 
Sverkling    .    . 
Sdnnerbo     .     » 


Tafvel     ......     IP,  53. 

Tann,  Than,  Then,  Thrgcu  1,85. 
Thidrik,  kong   1, 13,  25,36,  3^. 

47,57,70. 
Thor  ...    .    .    11,431,433. 

Thor,  Herr,  Ungc     1,165,431. 

Thora 11,421. 

Thore 1 ,  358. 

Tborer I ,  .3. 

Thorkarl 1,3. 

Thorkil  Troneson    .     .    1,240. 

Tbrymr 1,3. 

Thursa  drottiu     .    .     .        1,3. 

3o 


\ 
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Tideman      1.281,  352;  II,  68, 

166.407. 

Tilventin 1, 6a 

Tifclmaoy^Herr  .    .    .    1,233^ 

Toe ,  Tove 11 » 375, 

Tord  af  Hafsgaard  .     •        1,3. 

Torgncjcr I>'i2« 

Torkar     .     .    .     .    .     .         1,3. 

Tosse  grcfvcn  ....        1,3. 

Tove  Slatt 11,59. 

Trojenborg 1,151. 

Trollcvalk 1,88. 

Trolltram    .....        I,. 3, 

Tue,  Tul 11,375. 

Turlans  0 1,191. 

Tyke  Olufson  ....  II ,  370. 
Tvre,  Tyreson    I.107,l08;Il, 

413. 
Tyresman,  Herr .'    .     .  11,318. 

V. 

Ulf 1,69. 

Ulf  den  Starke    .     .    .    I,103« 
Ulf  von  Jcrn    1,36,39,47,49. 

Ulfvcr 11,278. 

Ungerlen 1,210. 

Ungcrsven 11,451. 

Unglicr 1,20,405. 


w. 


Walaberg  .  .  . 
Walborg ,  Herr  . 
Waldcmar  Skyllc 
Waldeniars  suner 
Wa Hands  0  .,  . 
Wallebogcr  .  . 
Walniar,  kung  . 
^Wakber  von  W.isscn 
Welan  Wick  .  .  . 
Welinl,  Wolnnd     . 


sici 


11,350. 
II ,  324. 
11.100. 
11,363. 

1,133. 
11,176. 

1,165. 
n  1,47. 

1,408 
1 ,  27, 


Wendcla  LilU     .    .     .  ir»318. 

Wcndels-,  Wenders-a.  11,318. 

Werland      ....    1,16,27. 

Widga 1,26,421. 

Widingestafl    .     .     .    •    11,91 

Widrick  Werlandsson , 
WillaDdsson    1,13,14,21,2^, 

38,50,53,70, 
405,  408,  421. 

Vilkinus.     .....     1,421. 

Willemson  .     .     .     .     .     1,2.36. 

Winmiering    .    •     .     1,65,66. 

Windelags  bro    .     .     .     I,168l 

Wisingeos  o    .    .    «    •    1,366. 

Wittich I,  a^t  47. 

Volcfaer  der  Videlaeire  .      1,47, 

Wolfharl    .....      1,47. 

Volker I,4i 

Wongaberg      .....  11,491. 

WrcU  klostcr     .    .     .11,391 

Wrongo,  Herr     .     .     .  II,44& 

Wanalilla  a     ...     .   ll,m 

Warnanio  a     .     .     .     ,    II,. 318. 

Warning      .     .  ,  .     .     ,       1,27. 

T, 

Ylsan,  munk  .     .     .  '.      1,47.  |i4 

i. 

Ama^  drottning   .     .     .    I, IS  lit 
Atte    .......     II,I&    J^ 

k 

A. 


o 

A. 


Adeia,  fiSkcn II,ia 

•      0. 


6br.sund  .     . 
Oiand  .     .     . 


n.3A 

.    U,:i79,41l. 


•       .      •       • 
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ORDrdRKLAltlNO. 


A. 

; 

\       * 

ifvelsedrd  ^  landlgard,  dcr  agaren  icke  sjelf  bor. 

ildrtgfungenj  aldrig  ingcu.* 

illaren,  «yne8  utg5ra  namn  pi  nlgon  sjd. 

fZ/i/t^.  alltid. 

ljpa2/e  ^ri,  apelgrS: 

^r,la,  tidigt. 

^rlig,  tidig. 

'rme-lin^  bandduk ,  prov. 

jcia  knppdj  sh'nn,  svcpa  kappa,  pals  om  sig. 

*^rras,  vaxer,  biir  barr. 

*^iste  husj  badstuguhus. 

^^delerann,  granntycLt,  ralsam  pa  bedlare,  bejlare»  friare. 

'^dd,  besluf. 

^€Hdmdt  med  guldj  siradt,  prydt  med  guld. 

'^ij  bete,  jagt;  ^fvcn  hastighet  (I,  58). 

\*ta,  jaga. 

^darelunden,  moteslunden.     Af  hida,  vanta. 

^Sj  bloss. 

^oja,  Jakan.     Isl.  blasa, 

^a  Jemton,  bobag,  botitig  for  femton  husbilll. 

oa^-  utrusta ;  Isl.  bua, 

oda  solfj  siifver  fdrvaradt  i  bod;  pa  kistbotten ,  efter  narva-*, 
■rande  sprakbruk  (I,  107). 

^dan  (f»  166),  inojligen  ett  skrifTel  i  mspt.  i  st.  for  j>0Ddan 
(boqden,  Tri  jordagare);  men  kan  afvcn  betyda  hus,  gird. 

^ga,  slr&kc  till  fedla  eller  fiol. 

y'or,  antiogcii  staogsel,  slulna  ddrrar^  eller  en  fdrderfvad  las- 
art  i  St.  f.  bur. 

^ilande,  fyllig  och  blomstrande^ 

'^iskap,  olofJigt  umgange;  afveu  perspncn  som  dermed  b4:flac- 
kar  sig. 

Vu/e^  busbonde,  man. 

^rartj  roSjligen  hordan;  proyincielt  uttal  af  bordet,  Stallet 
(II,  16G)  synes  felaktigt  upptecknadt. 
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Glafven,  lans,  Sfvcn  svard. 

GJappa,  tSi^es  om  nedfalland^  tndsldsk. 

Gram,  sorgsen,  afven  f5rbit(rad. 

Grunnet,  prov.  uttal  af  ordet  griuidcii,  oiarkcn;  m&jligcD   iifveii 

gardsplan. 
Grjrmme  stod,  vildl  sto. 
Grdfvare  man,  d5dgrafvarc,^  grafgrafvarc. 
Grot;  gror  eller  grdnskar. 
Guldet,det  riidaste,  blod  (I,  io8). 
Guldspdng,  pyldenc,  ftirgyld  bro,  trappa. 
Guldtqffel,  tafvelbord  (se  nedan)  af  guld. 
Gd'na,  g&  hennc;  prov.  sammanrlr.  af  {*u  henna. 
Gdnga  sent  af,  5ent  fbrglommas  (11,  i68). 
Gdngekarl,  vandringsman. 
Gdlia,  umgalla,  vedergatla,  belala. 
Gat,  gissa.    Isl.  geta ;  Ang.  S.  getan ;  Gotlu  gitan. 
Goje-mdnad,  Februari. 
Comma,  taga  dr'ommar  till,  fasta  uppmutksamliet  vid,  Ia<rgap3 

sinnet;  (mod  negat.)t  glOroma  bort,  t.  ex.  messan  (I,' io;II,69) 

H. 

Hallan,  hall  (Isl.  hnllr,  hfill),  liSll,  bcrgshall  (1,38)^  slttUaiKie 

vug,  backe  (I,  38),  port  (I,  87);  afven  praktrum*  Loniinga- 

sal,  slolt,  tempcl. 
f/aneland,  tyckes  vara  ctt  ortnamn  i  Hkhct  ined  Hanekind ,  m.  II 

(II,  188). 
Harm,  sorg,  bcdrofvcisc,  vrcde;  Isl.  harmr, 
Harpo'drdgt,  harposlag. 
Hart,  hardadt. 
Haiige,  liiig, 

Hfda,  bed,  slalt,  mark»  jor^L    Under  heda,  under  jordcn. 
Heiduk,  drabant:,  lifvakt. 

Henta,  hcmla  cller  liuntpga,  bortrufya -(1,  77)! 
Herrehof,  herresallskap,  svit. 
Hette  pd,  kalla  pa;  Ty^ka  keissen. 
Hillemo,  licl  niqtt,  vul  mdlt.    (£n  liulsuiiig). 
Hia,  narra  ,  bcdraga. 
Hinde,  haiin,  iin])erf.  af  hinna, 
H  of  man,  riddcrsman. 
Hofmantlund,  sasom  dot    anstBr    en    liofinan,    cii    riddare,   bof' 

mansincssigf. 
Hojvera,  f6ra  eU  sloU,  glad  I  lif.     Af  hof, 
Hojt'erk,  lappra  baiidiiugar  sora  ansta  en    liofiuan,    riddarevarf. 

Synes  afven.  uttrycka  bofskaray'msbig'a  tjeuande  fdljeslagare. 

(I,  39,  72). 
Houge,  hug. 

Huff'ue,  hdfva,  hof,  mltta  (I,  168). 

Hvnrivige  grann,  hvart  eviga  gi'and,  a.lK  hvad  idcr  faDOs. 
Hvif,  tfyra,  ko^rtbart  hufvudkUdc.  —  Aonu    pi  i^go-tjilet  ■jfl- 

t  jades  af  qvinnorna  i  Kinds  h^rad  patute  MnJ.  '  DefM  amM 

hnfva,  vepa  (Tysk.  Haubc,  Dansk.  Huvc).  ■     • 


t 
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Hvifvoj  vefva  om,  omvira,  omknyta  rocd  nagot  (I,  160); 

Hdd,  bespottelse,  hSdelse,  hSn-    Isl.  hdd» 

Jidaen^  h&n, 

fidrifrai  hJirdraga.    .  * 

H&lle,  lag^a  1  hiille,  g5mma  \  en  klipphala,  af   Isl.  hella;    cl- 

ler  i  skjul,  af  Isl.  hceli;  ellcr  inslappa,  t.  ex.  hasten.,    i    en 

hagnad,  Westg.  Lag.  /  haldj  eller  binda,  tjudra  den  nagor- 

stades,  af  Isl.  halld  (I,  32o). 
Handa  hiiste  pant  tillj  tillliandes,  tillfdll,  erholl  dcn.basta  lotten. 
Hdrdar,  axlar,  sknldror;  Jsl.  herdar, 
Hatta,  mdssa,  halt.     Isl.  Hottr.    1  allmunliet  nagot  som  betack- 

tc  hufvudet. 
II  of  dings  stornij,  hOfdings,  Iijcltc-stiid. 
Hofveliga  seder ^  hofviaka  seder,  fdrvarfv/ide  vid  hof. 
Hofvensk,  hdfvisk,  bildad. 
Ilojden^  I,  pS  land  (f,  108)* 


I. 


Igen,  ga,  gl  till  mdte. 
Innan,  ati.  —  Innati  tifnj  Uti  linne. 
Innersta  edrna,  motsvarar  kanimarjungfru. 
Junget'j  stangcr.  — -VMrt^>  i  Skdne,  stang. 
Jung/ruga,  jiingfru. 


K. 

Kakebarn,  uppfodd  med  pannkakor^  klcmigt  uppfSdd  (I,  i25}. 

JfCancka^  akrida  iSngsamt  fram. 

JCarg,  karsk,  manbaftig,  rask. 

JSCarnij  ett  pa  alia    sidor   (oied  karmar)   omslutet   Skdoni   vagn. 

Synes  icke  bctyda    tackt   vagn»  hyilken   benamdes  tjoUtud 

(taltad)  vagn, 
Kastetj  slaget,  hugget. 
Kimigj  sotig;  pro  v. 
Kiortel,  betyder  afven  mansrock,  liksom  annii  i  Danskan.     I9I. 

kyrtiU. 
Xisa,  kesa.  Is],  kiosoj  utkora,  alvaljat  insamla. 
JCidll,  Ijall,  talt. 
Kiollare,  koller;    egenligen  den  bctackning,  som    bars    cmellan 

bjeluien  och  broslharneskcL     Lat.  coliare;  Tysk.  Halsbevge; 

Fornnorsk.  Hallshiorg  (I,  4<>^).    Sedan  liela  brdstharncskct. 
Klaffare,  fdrtalare,  bakdan^aire. 
Klamp,  tradbcn. 

Klotetj  knoterij  knappen  p&  svardsfastet. 
Ar/jO  irig,  fUrid. 

Krrkogdngj  ch  barnsiings  qvinnas  intagning  i  kyrkan. 
Kdi^  glad,  lujtig.,  padugcn.    IsJ.  hat, 
Kdroj  anfali;  cgcntligen  kbraudc. 
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L.       , 

La»  lad*  band>  hUrbiiidcl,  baibaiid;  proTinc.  Isl.  hlads  frans» 
batid,  bb|iad.  .  .         -      . 

Lhckd,  rinna ,  raniia ,  l(lpa'. 

Ladt,  ladat,  lastat;  Isl.  hlada, 

Laska,  provinc.  lunka,  lulTa. 

Lastd,  tadla;  I,  194  svarar  det  cmot  fSrbanna. 

Las^elie  stiind,  sent  pfi  dagen,    £ng.  last. 

Led,  Isl.  leid,  vSff. 

Ledung,  leding,  krigstSg. 

Lehvj  ledcr,  led,  fill,  stygg. 
.    Leka,  fBrebafva'  ^idderliga  ellcr  vapendPningar,  vapeiilekar  (I,  iSa). 

Lell,  likyal.    I  vissa  landskap  blott  ett  fylliiipgsoi'd. 

Lenkj  ring  i  en  kedja.  —  En  arm  i  Unk,  en  aroi  i:  en  ring. 

Lid,  grind,  led  (prov.),  port  (deraf:  under  lida,  under  grona 
lida,  under  trad,  likasom  under  gr5n  port),  backc«  slutt- 
ning;  under  lida,  tyckcs  ofta  betyda  fait,  slatt. 

Lida,  later  fast  efter  lida,  rider  raskt  fram. 

Lide.n,  falla,  for  honom,  f^rblekna  af  sorg.  f^Jr  bai^s  skull  (I, 
240).  —  (Isl.  litverpr,  af  litr^  ^•'gt  och  verpa,  kasta;  Ty»k. 
werfen),  '  P5  Danska  betyder  [fdlla  Ljrden  (^Loden)^  falla, 
skifra  fiirg.     (Sjrvs  o^dr&rklaring :  Lityerpr). 

Liggande  J  a,  jordagoas.     Jcinuf.  fa, 

ttijster,  med,  mcd  list,  listigt. 

Likare,  baltre,  ra^kare.  Egcntl.  dot  som  bcbagar  meray  af  Id. 
lika,  bchaga;  £ng.  to  like,    (II,  126). 

Liljevandj  egenH,  liljeslUngel.  Eh  poetisk  bcnamning  pS  en  ung, 
smart  liicka.     ^Af  Isl.  yondur,  sinal  gren,  qvist,  stangel). 

Linear,  lin ,  linne ;  Una,  groft  rep.    Pa  de   harde   Unas',    kunde 

utmarka:  pi  cit  bardt  lager;  men  rattarc  torde   b5ra    lasai: 

>  I  de  hdrde  linar,  i  b&rda  band,  bojdr  (I,  77}.      Dcnna  f^ 

klaring  synes  Sfven  sprdkrigtigare ,  ocb  bestyrkes  af  lasartea 

i  Danska  uppt'eckningen,  Njrdrup,  I,  9.  5 1,  vers,  i^* 

Linnehdrs  trad,  poet,  i  st.  f.  lind. 

Loadrdng,  logcdrang. 

Lof,  in  re  dclcn  af  handcn ;  (I,  124)  bjSrnens  ramar. 

Loft,  hoga,  dc  gaiula  uordboerna  bade,  likasom  annu  vlr  alW 
moge,  ^fver  siua  bus  en  framskjutande  5fyerbygna«l ,  bTil- 
keu  Gck  tiamn  af  loft,  i  folkvisan:  hoga  loft. '  HSr  fiiunos 
de  fdrnamligaste  boningsrummen;  bland  d«m:  hoga  tofts 
bur,  for  hMintimren  (Eng.  iower),  —  Hogan  tofts  bro,  It 
trappan  som  ledde  dit;  hogan  lofts  sval,  den  balkong  der 
bildadcs,  och'dess  golf  spang, 

Lxdes,  forljudes,  bOres.    Isl.  hljddast. 

Lage,  kuUfallet  trad. 

Langa,  langta,  sakna. 

Ldt,  ddeia,  Sidelt  Ijud;  betecknar  musikaliskt  inUrumcnt  (11^  2^). 

Ldtz,  lltit. 

Lagga  till  kdften  (bvardags  uttryck),  blifTa  ifrig*  hUftig;  tab 
baftigt  (II .  4-28;. 

Ldngest,  langta. 
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Last  i  harnesk,  klsidd  ^  barnckk;  liksom  iiilasi  (I,  $4). 

LUst  I  svdrdj  forsedd  rncd  svfird. 

Last  J  skadad,  fdrderfvad,  stympad  (I,  18).    Dcraf  anon   iemld- 

stad,  lemlastad. 
Lofgas^  lofvas  (gSr  i  lOf ). 
Lon^  Idndom. 


M. 

Malmesum,  grSslep. 

Mana,  kalla* 

Mantod,  fSrdcrfvadt  utlal  af  manteau. 

Mark  J  fiilt,  toruerbana. 

Marker,  fait  i  elt  vapen. 

Medjegardf  borggard.     G&rd  luoim  borgar  ellci*  bas» 

Meajesvang,  veka  lifvet. 

Mellekornj  maldkorn. 

Meena,  till,  eftcr  cas  sinne,  till  bebag;  af  Isl.  muni,  sioiie>sjaI, 

eller  munr,  behag  (I,  77). 
Merafton,  provinc.  ett  mal  emellan  niiddag  och  qvalsvard. 
Mila,  tygel. 

Missfel,  fclnktigt,  som  ar  fOrloradt,  ickc  som  sig  b5r    (I,  a58). 
Mjdilj  den  hvitast^,  mjukastc  snOn,  af  Ish   mjoUi  afvea   bvit; 

mjdllhvit,  sDdbvit. 
Mod,  mo,  modig,  modd,  tr5tt,  uttr5ttad;  afren   aorgefuU,   slir- 

jande.    Isl.  modr. 
Mall,  mal,  arende. 

Mdlnadt,  mulnade ,  skockades  rooln  (II ,  a38). 
Mdrd,  Dansk.  maar,  aotingcn.  bildadt  af  det  \^,mcer,  md,  flic* 

ka,  eller  ock  en  poetisk  ben&mning,   bvarigenom  en    llicka 

jemnfQres  med  det  lifliga  och  vackra  djuret. 
MSLrke,  skSIdemarke  (Tapen:  i  skSlden). 

M&rkieman,  mdrkcsman,  den  som  bar  faUlecknet  ellcr  xapnet. 
Mo,  hida,  vanta  ogift. 
Moda,  stdnda  till,  bekyinra«  oroa  (I,  83). 
Mdja,  m5,  Ijensleflicka. 
Moleman,  midlnarc. 
Mordj  mOrdad. 


Nattas,  blifva  natt. 

Neg,  med  ogonen,  sag  skarpt  pa,  fixcr^kde. 

Njuta  at  /iu*gr«  iida  for.  min  skull  (1 9  252). 

Noran,  nordan. 

Ndatin,  Dlnsiu>  D^gpnsiD. 

N&gler,  naglar. 
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O. 

Orlof,  tiUlteljc.    Isl.  orlof,  Tysjt.  f/rlaub, -- A(ven  bcslut^iSil; 

(II ,  aao).  '  -       " 

Ospardj  A<i/V/a^  vara  dclakti^,  mcdvcten,  liafva  fBranledt  (11,444)- 
Ostulen,  den  som  ej  stjal,  smygcr  sig  pS  siu  fieiidc  (I,  58). 
Ottemdlj  ottetidj  otta,  dags  gryning. 

P. 

Pant,  lotl,  del  (I,  19). 

Pare,  list,  bedrageri  1^  elakt  strUck;  (I,  5o)  skamty    obctydliglict. 
Parseler,  persediur.  ..  ' 

Pelegrims  ring,  pclcgrlmcrna  fursamladc  sig  i   en    ring,    da    al- 

mosor  2t  dem  utdeltes. 
Peer  grim,  (Lak.  peregriniis),  pelegriin. 
Plit,  svard,  huggyapcn. 
Purjo,  en  I5kart. 

Pris,  Jof,  berom,  forehadc  (I,  i4). 
Prud,  Isl.  pruiir,  bildad,  artig^  stoiU 
Pdlij  ddelj  dyrbart  palsvcrk. 

'  Q 

Qv&daj.  siiga.  .    . 

Qvinno  sned,  ijvinnostrid,  qvinnosvek.    Isl.  said  (It  u60). 

i^vick^/qiiek,  lefTatide.    Isl.  qvick. 

R. 

Racka,  bundralp;  Isl.  racki. 

Rafn  (I,  364)>  trbligeti  en  fSrblandiiing  med  raf,  Isl.  ra/^  bero- 

sten.  —  Den  adle  rafn,  den  a  die  steu. 
Ranit  ramn,  ro/*  (Isl.  Hrafn)y  korp.  / 

Ramhri,  rain ,  pi*  d jar. 

Ramme  runor,  kraflfulla  runor.     Af  LI.  ramr,  stork ,    kraflfuil. 
Rasl^a,  jaga  efler. 
Rimbna,  rcmna. 
Rijs,  rcse. 

Rimm,  rimfrost,  kail  mnrgondagg. 
Rinna,  ranna,  springa. 

Rinnare,  raniiarc,  springare,  snabbfolad  hasf. 
Rista,  rysta,  skaka;  dcraf:  rys;ta  eldy  spriita  eld  (I,  <ya). - 
Rompa  (Tysk.  Rump/),  blilen  af  kroppcn,  rygg.  —  Kroka   sin 

rompa,  brosta  sig,  g5ra  sig  stolt. 
Roo,  ra,  skeppsrS. 

Roshult,  rosenlund.     Huh,  proviac.  skogsdunge,  Tysk.  JJolz, 
Runa,  sing,  trolLsSng^  klok-het,  kunskap;    idrott.      Bclydci*    pi 

en  gang  bide  tbeoretisk  ocb  praktislL  iardighet. 
Rusgalen,  galcn  af  ru». 
Rdda  en  dvom,  ullyda  (II,  397). 
Rddas,  radgora. 
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Rdmhjaj  Isl.  remha,  nnstranga   sig   (I,  i^a)*   cller  rranska;   ty 

rdmja,  lages  tnnu  i.  Helsihgland  om  getternas  skricinde. 
R6,  rofdjur  eller  rofFogel  (I,  a8o);  af  Isl.  Iirce,   cadavier;   deraf 

hriB'dfr,  hras-fugel,  roFdjur,  roffogel. 
Ror,  steu.' 

Rdddcj  rodjade,  rojde. 

Rodes  I  gvundj  gar  djup  vag,  anda  till  h,af8bottcn  (II,  238). 
Rok  (ruk)  emotj  rycktes,  sprungo  ut.     Isl.   reka,    drifva,    jaga , 

eller  riukaj  kastas   oqakull,    ut.  —  Rdkte  i   stjrckenj    gick, 

slogs  i  stycken. 
Ronna,   r5na,    profva,    fors5ka.  —  Torde    ock    kunna    fdrklaras 

med:    tillkampa  sig;  emedan  dot  Isl.  rejrna  sin  a  ntilli,  be- 

tydcr  kampa»  strida. 
RdnfiCj  buske ,  busk  skog.    Isl.  runnr. 
Rotter  J  brdnna  gdrd  i,  brlinna 'iicd  till  grundcu,  heltoch  h^Uet. 

s. 

Sahhelj  sahel,  sobcl. 

Serla,  sent. 

Sia,  se. 
Siellatij  sSlbn. 

Silkcpellj  si  Ikes  lalt. 

Sin,  sind,  sins,  g^igor.    - 

Sj'ogestrandj  sjogcr strand,  sjostrand. 

Skalka  sig^  rusa  astad»  Motsvarar  del  annu  brukliga  lalcAiltcl: 
skala  af  (II,  ii5). 

Skalkhdstar,  vilda,  otamda  hastar  (II,  ii5). 

Skarttj  orenlighet,  smuts.    Isl.  skarn. 

Skepne,  skiepnad,  5de,  lott.     Isl.  skepna;  Dansk.  Skiebne. 

Skinn,  Dyrbarare  palsverk,  sSsom  af  sobel  opb  mard,  vorb  b5gt 
skattade  i  dct  gamla  norden.  Kliidcr  af  dem  erbOllo.  naimi 
af  skiniij  hvilket  tyckes  vara  begdgnadt  &fTen  om^  andra 
kostbarare  kladcr.  «S'/Lari^A:an«5&i/a/z  kan  salundabbtyda  skar- 
lakans  klader,  eller  med  skarlakan  atsiradt  palsverk. 

Skinna,  plundra,  rOfya. 

Skinnare,  garfvarc.  Afven  den  som  flar  doda  dji^r  (Tysk.  Schirt' 
der)f  dct  fdraktligaste  af  alia  gorouial. 

Skonga,  skunga,  dalira,  dSna,  ^kramia.. 

Skrattj  isl.  skratti,  jelte;  afven  f&rskrilckelse  (I,  ^S). 

Skrida  pa,  lossa. 

Skrdppa,  hi.  skreppa,  p&se ,  skinusack ,  att  baras  pa  ryggen.  *^  Nu- 
niera  afven  en  Idda,  eltskrin,attforvarh  nSgotuti.  {\£skrdp). 

Skyldfrdnde,  slagting,  narskyld  fri^nde. 

Skymlet  hdst,  skymmel,  skimmeL 

Skymma  lifvet,  fdrdunkla,  fSrmdrka,  gora  lifvet  sprgligt  (I,  Q78). 

Skdmtan,  ick,  isjcnn^rhet  med  siing;  giadje,  frdjil    Isl.  skemtan* 

Skofve,  skuUc  skjuta,  skuiTa.     Isl.  skiifa. 

Slatter,  slat.    - 

Slunga,  en  kapp,  klufven  i  ena  andan;  begagnas  alt  kasta  stenar. 

Slog,  koostfardig;  med  aniag  for  .handarbcten. 

Smullo,  smaldc. 
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Smddrdng,  bctjrder  dds  etl  gosfiebaroy  dels  cu  ^age,    sm&svenn* 

Snacka^  tala,  prata ,  fura  skamtsamt  tat 

Sned,  bedrageri,  strcck,  knep.    Isl.  snid, 

Snesga,  skarp,  hvass,  skiirande,  af  snida;  I>I.  sneida. 

Snillj  snell,  rOrltg. 

Snille,  elakt,  elakt  sinnc,  ond  afsigl  (If,  63). 

•SVjo^  vanda  om. 

Sno  af  sigj  draga  af  sig  skyndsainL 

Sniieka,  ett  mindre,  snabbt  seglandc  fartyg.     hi.  sneckia. 

Solen  ta,  solen  da.  —  Det  sednare  qrdet  toastc   an^cs    s^soiu    en 

rimfyllnad. 
Somma,  somliga,  en  del. 
Sorgeqvisten,  sorghusct  (II,  5i)..     Likasom  en  incd    (uk    forbedd 

trappa  kallas  forstuguqvistm 
Spann  (s^adesm^tt)^  16  kappa r. 
Sparn^  spjernade. 
Spikj  pik>  vandringsstaf. 
Spinna  sUket  hafva  f5rdel,  vinst  af  nagot. 
Sporaden,  sporadan,  besporrad,  sporrkladd. 
Spdrr,  lans  (C,  24^)* 
Staddesj  stadnadc,  slaldc  sig. 
Stallstdng,  stahtdngj  ataistaog  (I,  16); 
Stamhrij  stam,  framstatn  (i  eii  bat). 
Sticker  under  sitt  skinn,  d5ljer  under  sina  klader. 
Stimnij  dimma ,  mist. 

Strut,  en  prydnadi  liknande  en  strut,  sora  bangde  ned  frSn  balian. 
Strdle,  pil. 

Stunckaj  hoppa»  studsa;  af  Isl.  stdckvajFonisv»stJunkajStjonka. 
Std'an  eller  std'na,  sta  hennc;  prov.  camraandi*.  af  slii  henna. 
Stofver,  scdnare  5/dy*^  stoft,  damm. 
Stackaj  forkorta. 
Stiirnne,  stamoia ,  mtitc. 
Stattaj  bctyder  i  olika  landsortcr,  dels  ett  slags  litcn    stcge,  fhv 

att  latta   &fvcrgfingen   Sfvcr   gSrd:»gfirdar   eller    murar;    deb 

ett.  stangsel  med  iDsa  skjutstanger,  vanligen  kalladt  led. 
Svissarej  svard. 

Svdrej  svarfar;  svaraj-^ydrmor* 
Sdtte,  sutf;o. 
Sdmerj  sommerj   anstar,    passar ;   Isl.   sicma;  —  ieke   den  pris, 

iillhSr  icke  detta  fDretrade. 
Sdngafjelj  sanggafvel,  sangbrade  eller  sanghylla.    {Fjel,  briide, 

bylla)^ 
Solfbodd^    solfbehoddj   solfbonad,   silfvcr    bonad,    skodd,    be- 

slagcn. 
Solke  kidller,  silkes  kiall,  talt. 
Sorjeskrin,  synes  utmarka  en  egen  plats  (ett   skrin,    en    1u«ta)i 

der  en  afUdens  luistru  eller  auibrvandtcr  sutto  (11 »  84). 

T. 

Taflehord,  tafelbdnk,  spelbord  ,'bpelbiadc  for  lerning  eller  iicback) 
af  Isl.  tablbord. 


\ 
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Taga  uppd,  bdrja;  af  Isl.  taka  upp  (It5i}.    Annn:  han  tagertill 

atty  d.  S.  ban  b5rjar» 
Tamp,  syncs  utmarka  fackel  och  tSg  (It  Ii5). 
Tann,  p^  Danska  Tand,   otvifvdaktigt   en    fdrbrSkniag   af  Isl. 

pegn,  dct  garala  thegen^  Tysk.  Degen,  krigare,  byeKc^ 
Tant,  iiyarc  daat,  osanning,  kncp,  tint.    Dcraf  hakdanta. 
Tehr,  der. 

Teka,  Isl.  teka,  t^g^*  gripa,  angripa. 
Thorste,  f6rma.    TOrhaiida  ctt  fel  i  bandskriften,  i  st.  f.  thro- 

stCj  f5i*rr6sta  (I,  178). 
Tida,  handa.  —  Tijdtj  tijdast,  hvad  dr,  hvad  bar  bandt,  bvad 

tidender  b5ras.    Isl.  tidt,  —  Hvat  segir  pu  tidt,  hvad  nylt 

vet  du? 
Tigde,  teg. 

Tigga,  erbSUa,  emottaga;  af  Isl.  piggia  (I»  ia5). 
Tina,  tarar,  tillra,  qvalla  ^fram  y  flyta.    Af  Isi.  ti/ia^  blicka  med 

5gonea;  eller  Una,  saoala;  eller  tina,  byiikct  sages  om  8n5» 

is,  dS  den  smaller,  hWv  jlytande  (11,  81). 
Ting,   sammankonist,    mote,    sammantrafTande.     Afven    samtal. 

(I,   134,  157). 
Tit,  ofta,  lalt. 
TjdU,  tall. 

Tog  veder,  vcderfors,  handc,  erfor  (II,  379).     - 
Tolk,  sven,  gosse  (I,  145,  186).      Af  tilgan,  cresccre;  AngU  S. 

telg,    planta,    virgultura;   Alt  S.   tiilgo,    valide.     Grimm, 

Dcutscli.  Gramm.  11,  N:o  583. 
Torsa,  v§ga,  tordas. 
Trollevalk,  sisom  namn,  trollelandet,  trollens  boning.     Egentl. 

trollstrid,  trulln5d;  af  Isl.  volk,  anfaktelse,  nod,  omtumlan- 

de.    Eller  troHstig;  i   likhet  med   Eng.    walk,   gang,   vag, 

stig. 
Trona,  sammandr.  prov.  af  tro  denna»  Iro  henna,  bonom. . 
Tra,  en  interjection;  af  tro. 
Trd,  lln'gsatn  sjukdoin ,  tranajiika.  . 
Trd,  af  trSda,  trampa,  fortrycka. 
Trd  dans,  trada  i  dans,  dansa. 
Trdda,  troda,  trada,  bctrada,  trampa. 
Trange,  trangsel. 

Trdnger,  fordras,  ar  n5digt.  -  ^ 

Tut,  Tuta,  nagot   ihSligt,    Cppet   tipg   eller    in?trumcnt,   I.  ex. 

strut,  lur,  pa,  m, —' Bldsa  i  tofn^a  tutor,  motsvarar  talesatlct: 

8ti  med  ling  nasa  (II,  4^4)* 
Tvi  vale  dig,  tvi,  skani  vare  dig. 
Tvdng,  komma  till,  hetvinga,  bcsegra  (II,  334)* 
Ty,  i  St.  f.  tyg;  b&de  sadeltyg  och  vapen. 
Tydes,  blifva  bekant,  kandt. 
Tyfver,  tjuf. 
Tdhr,  t6r,  vSgar. 

Tdrff,  Isl.  parf,  Tysk.  darf,  behSfvcr,  djerfvc*,  vagar. 
Tiille,  tall. 
Tofva,  dr5ja,  vanta. 
Tomma  upp,  lagga  sadel  och  t5ro  pa. 
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XV- 

m 

Uden,  i  st.  f.  uilden. 
Undfalla,  besvika,  forneka  (II,  ai5). 
l/nasaga,  umsAga^  hota  (II,  ^67). 
Uren,  stortncn.- 


w. 


Pf^ahlerj  vdller  uppj  qvaller  upp. 

PTallen^  Utr&nna  ffa^  rida  i  tornerspcl. 

ff^ailmoge,  ralmo.  *-  Taket  belagdt  i  form  eiler  farger   likt   ea 

▼allmo  (H,  3oi). 
fVan,  vatteh;  Dansk.  Vand, 
t^anda,  se:  Tfinua. 
fVanka^  vandra,  resa,  ga  af  odi  an. 
IVar,  uppmarksam  (I,  23). 
IVara,  gifva^  gifva  akt  (II,  3i4). 
Waraktig,  egcntl.  manlig,  foiklarad    vapcnfGr;    deraf    stridbar, 

val  vapnad. 
%Vitrn^  brdstvarn  pa  en  mur; 
tf^ifs  qvinna,  hustrn;  Isl.  vif, 
fp'ijas,  vigas. 
mUatide,  vild. 
fVille,  gdras,  gS  vilsc. 
JVitligj  prqv.  vild  cller  villsam. 
PTillvar^  villbrid  (II,  3o6). 
ff^indj  vaderlek^  vind. 
fVindar,  yindbryggor. 
ff^indetj  vindelagj  vindelat,  vindvet,  Dtfnsk.  Findue^    dppning, 

bvarigcnom  ijuset  inlopp  i  runi^  f&nster;  deriv.  af  vindoga, 

ett  hll  i  takct,  der  roken  utgick. 
IVinna^  vinda,  sanka  ned. 
tVitja,  egentl.  besdka  (Isl.  vitia)\  deraf:  vittja  (Iskbragder^    sna- 

ror,  och  vittja  (vinna)  en  mO. 
H^oge,  d5dade,  af  Isl.  vegd. 
Wonn,  —  Isl.  von,  vonay  hopp,  hoppas.     J  (cller  I)  vorui  till, 

J  hoppens  derom,  eller  1  hopp  om  (I,  iG5). 
IVrdnga,  skepps  kna. 
IVdldes,  vSlladc,  fGrorsakade  (I»  4^^^)* 
H^dllen^  vald. 
fVdner,  menar,  betanker,  5  vervager;  gir  med  ctt  hcmligt    upp- 

^  sat  (1 ,  90). 
IVdnna,  vilnda. 

fFdnna,  vdnoj  ej  virda  om,  ej  ^tta  varde  pS. 
tFikihet,  skOnhet.  s 

ty&nlek,  fagring,  8k5uhe(;af  van,  vacker;  hh  vwnieiki,'Vanieikr, 
kViira,  yarja,  forsvara. 
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Yppa  en  visa,  bcgynna  en  ling  (I»  i4)> 
Yppare,  ypperligare. 
Yppasj  upptaekas,  antraflas. 


A. 

J^a»  Sga. 

Anger,  yrede,  Sfvcn  bekymmcr.    Isl.  dngr, 

Jrligj  t><l»^»  lidigl. 

j{rli*n,  ariigen. 

jitte,  iigdc;  Isl.  dtti, 

4 

A. 

AcJelig  pelle,  adclt,  ilyibart  palsvcrk. 
Af  to»  iirlig,  lidigt. 

0. 


.fc— ^ 


Del.  I. 

Sid.  If  r«  i4  St.  doktorD.  fVallauin  /.  studeranded  X>.  SJVallmaiu 
^    XIII  r.  6  nedfr.  st,  har  /I  bafva. 

—  3  —  la  uppfr.  tillagges:  men  ar  upptagcn  i  hana  Udvalg 
af  Danskc  Viser  fra  Midten  af  det  i6:de  Aarhun- 
dradc»  II ,  s.  i8S* 

—  II  •—    7    fdngen  kaii  atbytas  emot  ordet:  koromen. 

—  37.  Om  f^elint  f5rekoiiima  historiska  upplysningar»  uti  A 1  f- 
deutscbc  Blatter*  von  Haupt  und  Hoffman,  Th.  I,  34* 

— •    67  *—  18  tillaggest   men  finnes  inf&rd   i    bana   Udvalg  af 

Danske  Viser,  II,  173,  samtar  Sfversatt  bland  Illustra- 

'  tions  of  northern  Antiquities,  by  Jaiiueson,  t.  3ii. 

•^  85*  Anmarkningar.  Historiska  forskningar  om  Olger 
Dansk  antraflfas  uti  Bartholini  fil.  de  Holgero  Da  no 
Diss.  Hist.,  Hafniae  1677,  samt  Monet  Anzeiger  ftir 
Kiinde  der  teutscben  Vorzeit,  i836»  sid.  63  f^lj. 

—  1 59.  Till  N:o  aa  finnes  en  variant  i  ban4skTiften  WB., 
s.  i55. 

—  i65  —  6  tillagges:  4<o  ^  handskriften  WB.,  s/  149 »  men 
mycket  vanvardad. 

—  274  r.  12  eftcr  167  tillagges;  dfversati  bland  Jami€$oiu  Il- 
lustrations, s.  420. 

—  291  —  i4  tillagges:  ocU  Die  Volkslicder  der  Deut- 
sche li  von  hrlach,  II,  146. 

—  320  —  6  tillagges:  och  bland  Erlachs  Volkslicder  der 
Deutscbcn,  II,  554 >  under  bcnamning:  Der  Pilger  uad 
die  fromme  Dame, 

—  328  —  2  tillagges:  £n  Dansk  bebandiing  af  samma  amoe 
finnes  bos  Njrerup,  IVy  i3i»  under  beuamning  Hr.Nielutog 
stole  Mettelil,  och  hos  Sjrv,  Part  IV,  N:o  53,  samt  en  art- 
fOrandring  i  kongl.  biblfothekets  bandskrift  K.  i3,  ri:o  29. 

—  335  —  10  tillagges:  £tt  lika  amne  bebandlar  Tyska  folk- 
visan  Der  trotzige  Ritter  vom  fr&nkiscken  Land,  uti  £r- 
lacks  Volkslic4er  der  Deutscben,  II,  535. 

—  352  —  6  tillagges:  En  viss  likbet  med  dem  bar  Dantki 
folkvisan  N:o  37  uli  kongjl.  bibiiotbekets  bandskrift  R.  i3. 

Sid. 
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Sid.  3^8  r.  4  tiilagges  efter   si8:  aTrknali  i  Jamit^mu  Illn- 

»tT^|tQll»»  A.  4l4* 

—  36i  —  5  tillaggas  efter  igS:  och  i  Jami9$tm»  illatlra- 
iioQSy  a,  34a. 

-^  — !^  —  7  tiilagges  efter  117:  SamMa  iiiiine  bebtodlas  i  Oao- 
slui  MQ4«1uriftea  K.  9,  Nm>  $5. 

—  4^^  '^  ^''  ^°*  ^^  ^ammuismt  lumea  en  tradUiea  upp- 
tedmad  i   hMidtkriflea  Om  Smlljiiidt  Antiqriteter* 

Del  II. 

—  11  —  5  tillUggfii  Eq  nara  lika  uppteekBi^g.  aatrafias  nki 
Wereliaaska  Samlingen,  iadit  i  haadskriften}  Om 
Sflii^^df  i^Miqaileter.     fijeltea  btnaimtes  bar  AiVI- 

^  gjB  -r.  6  taii|[g4it^:  likM  havmed  bar  Tjska  fblkvisan  Ifait^ 
Mmrkg^raf,  btai»d  VQlktlieder   der   Peut&ch€n»  iran 

-^  ai  -^  S  lillSgges:  hvMkm  fionet  Sfrersttt  blaod  JfoAntJltf* 
Altscfaweditche  Balladeoy  a.  149;, fli^mi  Ty^La  felkvi- 
aofaa  (Hr^  B£u$r  tmd  di9  Magd^  boa  JBrlach^  U»  5Sf 
(iem((5r  Th.  I,  5o),  och   ZVf  Prinzen  Heutj.  uti  JKuaeris 

—  24  —  3  UUagge9:4f  >vi)ka  dea  I9r«ta  &r  dfverwtli  JfoW- 
to  AltfO^wediacbe  Salladep^  n.  m.  ««  8S.  --     .  •    - 

^.  ,^  ^  no  taUg|;c9»  efUr  8S£  <i5f?«mit»  i  4lbAm1lff#  Alt- 
lebwejIUche   B^U.aden^  la.  i«.«  dea  l^fita  a.  %»  dca 

-^;  — »  --  *6  J!^.  SL.  i3»  y:0  S19  Qcb  5  i«*;  &,  9»]>f)o'39,MaitK. 

i3»  lX:o  3  och  7.  ,  .^ 

— •    34  —  2  o.  4  oedfr,- «t.  i  /.  J     :  ^  /:»       .1 

-r-    4t."— f  Ordet;  <5B  iite^rjrlt^.  :.i; 

—  53  —  14  «e.  tafrel  /.  Tafvel 
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